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CbabpXaHue

C'bﬂ'bp)KaHMe 1 06scHeHHe Ha CAMBONHUTE U YKa3aHuA 3a

1

be3onacHocT
OGHCHeHMe Ha CHMBONUTE U YKa3aHHUA 3a 6e30nacuoc1’ ..... 2

MpepynpeauTenHn ykasaHua

2  UHdopMaLHUA 32 0E30MACHOCT. .o vveereenneenaennee canan 2 B npepnynpeauTtenHuTe ykasaHua curHanHuTe fymun obosHauasar
21 ChXpaHeHme Ha ypena 3 HauMHa 1 TEXeCTTa Ha NOCNeAMULIMTE, aKO He Ce CneaBaT MepKuTe 3a
npefoTBpaTABaHe Ha ONACcHOCTTA.
2.2 MOHTaX 1 CBbp3BaHe HATPBOUTE . ... ......... ..... 3 PeAoTBP
23 VI3MCKBAHWA KbM MACTOTO 34 MOHTAK 4 [ecdurH1paHu ca cnefHUTE CUTHANHW AYMU W Te Morat Aa bbpar
T R nr e M3MON3BaHM B HACTOALLMA JOKYMEHT:
2.4 OrpaHuueHns 3a 3apexaaHe C XnauneH arexT. . ..... 4 y
2.4.1  OrpaHWueHws 3a NN0L Ha NOMELLEHHETO 1 A OMACHOCT
KONWUECTBO 3apefieH XNAAWNEH areHT 3a
BBTPELLHO TANO C NOA0BPEHA XEPMETHUHOCT . . . . ... .. 5 OMACHOCT OsHauaga, ue LLie Bb3HWKHAT TEXKH [10 ONaCHK 3a KUBOTA
2.4.2  OrpaH1ueHu1A 3a NNoLLY Ha NOMELLEHUETO U TENecHH nospeau.
KONMUECTBO 3apeeH XNanuneH areHT 3a
BbTPELLHO TANO C N0f0bpeHa XepPMETUUHOCT U
CeH3op3ayTeukMHaR290 ............... ... ... 6 A NPEAYNPEXAEHUE
NPEAYNPEXAEHUE O3HauaBa, ue MoOrar ja HaCTbMAT TEXKKU 10
3  CepBH3HAMHAOPMALMA ...ovvvniniinieniennenenn venns 7 OMACHM 3 XXUBOTA TENECHH NOBPELN.
3.1 061112 MHPOPMALMABACEPBHU3 . . o v e eeeeens e 7
3.2 OTKpPMBaHE HA XNAOMNEH ATEHT . .. v v eeee e o 7
/I\ BHUMAHME
4 TMMoAroToBKa Ha PaboOTHATA30HA. ...ccvveeneenenaen cannn 7 BHUMAHME O3Hauaga, ue MoraT ia HaCTbMAT NEKH [0 CPEAHO TEXKH
TENEeCHW NoBpeau.
5 T[poBepka Ha 06opyABaHeTO 3a XNaAUNEH areHT ..... ..... 8
6 TpoBepka Ha eneKTPHUECKHUTE ypeaH U okabensBaHero ... .. 8 YKA3AHUE
7 PeMOHT Ha XepMeTHUECKH 3aTBOPEHH KOMMOHEHTH 8 BHUMAHMUE O3HauaBa, ue Morar ja Bb3HUKHAT MaTepUanHi LLETH.
8  OTCTPAHABAHE MU3CMYKBAHE. . .o vovvenerenecnacans sonns 8
9 Mpoueaypr3a3aPEKAAHE . oo vvveerenearcnnnscone conns 9 2 M"d’OPMa““" 3a besonacHoct
10 MSBemane of SKEMGATAN «.....vvov.venvarenes ooees o E= JEmmms ]
Xnagunuuat areHT R290 “ma BUCOKa CTENEH Ha
11 ETHKETHPAHE......cvtvreeenrvncosncsnsonssnnsons sosns 9 fi‘“ Bb3MN1IAMEHAEMOCT M HUCKA CTENEH HA TOKCUUHOCT.
12 UBTEIMAHE . .cviiiieiiieinneineeeocanscnscnacons sanns 9
HoceTe npeanasHy pbkasuLu No Bpeme Ha paboTtu no
13 TpaHcnopTupane, 0603HauaBaHe U CbXPaHEHHe ..... .... 10 @ MOHTaX 1 NOAAPbHKKA.
Mopapbxkata TpAbBa Aa ce U3BbPLLBA OT
@ KBanMULMPaHO NMLE, KaTo CE CNeABAT MHCTPYKLMUTE
B PbKOBOACTBOTO 32 06CNyKBaHe.
CnepBaiTe MHCTPYKLMUTE B NOTPebUTENCKOTO
Il PLKOBOZACTBO N0 BPEME Ha EKCMN0aTaLMA.
Tabn. 1
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Yka3saHus 3a ueneBara rpyna

Tean MHCTPYKLMM ca NpefHa3HaueHu 3a KBanMULMPaHH vLa, KOUTo

ca 0byueHu 3a paboTa ¢ KNMMaTUUHK, OTONIMTENHU W ENEKTPUUECKH

CHUCTEMM, KaKTO U C xnaaunHu arentu A3. Tpabea a cna3sate BCUUKK

MHCTPYKLMK. Hecna3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMMTE MOXeE [1a A0Be[iE A0

MaTepHanHH LETH U HapaHABaHMS, BKNIOUATENHO ONACHOCT 3a XMBOTA.

» CnasBa¥iTe BCHUKM NPUNOXUMU UHCTPYKLIMK 3a IPYTM CUCTEMHU
KOMMOHEHTH, akCecoapH U PE3ePBHH YacTH.

» CnasBaliTe HaLUMOHANHUTE U PETMOHAMHK pasnopeabu,
TEXHUUECKUTE PEMMAMEHTH M YKa3aHHA.

» CnepBaiTe HalWoHanH1Te pa3nopeabu oTHOCHO pabotata ¢ rasoBe.

» MOHTaXbT, PEMOHTBT, Pa3rnobABaHETO U U3XBbPNAHETO Ha
cHcTemata TpAbBa Ce U3BbPLLBAT CaMOo OT YMb/IHOMOLLIEH EPCOHanN ¢
KBanuchuKaLms 3a XnafaunHu areHTu A3.

» WsnonsBaiTe PbkoBoacTBOTO 33 besonacHocT npu pabota ¢ R290
3aef1HO ¢ PbKOBOAICTBOTO 3a MOHTAX, PbKoBOACTBOTO 3a pabota U
BCUUKM OCTaHan1 pbKOBOACTBA, 0CTaBEHH C ypeaa, 3a Aa CH1
OCHIypHTE KOMMNEKCHH YKasaHuA 3a paborta.

& NPEQYNPEXIEHHE
Puck 3a xuBorta nopaau noxap

CucTemata Cbabpka 3ananum ra3 nof Hanaraxe. B cnyuan Ha noxap Bbs
BbHLIHATA Cpefa CblECTBYBa PUCK OT 6'bp30 M3THUaHe U
Bb3M/1aMeHABAHE Ha TO3M ras.

> 13non3BaHeTo Ha ONakoBbUYHM MaTepHanu, KOMTO Ce Pa3nuuaBart ot
NpefoCTaBeHUTe, MOraT fia 1oBeAaT 1o 0bpasyBaHe Ha
eneKTpocTatueH pa3pag (ESD), ako MMa U3TEKBN ra3 npu
TPaHCMOPTUPAHETO Ha ypera.

» He onuTBaiiTe ja ycKOpHTE NpoLeca Ha pa3ampasaBaHe, 0C0beHO
upes MexaHWuHa cuna Unu BUCOKa Temneparypa.

» He nouucTBaiite npoayKTa C BELWECTBA, KOUTO MMAT KOPO3UBHO
[JeMCTBME BbPXY MeATa, Thit KaTo XMMUUecKaTa peakLmus Moxe fa
npeA13BHKa M3TUUAHE Ha Fa3. CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3HHUA
NapTHbOP 3a U3BbPLUBAHE Ha NPOheCHOHaNHa NOAAPBXKKA.

» He npobuBaiite 1 He u3rapsiTe ypeaa.

> WwmaliTe npeaBKA, Ue XNaaUAHUAT areHT He TpsbBa Aa Cbabpxa
MUpH3Ma. CnyuaitHoTO U3MYCKaHe Ha XNaaMNeH areHT MOXe Aa
MOPOAM OMACHOCT OT NOXap.

> Ako Bb3HWKHE NOXap, CTOATE Aaney OT ypena 1 He OnuTBanTe Aa
uaracute nnambLuTe.

» HanycHeTe 30HaTa 1 CTOWTE Ha be3onacHo pa3cTosHWe, AOKATO He
NPUCTUTHE NPOECMOHaNHA NOMOLL.

KakBo fa HanpaBuTe, ako H3Teue XNafUNeH areHT

Mpu HopManHu 0BCTOATENCTBA HE MOXE [1a Bb3HUKHE TeU Ha XnajnneH
areHT. Bbnpeky ToBa, ako MMa U3TUUAHE Ha XNAJMNEH areHT 1 TOW Bnese
B KOHTAKT C U3TOUHMLM Ha 3ananBaHe UNK1 ropeLn NOBbPXHOCTH, MOXe
Jia npeansBu1Ka noxap. MatnuaHeto Moxe Aa bbae pasnosHarto no
CHMHHUA CbCKall| 3BYK, KOUTO NPO/bMXaBa HAKONKO MAHYTH, WK MO
TEUHOCTTA, KOATO W3M13a OT Tpbbara ¢ xnaguneH areHT. Mpu KOHTaKT ¢
KOXara UM 0unTe XNaaUNHWAT areHT MOXe 1a NPUUMHN U3MPb3BaHE UMK
oTpaBAHe. AKO BbpXy KOXarta Wik OU1Te NonagHe XnaauneH areHr,
noTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLL].

AKO “Ma U3TMUaHE Ha XNaJuNeH areHT, Cna3BanTe cnegHarta npoleaypa:

1. He nokocBaliTe HUKOA OT YacTUTe Ha ypega unu TpbbuTe.

2. OcwurypeTe [obPO NPOBETPEHKE HA NOMELLEHHETO, KaTo OTBOPHUTE
BCUUKM NPO30PLIM 1 BPaTH.

3. W3uakauTe 4OCTaTbuHO BPEME U3TEKNUAT XNAAMNHUAT areHT 1a ce
paspenu BaTMocdepara. U3uakante MUHUMYM 30 MUHYTH, Npeau aa
Ce BbpHEeTe B NOMELLEHHETO.

4. W3kniouete BCUUKKU U3TOUHMLM Ha 3ananBaHe B MOMELLEHUETO U
OKOMO ypepa.

M3TOuHWLM Ha 3ananBaHe Morart fa b6baat OTKPUTH NNaMblM, YPEau ¢
ropeLLy NOBbPXHOCTU MM TaKUBa, KOWUTO U3MYCKAT UCKPK.

5. HanycHete He3abaBHO NOMELLEHWETO U U3UaKaKTe Aa Ce NPOBETPH
oTR290.

6. lNoB1KanTe CepBM3HKA NAPTHLOP [a NPOBEPH CUCTEMATA 3a
nospeau. MoxeTe 1a U3Mon3Bare 0THOBO CUCTeMaTa, CaMo Cref,
KaTo CEPBU3HMAT NapTHbOP PEMOHTMPA UYaCTTa, KOATO €
Npean3B1Kana U3TMUAHETO.

[opeonucanuTe CTbNKK TPAOBA Aa bbaaT 00ACHEHH Ha KpalHHA
noTpebuten, cnep kato ypeabT bbae MOHTUPaH.

]

He n3kniouBaiTe KNMMaTHKa U He I'IpeK'bCBallee 3axpaHBaHeTo, 3aL0TO
pa60TeLLlI/IFIT BEHTUNIATOP CoMara 3a €éBaKyMpaHeTo Ha U3TEKNKA ras.

Karto uncranarop:

» [Ipeau aanoTbpcuTe NOBPenaTa Ha ypeaa, U3non3sante AeTeKTop 3a
yTeukn Ha R290, 3a f1a ce yBepuTe, ue 30HaTa e besonacHa.

» He peMoHTMpaiTe NOBPeAM MO Kpbra Ha XNaaunHuaA areHT (ocBeH
pa3LLIMPEHHTE CbeMHEHNA Ha TPbDHTE). B TakbB Cryuan cMeHeTe
Luenua ypea.

» CeH3opbT3a R290 MMa orpaH1ueH CpoK Ha ekcnnoarauua. Buxte
PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX 3a NOBEUe NOAPOBHOCTH.

» CwmsaHaTa Ha ceH3opa 3a R290 moxe a Ob/ie U3BbpLUBaHa CaMo OT
YMBIHOMOLLEH CepBU3eH NapTHbOP Ha Bosch.

2.1 CbxpaHeHHe Ha ypeaa

| 2 C'bXpaHHBaVITe yp€eaa B NOMeLLEHUA, B KOUTO HAMA MOCTOAHHO
[ENCTBALLM U3TOUHULIM Ha 3ananBaHe (HanpuMep OTKPUTH NNaMbLiM,
pa60Teu.w| ra3oBu ypeau unu enekTpuyecku oTonnnuTenHu ype;wl).

» CbxpaHsBaMTe ypea Taka, ue ja ce NpefoTBPaTv BEPOATHOCTTA OT
MEXaHWUYHU noBpeau.

2.2 MoHTax u cBbp3BaHe Ha TpbbuTe

» CnasBaliTe paboTHuTE NpoLieaypH, 3a ia ocurypute besonacHo
M3BbpLUBAHE Ha onepaunuTe.

| 2 HanpaBeTe NpoBepKa 3a XePMETUYHOCT, 3a /IUNCA Ha YyTEUKU U 3a
BMCOKOKAYeCTBEHO U3Mb/IHEHWE Ha BPb3KUTE.

& NPEAYNPEXAEHUE
Puck 3a XXHBOTA nopaam noxap

> YBeperte ce, ue Bpr6I/ITe HAMa XnaguneH areHT, Korato U3bpLuBare
3anoABaHe UK 3aBapABaHe.

& BHUMAHME

Puck oT noBpeaa Ha cucTemMata nopaaH XMApPaBAHUEH yaap

» TpbbonpoBoauTe B CUCTEMUTE C XNaAUNeH areHT Tpabsa Aa bbaar
NPOEKTUPaHU M MOHTUPAHM TaKa, Ue 1a HaManABaT 0 MUHUMYM
BEPOATHOCTTA OT XMAPABNHWUEH Yaap, KOWTO MOXE Aa A0BEAE [0
noBpe/a Ha cucTemara.

« Csepete TpbbONpPOBOAUTE 10 MUHUMYM.

+ TpbbonpoBoabT TpAbBa fia 6bae MOHTUPaH CTabUNHO U 3alLMTEH OT
(hHU3UYECKM NOBPEaH.

«  M3bArsaitte 3aKpUT MOHTaX Ha TPbOHUTE, 3a 1a NpeaoTBpaTHTE pUCKa
OT CyyalHa NoBpefa, HanpuMep npu npobusaxe.

+ Cb3paBaiTe 1 U3MNON3BaiTE CaMO CbeAMHEHMSA, KOUTO Ca YKa3aHH B
PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX MK Ca [OCTaBEHU C ypesa.
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* He n3nonsganTe pa3wWwrpeHn CbeAMHEHUA B HEBEHTUNMPAHH LaXTH
WNW APYTY HEBEHTUNMPAHK OTPaHUUEHU MPOCTPaHCTBA. M3nbiHeTe
Cbe[MHEHWATA Ha ypeaa upes 3anonBaHe.

+ TpbbonpoBoabT He TpsbBa Aa bbaie MOHTMPAH B HEBEHTUNMPAHK
NPOCTPAHCTBA C N/OLL, N0-Manka oT MUHAManHata yka3aHa nnotiy.

+ OcurypeTe 4OCTbN 40 MEXaHUUHWUTE BPb3KK 3a NOAAPDKKA.

+ He MOHTMpaliTe cUCTeMaTa, ako e NafHana ot BUcounHa (>40 cm)
WNK e NpeTbpnAna CUNeH MexaHuueH yaap. BbaMoxHo e aa ca
Bb3HMKHANM CKPUTU MOBPEM, KOUTO Aa JOBEAAT A0 U3TUUAHE 1
OMACHOCT OT NOoXap.

+ M3nonsBaliTe HenpekbcHaT TPbbONPOBO/ MEXAY BbTPELLHOTO 1
BbHLUHOTO TANO, 3a 1a NPeA0TBPATUTE EBEHTYANIHU YTEUKH.

+  Bcuukv Bpb3ku TpAbBa Aa bbaart 3aBbplLeHu, Npeau fa bbaat
OTBOPEHU BEHTUNNUTE 3a LIMPKYNMPAHE Ha XNa[UNHWA areHT B
OXNaJuTeNnHaTa cucTeMa.

+ Koraro MexaHWUH1TE CbeiUHEHHA Ce U3MON3BAT NOBTOPHO Ha
3aKPUTO, YNNbTHUTENHUTE eNeMeHTH TpAbBa aa bbaaT NogHOBEHH.
Korato pa3swwu1peHu1Te CbeiHEHNA Ce U3NON3BaT MOBTOPHO Ha
3aKpHTO, pasllMpeHaTa uacT TpAbea aa bbae npepaboteHa.

+ CbeauHeHusTa Ha TpbbONPOBOAA 3a XNAAMNEH areHT, KOUTO ca

HanpaBeHu Ha MACTO, TPADBa 1a 6baaT NpoBepeHH 3a XePMETUUHOCT.

MeToabT 3a oTUMTaHE TPADBA 1a OCUIypPABA UYBCTBUTENHOCT KbM
U3THUYaHe OT MUHUMYM 5 rpaMa xnamuneH areHT Ha roguHa nog
Hanarade 0,25 MbTW NO-TONAMO OT MaKCUMaNHOTO J0NYCTUMO
HansraHe. He TpabBa aa bbe 0TUETEHO HUKAKBO M3TUUAHE.

+ He ponyckalite B TpbbonpoBoauTe Aa NPOHUKBAT Uy BELLECTBA
(macno, Boga v p.). MNpu cbxpaHeHue Ha TpbbonposoauTe
3aTBopeTe J0bpe OTBOPUTE UPe3 NPHLLMIBAHE UK 3aNENBaHE C
NeHTa.

+ Heobxoanmo e aa npenoTBpaTUTe NPEKOMepHU BUDpaLMu Unu
nyncauuu B TpbbonpoBoa Ha XNaAWNHWA areHT.

+ Heobxoaumo e aa npeaBUaMTE NPOCTPAHCTBO 3a PasluMpsABaHe 1
CBMBaHe Ha No-AbAruTe Tpbbonposoau.

+  3alLMTHWTE YCTPOICTBA, TPbOONPOBOAHMTE U CheMHEHHATA TPAOBA
Jia ObjjaT 3aLUTEHN BbB Bb3MOXHO Hal-TONAMA CTeneH oT
HebnaronpuATHUTE Bb3AEMCTBMA HA OKOMHATA Cpeaa, Hanpumep ot
cbbupaHe Ha BoJa M OT/araHe Ha npax U 3aMbpCABaHUS.

+ CBbp3aHuTE C ypea Bb3yxoBoax He TpsbBa 1a ChabpiKat
MOTEHLMANHU U3TOYHMLM Ha 3ananBaHe.

[i]

3a noseue HOPMALIMA BUXKTE PbKOBOJCTBOTO 32 MOHTAX Ha ypeaa.

2.3 MU3ncKBaHMA KbM MACTOTO 32 MOHTaX

> YBepeTe Ce, Ue MACTOTO Ha MOHTaX MMa 06O NPOBETPEHHE
[ocTatbueH 06em oT Bb3ayX. He MOHTHpaliTe BbTPELLHOTO TANO B
3aTBOPEHM LWKadhoBe, NOA Kanauu Unu B nogobHW NpoCTpaHCTBa,
KbIETO HAMA AOCTaTbYHaA LMPKYyNaLnA Ha Bb3ayX.

» Ocurypete 50 cm MUHMMANHO PA3CTOAHWE OT U3TOUHULIM Ha
3ananBaHe, KaTo eNeKTpPUUYeCcKnu UCKPHK, ropeLLn NoBbPXHOCTH,
OTBOPEHU KaMUHH, NPEBKIOUBATENM 33 OCBETNIEHUE, ENEKTPUUECKH
KOHTaKTH, KOTNIOHH, ENEKTPUUECKHU OTONNUTENHMU YPEAU, XaNOreHHH!
NaMnu, KAMUHU UMK Fa30BM NEUKH.

» He MOHTMpaliTe BLTPELLIHOTO TANO B NOMELLEHHUE, B KOETO Ce
M3MON3BaT OTKPUTU U3TOUHMLM Ha 3ananBaHe (Hanpumep OTKPUTH
nnambLu, pabotell ra3oB boinep 3a CTeHEeH MOHTaX Unu pabotelua
€NeKTPUUECKA OTOMNUTENHA CUCTEMA).

» He MOHTHpaiTe BLTPELLIHOTO TANO B Cpeaa C KOPO3WBHU U3NAPEHHA.

» Korato oTBapsATe TPbOMTE Ha BLTPELLHOTO TANO0, TPAbBA Aa uyeTe
CbCKall, 3BYK, KOUTO Ce Ab/MKM Ha OTPULLATENHOTO HanAraHe. He
“3Mon3BanTe BLTPELLIHOTO TAMO, aKO HE UyeTe TakbB 3BYK. Bb3MOXHO
€ 1a ca Bb3HWKHANW CKPUTH NOBPEM, KOWUTO 1a I0BEAAT [10 U3TUUAHE
1 OMaCHOCT OT NoXap.

» He MOHTMpaKTe BLTPELLHOTO TANO HAa MecTa C HaAMOPCKa BUCOUMHA
Hag 2000 m.

24 OrpaHnueHus 3a 3apexaaHe ¢ XNaguneH areHt
OrpaHVILIEHVIFITa 3d KONMMYeCTBOTO Ha 3apefeHnaA XnaguneH areHt u
pa3mMepa Ha NOMeLLEHNETO 3aBUCAT OT CbOTBETHUA MOAEN:

«  Mopenu ¢ nonobpeHa xepMeTHUHOCT: AONYCTUMUTE CTOMHOCTH 33
3apeXxaaHeTo 1 pasmMepa Ha NOMELLEHUETO 3aBUCAT OT MOHTXKHATA
BMUCOUMHA Ha BLTPELLHOTO TANO.

+ Mogenu ¢ nogobpeHa xepMETUUHOCT 1 AIETEKTOP 33 U3THUaHE Ha
R290: BbTpeLwHOTO TANO OCUIypABA aKTUBHA LMPKYNALMA Ha
Bb3/[lyXa B NOMELLEHMETO B Cllyuai Ha U3THUaHe U Moxe Aa bbae
MOHTMPAHO B NO-Mank1 NOMELLEHHA.

M3nckBaHUATa 3a MMHUManHa nnoLL Ha NOMELLEHNETO U KONUUECTBOTO
3ape[ieH XNaauneH arexHT, nocoueHn B 2.4.1 1 2.4.2, pabea a bbaar
CNa3BaHK CTPMKTHO 33 CbOTBETHMA MOAEN.

CeH30pbT 32 yTeUKM BbB BbTPELLHOTO TANO MOXE [a OTUeTe PALLK
cnyuaﬁ Ha M3TWUaHe Ha xnaauneH areHT. Korato bbae oTueteHo
U3TUYaHe:

1. 3apeicTBa ce 3ByKOBa anapma.

2. BbTpelwHOTO TANO 3anouBa fja M3ayXBa Bb3Ayxa KbM noga B Typbo
PEXUM.

3. KomnpecopbT Ha BbHLUHOTO TAMO CE U3KMoUBa.

3ByKOBaTa anapma cnupa, Cnef Kato U3TEKNUAT ras Ce pascee BbB
Bb3ayxaao besonacHo HUBo. CBbpxeTe ce CbC CEPBU3HUA NMAPTHLOP, 3a
[la NpoBepu cCucTemMarta 3a NOBPEAN, Npeaun Aa U3non3Bate ypeaa
OTHOBO.

OcBeH TOBa Ce A0NycKa MOHTaX CaMO Ha MeCTa, KbAeTO U3TEKNUAT
XNaAUneH areHT He MOXe ia Ce HaTpyna v ia N0OPoAn PUCK OT NOXKap Unu
E€KCNNo3uA.

AKO B €HO ¥ CbLLIO NOMELLEHUE Ca MOHTUPAHK ABa UK MOBeuUe ypeaa oT
HEe3aBMCHUMM CHCTEMM, TpAOBA Aa bbaaT NPUNOXKeHHU JOMbIIHUTENHH
OrpaHWUYeHNA OCBEH OrPaHWUEHHUETO 3a Pa3Mep Ha NOMELLIEHHUETO 3a
BCAKa o1aenHa cuctema. ObembT Ha NOMELLEHUETO He MOXe Aa e No-
MabK OT CyMaTa Ha KONMYECTBOTO 3apefleH areHT B 1BETE Hal-ronemu
BbTPELUHN TeNa, paseneHo Hakoeduument (m1 +m2)/0,0304, kbaeto
m1 + m2 e 3apefeHuAT XNaguneH areHT B TAN0 1 M TANO 2 B rpamoBe.
KonnuecTBOTO 3apeaeH XnaauneH areHT npeacTaBnaBa NPeaBapuTeNHO
3apefeHUAT B CUCTEMATA areHT U I0MbIHUTENHOTO KONUUECTBO,
[nobaBeHo Ha MACTO 3apaay yabiKaBaHe Ha TpbbonpoBoaa.
M3nckBaHUATa 33 AOMbAHUTENHOTO KONMUECTBO 3apeieH XnanuneH
areHT ca fafieHu B PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX Ha ypeaa.

& NPEAYNPEXOEHUE
PHCK OT HapaHABaHe nopaaM noxap

MWHKMManHata BUCOUMHA 3a MOHTAX Ha BbTpeLlwHoTo TANno e 2,3 m. He ce
[OMYCKa MOHTAX Ha NO-Ma/ka BUCOUMHaA.
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]

[Mpu ypenu, KoMTo obCNyKBaT 8AHO UK NOBEYE NOMELLIEHHUA CbC
c1cTeMa OT Bb3AyXoBOAM, hg e Hal-HUCKUAT 0TBOP Ha Bpb3Kara ¢
Bb3/1yX0BOAA Ha BCAKO KNMMATU3MPaHO NOMELLIEHWE UK Ha OTBOP BbB
BbTPELLHOTO TANO, KOWTO € No-ronAm o1 5 cm. A, TpAbBa fa buae
M3UMCNEHO KaTo DYHKLMA OT BACOUMHWUTE Ha OTBOPHUTE Ha Bb3lyxoBoaa
KbM NPOCTPAHCTBATA ¥ 3apefeHu1A XNaANNeH areHT 3a NPOCTPAHCTBRATA,
KbAETO MOXe Aa U3Teue, Kato ce UMa NpeaBra MeCTONONOXEHUETO Ha
ypena. Mnolira Ha BCAKO NPOCTPaHCTBO TpsAbBa Aa bbae no-ronama ot
Amin-

Ako TpbboNpoBOALT HafIBULLABA CTaHAAPTHATA Ib/KHHA 3
NpefBapUTENHO 3aPEAieHNA C XNaaWNEeH areHT ypef, pasrneaanre
MHCTPYKLMKTE 3a 10DaBAHE Ha XNaaMneH areHT B PbKoBOACTBOTO 3a
MOHTaX. AKO € HeobXoMMO 3apexaaHe Ha AOMbIIHUTENHO KONMUECTBO
XNafMneH arext, TpAbBa aa cbobpasnte MUHUMANHKUA pasMep Ha
NOMeLLEeHUATA CbC CTOMHOCTUTE B Tabnuuu 2 no 5.

A NMPEQYNPEXOAEHUE
PucK oT HapaHsiBaHe Nopaau noxap
» [lpeav ja MOHTUPATE BbTPELLHOTO TANO, CE YBEPETE, Ue NNoLLTa Ha
MOMELLEHWETO W KONMUECTBOTO 3apefieH XNafuneH areHT ca B
yKa3aHu1Te rPaHnLK.

» He npeBMmaBaﬁTe MaKCUManHOTO KONMUYEeCTBO 3a 3apexaaHe Ha
CcuUCTemara.

3anoBeue VIHd)OpMaLI,VIH OTHOCHO KOHKPETHMA MOAEN Ha BbTPELWHOTO
TANO BUXTe PbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX, ETMKETA BbPXY OMaKoBKara 1
Tabenkara C TEXHUUECKU JaHHM.

2.4.1 OrpaHnueHHA 3a NNOLY, Ha NOMELLEHHETO U KONHYECTBO
3apefeH XNauneH areHT 3a BbTPELLHO TANO ¢ NoAaobpeHa
XepMEeTHUHOCT

[Mpu BbTPELLHO TANO € NoaobpeHa xepMeTUUHOCT TpAbBa Aa bbaar

Cna3eHW OrpaHMUeHKATa 3a NNOLL M KONMUECTBO 3apefeH XNaanuneH

areHT B 3aBUCMMOCT OT MOHT)XHaTa BUCOUMHa.

» W3nonsgaite Tabnuua 2, 3aa onpeaenure Heobxoaumara
MWHWMa/IHa NNoLL Ha NOMELLEHNETO 3a (DUKCUPAHO KONMUECTBO
3ape/eH XNaauneH areHr.

» Wanonagaiite Tabnuua 3, 3a1a onpeaen1Te MakCUManHoTo
J0MYCTMMO KONMUECTBO 3apefieH XNaiuneH areHT 3a KOHKpPEeTHa
nnod.

MoHTaxkHa BUCOUMHA |3apepdeH XnaguneH areHt B kg
Ha BbTPELIHOTOTANO B | MyHuManHa nnoLy Ha NoMeLLeHHEeTo B m?
0,38 0,40 (0,42 |0,44 |0,46 0,48 0,50

>2,3 15,9 /16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 (25,9 26,8 27,6 28,5 9,3
Tabn. 2 MuHumanHa nnoiy Ha nomelyeHueTo 3a ypedu bes ceHsop 3a yTeyku Ha R290

BucounHa Ha Mnowy Ha NoMelLEeHHeTo B M

MOHTaxX MakcMManHo KOnHYECTBO 3apefieH Xnaanunex

Ha BbTPELIHOTO arent B kg

TARO & M 16 |17 19 21

>2,3 0,215 10,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tabn. 3 MakcumanHo KonuyecTBo 3apedeH xnaduneH areHT B kg 3a ypedu 6e3 ceH3op 3a yTeuku Ha R290
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Wndopmayua 3a 6esonacHoct

2.4.2 OrpaHMueHHA 3a NNOLL, Ha NOMELLEHHETO H KONHYECTBO
3apefeH XnaguneH areHT 3a BbTPELIHO TANO ¢ nogobpeHa
XepPMEeTHUHOCT M CeH30p 3a yTeuku Ha R290

OrpaH1ueHuATa 3a NNOLL Ha NOMELLEHUETO U KONMUECTBO 3apeeH

XNafMNeH areHT 3a BbTPELLHO TANO C Nof0bpeHa XePMETUUHOCT U

[OMb/IHUTENEH CEH30P 3a yTeukn Ha R290 He 3aBUCAT OT MOHTaXHaTa

BMCOUMHa ¥ TpADbBa ia bbaat cbobpaseHu ¢ nocoueHuTe no-nony

U3NUCKBaHWA.

» WanonsgaitTe Tabnuua 4, 3a ja onpegenute Heobxogumara
MUHUMaIHa NMOLL Ha MOMELLEHUETO 3a (DUKCUPAHO KONIMUECTBO
3ape/ieH XNafuNeH areHT.

» Wsnonsgante Tabnuua 5, 3a ja onpeaenute MakCUManHoTO
[0NYyCTUMO KONMUUECTBO 3apeieH XnaauneH areHT 3a KOHKPETHO
MOMeLLEHHE.

MuHMManHa nnowy, Ha NOMELLEHHETO 3a YPeam CbC CEeH30p 3a yTeuku Ha R290

3apeqeH xnaguneH
areHTB kg

0,38 0,40 0,42 0,44 046 048 050 052 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 064 0,66 0,68 0,70

MuHumanHannowwa 9,1 96 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8

MOMELLEHUETo B m2
Tabn. 4 MuHuManHa nnoty Ha nomeLyeH1eTo

MakcMmanHo KONMUeCcTBO 3apefeH XNaauNeH areHT 3a ypeau cbe ceH3op 3a yreuku Ha R290

MakcumanHo
KOMMYeCTBO 3apeaeH
XNaguneH areHT B kg
[now Ha nomeleHneTo 9 10 11 12 13 14 15
BM

0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tabn. 5 MakcumarnHo konnyecTBo 3apedeH XnadueH areHT B kg 3a ypedu CbC CeH30p 3a yTeykun Ha R290

Kak ga nsnonssare tabnuuara

1. Onpepnenete 06110TO KONMUECTBO 3aPEAEH XNafIMNEH areHT 3a
cucTtemara. To BKNOUBa NPeABapUTENHO 3apeaeHHa B ypeaa
XNaAWUNeH areHT — BUXTE ETUKETA Ha BbHLLHOTO TANO — U
[ONb/THUTENHOTO KONMUYeCTBO, 3apeeHo Ha MACTO.

2. W3mepete nnoLiTa Ha NOMELLEHUETO, 3a 1a ONPEAENUTE MOHTaXHaTa
BMCOUMHA Ha BbTPELLIHOTO TANO. MUHUManHaTa MOHTa)XXHa BUCOUMHA
e2,3m.

3. W3nonaBaite Tabnuuata, 3a aa onpeaenute Heobxogumara
MWHUMaHa NNoLL Ha NOMELLIEHUETO 3 MOHTaX.

4. M3non3Ba¥iTe KONOHaTa 3a 3apefieH XNafuNeH areHT 1 peda 3a
MOHTa)XHaTa BUCOUMHA HA BLTPELLHOTO TAMO.

MoxeTe CbLLO TaKa fja U3non3eare gpyrata Tabnuua, 3a ga onpepenute
MaKCMMa/HOTO KOTMUeCTBO 3a 3apeXaHe Ha CUCTeMaTta, KOETOo €
A0NyCTUMO 3a NnoLTa Ha NomelLleHUeTo, B KOETO € MOHTUPAHO
BbTPELIHOTO TANO.

1. U3non3Baiite KonoHara 3a nniotL Ha NOMELLEHNETO W KaTo NpH
npenuwHara Tabnuua — pea 3a MOHTaXHaTa BUCOUMHA Ha
BbTPELLHOTO TANO, 3a [1a ONPEAENHUTE ONYCTUMOTO KONIMUECTBO
3apefieH XNafuneH areHr.

2. YBepere ce, ue 0b1L0TO 3apefeHO KONMUECTBO B CUCTEMATA, 3a8[HO
C [IOMb/HUTENHOTO KOMMUECTBO 3apaay YabMKeHNA TPbOoNpoBoz,
He NPEeBHLLIAaBa U3UCKBAHNATA 3a MAKCUMATHO 3ape/eHo
KOMMUECTBO.

KakBo ja HanpaBHTe, aKo NNOLLTa HA NOMELLEHUETO UMK

MaKCHManHOTO 3apeAieHO KONMHUECTBO He Ca A0CTaTbUHH

1. AKo Ha mscTo TpAbBa Obae 406aBEHO AOMbIHUTENHO KONMUECTBO,
npoBepeTe fjanu TpbOONPOBOALT He MOXeE J1a bbae CKbCeH, 3a a ce
HaManu ooNbIHUTENHOTO KONMMYECTBO.

2. TpoBepeTe fanu BLTPELIHOTO TANO MOXe fAa bbie CMEHEHO CbC
CHUCTEMA, KOATO MMa CEH30P 3a YTEUKH, 3a 1a HaMa/nuTe
JIOMbMHUTENHO HeobxoanMmMarta NnoLL Ha MOMELLEHUETO.

& NPEOYNPEXOEHWE
Puck ot HapaHABaHe nopagu noxxap

» He MOHTHpaiiTe cUCTeMaTa, ako orpaHUueHUATa 3a NNoLL Ha
MOMELLEHUETO W MAKCUMANHO 3apeieHOTO KONMUECTBO He Morar
[1a Obaar U3MbNHEHH.
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CepBH3Ha MH(opMaLua

3 CepBu3Ha Hopmauua

3.1  06wa uHchopmauua 3a cepBu3

Puck 3a XXxuBoTa nopaau noxkap

» MOHTaXbT, PEMOHTBT, Pa3rnobABaHETO U U3XBbPNAHETO Ha
cucTemata TpsbBa ce U3BbPLLIBAT CamMo OT YMTb/IHOMOLLEH NePCOHan ¢
KBanMMUKaLMA 3a XNafUNHU areHTn A3.

» KwmailTe npenBua, Ye CNyyamHOTO U3NYyCKaHe Ha XNafuNeH areHT
MOXe [1a NOPOAM OMACHOCT OT NoXap.

» He peMOoHTUpaNTe Kpbra Ha XNaJiNHWA areHT, ako e HeobxoauMo
3anonABaHe Ha MACTO. pelukuTe Npu paboTa Morat Aa JoBeaat 0
U3THUaHe 1 1a NOPOIAT PUCK OT NoXap.

» K3BbpluBaliTe 3anosBaHe UNu 3aBapsABaHe Mo cUcTemara camo B
cnevLuan1avpaHu1 cepBuau cnen be3onacHo U3TOUBaHE Ha Lienun
XNafiUNeH areHT Npu cna3BaHe CbOTBETHUTE CThbIKKM Ha NpoLieca.
Ocurypete 1obpo NpoBETPEHHE.

» CMeHeTe LANOTO BbTPELLHO MK BLHLLHO TANO, aKo MMa NoBpefaa B
Kpbra Ha XnafiMnH1aA arext. He ce onuTBamTe 1a ro peMoHTUpare.

» AKO KpbIbT Ha XNAAWHWA areHT TpA0Ba Aa Objie 0TBOPEH,
M3MNOoN3BaiiTe UHCTPYMEHT 3a PA3AHE Ha TPbOM, aKO € Bb3MOXHO.

» Wmante npensua, ue R290 ce pa3TBapA B Macno U NPoAbMxaBaaa ce
u3napsBa, 0Py cnep kato bbae M3toueH ot cuctemata. Cnep Kato
npemaxHeTe KOMMpPecopa oT CUCTeMaTa, NPoBepeTe Aanu HAMA
0CTaTbYHO U3THUUaHE.

» BuHaru cMeHsiTe 3aMnoeH1TE BPb3KH, KaTo U3peXxeTe NoBpeaeHHs
yuacTbK Ha Tpbbata M MOHTUpATE HOBO CbefiMHEHKE. He onuTBaliTe
[a 13non3eare NOBTOPHO UMK Aia PEMOHTMPATE CbLECTBYBALLWUTE
CbeIUHEHMA.

» CeHsopwuTe 3a xnaguneH areHt R290 TpAbBa Aa 6baat CMeHAHM camo
CbC CEH30pH, YKa3aHu oT Bosch.

» 0bcnyxBaHeTo TpAbBa Aa Ce M3BbPLLIBA CAMO CbINACHO
npenopbkuTe Ha Bosch.

» AKO MMa CbMHEHME 3a U3TUUAHE, BCUUKM OTKPUTM NNaMbLiy Tpabea
[na bbfaT npemMaxHaTh UK YraceHu.

& BHUMAHME

» M3non3saiTte camMmo MHCTPYMEHTH, KOUTO Ca MOLAXOAALLM 33 MOHTaX 1
obcnyxBaHe. AKO He CTe CUrypHU, MOXETE [1a Ce KOHCYNTHpaTe C
Bawwuus naptHbop ot Bosch 3a MHCTpyMeHTUTe, KouTo TpAbBa fa
ObaaT U3Non3BaHM CbC 3ananuMu XNafunHu areHTy.

lMo-mony e aafeH cnMcbK Ha HeobXxoaUMMUTE MHCTPYMEHTH 33 MOHTAX 1
obcnyxBaHe Ha cuctemu ¢ R290:

+ [letekTop 3a yTeuku, noaxoaai 3a R290 (xnagunHu areHtn A3).

+ BakyymHa nomna, nogxoasiia 3a R290 (xnagunuu areHtu A3).

+ MaHometbp/MynTuMeTbp, noaxofALy 3a R290.

+ CraHuus 3a u3BnnuaHe Ha R290, Hanp. Bosch RG 4.0.

- Bytunka 3a u3snuuare Ha R290.

& NMPEQYNPEXXAEHUE
PHCK OT NoXkap - pUCK OT HapaHABaHe UMK CMbPT
M3nonaBaHeTo Ha uacT, PasnnuHK 0T yKa3aHuTe ot Bosch, moxe fa
N0Befle 710 Bb3nnameHABaHe Ha U3TEKbN XNaauneH areHT. He
PEMOHTUPANTE eNeKTPUUECKH KOMMOHEHTH MIK UYaCTH, KOWTO ChAbpKaT
XNafMNEH areHT, a rt1 CMEeHsANTE U3LAno.

» BuHaru cMeHANTe KOMMOHEHTUTE C OPWUrMHANHKU YaCTH, yKa3aHu OT
Bosch.

3.2 OTKpHBaHe Ha XNaguneH areHT

YBepeTe ce, ue 000pyIBAHETO 33 OTKPHUBAHE Ha YTEUKU MOXeE fia bbae
M3M0N3BaHO C BCUUKKU MPUNOXUMWU XNaAUNHU areHTH (Hanpwmep [a He
reHepupa UCKpH, Aa e A0Bpe YNNbTHEHO UK 12 & KOHCTPYKTUBHO
besonacHo).

& BHUMAHUE

» He n3nonssaiTe xanoreHeH [ETEKTOP 3a TEUOBE UM APYr METOf, 3a
OTKPWBAHE Ha ra3 C OTKPUT NNambK.

EneKTpOHHM IETEKTOPH 3a YTEUKIM MOraT fla Ce U3M0M3Bar 3a OTKpUBaHe
Ha TeUOBe Ha XNafINEeH areHT, HO NPH 3ananuMu1 XNaanUNHK areHTH
UYBCTBMTENIHOCTTA UM MOXE A1a HE e 10CTaTbuHa WK Aa e HeobXoauMo
MOBTOPHO Kanubpupake.

> PeKanM6pMpa|7|Te,ueTeKTopa CHeOoCTatbyHa YyBCTBUTENHOCT CaMO B
30HW, Kb1ETO HAMA XNaUNEH areHT.

YBeperte ce, Ue 1€TEKTOPBT He NPeCTaBNABa NOTEHLWANEH U3TOYHHUK Ha
3ananBaHe 1 Moxe fa bbae uanonasaH 3a otumtaHe Ha R290.
0bopyaBaHeTo 3a OTKPUBaHe Ha TeuoBe TPAbBa Aa bbae perynupaHo Ha
MPOLEHT OT JOMHATA FPaHMLA Ha 3aNanMMOCT Ha XNaAWMHWA areHT U
TpAbBa na bvae kanMbpuparo 3a R290, kato bbae NoTBbLPAEH
CbOTBETHUAT NPOLIEHT ra3 (Makcumym 25 %).

AKo ObJie OTUETEHO M3TUUAHE HA XNAJMMEH areHT, KOETO U3UCKBA
3anonBaHe, LENWAT XNaauneH areHT 1pabsa fa bbae U3ToueH ot
cucTemata unu aa bbae M3onupaH upes cnupatenHy KpaHoBe B YacT oT
cHUcTemarta, KoATo e Janeu ot Teva. Moseue UHOPMaLKs 3a
M3TOUBAHETO Ha XNAAM/HWA areHT e AafeHa B rmaea 8 "OTcTpaHABaHe U
U3CMyKBaHe".

3a noBeYEeTO XNaANUNHU areHTH Morar Aa bbaar U3non3saHu pnyuam 3a
OTKpMBaHe Ha TeuoBe. Ho He TpAbBa ce M3NON3BaT Npenaparu, KOMTo
ChIbPXKAT XN0P, Thit KaTo TOi MOXeE fa pearupa ¢ XnafunH1a areHT u ia
passajie MeaH1a Tpbbonposoga.

N3non3BaHeTo Ha CUIMKOHOB YNbTHUTEN MOXE J1a HaManu
e(heKTMBHOCTTa Ha HAKOM TUNOBE 000pyaBaHe 3a OTKPUBAHE Ha TeUoBe.
Moaxoasiuy METOMIM 3a OTKPUBAHE Ha TeUOBe ca TECTbT ¢ banoHueTa unu
TECTBT C (PNYOPECLIEHTEH areHT.

4 MoaroroBka Ha paboTHaTa 30Ha

Mpenu aa 3anouHete paboTa nNo CUCTEMU, ChAbPXKALLM 3ananiMu

XNafiMNHK areHTW, HanpaBeTe NPOBepKa 3a be3onacHocT, 3a 4a ce

yBepHUTE, Ue PUCKLT OT Bb3NIaMeHABaHE e CBefleH A0 MUHUMYM.

CnenpaWTe Te3M1 CTbMKK, NPEAM Aa 3aNMOUYHETE PEMOHT Ha CUCTEMATa C

XNAAMNEH areHT.

» PaboTeTe camo B KOHTPONMPAHA 30Ha M CNefBaiTe KOHTPONMPaHa
npoueaypa, 3a Aa CBeAEeTe 1O MUHAMYM PUCKa OT U3MYyCKaHe Ha
3anan1mu rasoBe Mnu U3napeHua Npy M3BbPLLBaHE Ha OnepauuuTe.

» WHdopmupaliTe CNYXUTENKTE MO NOAAPBKKATA W APYTM NULA, KOUTO
Cce Hamupar B paboTHaTa 30Ha, 3a U3BbPLUBAHUTE ONEPaLUH.

» He paboteTe B 3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA.

» (OTCTpaHeTe BCUUKM Bb3MOXHM M3TOUHWLM HA 3ananBaHe 1
noctaseTe Tabena «[lylweHeTo 3abpaHeHo». U3TouHnLM Ha
3ananBaHe Morart fja bbaar HaropeLeHn NOBbPXHOCTH, OTKPUTH
nnambLK, UCKpH oT obopyaBaHe Ha 230 V Unu enekTpocTaTUueH
pa3psAz NpY OTBAPSAHE Ha NNACTMACOBO (hONMO MMM Ha NAKETUE HOCHH
KbpMUUKH.

» OrpaHuueTe pabotHaTa 30Ha.

» [peau 1 no BpeMe Ha pabota NpoBepsBaliTe 30HaTa C NOAXOASALL
LETEKTOP 3a 3anasMM areHT/TeyoBe.

> AKO [IETEKTOPBT 3a TEYOBE MMa HY»K/1a OT NOBTOPHO KanubpupaHe,
Kanubpupalite ro B 30Ha 6€3 xnafiuneH areHr.
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MpoBepka Ha 060pyABaHeTO 3a XNafHUNEH areHT

» AKO e He00X0MMO M3BbPLLBAHE HAa OTHEBM PaboTh No
0XNnaauTenHoto obopyaBaHe UNK CBbp3aHUTe C HEro YacTy, Tpabea
[Aa Mmarte Ha pasnonoxenue noxaporacuren ¢ CO,.

» [peau v no Bpeme Ha pabota npoBepsBaliTe fanu B paboTHaTa 30Ha
“Ma 106po NpoBeTpeHHe.

5 MpoBepka Ha 060pyABaHeTO 33 XNAaAUNEH areHT
MHcTanauuure, Kouto paboTaT CbC 3ananuMu XnagunHu areHTu, Tpabea
na bbaar npoBepsABaHK MO CNEAHNA HAUKH:

» [IpoBepeTe Aanu 3apefeHoTo KONMUECTBO XMaAMMEH areHT 0TroBapA
Ha U3UCKBAHHUATA 3a pa3Mepa Ha NoMeLleHUETO 3a CbOTBETHATA
WHCTanauyuAa.

> ﬂposepeTe [Oanu BEHTUNauuoHHUTE yCTpOI7ICTBa U U3xoaun
(hYHKLMOHMPAT NPaBHIHO U He ca BnoK1paHy.

| 4 ﬂposepeTe [anu BCUUKHU 0003HaueHus Ha oﬁopynBaHeTo Ca BUoumun
W UeTMBM. BCHUKKM HEUeTNMBM 3HaLM TpsAbBa Aa bbaat KopUr1paxu.

» [lpoBepeTe fany OTKPUTUTE TPOM U KOMMOHEHTH 3@ XNaUNEH areHT
ca u3paboTeHN CaMo OT YCTONUMBH Ha KOPO3WA MaTepyany W1 Aanu
Ca 3aLlMTEHN NO NOAXOAALL, HAUMH OT KOPO3KA. BCMUKK OCTaHanu
KOMMNOHEHTHU Tpﬂf)Ba aa 6bnaT MOHTUPAHKU Ha MACTO, KbAIETO HAMa fia
6'b,£laT WU3N0XXEeHW Ha KOPO3UBHU BELLIECTBA.

6 MpoBepKa Ha eneKTPHUECKUTE YPEAU U
okabenaBaHeTo

EnekTpuueckuTe KOMNOHEHTH TPAOBA Aa Ca NOAXOAALLM 33 LenTa v ia
OTIOBAPAT Ha NPaBUNHHTE crieLudrKaLmuu. BuHarv cnassaiite
yKasaHuATa Ha Bosch 3a nopapbxka v obcnyxBaHe. Ako Mmate
CbMHEHHA, HanpaBeTe KOHCYNTaLua ¢ Baluna napTHbop ot Bosch.

YKA3AHHE

BpemMeHHH peMOHTHH AeHHOCTH, FapaHTUPALLY HenpeKbCHaTa
pabora

Ako e Bb3HMKHaNa NoBpefa, KOATO MOXE [a KOMNPOMETUpa
Be30MacHOCTTa, U3KMIOUETE ENEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe OT Bepurara,
[0KaTo noBpe/ata He bbae NpaBUIHO OTCTPaHEHa.

Axo noBpefara He MoXe fia bbjie oTCTpaHeHa He3abasHO U e
HeobXoAMMOo cucTemarta ja NPoAb/MKK fa paboTw, noTbpceTe
NOAXOAALLIO BPEMEHHO PeLLeHHe.

» UHhopmmpaliTe cobcTBEHMKa Ha 060pyaABaHETO 3a TOBA, 33 1a MOXeE
BCWUKM CTPaHK Aa bbaar yBeaoMeHH.

PEMOHTBT M NoaapbKKaTa Ha eNEKTPUUECKMTE KOMMOHEHTH TpAbBa 1a
BKNIOUBAT MbPBOHAUaHA NPoBepKa 3a be30nacHOCT 1 NpoLieaypH 3a
MPOBEPKa Ha KOMMOHEHTHTE.

> PaspexpaiTe KoHAeH3aTopuTe No besonaceH HauuH, 3a 1a
npeaoTBpaTuTe BEPOATHOCTTA OT UCKpoobpasyBaHe. Cnep Kato
NPeKbCHETE 3axpaHBaHETO, U3uakarTe 10 MUHYTH, AOKATO
KOH[IEH3aTOpHTE Ce pa3peasT.

» [lpoBepeTe Aany HAMa Pa3KPUTH eNEKTPUUECKU KOMMOHEHTH U
Kabenu noa HanpexxeHWe, KOraTo 3apeXxaate, U3TouBarte Unu
MpOoyYMCTBATE CUCTEMATA.

> YBepeTe ce, ye 3a3eMABAHETO Ha Ypefa e HenpeKbCHaro.

» [poBepeTe fanu okabensaBaHETO He e U3NOXKEHO Ha U3HOCBaHe,
KOpO3us, NPeKOMepeH HaTUCK, BUbpaLK, ocTpu pbboBse Unu apyru
HebnaronpuATHW Bb3AEMCTBUA HA OKONHaTa cpefa. BaemeTe
npenBua edekTa T CTapeeHeTo Ha MaTeprana U HerpekbCcHaTUTe
BUDPALIMM OT M3TOUHULIM KAaTO KOMMPECOPU UNKU BEHTUNATOPH.

7 PeMoOHT Ha XepMEeTHUYECKHU 3aTBOPEHHU
KOMMOHEHTH

He pemMOoHTHpanTe XepMeTUUECKH 3aTBOPEHM ENEKTPUUECKH
KOMMOHEHTH.

8 OtcTpaHABaHe U U3CMYKBaHe

A NPEAYNPEXOEHUE
PucK OT HapaHABaHe NopaaH eKCNo3ua

3a npeKbCBaHe Ha Kpbra Ha XNaAWNHWA areHT ¢ Lien U3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT UMK 3a APYTH LIeNK MOXe f1a ObaaT U3Non3BaHu
KOHBEHLIMOHAMHK NPOLIEAYPH.

» He u3nonsBainTe Bb3AyX NOA HanAraHe WK KUCNOPOA 3a NPOayXBaHe
Ha CUCTEMWU C XNaJUNeH areHt.

CneppgaiTe Tasu npoleaypa, Korato 0TBapATe CMCTEMATA C XNanuneH

areHt:

» M3ToueTe XxNafMnHUA areHT, KaTo CieABaTe MECTHUTE 1
HaLMOHaNHWUTE NpaBuna. 3apeaeHuaT XNaauneH areHT Tpabea aa
Obae u3BneueH B NOAXoAALLM 3a Lienta by TunKu.

» M3cMyueTe CbC 3allMTEHA OT Bb3NNaMEHABAHE CTaHLMA 3a
“3BnuuaHe, nogxoaaila 3a R290.

» [lpoayxaiTe Kpbra ¢ be3KMCnopoaeH asoT U NPOBEPETE C AETEKTOP
3a TeUOBE [la/1 B KNanaHa HAMa OCTaHan XNafuneH areHT.

» WN3cmyuerte.

» Korato oTBapATe C ropenka, ocurypeTe HenpekbCHaTo NpoayXBaHe
Ha Kpbra ¢ be3KUcnopo/eH asor.

» OTBOpETE Kpbra upe3 pA3aHe Unu pasnonBaHe.

U3BnuuaHe U U3CMYKBaHe OT ypeaH, CbAbpKaLL1 3ananumu
XNaguNHU areHTu

YKA3AHHUE

MpomuBaHe Ha pr6u, CbAbpXKally 3ananumMu XnagunHu areHTu

He 3abpaBsaiiTe BUHary ja npomM1Bate cuctemata, npeau ja u3BbpluBate
HAKAKBO 3aBapsABaHe Ha TpbbonpoBoauTe.

MpaBMnHO NPoOAYyXBaHe Ha cUCTemMArta ce NoCTUra upes cnegHara

npoueaypa:

» XepmeTusupanTe cuctemara.

» HambnHete cucTemara ¢ 6e3KMCNOPOAEeH a3oT O AOCTUaHE Ha
NPOEKTHOTO HanAraHe. CTOWHOCTTA Ha HaNAraHeTo € MOCOUeHa Ha
Tabenkara c TeXHUUECKH [JaHHMU.

» BeHTMnMpaiTe cucTeMara KbM aTMOC(EPHOTO HansAraHe.

» [loBTapATe ropeon1caHus NpoLec, JOKaTo B CUCTEMATA He OCTaHe
XNAAWNEH areHT.

A BHUMAHME

» 1A3xoabT Ha BakyyMHaTa noMna TpAbBsa fa Obae aaney ot U3TOUHULK
Ha 3ananeaHe 1 TpabBa Aa bbe ocurypeHa BeHTUNALMA.

AKO XNaJMNHWAT areHT He MOoXXe a Ob/ie M3BNeUeH HambIHO Nopaau
HemocTaTbuHa e(hEKTUBHOCT Ha CTaHAAPTHUTE KpaHOBe 3a 0bcnyxBaHe,
M3non3BanTe cepsu3Ha ckoba 3a chagaBaHe Ha [JOMbHWTENHA BPb3Ka.
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9 Mpouenypu 3a 3apexpaHe

CnenBaﬁTe cneaHuTe USUCKBaHUA B AOMbIHEHWUE KbM

KOHBEHLMOHANHWUTE NpoLeaypuv 3a 3apexaaHe:

» Korato u3nonsare 060py,uBaHe 3d 3apexpaaHe, He ,ElOI'IyCKaVITe
3dMbpCABAHE OT Pa3/IMYHU XNaAWTHU areHTH.

> I'Iop,ubpmame wnayxuTe U BEpPTUKalnHUTe WPaHroBe Bb3MOXHO HaM-
KbCH, 3a la CBefleTE 10 MUHUMYM KOTMYECTBOTO XNaiU/IEH areHT B
TAX.

» [IpbxTe byTUNK1Te 3a XNaiUNEH areHT U3NpPaBeHH.

» [locTaBeTe eTUKETH Ha CUCTeMarta, KOrato 3apexaaHeTo 3aBbpLUU
(ako Beue He ca eTUKMpaHH).

» [lpenu NOBTOPHO 3apexaaHe Ha cUCTeMarTa TeCTBAMTE C HansAraHe ¢
6e3KMcnopo,qu a3o0rT.

» He npenanaVlTe CcUcTemMarta Ha XnafunHua arexTt.

| Cneu KaTo 3apeauTe C XnaguneH areHt U npean na nycHete
CUCTemara B eKCrnnoarauua, NpoBepeTe 3a TeUoBe. I'IpenM aa
HanycHete Of)eKTa, HanpaBeTe KOHTPO/IEH TECT 3a TEUYOBE.

11 ETukeTupaHe

» ETukeTbT Ha 0bopyaBaHeTo TpAbBa Aa yKa3Ba, ue 1o e brno u3seaeHo
OT ekcnnoarauua U XnagunHUAT areHT € U3TOUEH.

» ETuKeTbT TPAOBa 1a ChAbpKa Aata U NOAMNKC.

» ETuKeTbT Ha 0bopynBaHeTo TPADBA [1a YKa3Ba, Ue TO Cbabpka
3ananum XxnaguneH areHr.

12 U3ternane

& BHUMAHME

» [Ipy1 U3TOUBaHE Ha XNaAW/HWA areHT OT cCUcTeMara, HanpuMep C Lien
obcnyxBaHe UNK 3a M3BEXKIAHE OT eKCNoaTauus, CnefBanTe
nobpuTe NpaKkTUKK 3a 6e30MacHO U3BNIMUAHE HA LIANOTO KOMIMUECTBO
XNAAWNEH areHT.

10 U3BexpaHe oT ekcnnoatauus

]

MNpeau aa ctapTMpa Tasu npoLeaypa, TeXHUKLT TpAbBa fAa bbae HambHOo
3ano3Har ¢ 0bopyABAHETO W C BCUUKM NOAPOBHOCTH 3a HEro.

> Bcuuku xnapunHu areHTr Tpabea ja bbaar M3Bnruanu no besonaceH
HauMH.

» Bsemete npoba 0T MacNoTo M XNafunHUA areHT, Npeau Aa U3seaete
CHCTeMarta oT ekcnnoarauus, B clyyan, ue e Heobxofum aHanu3
npeav NOBTOPHO M3MON3BaHE Ha U3BNEUEHHUA XAAMNEH areHT.

» YBeperte ce, ue:

- MMa Ha/IMUHO eneKTpo3axpaHBaHe, NPeau a 3anoyHeTe pabora,

- CcuCTemarta e eNeKTpMUecku paseaMHeHa,

- WMMa Ha/IMuHO MexaHWuHo obopynBaHe 3a paboTa M3BNMYAHE HA
XNafiMNeH areHT B byTMNKK (ako ce U3NCKBa),

- obopyaBaHeTo M byTUNKKUTE 33 U3BNMUAHE OTFOBAPAT Ha
CbOTBETHUTE CTaHOAPTH,

—  BCMUKM IWUHM NPefNa3H1 CPEACTBA Ca OCUTYPEHU U ce
M3MON3BaT NMPaBMIHO,

- MPOLECHT Ha U3TEMNAHe ce HabntoaaBa npes LANOTO Bpeme OT
KOMMETEHTHO NHLLE.

» AKO e Bb3MOXHO, U3TOUETE XNafnnHara cucTema c nomna.

» Korato He e Bb3MOXHO XePMETU3NPaHE, Cb3aanTe KONekTop, 3a Aa
MOXETE [1a U3BNEUETE XNAUNHUA areHT OT PasNMUHK YacTh Ha
cUcTeMarta.

» [loctaBete byTvnkata Ha Be3Hata npeau Aa U3BneueTe XNaaunHua
areHr.

» CrapTvpaiTe MallnMHaTa 3a MU3BNHUUAHE U CMa3BanTe MHCTPYKLMMUTE Ha
NpOoU3BOAUTENS.

» He npenbnsaiite byTunkute (He noseue o 70% OT 0beMa Ha Boaata,
npeobpasyBaHa B NILTHOCTTA Ha XNafMMHUA areHT Npu
TeMneparypara Ha U3TernsHe).

» Hwukora He HafiB1LaBalTe MaKCMMANHOTO paboTHO HansAraHe Ha
ByTunKata, LOPH U BPEMEHHO.

» CBOEBpEMEHHO OTCTpaHeTe byTnkuTe M 0bopyaBaHeTo OT 0bekTa.

» 3atBOpETe BCMUKM CNUPATENHM KPaHOBE HAa 0D0PYABAHETO, KOraTo
NPUKNIOUMTE NpoLeca.

]

> YBeperte ce, ue:

- W3non3Bate camo NoAXoAALLM Oy TUNKKM 33 U3BNMYAHE Ha
XNAAMNEH areHT, Ha KOUTO € NOCTABEH ETUKET 3a CbOTBETHUA
XnaguneH areHt. bytunkute TpabBa aa ca obopynBaHu ¢
npennaseH BEHTUN U BCUYKKU CbOTBETHU CMUPATENHU BEHTUNU ia
ca B 106po paboTHo cbeTosHKE.

= WMa HanUYHO AOCTATbYHO KONMMUECTBO 6yTVIJ'IKVI 3d U3B/IMYAHE Ha
LIANOTO KONMUECTBO XNafIUNEH areHT OT CUCTeMarta.

— Npa3HuTe OYTMNKKM 32 U3BNIMYAHE Ca U3CMYKAHM U aKo €
Bb3MOXHO, OXNafIeHH NPEAM U3BbPLUBAHE Ha U3TEMNAHETO.

- obopyaBaHeTo 3a U3BNMUaHe e B 100p0 paboTHO CbCTOAHME U €
NOAXOAALLO 33 U3BIMUYAHE HA 3aNaNUMH XNA[WMHKU areHTH.

—  BCMUKM MHCTPYKLMM 33 U3MON3BaHOTO 060pYABaHE Ca HaNMUUHK.

- 3anpoleaypata e OCUrypeHa kanubpupaHa BeaHa B fobpo
paboTHO CbCTOAHME.

- MapkyuuTe ca 060pyBaHU C pa3eAMHUTENHN KYNNYHIW, KOWTO ca
OCHUTYPEeHH CpeLlly TeuoBe 1 ca B 10bpo paboTHo cbeTosHKE.

» [peau ynotpeba, npoBepeTe:

- [lan1 Mall1HaTa 3a U3BNHUaHe e B 40bpo paboTHO CbCTOAHME;

— [anu MallHaTa 3a U3BNIMYaHe e noaabpXKaHa NPaBUNHO;

— [lani1 CBbP3aHUTE eNeKTpUYeCKU KOMMNOHEHTU Ca XepMeTUYEeCKH
3dTBOPEHMU 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha Bb3MnnamMeHABaHe Npu
CMYyYaiHO U3NYCKAHE Ha XNafIuNeH areHT.

> AKO MMaTe CbMHEHUS, HanpaBeTe KOHCYNTaUuA ¢ Baliua napTHbop.
» 13BneueHuAT xnaguneH areHT TpAbBa Aa bbae 0bpaboTeH cbrnacHo

MECTHOTO 3aKOHOMATENCTBO U Aa bbjie BbpHAT Ha A0CTaBUMKA Ha

XNa[WMHKU areHT! B NoAXofALla byTUiKa ¢ npukaueHa CboTBETHA

benexka 3a npefaBaHe Ha OTNaAbLM.

» He cMecBaliTe XnNafunHu areHT B 060pynBaHETO 3a U3BMMYAHE U
ocobeHo B byTunkuTe.

& BHUMAHME

» [Ipu OTCTPaHABaHe Ha KOMMPECOPH UMK Ha KOMMPECOPHO MAcno ce
yBepeTe, Ue ca U3TOUEHU 10 NPUEMNNBO HWBO, 3a 1a HAMA OCTaHan
3ananuMm XnaguneH areHT B CMa3ouHOTO BELLECTBO.

W3BneueHuTe XNafiunH1 areHT Morat a bbaar 3apefieHu B apyra
CUCTEMA C XNa[IUNEH areHT caMo Cref Kato bb1aT MOUNCTEHH 1
NPOBEPEHMU.

» WmaiTe npeagua, ue:

- R290 nma 1obpa pa3TBOPUMOCT B MAC/0 M MOXeE [1a CbCTaBnABa
110 50 % ot HeroBara Maca.

- KOPMYyCbT Ha KOMMNpecopa Moxe Aa bbie 3aTonneH ¢ ropella
BOJA, HO NPY HUKaKBU 0DCTOATENCTBA He TpAbBa Aa bbae
3aTONAAH C OTKPUT NNAMbK MU APYTH U3TOUYHMLM HA 3ananBaHe C
LIeNn yCKopABaHe Ha npoleca.

- Macnoto TpAbBa aa bbae M3TOUEHO OT cucTemata no beaonaceH
HaUMH.
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13

» YBeperte ce, ue:

TpaHncnopTupane, obo3HauaBaHe U CbXpaHeHHe

00OpY/ABAHETO, KOETO ChbpXKa 3ananuMu1 XnafunHu areHTu, ce
TPaHCNOPTHPa B CbOTBETCTBHE C pa3nopeabuTe 3a
TpaHcnopTUpaHe.

3HaL|uTe, U3NON3BaHH 3a 0bo3HauaBaHe Ha 0bopynBaHeTo, ca B
CbOTBETCTBHE C MECTHUTE pa3nopeaou.

0bopyzBaHe, KOETO ChbpXKa 3ananuMu1 XNafunHu areHTH, ce
U3XBbP/IA B CbOTBETCTBUE C HALIMOHANHUTE Pasnopendu.
YPe[bT Ce CbXPaHABa M0 HauMH, KOHTO NPeaoTBPaTABa
MeXaHUUHU NOBPEMU.

0bOpYABAHETO W YPEANTE Ce CbXPaHABAT B CbOTBETCTBHE C
MHCTPYKLMHTE Ha Bosch.

A BHUMAHME

» TpaHcnopTUpanTe KOMNOHEHTUTE, KOMTO CbAbPXKAT XNAAUNEH areHT,
B OTKPUTHU NPEBO3HN CpeacTBa UK B TaK1UBa C no6pa BEeHTUNauunA.
» [lpeau fa HaTOBapuTe Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO KOMMOHEHTH, KOUTO

CbIbPXaT XNafIMNEH areHT, HanpaBeTe NPOBEPKa 3a TeUOBe.

YKA3AHHE

CbXpaHeHHe Ha OnakoBaHo (HenpoaaaeHo) obopyaBane:

» OnpeneneTe MakcUManHua bpol ypeau, KOUTo MOXe Aa ce

CbXpaHABAT 3aefHO CbIMACHO MECTHHUTE pasnopeaou.

10
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1 Vysvétleni symbolt a bezpecnostni pokyny

Vystrazné pokyny

Signalni vyrazy oznacuji druh a zavaznost nasledkd, které mohou nastat,
nebudou-li dodrzena opatreni k odvraceni nebezpeci.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
dokumentaci:

A\ NeBezPECi
NEBEZPECi znamena, 7e miize dojit k tézkym a Zivot ohrozujicim
jmam na zdravi osob.

A VAROVANI

VAROVANI znamend, 7e miize dojit ke t&zkym a? Zivot ohrozujicim
(ijmam na zdravi osob.

& UPOZORNENI

UPOZORNENi znamend, 7e miize dojit k lehkym az stfedné tézkym
poranénim osob.

OZNAMENI

NEBEZPECi znamena, 7e miize dojit k materidlnim $kodam.

2 Informace tykajici se bezpecnosti

Chladivo R290 je vysoce horlavé a ma nizkou toxicitu.
CA3

Udrzbu by méla provadét kvalifikovana osoba pfi

@ dodrzeni pokyni uvedenych v servisni pirucce.
Pfi provozu postupujte podle pokynti z navodu

k obsluze.
Tab. 6

Priinstalaci a idrzbé pouZivejte ochranné rukavice.

Pokyny pro cilovou skupinu

Tyto pokyny jsou uréeny pro kvalifikované osoby se zkuSenostmi v

oblasti klimatizace, vytapéni, elektroinstalaci a chladiv tfidy A3.

Vsechny pokyny je tfeba dodrzovat. Jejich nerespektovani mtize

zplsobit materialni $kody a poskodit zdravi osob, popf. i ohrozit Zivot.

» Dodrzujte vSechny pfislusné navody k dal$im sou¢astem systému,
prislusenstvi a nahradnim diltim.

» Dodrzujte vnitrostatni a regionalni predpisy, technicka pravidla a

smérnice.

Dodrzujte vnitrostatni predpisy tykajici se plynu.

Ujistéte se, Ze instalaci, opravy, demontaz a likvidaci systému

provadi vyhradné autorizovany personal s kvalifikaci pro praci s

chladivy A3.

» Bezpecnostni priruc¢ka pro R290 musi byt pouzivana spole¢né s
instalacnim navodem, provoznim navodem a vSemi pfiloZzenymi
manualy, aby byla zaji$téna tplna a spravna orientace.

vy
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Informace tykajici se bezpecnosti

& VAROVANI

Nebezpeci ohroZeni Zivota v diisledku poZaru

Tento systém obsahuje stlaceny hoflavy plyn. V pfipadé vnéjsiho pozaru

existuje riziko rychlého aniku a vzniceni plynu.

» PouZiti obalového materialu odlisného od dodaného mize pfi
prepravnich Gnikach vést k elektrostatickému vyboji (ESD).

» Nepokousejte se urychlit proces odtavani, zejména ne pomoci
mechanické sily nebo vysokych teplot.

» Necistéte vyrobek latkami, které jsou korozivni viici médi - chemicka
reakce by mohla zplsobit tniky. Pro odbornou ddrzbu kontaktujte
svého servisniho partnera.

» Zarizenineprorazejte a nespalujte.

» Mejte na paméti, Ze chladivo nemusi mit Zadny zapach. Nahodné
tniky chladiva mohou predstavovat riziko pozaru.

» V pripadé pozaru se vzdalte od zafizeni a nepokousejte se o haseni.

» Zlstante v bezpecné vzdalenosti a opustte oblast, dokud nedorazi
profesionalni pomoc.

2.1  Skladovani zafizeni

» Skladujte jednotku v mistnosti bez trvale provozovanych zdroji
zapaleni (napf. otevieny ohe, provozovany plynovy spotfebic nebo
elektrické topeni).

» Zafizeni skladujte tak, aby bylo chranéno pred mechanickym
poskozenim.

2.2  Instalace a potrubni rozvody

» DodrZujte pracovni postupy, abyste zajistili bezpe¢né provedeni
Ukolu.

» Provedte kontrolu tésnosti, vyhledani netésnosti a ovéreni kvalitniho
spojeni.

& VAROVANI

Nebezpeci ohroZeni Zivota v diisledku poZaru

» Pred provadénim pajeni nebo svarovani se ujistéte, Ze v potrubi neni
Zadné chladivo.

Co délat pri uniku chladiva

Uniky chladiva obvykle nenastavaji. Pokud véak k tiniku dojde, kontakt

chladiva se zdrojem zapaleni nebo horkym povrchem mize vést k

pozaru. Unik Ize rozpoznat podle hlasitého sycivého zvuku trvajiciho

nékolik minut nebo podle uniku kapaliny z potrubi obsahujiciho chladivo.

Kontakt chladiva s kiizi nebo o¢ima mizZe zplisobit omrzliny nebo otravu.

Pokud se vam chladivo dostane na kiizi nebo do odi, vyhledejte

|ékarskou pomoc.

Postup v pfipadé tniku chladiva:

1. Nedotykejte se Zzadné Casti jednotky nebo potrubi.

2. Zajistéte dikladné vétrani prostoru otevienim vsech oken a dveri.

3. Nechte dostatek ¢asu na rozptyleni uniklého chladiva. Vyckejte
alespon 30 minut pred navratem do mistnosti.

4. Vypnéte vSechny zdroje zapaleni v mistnosti a v okoli zafizeni.
Zdroje zapaleni zahrnuji otevieny plamen, zafizeni s horkymi
povrchy nebo schopnosti vytvaret jiskry.

5. OkamZité opustte prostor a vyckejte, dokud se R290 zcela
neodvétra.

6. Kontaktujte servisniho partnera, aby zkontroloval zafizeni a
identifikoval pripadné poskozeni. Zafizeni Ize znovu pouzit az po
odborné opravé poskozené Casti, ktera zplsobila tnik.

Uvedené kroky musi byt po instalaci zafizeni vysvétleny koncovému

uZivateli.

]

& UPOZORNENI

Nebezpeci hydraulického razu poskozujiciho systém

» Potrubi chladicich systém( musi byt navrzeno a instalovano tak, aby
se minimalizovalo riziko poskozeni systému v disledku
hydraulického razu.

Neodpojuijte klimatizacni jednotku ani nevypinejte jeji napajeni, protoze
bézici ventilator pomaha fedit pfipadny Unik chladiva.

Pro instalacni techniky:

» Pred kontrolou po$kozeni na jednotce pouZijte detektor iniku R290,
abyste se ujistili, Ze je prostor bezpecny.

» Neprovadéjte opravy na chladivovém okruhu (s vyjimkou $roubeni
flare pro pfipojeni potrubi). V takovém pripadé je tfeba nahradit
celou jednotku.

» Senzor R290 ma omezenou Zivotnost. Podrobnosti naleznete v
instala¢nim navodu.

» Vyménu senzoru R290 smi provadét pouze autorizovany servisni
partner spole¢nosti Bosch.

« Pouzijte minimalni mnozZstvi potrubi.

«  Potrubi musi byt bezpe¢né upevnéno a chranéno proti
mechanickému poskozeni.

« Vyhnéte se zapusténé montazi potrubi, aby nedo$lo k nechténému
poskozeni (napf. vrtanim).

« Spoje smi byt vytvareny a pouzivany pouze podle instalacnich
pokyn(i nebo tak, jak jsou dodany s vyrobkem.

+ Nepouzivejte Sroubeni typu flare (rozsirené Sroubeni) ve Spatné
vétranych instalacnich Sachtach nebo v jinych malych nevétranych
prostorech. Jednotku pripojte pajenim.

« Potrubi nesmi byt instalovano v nevétraném prostoru, pokud je dany
prostor mensi nez minimalni doporucena plocha mistnosti.

« Mechanicka pfipojeni nechte pfistupna pro dcely ddrzby.

+ Neinstalujte systém, pokud byl vystaven padu (vice nez 40 cm) nebo
silnému mechanickému narazu. Mize dojit k skrytému poskozeni,
které mliZze zplsobit tnik chladiva a riziko poZaru.

« Mezi vnitfni a venkovni jednotkou pouzivejte spojité potrubi, abyste
zabranili moznym Gnikdim.

+ VSechny spoje musi byt dokonceny pred otevienim ventilli, které
umoznuji proudéni chladiva mezi ¢astmi chladiciho systému.

+  Pri opétovném pouZiti mechanickych spoj v interiéru musi byt
tésnici prvky vyménény. Pfi opakovaném pouZiti Sroubeni typu flare
uvniti budovy je nutné flare ast znovu prepracovat.

« VSechny ru¢né vytvarené spoje chladiva uvniti budovy musi byt
podrobeny testu tésnosti. ZkuSebni metoda musi mit citlivost
alespori 5 grami chladiva za rok pfi tlaku alespori 0,25nasobku
maximalniho povoleného tlaku. Nesmi byt zjistén zadny Unik.

+ Zabrante vniknuti cizich latek (oleje, vody atd.) do potrubi. Pfi
skladovani potrubi bezpec¢né utésnéte jeho otvory sestipnutim nebo
paskou.

« Dbejte nato, aby v potrubi nedochazelo k nadmérnym vibracim nebo
pulzaci.

«  Zajistéte prostor pro roztaznost a smrstovani u dlouhych rozvod
potrubi.

12
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« Ochranna zafizeni, potrubi a tvarovky musi byt co nejvice chranény
proti nepfiznivym vliviim prostredi, napf. proti hromadéni vody,
necistot nebo dlomka.

« Potrubi pfipojené k vyrobku nesmi obsahovat potencialni zdroj
vzniceni.

]

Dal$i informace naleznete v instalaéni pfiru¢ce dané jednotky.

2.3  Pozadavky na mista instalace

» Zajistéte, aby instalacni prostor byl dobre vétrany a mél dostatecny
objem vzduchu. Nevyjizdéjte vnitini jednotku do uzavi'enych skfini,
krytti nebo jinych prostorti bez dostate¢né vymény vzduchu.

» Dodrzte minimalni vzdalenost alespon 50 cm od zdroji zapalenti,
jako jsou: elektrické jiskry, horké povrchy, oteviené ohné, svételné
spinace, zasuvky, varné desky, elektricka topna zafizeni, halogenové
lampy, krby nebo plynové ohfivace.

» Neinstalujte vnitfni jednotku v mistnosti, kde jsou v provozu
oteviené zdroje vzniceni (napriklad: otevieny ohen, funkéni
nasténny plynovy kotel nebo funkcni elektricky topny systém).

» Neinstalujte jednotku do prostiedi s korozivnimi vypary.

» Pri otevirani potrubi vnitini jednotky se musi ozvat syCivy zvuk
zplisobeny podtlakem. Pokud Zadny zvuk neuslysite, nepouzivejte
jednotku? Mize dojit k skrytému poskozeni, které mize zpdsobit inik
chladiva ariziko pozaru.

» Neinstalujte vnitfni jednotku do mist nad 2000 mn. m.

2.4  Omezeni naplné chladiva

Mnozstvi chladiva a velikost mistnosti zavisi na varianté modelu:

+ Modely se zvySenou tésnosti: povolené mnozstvi chladiva / plocha
mistnosti zavisi na instalacni vySce vnitini jednotky.

+ Modely se zvySenou tésnosti a senzorem iniku R290: Vnitrni
jednotka aktivné cirkuluje vzduch v pfipadé dniku, takZe je mozné jeji
pouziti i v men$ich mistnostech.

Je nutné striktné dodrzet minimalni plochu mistnosti 2.4.1a2.4.2
pozadavky na napln chladiva pro danou variantu.

Senzor Uniku ve vnitini jednotce je schopen detekovat vzacné pfipady

Gniku chladiva. Pfi detekci uniku:

1. Spusti se zvukovy alarm.

2. Vnitini jednotka spusti ventilator v rezimu turbo a fouka vzduch
smérem k podlaze.

3. Kompresor venkovni jednotky se vypne.

Alarm prestane po rozptyleni chladiva na bezpecnou troven.
Kontaktujte servisniho partnera pro kontrolu a pred opétovnym
spusténim zafizeni.

Kromé toho, instalace je povolena pouze v prostorach, kde nemize dojit
ke stagnaci chladiva (coz by mohlo vést k pozaru nebo explozi).

Pokud jsou ve stejné mistnosti instalovany dvé nebo vice jednotek z
nezavislych systémd, plati dodate¢na omezeni nad ramec omezeni
velikosti mistnosti jednotlivych systém{. Minimalni objem mistnosti
nesmi byt mensi nez:

(m; +m,) /0,0304, kde m, + m, je soucet napIni dvou nejvétsich
vnitfnich jednotek v gramech.

Mnozstvi naplné je vysledkem pfedplnéného chladiva v systému a
dodate¢né napiné pridané na misté v pripadé delSiho potrubi.
Pozadavky na dodate¢nou napli naleznete v instalaéni pfirucce zafizeni.

& VAROVANi

Nebezpeéi zranéni v disledku poZaru

Minimalni instalacni vysSka vnitfnich jednotek je 2,3 m. Instalace pod
touto vySkou neni povolena.

]

U jednotek obsluhujicich jednu nebo vice mistnosti pomoci systému

kazdého klimatizovaného prostoru, pfipadné jakykoliv otvor vnitfni
jednotky vétsinez 5 cm. Ay, musi byt vypocten jako funkce vySek
téchto otvori do prostor a mnozstvi chladiva pro prostory, do kterych
mUze uniklé chladivo proudit, pficemz je nutné zohlednit umisténi
jednotky. VSechny mistnosti musi mit podlahovou plochu vétsi nez Ay
Pokud potrubi prekracuje standardni délku prednaplnéné jednotky,
postupujte podle instalacniho manualu pro pokyny k dopinéni chladiva.
Pokud je potreba pridat dalSi chladivo, ujistéte se, Ze minimalni velikost
mistnosti je upravena podle pfislusnych tabulek. 7 do 10.

& VAROVANI

Nebezpedi zranéni v disledku poZaru

» Pred instalacivnitini jednotky se ujistéte, ze plocha mistnosti a napln
chladiva jsou v ramci stanovenych limit(.

» NeprekraCujte maximalni povolenou napln systému.

Dalsi informace o konkrétni varianté vnitfni jednotky naleznete v
instalacnim manualu, na obalu nebo na typovém Stitku.
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Informace tykajici se bezpecnosti

2.4.1 Omezeni plochy mistnosti a naplné pro vnitfni jednotky s
vyssi tésnosti

Vnitfni jednotky s konstrukci se zvySenou tésnosti musi dodrZzovat

omezeni tykajici se velikosti mistnosti a napIné chladiva v zavislosti na

instalacni vysce.

» Pouzijte tabulku 7 pro uréeni minimalni pozadované plochy
mistnosti pro dané mnozstvi chladiva.

» PouzZijte tabulku 8 pro urceni maximalni povolené napIné systému
pro danou plochu.

Vyska instalace
vnitini jednotky v
metrech

Napln v kilogramech
Minimélni velikost mistnosti v m?

22,3 15,9 16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 243 251 259 26,8 27,6 285 29,3
Tab. 7 Minimdini poZadovand plocha mistnosti pro jednotky bez senzoru tniku R290

Vyska instalace Velikost mistnosti vm

vnitfnijednotky v | Maximalni povolena naplii systému (v kg)

metrech

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 /0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 8  Maximalni povolena naplin systému (v kg) pro jednotky bez senzoru tiniku R290

2.4.2 Omezeni plochy mistnosti a napIné chladiva pro vnitini
jednotky s vyssi tésnosti a se senzorem tiniku R290

Omezeni velikosti mistnosti a mnozstvi chladiva pro vnitini jednotky s

konstrukci se zvy$enou tésnosti a s dodatecnym senzorem tiniku R290

nezavisi na vySce instalace a musi spliiovat nasledujici pozadavky.

» Pouzijte tabulku 9 pro uréeni minimalni pozadované plochy
mistnosti pro dané mnozstvi chladiva.

» Pouzijte tabulku 10 pro uréeni maximaini povolené naplné systému
pro danou velikost mistnosti.

Minimalni poZadovana plocha mistnosti pro jednotky se senzorem tiniku R290

Naplri v kilogramech 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 048 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60

0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Minimalni velikost 91 96 101 106 11,1 115 12,0 12,5 13,0 134 139 144 149 154 158 16,3 16,8

mistnosti v m2
Tab. 9  Minimalni plocha mistnosti

Maximalni povolena napli systému pro jednotky se senzorem tiniku R290

Maximalni povolena
napln systému (v kg)
Velikost mistnostivm? 9 10 11 12 13 14 15

0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 10 Maximalni povolend ndpln systému (v kg) pro jednotky se senzorem tniku R290

Jak pouzivat tabulku

1. Zjistéte celkové mnoZstvi chladiva v systému. Zapocitejte predem
naplnéné mnozstvi chladiva v jednotce - viz Stitek venkovni jednotky
- aveskeré dodate¢né mnozstvi doplnéné na misté instalace.

2. Zmérte prostor, abyste urcili instalacni vySku vnitini jednotky.
Minimalni instala¢ni vy$ka je 2,3 m.

3. Poutzijte tabulku k uréeni minimalni pozadované plochy mistnosti pro
instalacni prostor.

4. Pouzijte mnozstvi chladiva pro vybér sloupce a vnitrni instalace
vnitrni jednotky pouzijte pro vybér radku.

Alternativné Ize pouZit jinou tabulku k uréeni maximalni povolené naplné

systému na zakladé velikosti mistnosti, kde je jednotka instalovana.

1. Pouzijte plochu mistnosti jako sloupec a, stejné jako dfive, instalacni
vy$ku vnitfni jednotky jako fadek, abyste urcili povolenou napli
chladiva v systému.

2. Ujistéte se, Ze planovana napln systému, véetné jakékoli dodate¢né
napiné zplisobené prodlouzenim potrubi, neprekracuje vypoctené
maximalni poZadavky.

Co délat, pokud plocha mistnosti nebo maximalni napli nestaci

1. Pokud bylo chladivo dodate¢né dopInéno na misté, ovérte, zda Ize
zkratit potrubi, ¢imz se snizi celkova napln.

2. Zvazte moznost vymeény vnitini jednotky za typ se senzorem uniku
chladiva, ¢imz Ize snizit pozadovanou minimaini plochu mistnosti.

& VAROVANi

Nebezpeci zranéni v diisledku poZaru

» Neinstalujte systém, pokud nelze splnit poZadavky na minimalni
velikost mistnosti nebo omezeni maximalni naplné chladiva.
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Servisni informace

3 Servisni informace

3.1 Obecné informace o udrzbé

A NEBEZPEGi

Nebezpeéi ohroZeni Zivota v diisledku poZaru

» Zajistéte, aby instalaci, opravy, demontaz a likvidaci systému
provadél pouze opravnény personal s kvalifikaci pro chladiva A3.

» Uvédomte si, Ze nahodny Unik chladiva mize predstavovat
nebezpeci pozaru.

» Neprovadéjte opravy chladiciho okruhu, pokud vyzaduji pajeni pfimo
u zakaznika. Chybna manipulace mize zpdsobit Giniky a pozar.

» Pajeniasvareni provadéjte vyhradné v odborné dilné po bezpecném
odstranéni chladiva dle pfislusnych postupd. Zajistéte dostatecné
vétrani.

» V pfipadé poskozeni chladiciho okruhu vyméfite celou vnitfni nebo
venkovni jednotku. NepokousSejte se ho opravovat.

» Pokud je nutné otevrit chladici okruh, pouZijte fezacku trubek, pokud
je to mozné.

» Uvédomte si, Ze R290 je navazan v oleji a miZe nadéle odpafovat, i
po odstranéni chladiva ze systému. Po demontazi kompresoru
ujistéte se, ze nedochazi k zadnému zbytkovému uniku.

» Vzdy nahradte pajené spoje novymi, a to vyfiznutim poskozené Casti
trubky a instalaci nového spoje. Nepouzivejte znovu ani neopravujte
stavajici spoje.

» Senzory chladiva R290 smi byt nahrazeny pouze schvalenymi
senzory od spole¢nosti Bosch.

» Servisni prace smi byt provadény pouze dle doporuéeni spole¢nosti
Bosch.

» V pfipadé podezieni na unik chladiva, vSechny oteviené plameny
musi byt odstranény nebo uhaseny.

& UPOZORNENI

» Pouzivejte pouze vhodné nastroje pro instalaci a servis. V pfipadé
nejistoty se obratte na autorizovaného partnera Bosch, ktery vam
doporuci vhodné nastroje pro praci s hoflavymi chladivy.

Nezbytné nastroje pro instalaci a servis systém( R290:

« Detektor tniku vhodny pro R290 (chladiva typu A3).

+ Vakuova pumpa vhodna pro R290.

+ Manometr / multimetr vhodny pro R290.

« Stanice pro zpétné ziskavani R290, napf'. Bosch RG 4.0.
+ Lahev pro zpétné ziskavani R290.

& VAROVANI

Nebezpeci pozaru - Nebezpeci poranéni nebo usmrceni

PoufZiti jinych nez doporucenych soucasti Bosch muize vést ke vzniceni
chladiva pfi tniku. Neopravujte elektrické komponenty nebo ¢asti
vymeéniku obsahuijici chladivo - vzdy je zcela vymérite.

» Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily Bosch.

3.2  Detekce chladiva

Ujistéte se, ze zafizeni pro detekci uniku Ize pouzivat se vsemi pouzitymi
chladivy (napf. bezjiskrova zafizeni, dostate¢né utésnéna nebo s vnitini
bezpecnosti).

& UPOZORNENI

» NepouZivejte halogenovou lampu ani Zadné jiné zafizeni na detekci
plynd s otevienym plamenem.

Elektronické detektory tiniku Ize pouzit k detekci dniku chladiva, ale u
hotlavych chladiv miiZe byt jejich citlivost nedostate¢na nebo mlize byt
nutna rekalibrace.

» Rekalibraci detektoru na nizsi citlivost provadéjte pouze v prostoru
bez pfitomnosti chladiva.

Zajistéte, aby detektor nebyl moznym zdrojem vzniceni a aby byl vhodny
pro praci s R290. Zafizeni pro detekci Giniku musi byt nastaveno na
procentualni podil LFL (dolni mez vybusnosti) daného chladiva,
kalibrovano na R290, a pfipustna koncentrace plynu musi byt
maximalné 25 %.

Pokud unik chladiva vyZaduje pajeni, musi byt veSkeré chladivo odsato
nebo izolovano pomoci uzaviracich ventild v dostate¢né vzdalenosti od
mista tniku. Vice informaci o odstranéni chladiva naleznete v pfislu$né
kapitoler 8 "Odstranéni a vyprazdnéni" tohoto manualu.

Kapaliny pro detekci Giniku Ize pouzit s vétSinou chladiv. Nepouzivejte
vak detergenty obsahujici chlor, jelikoz chlor miiZe reagovat s
chladivem a zpisobit korozi médéného potrubi.

Pouziti silikonovych tmeld méZe sniZit (i¢innost nékterych metod
detekce tniku. Vhodné metody detekce uniku zahrnuji metodu bublinek
(mydlové vody) nebo metodu s fluorescenénim ¢inidlem.

4 Priprava pracovniho prostoru

Bezpecnostni opatreni pred praci na systémech s hoflavym chladivem.

Pred zapoCetim jakychkoli praci provedte kontrolu bezpec¢nosti, abyste

minimalizovali riziko vzniceni. Dodrzujte nasledujici kroky pred opravou

chladiciho okruhu

» Pracujte pouze v kontrolovaném prostiedi a podle pfedepsaného
postupu, ktery minimalizuje uvolnéni hoflavych plynti nebo vypard.

» Informujte Gdrzbare a ostatni osoby v pracovnim prostoru o
planovanych pracich.

» Neprovadéjte praciv uzavienych prostorach.

» Odstrarite vSechny mozné zdroje vzniceni a umistéte znacku ,zakazu
koureni. Mezi zdroje vzniceni patfi horké povrchy, otevieny plamen,
jiskry 230 V nebo elektrostaticky vyboj (napriklad pri rozbalovani
plastovych folii nebo kapesniki).

» Vlymezte si zvlastni pracovni prostor.

» Pred pracii béhem ni zkontrolujte prostor vhodnym detektorem
Gniku chladiva.

» VyZaduje-li detektor netésnosti novou kalibraci, provedte ji v misté
bez pfitomnosti chladiva.

» Pokud se provadi tzv. "hot work" (napr. pajeni) na chladicim zafizeni
nebo jeho ¢astech, méjte vzdy po ruce hasici pfistroj na suchy prasek
nebo CO,.

» Zajistéte dobré vétrani pracovniho prostoru pred a béhem prace.
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Kontrola chladiciho zafizeni

5 Kontrola chladiciho zafizeni

Kontroly, které je nutno provést pfi instalacich s hoflavymi chladivy:

> Ujistéte se, Ze naplii chladiva odpovida pozadavkdm na velikost
mistnosti, ve které je zafizeni instalovano.

» Ujistéte se, Ze ventilacni zafizeni a vydechy funguji spravné a nejsou
zablokované.

» Ujistéte se, Ze vSechna oznaceni na zafizeni jsou viditelna a Citelna.
Jakeékoli necitelné oznacené nebo nesrozumitelné §titky je nutné
opravit.

> Ujistéte se, Ze jsou vystaveny pouze potrubi a soucasti chladiciho
okruhu vyrobené z materialG odolnych viici korozi, pfipadné Ze jsou
fadné chranény proti korozi. VSechny ostatni souc¢asti musi byt
instalovany na mistech bez vystaveni korozivnim latkam.

6 Kontrola elektrickych zafizeni a kabelového

propojeni

Elektrické soucasti musi byt vhodné pro dany Gcel a musi odpovidat
spravnym technickym tGdajiim. Vzdy se fidte pokyny spole¢nosti Bosch
pro Udrzbu a servis. V pfipadé pochybnosti se obratte na partnera
spole¢nosti Bosch.

OZNAMENI

Provizorni opravy pro zajisténi trvalého provozu

Pokud se vyskytne porucha ohrozujici bezpe¢nost, odpojte elektrické
napajeni od okruhu, dokud nebude zavada fadné opravena

. Pokud zavadu nelze okam?Zité opravit, ale je nezbytné pokracovat v
provozu, vyhledejte vhodné docasné feseni.

» O této skuteCnosti informuijte vlastnika zafizeni, aby byly vSechny
strany informovany.

Opravy a drzba elektrickych soucasti musi zahrnovat pocatecni

bezpeénostni kontrolu a proceduru kontroly souéasti.

» Bezpecné vybijejte kondenzatory, aby se zabranilo vzniku jisker. Po
odpojeni napajeni pockejte 10 minut, aby se kondenzatory vybily.

» Prinabijeni, odsavani nebo proplachovani systému se ujistéte, ze
nejsou odkryty Zzadné pod napétim stojici ¢asti ani kabeldz.

> Zajistéte, aby bylo zafizeni trvale uzemnéno.

» Dbejte na to, aby kabelaz nebyla vystavena opotiebeni, korozi,
nadmérnému tlaku, vibracim, ostrym hranam nebo jinym $kodlivym
vliviim prosttedi. Vezméte v dvahu t¢inky starnuti nebo neustalych
vibraci napfiklad od kompresor( nebo ventilatord.

7 Opravy utésnénych soucasti
Neopravujte utésnéné elektrické soucasti.

8 Odstranéni a vyprazdnéni

A VAROVANi

Riziko poranéni v diisledku vybuchu

Pfi zasahu do chladiciho okruhu za a¢elem opravy nebo jinych ¢innosti
Ize pouzit béZné pracovni postupy.

» Nepouzivejte stlaceny vzduch nebo kyslik k proplachu chladicich
systémd.

Postup pfi otevirani chladiciho/chladivového systému:
» Odsajte chladivo v souladu s mistnimi a narodnimi predpisy.
Chladivo musi byt odséto do prislusnych odsavacich lahvi.

» Pouzijte nehorlavou odsavaci stanici vhodnou pro R290.

» Proplachnéte okruh dusikem bez obsahu kysliku a provedte kontrolu
tiniku pomoci detektoru na pfitomnost zbytkového chladiva u ventild.

» \Vyprazdnéte ho.

» Béhem otevieni systému plamenem okruh nepretrzité proplachujte
dusikem bez obsahu kysliku.

» Oteviete okruh fezanim nebo pajenim.

Odstranéni a vyprazdnéni u zafizeni obsahujicich hoilavé chladivo
OZNAMENI

Proplachnuti potrubi obsahujiciho hoflava chladiva
Nezapomerite systém proplachnout vzdy pred provadénim pajeni.

Spravné proplachovani systému se provadi podle nasledujiciho

postupu:

» Vakuujte systém.

» Napustte systém dusikem bez obsahu kysliku, dokud nebude
dosazeno jmenovitého tlaku. Hodnota tlaku je uvedena na typovém
Stitku zafizeni.

» Odvétrejte systém na atmosféricky tlak.

» Opakujte vyse uvedeny postup, dokud v systému nezlistane 7adné
chladivo.

A UPOZORNENI

» Zajistéte, aby vystup vakuové pumpy byl umistén mimo jakykoli zdroj
vzniceni a aby bylo zajisténo dostatecné vétrani.

Pokud neni mozné zcela odsat chladivo kvilli nedostatecné pristupnosti
standardnich servisnich ventilli, pouZijte servisni svorku k vytvoreni
dal$iho pfipojeni.

9 Postupy pinéni

Kromé béznych postupl pInéni dodrzZujte tyto pozadavky:

» Zajistéte, Ze nedojde ke kontaminaci riznych chladiv pfi pouziti
plniciho zafizeni.

» Hadice a potrubi musi byt co nejkratsi, aby se minimalizovalo
mnozstvi chladiva, které je v nich obsazeno.

» Zasobniky chladiva musi byt ve vzpfimené poloze.

» Po dokonceni plnéni systém oznacte (neni-li jiz oznacen).

» Pred opétovnym naplnénim systému provedte tlakovou zkousku
dusikem bez obsahu kysliku.

» Neprepliujte chladici/chladivovy systém.

» Po naplnéni a pred uvedenim do provozu provedte zkousku tésnosti
systému. Pfed odchodem z mista provedte kontrolni zkousku
tésnosti.
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Odstaveni z provozu

10  Odstaveni z provozu

]

Pred zahajenim postupu, technik musi byt zcela obeznamen se
zafizenim a vemi souvisejicimi detaily.

» Vsechna chladiva musi byt bezpeéné odsata.
» Pred demontazi odeberte vzorek oleje a chladiva, v pripadé, Ze bude
potreba analyza pro opétovné pouziti odsatého chladiva.
> Zajistéte, Ze:
- pred zahajenim prace mate k dispozici elektricky proud,
- systém je elektricky izolovan,
- jekdispozici mechanické zafizeni pro manipulaci se zasobniky
chladiva (v pripadé potreby),
- zafizeni pro odsavani a tlakové lahve odpovidaji prislusnym
normam,
- jekdispozici a spravné pouzivano vSechno osobni ochranné
vybaveni,
- napostup odcerpani bude po celou dobu dohlizet odbornik.
» je-lito mozné, provedete stahnuti (pump down) systému chladiva,
» Pokud neni mozné vakuovani, vytvorte rozvod umoznujici odsati
chladiva z rGiznych ¢asti systému.
» Lahev pro zpétné ziskani chladiva musi byt pfed odsavanim umisténa
navaze.
» Spustte zafizeni pro odsavani a postupujte dle pokyn( vyrobce.
» Zasobniky nepreplnujte. (ne vice nezna 70 % objemu kapalné naplné
prevedené na hustotu chladiva pfi teploté odcerpani).
» Nikdy neprekracujte maximalni provozni tlak zasobniku, a to ani
kratkodobé.
» Lahve a zafizeni musi byt po dokonceni prace neprodlené odvezeny
zmista instalace.

» Uzavrete vSechny uzaviraci ventily na zafizeni po dokonéeni procesu.

H

Odcerpané chladivo Ize plnit do jiného chladivového systému teprve
poté, co bylo vycisténo a zkontrolovano.

11 Oznacovani

» Zafizeni musi byt oznaceno Stitkem, Ze bylo demontovano a zbaveno
chladiva.

» Stitek musi byt podepsan a datovan.

» Ujistéte se, Ze Stitek na zafizeni uvadi, Ze zafizeni obsahuje hoflavé
chladivo.

12  Odcerpani

& UPOZORNENI

» Priodstrafiovani chladiva ze systému, at uz z diivodu udrzby nebo
demontaze, dodrZujte spravnou praxi, aby bylo chladivo zcela a
bezpecné odstranéno.

> Zajistéte, Ze:
- Pouzivate pouze vhodné lahve pro zpétné ziskavani chladiva,
které jsou spravné oznaceny dle typu chladiva. Lahve jsou

vybaveny tlakovym pojistnym ventilem a vSechny uzaviraci
ventily jsou ve funkénim stavu.
- Kdispozici je dostatek lahvi, které pojmou celkové mnoZzstvi
chladiva v systému.
- Prazdné lahve pro zpétné ziskavani jsou evakuovany a pokud
mozno ochlazeny pfed zahajenim odsavani.
- Zafizeni pro odsavani je ve spravném technickém stavu a je
vhodné pro hoflava chladiva.
- VSechny pokyny vztahujici se ke konkrétnimu zafizeni jsou k
dispozici a dodrzovany.
- Je pripravena sada kalibrovanych vah ve spravném stavu pro
vaZeni odsatého chladiva.
- Hadice jsou vybaveny netésnymi rychlospojkami a jsou ve
spravném stavu.
» Pred pouzitim zkontrolujte:
- Zdaje zarizeni pro odsavani v dobrém technickém stavu;
- Zdabylo zafizeni fadné servisovano;
- Zdajsou elektrické soucasti utésnéné proti vzniceni v pripadé
Gniku chladiva.
» V pripadé pochybnosti se obratte na svého partnera Bosch.
» Ujistéte se, Ze obnovené chladivo je zpracovano v souladu s mistni
legislativou a vraceno dodavateli chladiva ve spravné zachytné lahvi
s pfilozenym pfislusnym dokladem o pfevodu odpadu.
» Nemichejte chladiva v rekuperacénich jednotkach, a zejménane v
lahvich.

& UPOZORNENI

» Pokud jsou kompresory nebo kompresorové oleje odstranény,
ujistéte se, Ze byly vyprazdnény na pfijatelnou droven, aby v mazivu
nezlistavalo hoflavé chladivo.

» Vezméte v (ivahu, Ze:

- R290 ma dobrou rozpustnost v oleji a mize tvorit az 50 % jeho
hmotnosti.

- Téleso kompresoru |ze ohfivat horkou vodou, za Zadnych
okolnosti vSak nesmi byt ohfivano otevienym plamenem ani
jinymi zdroji zapaleni za ucelem urychleni tohoto procesu.

- Vypousténi oleje ze systému musi byt provedeno bezpeéné.

13  Preprava, oznaceni a skladovani
> Zajistéte, Ze:
- preprava zafizeni obsahujicich hoflava chladiva je v souladu s
predpisy pro pfepravu,
- oznaceni zafizeni pomoci vystraznych znacek je v souladu s
mistnimi predpisy.
- likvidace zafizeni obsahujicich horlava chladiva je v souladu s
narodnimi predpisy.
- spotrebic je skladovan zplisobem, ktery zabrani mechanickému
poskozeni.
- skladovanizafizeni a spottebici je v souladu s pokyny spole¢nosti
Bosch

& UPOZORNENI

» Prepravujte komponenty obsahujici chladivo v otevieném nebo
dobre vétraném vozidle.

» Provedte kontrolu tniku jesté pred naloZenim jakychkoliv
komponent obsahujicich chladivo do vozidla.

OZNAMENI
Skladovani zabaleného (neprodaného) zafizeni:

» Urcete maximalni pocet kust zafizeni, které je mozné skladovat
spolecné, v souladu s mistnimi predpisy.
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Indholdsfortegnelse

Indholdsfortegnelse 1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger
1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger......... .... 18 Advarsler ) ) ) )
| advarsler bruges signalord i begyndelsen af en advarsel til at angive
2 SikkerhedSoplySNiNGer . .......cuveeereneneeeenens onen 18 typen og aI\./orIighedsgra.d«.an af den falgende risiko, hvis der ikke traeffes
. foranstaltninger for at minimere faren.
2.1 Opbevaringafudstyret ..................... ..., 19 ) ) )
99 MoOntering 0g rarledning «......vvvveeeeeeenn ool 19 Felgende signalord er defineret og kan bruges i dette dokument:
2.3 Kravtilmonteringssteder ................... .... 20 A FARE
24 Begraensning if kzlemlddelpafyldnlmg """"""" 20 FARE angiver, at der opstar alvorlig eller livstruende personskade.
2.4.1 Rumareal og pafyldningsbegransninger for
indendgrsenheder med forbedret teethed ...... .... 21
2.4.2 Rumareal og pafyldningsbegransninger for A ADVARSEL
indendersenheder med forbedret teethed og . . . .
R290-12KagESENSOT . .+ v vveveeeeereen o 21 ADVARSEL angiver, at der kan opsta alvorlig eller livstruende person-
skade.
3 ServiceoplySninger .......cccevueuinentacncncnces cuns 22
g; (Dienekrelle oplills(nilnge:;;ml Service............. ... ;; A FORSIGTIG
. etektering af kelemiddel ................... ...,
: FORSIGTIG angiver, at der kan opsta mindre eller middelsvaer person-
4  Klargering af arbejdsomradet ..................... .... 23 skade.
5 Kontrolafkeleudstyret............ccoevveiieies oot 23
BEM/ERK
6 Kontrol af elektriske systemer og kabelfgring ....... .... 23 BEM/ERK angiver, at der kan opsta materiel skade.
7  Reparation af forseglede komponenter ............. .... 23
8 Fjernelseogudsugning............ooviviniiennns ool 23 2 Sikkerhedsoplysninger
9  Pafyldningsprocedurer............ccevvereeeennnn oue. 24 Symbol | Betydning
. Kglemiddel R290 har hgj brandbarhed og lav
10 Nedtagning.........coovvvuiiiiiiiiniiiiinennns oo 24 f A3 toksicitet.
11 Maerkning ...covviiiniiiiiiiiiiiiiiiieeninennns vuns 24
12 Opsamling......ccvuiuininiuenenrncncncnsacennes oues 24 Baer.beskyttelseshan(.jsker under monterings- og
@ vedligeholdelsesarbejde.
13 Transport, maerkning og opbevaring................ .... 25

Vedligeholdelse skal udfares af en kvalificeret personi
henhold til servicevejledningen.

£
L

Tab. 11

Overhold instruktionerne i brugervejledningen i
forbindelse med driften.

Henvisninger til malgruppen

Disse anvisninger er henvendt til kvalificerede personer, som har kom-

petencer til at handtere klima-, varme- og elsystemer og A3-kalemidler.

Alle anvisninger skal falges. Hvis anvisningerne ikke falges, kan det med-

fare materielle skader og personskader, herunder fare for liv.

» Folgalle relevante anvisninger for andre systemkomponenter, tilbe-
harsdele og reservedele.

» Folg nationale og regionale regler, tekniske forskrifter og retningslin-
jer.

» Overhold en nationale gaslovgivnding.

» Sargfor, at montering, reparationer, demontering og bortskaffelse af
systemet kun udfares af autoriseret personale med kvalifikationer
inden for A3-kglemiddel.

» Sikkerhedsvejledningen til R290 skal bruges sammen med monte-
ringsvejledningen , betjeningsvejledningen og alle andre vedlagte
vejledninger for at sikre en omfattende instruktion.

18
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Sikkerhedsoplysninger

& ADVARSEL

Livsfare i forbindelse med brand

Dette system omfatter brandbart gas under tryk. | forbindelse med en
ekstern brand kan der opsta hurtig leekage og antaendelse af gassen.

» Brug af andre emballagematerialer end de medfalgende kan fare til

2.2  Montering og rerledning

» Folg arbejdsprocedurerne for at sikre, at arbejdsopgaven udfares
sikkert.

» Kontrollér for teethed samt laekager og forbindelser af hgj kvalitet.

elektrostatisk afladning (ESD), hvis der opstar leekager under trans-
porten.

Forsag ikke at fremskynde afrimningsprocessen, isar ikke ved hjaelp
af mekanisk kraft eller hgje temperaturer.

Rengar ikke produktet med stoffer, der er &etsende for kobber, da en
kemisk reaktion kan fordrsage laekager. Kontakt din servicepartner
med henblik pa professionel vedligeholdelse.

Undga at lave huller i eller breende apparatet.

Veer opmaerksom pa at kalemiddel ikke nedvendigvis lugter. Utilsig-
tet udslip af kelemidlet kan medfere brandfare.

Fjern dig fra enheden i tilfaelde af brand, og forseg ikke at slukke
ilden.

Hold dig pa sikker afstand, og forlad omradet, indtil der kommer pro-

fessionel hjalp.

Hvis der sker kelemiddellekage

Der opstar normalt ikke kelemiddellaekage. Hvis der imidlertid opstar en
lekage, kan kalemidlets kontakt med antaendelseskilder eller varme
overflader fare til brand. Laekager kendes pé en hgj hvislende lyd, der

varer i flere minutter, eller ved udstremning af vaeske fra et rer, der inde-
holder kalemiddel. Kontakt med kelemiddel pa hud eller i gjne kan forar-

sage forfrysninger og forgiftning. Seg laegehjaelp, hvis du far kelemiddel
pa huden eller i gjnene.

Felg denne procedure i tilfelde af kelemiddellaekage:

1.
2.
3.

Rar ikke ved nogen dele af enheden eller rgrledningen.

Sarg for, at stedet er godt udluftet, idet du abner alle vinduer og dare.

Vent, til lekagen fortyndes. Vent mindst 30 minutter, far du vender
tilbage til rummet.

. Sluk alle antendelseskilder i rummet og omkring enheden.

Antaendelseskilder kan vaere aben ild eller enhver enhed med varme
overflader, der kan generere gnister.

. Forlad straks omradet og vent, indtil R290 er udluftet.
. Kontakt din servicepartner for at fa systemet kontrolleret for eventu-

elle skader. Brug farst systemet igen, nar din servicepartner har
repareret den del, der forarsagede lakagen.

Ovenstaende trin skal forklares for slutbrugeren efter monteringen af
produktet.

H

Sluk ikke for klimaanlaegget, og afbryd ikke stremforsyningen, da venti-
latoren fortynder laekagen, nar den karer.

Til installateren:

>

>

Inden du undersgger skaden pa enheden, skal du kontrollere, at
omradet er sikkert ved hjalp af en R290-lzkagedetektor.

Reparer ikke skader pa kelemiddelkredslgbet (undtagen flangefor-
bindelser til rarsystemet). | dette tilfaelde skal hele enheden skiftes
ud.

R290-sensoren har en begranset levetid. Se monteringsvejlednin-
gen for yderligere oplysninger.

Udskiftningen af R290-sensoren kan kun udferes af en autoriseret
Bosch-service.

2.1  Opbevaring af udstyret

4

>

Enheden skal opbevares i et rum uden potentielle taendingskilder
(f.eks., aben ild, gasapparater, der er i gang, eller elvarme).
Opbevar enheden saledes, at der ikke opstar mekaniske skader.

ADVARSEL

Livsfare i forbindelse med brand

>

Sarg for, at der ikke er kalemiddel i rerene, nar du udferer lodde- eller
svejsearbejde.

& FORSIGTIG

Risiko for hydraulisk stad, der beskadiger systemet

>

Rerledninger i kelemiddelsystemer skal vaere konstrueret og monte-
ret saledes, at risikoen for hydraulisk sted, der beskadiger systemet,
minimeres.

]

Hold rgrinstallationen nede pa et minimum.

Rarinstallationen skal monteres sikkert og vaere beskyttet mod fysi-
ske skader.

Undgd montering af indmurede rer for at forhindre fare ved utilsigtet
beskadigelse, f.eks. ved boring.

Udfer og brug kun samlinger, der er angivet i monteringsvejledningen
eller leveres sammen med produktet.

Brug ikke flangesamlinger i uventilerede forsyningsskakter eller
andre mindre uventilerede omrader. Forbind enheden ved hjalp af
lodning.

Rerinstallationen ma ikke monteres i et uventileret rum, der er min-
dre end minimumsrumarealet.

Serg for, at de mekaniske tilslutninger er tilgaengelige for vedligehol-
delse.

Systemet ma ikke monteres efter et fald (>40 cm) eller kraftig meka-
nisk pavirkning. Der kan opsta skjulte skader, der kan medfare
lekage og brandfare.

Brug en gennemgdende rgrledning mellem indenders- og udenders-
enhederne for at forhindre mulige laekager.

Alle tilslutninger skal foretages, far ventilerne dbnes, sa kelemidlet
kan cirkulere mellem kalesystemets dele.

Nar mekaniske tilslutninger genbruges indeni, skal taetningerne
udskiftes. Nar kravesamlinger genanvendes indeni, skal kravedelen
fremstilles pa ny.

Indendars kalemiddelforbindelser, der er lavet pa stedet, skal testes
for teethed. Testmetoden skal have en kglemiddelfalsomhed pa 5
gram pr. ar eller mere foretrukket vaere under et tryk pa mindst 0,25
gange det maksimalt tilladte tryk. Der ma ikke kunne konstateres
lekager.

Serg for, at der ikke slipper fremmedlegemer (olie, vand osv.) ud af
rerene. Nar rgrene opbevares, skal abningen forsegles ved sam-
menklemning eller med tape.

Serg for at undga for kraftige vibrationer eller svingninger i kalemid-
delrgrene.

Serg for, at der er plads til, at lange rarledninger kan forleenges og
afkortes.

Beskyttelsesanordninger, rarledninger og fittings skal sa vidt muligt
beskyttes mod skadelige miljgpavirkninger, f.eks. risiko for vandan-
samling eller ophobning af snavs og affald.

Kanaler, der er forbundet med produktet, ma ikke indeholde en
potentiel anteendelseskilde.

Se monteringsvejledningen til enheden for yderligere oplysninger.
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Sikkerhedsoplysninger

2.3  Krav til monteringssteder

» Searg for, at monteringsomradet er godt ventileret og har et tilstraek-
kelig luftvolumen. Monter ikke indendgrsenheden i lukkede skabe,
afdakninger eller lignende rum, hvor der ikke er tilstraekkelig luftud-
skiftning.

» Hold en afstand pa mindst 50 cm fra antaendelseskilder sasom elek-
triske gnister, varme overflader, dbne ildsteder, lyskontakter, stik-
kontakter, kogeplader, elektriske varmeapparater, halogenlamper,
pejse eller gasvarmeapparater.

» Montér ikke indendgrsenheden i et rum, hvor abne antaendelseskil-

der anvendes (aben ild, en veegmonteret gaskedel eller et elvarmean-

leeg, der eri gang).

» Monter ikke indendgrsenheden i omgivelser med &tsende dampe.

» Kontrollér, at der heres en hvislende lyd forarsaget af undertrykket,
ndr du abner rarene pa indendgrsenheden. Brug ikke indendarsen-
heden, hvis der ikke hares nogen lyd. Der kan opsta skjulte skader,
der kan medfare laekage og brandfare.

» Indendgrsenheden maikke monteres pa steder, der ligger hajere end
2000 m over havets overflade.

2.4  Begransning af kelemiddelpafyldning
Péfyldningsmangde og begraensninger for rumstarrelse afhenger af
modelvarianten:
Modeller med forbedret taethed: Den tilladte pafyldning/rumareal
afhanger af indendgrsenhedens monteringshgjde.
Modeller med forbedret taethed og R290-laekagesensor: Indendars-
enheden cirkulerer aktivt rumluften i tilfaelde af laekage og kan mon-
teres i mindre rum.
Minimumsrumarealet og kravene til pafyldning af kelemiddeli 2.4.1 og
2.4.2 skal overholdes ngije for den pagaeldende modelvariant.
Lekagesensoren i indendarsenheden kan detektere sjzldne tilflde af
kalemiddellzkage. Ved en detekteret laekage sker falgende:
1. Der lyder en alarm.
2. Indendersenheden blaeser luft mod gulvet i turbotilstand.
3. Udendgrsenhedens kompressor slukkes.
Den akustiske alarm stopper, nér luften er spredt til et sikkert niveau.
Kontakt din servicepartner for at fa systemet inspiceret for eventuelle
skader, inden du genstarter driften.

Desuden er der kun mulighed for montering i omrader, hvor kalemiddel-

lekager ikke kan stagnere, hvilket ville medfare brand- eller eksplosi-
onsfare.

Hvis to eller flere enheder fra uafhangige systemer monteres i samme
rum, gaelder der yderligere begransninger ud over rumstarrelsesbe-
graensningen for hvert enkelt system. Rumvolumenet ma ikke vaere min-
dre end summen af fyldningen i de to sterste indendersenheder
divideret med faktoren (m1 + m2)/0,0304, hvor m1 + m2 er fyldningen
ienhed 1 ogenhed 2 i gram.

Pafyldningsmaengden er resultatet af det forudfyldte kalemiddel i syste-
met og den ekstra fyldning, der tilfgjes pa stedet i tilfaelde af en leengere
rerledning. Yderligere krav til pafyldning findes i enhedens monterings-
vejledning..

& ADVARSEL

Risiko for personskade som falge af brand

Minimumshgjden for montering af indendersenheder er 2,3 m. Monte-
ring under denne hgjde er ikke tilladt.

]

Til enheder, der betjener et eller flere rum med en luftkanalsystem, hen-
viser hg til den laveste abning af kanalforbindelsen til hvert klimatiseret
rum eller enhver dbning i indendarsenheden, der er starre end 5 cm.
Ain Skal beregnes som en funktion af kanalens abningshgjder til rum-
mene og kelemiddelpafyldningen til de rum, hvor laekket kalemiddel kan
stremme hen, under hensyntagen til enhedens placering. Alle rum skal
have et gulvareal pd mere end Ay,

Hvis rgrledningen overskrider standardlaengden pa den forudfyldte
enhed, skal du konsultere monteringsvejledningen for instruktioner om,
hvordan du tilfgjer yderligere kalemiddel. Hvis der kraeves yderligere
pafyldning, skal du kontrollere, at minimumsrumsterrelserne er indstil-
let i henhold til tabel 12 til 15.

& ADVARSEL

Risiko for personskade som folge af brand

» For du monterer indendarsenheden, skal du kontrollere, at rummets
areal og kalemiddelpafyldningen ligger inden for de angivne graenser.

» Overskrid ikke den maksimale pafyldningsvaerdi for systemet.

Du kan finde flere oplysninger om modelvarianten for din indendarsen-
heds i monteringsvejledningen, pa emballagemaerkaten og pa typeskil-
tet.
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Sikkerhedsoplysninger

2.4.1 Rumareal og pafyldningshegransninger for indendersen-
heder med forbedret tethed

Indendarsenheder med forbedret taethed skal overholde rumareal- og

pafyldningsbegraensninger i forhold til monteringshgjden.

» Anvend tabel 12 til at bestemme det kraevede minimumsrumareal for
en fast pafyldning af kelemiddel.

» Anvend tabel 13 for at bestemme den maksimalt tilladte systempa-
fyldning for et givet omrade.

Monteringshgjde for |Pafyldning i kg
indendersenhedeni | Minimumsrumstorrelse i m

>2,3 15,9 /16,8 /17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 (22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 293
Tab. 12 Kraevet minimumsrumstarrelse for enheder uden R290-leekagesensor

Monteringshgjde |Rumstorrelseim

for Maksimalt tilladt systempéfyldning i kg
indendersenheden 17
im

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 13 Maksimalt tilladt systempafyldning i kg for uden R290-laekagesensor

2.4.2 Rumareal og pafyldningshegransninger for indendersen-
heder med forbedret tethed og R290-lekagesensor

Rumstarrelse og begraensninger for pafyldning for indendgrsenheder

med forbedret teethed og yderligere R290-lekagesensor afhaenger ikke

af monteringshgjden og skal overholde nedenstaende krav.

» Anvend tabel 14 for at bestemme det kraevede minimumsrumareal
for en fast pafyldning af kelemiddel.

» Anvend tabel 15 for at bestemme den maksimalt tilladte systempa-
fyldning for et givet rum.

Kravet minimumsrumsterrelse for enheder med R290-lekagesensor

Pafyldningi kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 (0,48 0,50 (0,52 0,54 0,56 0,558 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Minimumsrumsterrel 9,1 9,6 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
seim2

Tab. 14 Minimumsrumareal

Maksimalt tilladt systempafyldning for enheder med R290-lckagesensor

Maksimalt tilladt 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 /0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
systempafyldning i kg
Rumstarrelse i m? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 15 Maksimalt tilladt systempafyldning i kg for enheder med R290-lekagesensor
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Serviceoplysninger

Sadan anvendes tabellen

1. Bestem den samlede kglemiddelpafyldning for systemet, herunder
den forudfyldte kelemiddelmangde pa enheden - se maerkaten pa
udendersenheden - og eventuel yderligere pafyldning pa stedet.

2. Mal rummet for at bestemme monteringshgjden for indendersenhe-
den. Minimumsmonteringshgjden er pa 2,3 m.

3. Anvend tabellen for at bestemme det kraevede minimumsrumareal
for monteringsstedet.

4. Anvend kelemiddelpéfyldningen i kolonnen og indendarsenheden i
reekken.

Alternativt kan den anden tabel anvendes til at bestemme den maksimalt
tilladte systempafyldning for rumstarrelsen pa indendarsenhedens
monteringssted.

1. Anvend her rumarealet i kolonnen ogigen indendgrsenhedens hgjde
i rekken for at bestemme den tilladte systempafyldning.

2. Sarg for, at pafyldningen for det planlagte system og en eventuel
yderligere pafyldning, der skyldes en gget rarledningslangde, ligger
under de beregnede krav for maksimal pafyldning.

Hvad ger jeg, hvis rumarealet eller den maksimale pafyldning er util-

straekkeligt?

1. Hvis der tilfgjes en yderligere pafyldning pa stedet, skal det kontrol-
leres, om rarledningen kan afkortes for at reducere den yderligere
pafyldning.

2. Kontrollér, om indendgrsenheden kan udskiftes med et system, der
er udstyret med en laekagesensor, for at reducere det kraevede ruma-
real yderligere.

& ADVARSEL

Risiko for personskade som folge af brand

» Monter ikke systemet, hvis rumstarrelsen eller begransningerne for
maksimal pafyldning ikke kan overholdes.

3 Serviceoplysninger

3.1  Generelle oplysninger om service

Livsfare i forbindelse med brand

» Sarg for, at montering, reparationer, demontering og bortskaffelse af
systemet kun udferes af autoriseret personale med kvalifikationer
inden for A3-kelemiddel.

» Bemark, at utilsigtet udslip af kalemidlet kan medfare brandfare.

» Reparer ikke kalekredslgb, der kraever lodning, hos kunden. Fejl
under handteringen kan fare til laekager og brandfare.

» Lodde- eller svejsearbejde pa systemet ma kun udfares pa et specia-
liseret vaerksted, efter at alt kalemiddel er fjernet pa sikker vis i hen-
hold til de relevante processtrin. Serg for god ventilering.

» Udskift hele indendars- eller udendgrsenhedeni tilfeelde af skader pa
kelekredslebet. Forseg ikke at reparere den.

» Hvis kalekredslabet skal dbnes, skal du bruge en rarskaerer, hvis
muligt.

» Vaer opmaerksom pa, at R290 er bundet i olie og fortsaetter med at
fordampe, efter at kalemidlet er fjernet fra systemet. Sarg for, at der
ikke er nogen resterende leekage, nar kompressoren er fiernet fra
systemet.

» Udskift altid loddeforbindelser ved at skaere det beskadigede stykke
af raret ud og indsztte en ny forbindelse. Forsag ikke at genbruge
eller reparere eksisterende forbindelser.

» R290-kelemiddelsensorer ma kun udskiftes med sensorer, der er
specificeret af Bosch.

» Service ma kun udfares som anbefalet af Bosch.

» Huvis der er mistanke om en leekage, skal alle kilder til aben ild fiernes
eller slukkes.

& FORSIGTIG

» Brug kun de relevante varktgijer til montering og service. Kontakt i
tvivistilfaelde din Bosch partner for at hare, hvilket vaerktej der skal
anvendes i forbindelse med brandbare kelemidler.

Felgende varktgjer er ngdvendige for montering og vedligeholdelse af
R290-systemer:

+ Lakagedetektor, der er beregnet til R290 (A3-kalemidler).

+ Vakuumpumpe, der er beregnet til R290 (A3-kalemidler).

+ Trykmaler/multimeter, der er beregnet til R290.

+ R290-opsamlingsstation, f.eks. Bosch RG 4.0.

+ R290-opsamlingsbeholder.

/1\ ADVARSEL

Brandfare - risiko for personskade eller dad

Hvis der anvendes andre dele end dem, som er specificeret af Bosch,
kan det resultere i anteendelse af leekket kalemiddel. Reparer ikke elek-
triske komponenter eller kalemiddelholdige dele pa varmevekslere, men
udskift dem helt.

» Udskift altid komponenter med originale dele, der er specificeret af
Bosch.

3.2  Detektering af kelemiddel

Sarg for, at lekagedetekteringsudstyret kan bruges med alle relevante
kalemidler (f.eks. at det er ikke-gnistdannende, tilstraekkeligt forseglet
eller egensikkert).

& FORSIGTIG

» Brug ikke en halogenlampe eller anden gasdetekteringsmetode med
abenild.

Elektroniske leekagedetektorer kan bruges til at detektere kalemiddellze-
kager, men i forbindelse med brandfarlige kalemidler kan felsomheden
vare utilstraekkelig eller kraeve rekalibrering.

» En detektor med utilstraekkelig falsomhed ma kun rekalibreres i et
keglemiddelfrit omrade.

Serg for, at detektoren ikke er en potentiel antaendelseskilde og egner
sig til R290. Lakagedetekteringsudstyr skal indstilles til en procentdel
af kelemidlets LFL (nedre anteendelsesgranse) og skal kalibreres til
R290, og den korrekte procentdel af gas (maksimalt 25 %) skal bekraef-
tes.

Hvis en kglemiddellakage kraever lodning, skal alt kelemiddel opsamles
eller isoleres fra systemet ved hjeelp af afspaerringsventiler i et omrade
pa afstand af leekagen. Se kapitel 8 "Fjernelse og udsugning" for flere
oplysninger om fjernelse af kalemiddel.

Lakagedetekteringsvasker er egnet til brug med de fleste kelemidler.
Der ma dog ikke anvendes klorholdige rengaringsmidler, da klor kan rea-
gere med kelemidlet og korrodere kobberrarene.

Brug af silikoneforsegling kan haemme virkningen af visse typer lkage-
detekteringsudstyr. Egnede laekagedetekteringsmetoder er boblemeto-
den eller brug af fluorescerende midler.
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Klargering af arbejdsomradet

4 Klargering af arbejdsomradet

Inden arbejdet pé systemer med brandbare kalemidler pabegyndes,

skal der udferes sikkerhedskontroller for at sikre, at anteendelsesrisi-

koen er minimeret. Falg disse trin, fer der udfares reparation pa kale-
middelsystemet.

» Arbejd kun i et kontrolleret omrade og under overholdelse af en kon-
trolleret procedure for at minimere risikoen for brandbare gasser
eller dampe, der frigives under arbejdet.

» Informér vedligeholdelsespersonale og andre personer, der arbejder
i omradet, om arbejdet, der skal udfares.

» Arbejd ikke pa steder med trange pladsforhold.

» Fjernalle antaendelseskilder, og sat et ,,Rygning forbudt™skilt op.
Antaendelseskilder kan vaere varme overflader, aben ild, gnister pa
230 V eller elektrostatisk udladning, der opstar ved abning af en
plastfolie eller en pakke servietter.

» Afsper arbejdsomradet.

» Kontrollér omradet med en egnet kelemiddel-/leekagedetektor far og
under arbejdet.

» Huvis en lekagedetektor skal kalibreres, skal det ske i et kelemiddel-
frit omrade.

» Hvis der udfgres varmt arbejde pa kaleanlaegget eller tilhgrende dele,
skal der vaere en tarpulver- eller CO,-brandslukker til radighed.

» Searg for, at arbejdsomradet er godt ventileret for og under arbejdet.

5 Kontrol af keleudstyret

Falgende kontroller skal udferes pd installationer med brandbare kale-

midler:

» Sarg for, at kelemiddelpafyldningen er i overensstemmelse med kra-
vene til rumstarrelsen for installationen.

» Sarg for, at ventilationsanordninger og aflab fungerer korrekt og ikke
er tilstoppede.

» Sarg for, at alle maerkninger pa udstyret er synlige og laselige. Alle
ulaeselige skilte skal udbedres.

» Sarg for, at kun kelerar og komponenter, der er fremstillet af korrosi-
onsbestandige materialer eller er korrekt beskyttet mod korrosion,
er eksponerede. Alle andre komponenter skal monteres et sted, hvor
de ikke udsattes for korrosive stoffer.

6 Kontrol af elektriske systemer og kabelfering

H

Elektriske komponenter skal vaere egnet til formalet og svare til den kor-
rekte specifikation. Fglg altid vedligeholdelses- og serviceretningslin-
jerne fra Bosch. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte din Bosch-partner for
at fa hjzlp.

BEM/ERK
Midlertidige reparationer for at sikre fortsat drift

Hvis sikkerheden kan bringes i fare pa grund af en fejl, skal al stramfor-
syning til kredslabet afbrydes, indtil fejlen er korrekt repareret.

Hvis en fejl ikke kan udbedres med det samme, og det er nadvendigt at
fortsaette driften, skal der findes en passende midlertidig lasning

» Informer ejeren af udstyret om dette, sa alle parter er underrettet.

Reparation og vedligeholdelse af elektriske komponenter skal omfatte
indledende sikkerhedskontrol og procedurer for inspektion af kompo-
nenter.

» Aflad kondensatorerne pa en sikker made for at forhindre gnistdan-
nelse. Efter frakobling af strammen skal du vente 10 minutter, indtil
kondensatorerne er afladet.

» Kontrollér, at ingen stramfarende komponenter og ledninger er blot-
lagt under péfyldning, opsamling eller temning af systemet.

» Sarg for, at enheden er permanent jordforbundet.

» Kontrollér at kablerne ikke udsattes for slitage, korrosion, tryk,
vibrationer, skarpe kanter eller andre skadelige miljgpavirkninger.
Tag hajde for effekten af &ldning eller konstante vibrationer fra kilder
som f.eks. kompressorer eller blaesere.

7 Reparation af forseglede komponenter
Reparer ikke forseglede elektriske komponenter.

8 Fjernelse og udsugning

A ADVARSEL

Risiko for personskade som falge af eksplosion

Nar der brydes ind i kelemiddelkredslgbet for at udfere reparationer -
eller af andre arsager - kan almindelige procedurer anvendes.

» Brug ikke trykluft eller komprimeret ilt til temning af kalesystemer.

Falg denne procedure, nar kalemiddelsystemet abnes:

» Fjern kalemidlet under overholdelse af lokale og nationale regler.
Kalemiddelfyldningen skal opsamles i de korrekte opsamlingsbehol-
dere.

» Foretag temning med en antaendelsessikker opsamlingsstation, der
er egnet til R290.

» Skyl kredslgbet med iltfri nitrogen, og kontrollér med en lekagede-
tektor, om der stadig er kalemiddel ved ventilen.

» Udsug.

» Skyl kredslgbet kontinuerligt med iltfri nitrogen, nar det dbnes med
en flamme.

» Abn kredslgbet med skeering eller hardlodning.
Fjernelse og udsugning for enheder med brandbare kelemidler
BEM/ERK

Skylning af rer med brandbare kelemidler

Serg for altid at skylle systemet igennem, far der udfgres hardlodning pa
rgrene.

Korrekt skylning af systemet opnas ved hjaelp af falgende procedure:

» Udsug systemet.

» Fyld systemet med iltfri nitrogen, indtil det nominelle tryk er naet.
Trykvaerdien er angivet pa typeskiltene.

» Udluft systemet til atmosfaerisk tryk.

» Gentag ovenstaende proces, indtil der ikke er noget kalemiddel til-
bage i systemet.

& FORSIGTIG

» Sarg for at vakuumpumpens aflgb aldrig er i naerheden af anteendel-
seskilder, og at der er tilstraekkelig ventilation.

Hvis kalemidlet ikke kan opsamles fuldstaendigt pa grund af manglende
kompatibilitet med standard-serviceventilerne, skal du bruge en servi-
ceklemme til at skabe en yderligere forbindelse.
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Péfyldningsprocedurer

9 Pafyldningsprocedurer

Folg disse krav ud over traditionelle pafyldningsprocedurer:

» Sarg for, at der ikke er nogen kontaminering med andre kalemidler,
nar der anvendes pafyldningsudstyr.

» Hold slanger eller ledninger sa korte som muligt for at minimere
mangden af kalemiddel i dem.

» Hold kelemiddelbeholderne lodret.

» Maerk systemet, nar pafyldningen er udfart (hvis det ikke allerede er
merket).

» Far systemet fyldes op, tryktestes det med iltfrit nitrogen.

» Undlad at overfylde kelemiddelsystemet.

» Test systemet for utaetheder efter pafyldning oginden idriftsaettelse.
Fer du forlader stedet, skal du foretage en opfalgende laekagetest.

11 Maerkning

» Sarg for, at det er angivet pa udstyrets meerkat, at udstyret er taget
ud af drift og temt for kelemiddel.

» Sarg for, at maerkaten er dateret og underskrevet.

» Sarg for, at det er angivet pa udstyrets maerkat, at udstyret indehol-
der braendbart kelemiddel.

12 Opsamling

& FORSIGTIG

» Narkelemidlet fjernes fra et system, enten i forbindelse med service
eller nedlukning, skal alle kelemidler fjernes sikkert i henhold til god
praksis.

10  Nedtagning

[i]

Fer denne procedure indledes, er det ekstremt vigtigt, at teknikeren er
fuldstendigt bekendt med udstyret og alle dets detaljer.

» Alle kalemidler skal opsamles pa en sikker made.
» Tagen olie- og kalemiddelprave inden nedlukning, hvis der kraeves
en analyse inden genbrug af det opsamlede kalemiddel.
» Kontrollér, at:
- der er elektrisk strem tilgaengelig, for arbejdet pabegyndes,
- systemet er elektrisk isoleret,
- mekanisk udstyr til handtering af kalemiddelopsamlingsbehol-
dere er til stede (hvis der er behov for det),
- opsamlingsudstyr og beholdere er i overensstemmelse med de
relevante standarder,
- alle personlige vaernemidler er tilgaengelige og anvendes korrekt,
- opsamlingsprocessen hele tiden overvages af en kompetent per-
son.
» Udpump kelemiddelsystemet, hvis det er muligt.
» Hvis det ikke er muligt at opna vakuum, skal der installeres en mani-
fold, sa kelemidlet kan fiernes fra forskellige dele af systemet.

» Searg for, at beholderen er placeret pa vaegten, far opsamlingen udfe-

res.

» Start opsamlingsmaskinen, og falg produktanvisningerne.

» Undga at overfylde beholderne (hgjst 70 % af vandkapaciteten,
omregnet til kelemiddeldensitet ved opsamlingstemperatur).

» Overskrid aldrig beholderens maksimale driftstryk, ikke engang mid-

lertidigt.
» Sarg for, at beholderne og udstyret fjernes fra stedet med det
samme.

» Luk alle isoleringsventiler pa udstyret, nar processen er afsluttet.

[i]

» Kontrollér, at

- derkunanvendes passende kglemiddelopsamlingsbeholdere, og
at maerkningen for kelemidlet er korrekt. Beholderne skal vare
forsynet med en overstramningsventil, og alle tilhgrende lukke-
ventiler skal vaere i orden.

- derertilstraekkeligt med beholdere til den samlede mangde kale-
middel.

- tomme opsamlingsbeholdere udsuges og om muligt keles for
opsamling.

- opsamlingsudstyret er i god stand og egnet til opsamling af brand-
bare kelemidler.

- alle anvisningerne til udstyret er ved handen og falger med det.

- etsatkalibrerede vagte i god stand er tilgaengelige for procedu-
ren.

- slangerne er komplette med laekagefrie frakoblingsanordninger
ogigod stand.

» Tjek falgende for brug:

- om opsamlingsmaskinen er i god stand,

- om opsamlingsmaskinen er korrekt vedligeholdt,

- omeventuelle tilknyttede elektriske komponenter er forseglet for
at forhindre antaendelse i tilfaelde af udslip af kelemiddel.

» Kontakt din Bosch-partner, hvis du er i tvivl.

» Sargfor, at opsamlede kalemidler behandles i henhold til lokal lovgiv-
ning og returneres til kelemiddelleverandgren i den korrekte opsam-
lingsbeholder med en relevant affaldsfelgeseddel pasat.

» Kelemidlerne md ikke blandes i opsamlingsenhederne og isar ikke i
beholdere.

& FORSIGTIG

» Hvis kompressorer eller kompressorolier fjernes, skal det sikres, at
de er udtemt i tilstraekkelig grad, sa der ikke er noget brandbart kale-
middel i smeremidlet.

Opsamlede kalemidler ma farst fyldes pa et andet kalesystem, nr de er
renset og kontrolleret.

» Veer opmaerksom pa falgende:

- R290 har en god oplaselighed i olie og kan udgare op til 50 % af
dens masse.

- Kompressorhuset kan opvarmes med varmt vand, men ma under
ingen omstandigheder opvarmes med dben ild eller andre
antendelseskilder for at fremskynde denne proces.

- Aftapning af olie fra systemet skal udfares sikkert.
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Transport, mzarkning og opbevaring

13  Transport, markning og opbevaring
» Kontrollér. at
- transport af udstyr med brandbare kglemidler sker i overens-
stemmelse med transportreglerne.
- maerkningen af udstyret med skilte er i overensstemmelse med
lokale regler.
- bortskaffelse af udstyr med brandbare kelemidler sker i overens-
stemmelse med nationale regler.

- apparatet opbevares pa en made, der forhindrer mekaniske ska-
der.

- opbevaring af udstyr og apparater sker i overensstemmelse med
anvisningerne fra Bosch

A FORSIGTIG

» Transportér komponenter, der indeholder kalemiddel, i et abent eller
godt ventileret keretg;.

» Udfer en lekagesagning, inden du laesser komponenter, der indehol-
der kglemiddel, pa et kekaretg.

BEM/ARK

Opbevaring af pakket (usolgt) udstyr:

» Bestem det maksimale antal af udstyrsdele, der ma opbevares sam-
men, i henhold til lokale regler.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalworter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet werden:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

A VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

ACHTUNG
ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kdnnen.

2 Sicherheitshinweise

Symbol —— Bedeutung

Das Kaltemittel R290 hat eine hohe Entflammbarkeit

2 A3 und eine geringe Giftigkeit.

Bei Installations- und Wartungsarbeiten

Schutzhandschuhe tragen.
L

Tab. 16

Die Wartung sollte von qualifiziertem Personal unter
Beachtung der Anweisungen im Servicehandbuch
durchgefiihrt werden.

Fiir den Betrieb die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung befolgen.

26

Safety Manual R290 - 6721108041 (2025/11)



Sicherheitshinweise

Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Anleitung richtet sich an Fachkrifte fiir Klima-, Heizungs- und Elek-

trotechnik, die im Umgang mit Kaltemitteln der Klasse A3 geschult sind.

Alle Anweisungen miissen befolgt werden. Bei Nichtbeachten sind Sach-

schaden und mitunter lebensgefahrdende Personenschaden maglich.

» Mitgeltende Anleitungen fiir andere Anlagenkomponenten, Zubeho-
re und Ersatzteile beachten.

» Landesspezifische und regionale Vorschriften, technische Regeln
und Richtlinien beachten.

» Landesspezifische Vorschriften zu Gas befolgen.

» Sicherstellen, dass die Installation, Reparatur, Demontage und Ent-
sorgung der Anlage nur von autorisiertem Personal mit Qualifikation
fir Kaltemittel der Klasse A3 durchgefiihrt werden.

» Das Sicherheitshandbuch R290 muss zusammen mit der Installati-
onsanleitung, der Bedienungsanleitung und allen anderen beiliegen-
den Handbiichern verwendet werden, um eine umfassende
Anleitung zu gewahrleisten.

& WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer

Diese Anlage enthalt unter Druck stehendes entflammbares Gas. Bei ei-
nem auBeren Brand besteht die Gefahr eines schnellen Austritts und der
Entziindung des Gases.

» Die Verwendung von Verpackungsmaterialien, die von den mitgelie-

ferten Optionen abweichen, kann zu elektrostatischer Entladung fiih-

ren, wenn wahrend des Transports Lecks auftreten.

» Nichtversuchen, den Abtauvorgang zu beschleunigen, insbesondere
nicht durch mechanische Krafteinwirkung oder hohe Temperaturen.

» Das Produkt nicht mit Substanzen reinigen, die Kupfer angreifen, da
eine chemische Reaktion zu Lecks fiihren kann. Fiir eine professio-
nelle Wartung an den Servicepartner wenden.

» Nicht durchstechen oder verbrennen.

» Esistzu beachten, dass Kaltemittel moglicherweise geruchlos sind.
Die unbeabsichtigte Freisetzung des Kaltemittels kann zu Brandge-
fahr fiihren.

» Im Brandfall vom Gerét fernhalten und nicht versuchen, das Feuer zu
I6schen.

» Den Bereich verlassen und in sicherer Entfernung aufhalten, bis pro-

fessionelle Hilfe eintrifft.

Vorgehensweise im Fall eines Kaltemittellecks

Normalerweise treten keine Kaltemittellecks auf. Sollte es jedoch zu ei-
nem Leck kommen, kann der Kontakt des Kaltemittels mit Ziindquellen
oder heiBen Oberflichen zu einem Brand fiihren. Lecks sind an einem
lauten, mehrere Minuten andauernden Zischen oder am Austritt von
Fliissigkeit an einem kéltemittelfiihrenden Rohr zu erkennen. Bei Kon-
takt von Kaltemittel mit der Haut oder den Augen kann es zu Erfrierungen
und Vergiftungen kommen. Wenn Kaltemittel mit Haut oder Augen in
Kontakt kommt, arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

Beim Austritt von Kaltemittel wie folgt vorgehen:

1. Keine Teile des Gerats oder der Rohrleitungen beriihren.

2. Durch Offnen aller Fenster und Tiiren fiir eine gute Beliiftung des
Raums sorgen.

3. Ausreichend Zeit fiir die Verdiinnung des ausgetretenen Kaltemittels
einrdumen. Mindestens 30 Minuten warten, bevor der Raum wieder
betreten wird.

4. Alle Zindquellenim Raum und in der Umgebung des Gerats ausschal-

ten.
Ziindquellen kdnnen offene Flammen, Gerate mit heiBen Oberfla-
chen oder Gerdte sein, die Funken erzeugen konnen.

5. Den Bereich sofort verlassen und warten, bis sich das R290 verfliich-
tigt hat.

6. Zustandigen Servicepartner anrufen, um die Anlage auf Schaden
iberpriifen zu lassen. Anlage erst wieder in Betrieb nehmen, wenn
der Servicepartner den Teil instand gesetzt hat, der das Leck verur-
sacht hat.

Die vorstehend genannten Schritte miissen dem Endbenutzer nach der
Installation des Produkts erklart werden.

]

Das Klimagerat nicht ausschalten und die Stromversorgung nicht unter-
brechen, da der laufende Ventilator ausgetretenes Kaltemittel verdiinnt.

Als Installateur:

» Vor der Untersuchung des Schadens am Gerat mit einem Lecksuch-
gerat fiir R290 sicherstellen, dass der Bereich sicher ist.

» Keine Schaden am Kaltekreis (mit Ausnahme der Bérdelverbindun-
gen an den Rohrleitungen) reparieren. In diesem Fall das gesamte
Gerat austauschen.

» Der R290-Fiihler hat eine begrenzte Lebensdauer. Weitere Informa-
tionen sind in der Installationsanleitung zu finden.

» Der R290-Fiihler darf nur von einem autorisierten Bosch-Service-
partner ausgetauscht werden.

2.1  Lagerung des Gerits

» Das Gerat in einem Raum ohne dauerhaft betriebene Ziindquellen
(z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gasgerat oder eine
in Betrieb befindliche elektrische Heizung) lagern.

» Gerat so lagern, dass keine mechanischen Schaden entstehen kon-
nen.

2.2  Installation und Verrohrung

» Die Arbeitsverfahren befolgen, um sicherzustellen, dass die Aufgabe
sicher ausgefiihrt wird.

» Eine Priifung auf Dichtheit und hochwertige Anschliisse sowie eine
Lecksuche durchfiihren.

& WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer

» Vor der Durchfiihrung von L6t- oder SchweiBarbeiten sicherstellen,
dass sich kein Kaltemittel in den Rohren befindet.

/\ VORSICHT

Gefahr von Anlagenschédden durch Druckstdfle

» Die Rohrleitungen in Kaltemittelsystemen miissen so ausgelegt und
installiert werden, dass die Wahrscheinlichkeit von Anlagenschaden
durch DruckstdBe minimiert wird.

+ Leitungslangen minimal halten.

« Die Rohrleitungen miissen sicher installiert und vor mechanischer
Beschadigung geschiitzt werden.

+ Unterputzverlegung von Rohren vermeiden, um der Gefahr einer ver-
sehentlichen Beschadigung, beispielsweise durch Bohren, vorzu-
beugen.

+ Nurdie in der Installationsanleitung angegebenen oder mit dem Pro-
dukt gelieferten Verbindungen herstellen oder verwenden.

+ Keine Bordelverbindungen in unbeliifteten Versorgungsschachten
oder anderen kleinen unbeliifteten Bereichen verwenden. Anschliis-
se des Gerats durch Léten herstellen.

+ Die Rohrleitungen diirfen nicht in einem unbeliifteten Raum instal-
liert werden, wenn dieser Raum kleiner als die minimale Raumflache
ist.
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Sicherheitshinweise

+ Mechanische Verbindungen fiir Wartungszwecke zuganglich halten.
« Anlage nach einem Sturz (>40 cm) oder einem starken mechani-

schen StoB nicht installieren. Es konnen verborgene Schaden auftre-

ten, die zu einem Leck oder zu Brandgefahr fiihren konnen.

- Durchgehende Rohrleitungen zwischen Innen- und AuBeneinheit ver-

wenden, um maogliche Lecks zu vermeiden.

« Alle Anschliisse miissen vor dem Offnen der Ventile hergestellt wer-
den, damit das Kaltemittel durch die Teile der Klimaanlage flieBen
kann.

+ Bei der Wiederverwendung von mechanischen Verbindern im Innen-
bereich miissen die Dichtungsteile erneuert werden. Bei der Wieder-

verwendung von Bordelverbindungen im Innenbereich muss der
Bordelteil neu angefertigt werden.

«Vor Ort hergestellte Kaltemittelverbindungen in Innenraumen mis-
sen auf Dichtheit gepriift werden. Die Priifmethode muss eine Emp-
findlichkeit von mindestens 5 Gramm Kaltemittel pro Jahr bei einem
Druck von mindestens dem 0,25-fachen des maximal zuldssigen
Drucks aufweisen. Es diirfen keine Lecks festgestellt werden.

« Darauf achten, dass keine Fremdstoffe (Ol, Wasser usw.) in die Rohr-

leitungen gelangen. Beim Lagern von Rohrleitungen Offnungen durch
Abkleben oder Abklemmen dicht verschlieBen.

- Dafiir sorgen, dass ibermaBige Schwingungen oder Pulsationen in
den Kaltemittelleitungen vermieden werden.

- Sicherstellen, dass ausreichend Platz firr die Ausdehnung und Kon-
traktion langer Rohrleitungen vorhanden ist.

« Schutzeinrichtungen, Rohrleitungen und Fittings miissen so weit wie
moglich vor widrigen Umweltauswirkungen geschiitzt werden, bei-
spielsweise vor der Gefahr von Wasseransammlungen oder der An-
sammlung von Schmutz und Fremdkérpern.

+ Andas Produkt angeschlossene Schachte diirfen keine potenziellen
Ziindquellen enthalten.

]

Weitere Informationen sind der Installationsanleitung des Gerats zu ent-

nehmen.

2.3  Anforderungen an Installationsorte

» Sicherstellen, dass der Installationsort gut beliiftet ist und (iber ein
ausreichendes Luftvolumen verfiigt. Die Inneneinheit nicht in ge-
schlossenen Schranken, Abdeckungen oder ahnlichen Raumen ins-
tallieren, in denen kein ausreichender Luftaustausch stattfindet.

» Einen Mindestabstand von 50 cm zu Ziindquellen wie elektrischen
Funken, heiBen Oberflachen, offenen Feuerstellen, Lichtschaltern,
Steckdosen, Kochfeldern, elektrischen Heizgeraten, Halogenlam-
pen, Kaminen und Gasheizgeraten einhalten.

» Die Inneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem offene
Zindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerdt oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Die Inneneinheit nicht in Umgebungen mit korrosiven Dampfen ins-
tallieren.

» Darauf achten, dass beim Offnen der Rohre der Inneneinheit auf-

grund des Unterdrucks ein zischendes Gerausch zu héren ist. Die In-

neneinheit nicht verwenden, wenn kein Gerausch zu horen ist. Es
kénnen verborgene Schaden auftreten, die zu einem Leck oder zu
Brandgefahr fiihren kénnen.

» Die Inneneinheit nicht an Orten installieren, die mehr als 2000 m
iber normal Null liegen.

2.4  Begrenzung der Kaltemittel-Fiillmenge

Die Fiillmenge und die Anforderungen an die RaumgréBe hangen von der
Modellvariante ab:

+ Modelle mit erhéhter Dichtheit: Die zuldssige Fiillmenge/Raumflache
hangt von der Installationshohe der Inneneinheit ab.

+ Modelle mit erhohter Dichtheit und R290-Leckfihler: Die Innenein-
heit walzt bei einem Leck die Raumluft aktiv um und kannin kleineren
Raumen installiert werden.

Die Anforderungen an die minimale Raumflache und die Kaltemittel-Fiill-
menge in 2.4.1 und 2.4.2 miissen fiir die jeweilige Modellvariante zwin-
gend eingehalten werden.

Der Leckfiihler in der Inneneinheit kann einen Austritt von Kaltemittel er-
kennen. Bei der Erkennung eines Lecks geschieht Folgendes:

1. Esertontein Alarm.
2. Die Inneneinheit blast im Turbobetrieb Luft in Richtung Boden.
3. Der Kompressor der AuBeneinheit wird abgeschaltet.

Der Alarmton verstummt, sobald die Luft so verteilt wurde, dass ein si-
cheres Niveau erreicht ist. Den zustandigen Servicepartner kontaktie-
ren, um die Anlage vor der Wiederinbetriebnahme auf Schaden
iiberpriifen zu lassen.

Dariiber hinaus ist die Installation nur in Bereichen méglich, in denen
sich austretendes Kaltemittel nicht stauen kann, da dies zu einer Brand-
oder Explosionsgefahr fiihren wiirde.

Wenn zwei oder mehr Einheiten aus unabhangigen Anlagen im selben
Raum installiert werden, gelten zusétzlich zu den Anforderungen an die
RaumgrdBe fiir die einzelnen Anlagen weitere Einschrankungen. Das
Raumvolumen darf nicht kleiner sein als die Summe der Fiillmenge der
beiden groBten Inneneinheiten, geteilt durch den Faktor (m1 + m2)/
0,0304, wobei m1 + m2 die Fiillmenge der Einheit 1 und der Einheit 2
in Gramm ist.

Die Fiillmenge ergibt sich aus dem voreingefiillten Kaltemittel in der An-
lage und der Zusatzfiillmenge, die bei langeren Rohrleitungen bauseits
hinzugefiigt wird. Die Anforderungen an die Zusatzfiillmenge sind in der
Installationsanleitung fiir das Gerat zu finden.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Feuer

Die Mindesthdhe fiir die Installation von Inneneinheiten betragt 2,3 m.
Eine Installation unterhalb dieser Hohe ist nicht zulassig.

]

Bei Geraten, die einen oder mehrere Raume iiber ein Zu- und Abluftsys-
tem versorgen, entspricht hy der am niedrigsten gelegenen Anschluss-
offnung fiir die einzelnen versorgten Riume bzw. Offnungen der
Inneneinheit mit mehr als 5 cm Durchmesser. A, wird in Abhangigkeit
von den Hohen der Schachtdffnungen in die Raume sowie der Kaltemit-
tel-Fillmenge fir die Raume berechnet, in die aufgrund des Aufstellortes
des Gerats austretendes Kaltemittel gelangen kann. Alle Raume miissen
eine groBere Grundflache als A, aufweisen.

Wenn die Rohrleitungen die Standardlange des vorbefiillten Gerats
liberschreiten, sind die Anweisungen in der Installationsanleitung fiir die
Kaltemittel-Zusatzfiillmenge zu befolgen. Wenn eine Zusatzfiillmenge
erforderlich ist, darauf achten, dass die minimalen RaumgréBen gemal
den Tabellen 17 bis 20 angepasst werden.

28

Safety Manual R290 - 6721108041 (2025/11)



Sicherheitshinweise

A WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Feuer

» Vor der Installation der Inneneinheit sicherstellen, dass die Raumfla-
che und die Kaltemittel-Fillmenge innerhalb der angegebenen
Grenzwerte liegen.

» Den Hochstwert fiir die Fiillmenge der Anlage keinesfalls iiberschrei-
ten.

Weitere Informationen zur Modellvariante der Inneneinheit sind in der
Installationsanleitung, auf dem Verpackungsetikett und auf dem Typ-
schild zu finden.

2.4.1 Anforderungen an Raumfldche und Kaltemittel-Fiillmenge
fiir Inneneinheiten mit erhdhter Dichtheit

Inneneinheiten mit erhéhter Dichtheit miissen in Bezug auf die Installati-

onshéhe den Anforderungen an die Raumflache und die Kaltemittel-Fiill-

menge entsprechen.

» Die erforderliche minimale Raumflache fiir eine feste Kaltemittel-
Fiillmenge mithilfe von Tabelle 17 ermitteln.

» Die maximal zuldssige Anlagenfiillmenge fiir eine bestimmte Flache
mithilfe von Tabelle 18 ermitteln.

Installationshohe der |Fiillmenge in kg
Inneneinheitinm Minimale RaumgroBe in m
0,68 |0,70

22,3 15,9 16,8 /17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 29,3
Tab. 17 Erforderliche minimale Raumflédche fiir Gerate ohne R290-Leckfiihler

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335/0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 18 Maximal zuldssige Anlagenfiillmenge in kg fiir Gerdte ohne R290-Leckfiihler

2.4.2 Anforderungen an Raumfliache und Kiltemittel-Fiilimenge
fiir Inneneinheiten mit erhéhter Dichtheit und R290-Leck-
fiihler

Die Anforderungen an die RaumgroBe und die Kaltemittel-Fiillmenge von

Inneneinheiten mit erhohter Dichtheit und zusatzlichem R290-Leckfiih-

ler sind nicht von der Installationshohe abhangig und miissen den fol-

genden Angaben entsprechen.

» Die erforderliche minimale Raumflache fiir eine feste Kaltemittel-

Fillmenge mithilfe von Tabelle 19 ermitteln.

» Die maximal zulassige Anlagenfiillmenge fiir einen bestimmten Raum

mithilfe von Tabelle 20 ermitteln.

Erforderliche minimale Raumflache fiir Gerate mit R290-Leckfiihler

Fillmenge in kg 0,38 /0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 |0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimale RaumgroBe 9,1 96 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 15,8 16,3 16,8
inm2

Tab. 19 Minimale Raumfliche

Maximal zuldssige Anlagenfiillmenge fiir Gerate mit R290-Leckfiihler

Maximal zuldssige 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 /0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
Anlagenfiillmenge in kg

RaumgroBe in m? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Tab. 20 Maximal zuldssige Anlagenfiillmenge in kg fiir Gerdte mit R290-Leckfiihler
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Service-Informationen

Verwendung der Tabelle

1. Kaltemittel-Gesamtfiillmenge fiir die Anlage bestimmen. Dabei das
voreingefiillte Kaltemittel des Gerats - siehe Aufkleber an der AuBen-
einheit - und jede bauseitige Zusatzfiillmenge beriicksichtigen.

2. Den Raum ausmessen, um die Installationshéhe der Inneneinheit zu
bestimmen. Die Mindestinstallationshéhe betragt 2,3 m.

3. Die erforderliche minimale Raumflache fiir den Installationsraum
mithilfe der Tabelle ermitteln.

4. Die Kaltemittel-Fiillmenge fiir die Spalte und die Hohe der Innenein-
heit fiir die Zeile verwenden.

Alternativ kann die andere Tabelle verwendet werden, um die maximal
zulassige Anlagenfiillmenge fiir die GroBe des Installationsraums der In-
neneinheit zu ermitteln.

1. Die Raumflache fiir die Spalte und wie zuvor die Hohe der Innenein-
heit fiir die Zeile verwenden, um die zuldssige Anlagenfiillmenge zu
ermitteln.

2. Sicherstellen, dass die Fiillmenge der geplanten Anlage und jede Zu-
satzfiillmenge, die aufgrund einer gréBeren Rohrleitungslange erfor-
derlich ist, unter der berechneten maximalen Kaltemittel-Fiillmenge
liegen.

Vorgehensweise bei nicht ausreichender Raumflache oder maxima-

ler Fiillmenge

1. Wenn bauseits eine Kaltemittel-Zusatzfiillmenge hinzugefiigt wurde,
priifen, ob die Rohrleitungen verkiirzt werden konnen, um die Zu-
satzfiillmenge zu verringern.

2. Priifen, ob die Inneneinheit durch ein System mit Leckfiihler ersetzt
werden kann, um die erforderliche Raumflache weiter zu verringern.

& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Feuer

» Die Anlage nicht installieren, wenn die Anforderungen an die Raum-
groBe oder die maximale Fiillmenge nicht eingehalten werden kon-
nen.

3 Service-Informationen

3.1  Allgemeine Service-Informationen

Lebensgefahr durch Feuer

» Sicherstellen, dass die Installation, Reparatur, Demontage und Ent-
sorgung der Anlage nur von autorisiertem Personal mit Qualifikation
fur Kaltemittel der Klasse A3 durchgefiihrt werden.

» Esistzu beachten, dass die unbeabsichtigte Freisetzung des Kalte-
mittels zu Brandgefahr fiihren kann.

> Keine Kaltekreise instand setzen, die Létarbeiten vor Ort beim Kun-
den erfordern. Handhabungsfehler konnen zu Lecks und Brandge-
fahren fiihren.

» Lot- oder SchweiBarbeiten an der Anlage ausschlieBlich in einer
Fachwerkstatt durchfiihren, nachdem das gesamte Kaltemittel unter
Befolgung der entsprechenden Verfahrensschritte sicher abgesaugt
wurde. Fiir eine gute Beliiftung sorgen.

» Die gesamte Innen- oder AuBeneinheit austauschen, wenn der Kalte-
kreis beschadigt ist. Keine Reparaturversuche unternehmen.

» Wenn der Kaltekreis gedffnet werden muss, nach Moglichkeit einen
Rohrschneider verwenden.

> Esistzu beachten, dass R290 in Ol gebunden wird und auch nach
dem Absaugen des Kaltemittels aus der Anlage weiter verdampft. Si-
cherstellen, dass nach der Demontage des Kompressors aus der An-
lage keine Lecks mehr vorhanden sind.

» Lotverbindungen stets durch Herausschneiden des beschadigten
Abschnitts des Rohrs und Installation einer neuen Verbindung erset-
zen. Nicht versuchen, vorhandene Verbindungen wiederzuverwen-
den oder zu reparieren.

» R290-Kaltemittelfiihler diirfen nur durch von Bosch vorgegebene
Flihler ersetzt werden.

» Wartungsarbeiten diirfen nur gemaB den Empfehlungen von Bosch
durchgefiihrt werden.

» Bei Verdacht auf ein Leck miissen alle offenen Flammen entfernt
oder geloscht werden.

& VORSICHT

» Fiir die Installation und Wartung nur geeignete Werkzeuge verwen-
den. Bei Unsicherheiten beim Bosch-Partner nach Werkzeugen er-
kundigen, die fiir Arbeiten mit entflammbaren Kaltemitteln geeignet
sind.

Die folgenden Werkzeuge sind fiir die Installation und Wartung von Anla-
gen mit dem Kaltemittel R290 erforderlich:

+ Fiir R290 geeignetes Lecksuchgerat (Kaltemittel der Klasse A3).

+ Fiir R290 geeignete Vakuumpumpe (Kaltemittel der Klasse A3).

+ Fiir R290 geeignetes Druckmessgerat/Multimeter.

+ Absauggerit fiir R290, z. B. Bosch RG 4.0.

« Kaltemittelflasche fiir R290.

/1\ WARNUNG

Brandgefahr - Verletzungs- und Lebensgefahr

Die Verwendung anderer als der von Bosch vorgegebenen Teile kann bei
Lecks zur Entziindung von Kaltemittel fiihren. Keine Elektrokomponen-
ten oder kaltemittelfiihrenden Teile von Warmetauschern reparieren,
sondern diese vollstandig austauschen.

» Bauteile stets durch von Bosch vorgegebene Originalteile ersetzen.

3.2  Kailtemittelerkennung

Sicherstellen, dass die Lecksuchgerate fiir alle verwendeten Kaltemittel
geeignet sind (z. B. funkenfrei, ausreichend abgedichtet oder eigensi-
cher).

& VORSICHT

» Kein Halogen-Lecksuchgerat und keine anderen Gas-Lecksuchver-
fahren mit offenem Feuer verwenden.

Elektronische Lecksuchgerate konnen zum Aufspiiren von Kaltemittel-
lecks verwendet werden, bei entflammbaren Kaltemitteln kann die Emp-
findlichkeit jedoch unzureichend sein. Moglicherweise ist auch eine
Neukalibrierung erforderlich.

» Gerdte bei unzureichender Empfindlichkeit ausschlieBlich in einer
kaltemittelfreien Umgebung nachkalibrieren.

Sicherstellen, dass das Lecksuchgerat keine potenzielle Ziindquelle und
fiir das Kaltemittel R290 geeignet ist. Lecksuchgerate miissen auf einen
Prozentsatz der unteren Ziindgrenze (UZG) des Kaltemittels eingestellt
und fiir R290 kalibriert werden. Der angemessene Gasanteil (max.

25 %) wird bestétigt.

Wenn ein Kaltemittelleck Létarbeiten erfordert, muss entweder das Kal-
temittel komplett aus der Anlage abgelassen oder der betroffene Anla-
genbereich durch Absperrventile isoliert werden. Weitere
Informationen zum Absaugen des Kaltemittels sind Kapitel 8 "Ablassen
und Evakuieren" zu finden.
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Vorbereiten des Arbeitshereichs

Flissigkeiten zur Lecksuche konnen fiir die meisten Kaltemittel einge-
setzt werden. Jedoch keine chlorhaltigen Reinigungsmittel verwenden,
da Chlor mit dem Kaltemittel reagieren und die Kupferrohre angreifen
kann.

Die Verwendung von Silikondichtmitteln kann die Wirksamkeit einiger
Arten von Lecksuchgeraten beeintrachtigen. Geeignete Lecksuchme-
thoden sind die Blasenmethode und die Fluoreszenzmittel-Methode.

4 Vorbereiten des Arbeitshereichs

Vor dem Beginn von Arbeiten an Anlagen mit entflammbaren Kaltemit-

teln Sicherheitspriifungen durchfiihren, um sicherzustellen, dass die

Entziindungsgefahr minimiert wird. Vor dem Beginn von Reparaturen

am Kaltemittelsystem die folgenden Schritte beachten.

» Nurin einem entsprechend liberwachten Bereich arbeiten und ein
geregeltes Verfahren befolgen, um die Gefahr zu minimieren, dass
wahrend der Arbeiten entflammbare Gase oder Dampfe freigesetzt
werden.

» Wartungspersonal und andere im betroffenen Bereich tatige Perso-
nen iber die anstehenden Arbeiten informieren.

» Nichtin geschlossenen Raumen arbeiten.

» Alle eventuellen Ziindquellen entfernen und ein Schild anbringen,
das auf das Rauchverbot hinweist. Ziindquellen kénnen heiBe Ober-

flachen, offene Flammen, 230 V-Funken oder elektrostatische Entla-

dungen beim Offnen von Plastikfolien oder einer Packung
Taschentiicher sein.
» Arbeitsbereich absperren.

» Den Bereich vor und wahrend der Arbeiten mit einem geeigneten Kal-

temitteldetektor/Lecksuchgerat iberpriifen.

» Wenn Lecksuchgerate kalibriert werden miissen, die Kalibrierung in
einer kaltemittelfreien Umgebung ausfihren.

» Wenn HeiBarbeiten an der Kiihlanlage oder zugehdrigen Teilen
durchgefiihrt werden, einen Trockenpulver- oder CO,-Feuerldscher
bereithalten.

» Sicherstellen, dass der Arbeitsbereich vor und wahrend der Arbeiten
gut beliiftet ist.

5 Priifen der Kiihlanlage

Folgende Priifungen miissen bei Anlagen mit entflammbaren Kaltemit-

teln durchgefiihrt werden:

» Sicherstellen, dass die Kaltemittel-Fiillmenge den Anforderungen an
die RaumgrdBe fiir die Anlage entspricht.

» Sicherstellen, dass Liiftungsgerate und -austritte ordnungsgemaf
funktionieren und nicht blockiert sind.

» Sicherstellen, dass alle Kennzeichnungen an den Geraten sicht- und
lesbar sind. Nicht lesbare Kennzeichnungen ausbessern.

» Sicherstellen, dass nur Kaltemittelrohre und -komponenten aus kor-
rosionsbestandigen oder ordnungsgemaB gegen Korrosion ge-
schiitzten Materialien freiliegen. Alle iibrigen an einem Ort
installieren, an dem sie keinen korrosiven Stoffen ausgesetzt sind.

6 Priifen von Elektrogerdten und Verkabelung

]

Elektrokomponenten miissen fiir den betreffenden Zweck geeignet sein
und den jeweiligen technischen Daten entsprechen. Stets die Wartungs-
und Servicerichtlinien von Bosch befolgen. Im Zweifelsfall den zustandi-
gen Bosch-Partner konsultieren, um Unterstiitzung zu erhalten.

ACHTUNG

Provisorische Reparaturen zur Absicherung des durchgangigen Be-
triebs

Bei potenziell sicherheitsrelevanten Stérungen den betreffenden
Stromkreis bis zur ordnungsgemaBen Behebung der Storung vollstandig
von der Stromversorgung trennen.

Wenn eine Storung nicht sofort behoben werden kann, die betreffende
Funktion jedoch fiir den Weiterbetrieb unerlasslich ist, nach einer geeig-
neten Ubergangs|dsung suchen.

» Den Betreiber der Anlage dariiber in Kenntnis setzen, damit alle Be-
teiligten entsprechend informiert werden.

Reparaturen und Wartungsarbeiten an Elektrokomponenten miissen
auch Sicherheits- und Bauteilpriifungen vor Beginn der Arbeiten umfas-
sen.

» Kondensatoren auf sichere Weise entladen, um eine Funkenbildung
zu vermeiden. Nach der Unterbrechung der Stromversorgung
10 Minuten warten, bis die Kondensatoren entladen sind.

» Sicherstellen, dass bei der Befiillung, Entleerung oder Spiilung der
Anlage keine stromfiihrenden elektrischen Bauteile und Kabel freilie-
gen.

» Sicherstellen, dass das Gerat durchgangig geerdet ist.

» Sicherstellen, dass die Verkabelung nicht verschlissen oder korro-
diert ist und nicht ibermaBigem Druck, Schwingungen, scharfen
Kanten oder anderen widrigen Umgebungsbedingungen ausgesetzt
ist. Auf Alterungserscheinungen und Auswirkungen dauerhafter
Schwingungen, z. B. von Kompressoren oder Ventilatoren achten.

7 Reparaturen an abgedichteten Komponenten
Abgedichtete Elektrokomponenten nicht reparieren.

8 Ablassen und Evakuieren

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Explosion

Beim Offnen des Kaltekreises fiir Reparaturen oder andere Zwecke nach
herkdmmlichen Verfahren vorgehen.

» Zum Spiilen von Kaltemittelsystemen keine Druckluft und keinen
Sauerstoff verwenden.

Beim Offnen des Kaltemittelsystems das folgende Verfahren befolgen:

> Kaltemittel gemaB den értlichen und nationalen Vorschriften absau-
gen. Das Kaltemittel muss in den richtigen Kaltemittelflaschen aufge-
fangen werden.

» Die Evakuierung mit einem fiir R290 geeigneten, explosionsge-
schiitzten Absauggerat durchfiihren.

» Den Kreis mit sauerstofffreiem Stickstoff spiilen und mit einem Leck-
suchgerat auf am Ventil verbliebenes Kaltemittel priifen.

» Evakuieren.

» DenKreis kontinuierlich mit sauerstofffreiem Stickstoff spiilen, wenn
er mit einer Flamme gedffnet wird.

» Kreis auftrennen oder aufloten.
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Vorgehensweise beim Befiillen

Ablassen und Evakuieren bei Geriten, die entflammbares Kiltemit-
tel enthalten

ACHTUNG
Spiilen von Rohren, die entflammbare Kiltemittel enthalten

Vor Létarbeiten an den Leitungen die Anlage in jedem Fall unbedingt
spiilen.

Eine ordnungsgemaBe Spiilung der Anlage wird mit folgendem Verfah-

ren erreicht:

» Anlage absaugen.

» Anlage mit sauerstofffreiem Stickstoff befiillen, bis der Nenndruck
erreicht ist. Der Druckwert ist auf den Typschildern angegeben.

» Anlage auf Umgebungsdruck entliiften.

» Prozess wiederholen, bis die Anlage kein Kaltemittel mehr enthdlt.

& VORSICHT

» Sicherstellen, dass sich der Austritt der Vakuumpumpe nicht in der
Nahe von Ziindquellen befindet und fiir eine ausreichende Beliiftung
gesorgt ist.

Wenn das Kaltemittel aufgrund mangelnder Zuganglichkeit iiber die
Standard-Serviceventile nicht vollstandig abgesaugt werden kann, eine
Serviceklemme verwenden, um einen zusatzlichen Anschluss herzustel-
len.

9 Vorgehensweise beim Befiillen

Zusatzlich zur herkdmmlichen Vorgehensweise beim Befiillen die folgen-

den Bestimmungen einhalten:

» Beim Verwenden der Befiillausriistung sicherstellen, dass keine Ver-
unreinigung durch andere Kaltemittel erfolgt.

» Moglichst kurze Schlauche und Leitungen verwenden, so dass die da-
rin enthaltene Kaltemittelmenge moglichst gering ist.

> Kaltemittelflaschen aufrecht hinstellen.

» Anlage nach dem Befiillen mit Kennzeichnungsetikett versehen
(wenn nicht bereits erfolgt).

» Vor dem Nachfiillen der Anlage Drucktest mit sauerstofffreiem Stick-
stoff ausfihren.

» Kiihlanlage nicht tiberfiillen.

» Nach Abschluss des Befiillvorgangs und vor der Inbetriebnahme auf
Lecks in der Anlage priifen. Vor dem Verlassen des Einsatzorts eine
Folgepriifung auf Lecks durchfiihren.

10  AuBerbetriebnahme

i

Bevor mit diesem Verfahren begonnen wird, muss der Techniker mit der
Anlage und allen zugehdrigen Details vertraut sein.

» Alle Kaltemittel miissen sicher abgesaugt werden.

> Vor der AuBerbetriebnahme eine Ol- und Kaltemittelprobe fiir den
Fall entnehmen, dass vor der Wiederverwendung des abgesaugten
Kaltemittels eine Analyse notwendig ist.

» Sicherstellen, dass:

- eine Stromversorgung verfiighar ist,

- die Anlage stromlos ist,

- mechanische Vorrichtungen zum Auffangen von Kaltemittel in
Kaltemittelflaschen verfiighar sind (bei Bedarf),

- Absauggerat und Kaltemittelflaschen den entsprechenden Stan-
dards entsprechen,

- die gesamte personliche Schutzausriistung verfiighar ist und ord-
nungsgemal verwendet wird,

- der Absaugvorgang durchgéngig von einer Fachkraft beaufsich-
tigt wird.

» Kaltemittelsystem nach Mdglichkeit abpumpen.

» Wenn die Vakuumierung nicht moglich ist, Gber Verteiler das Kalte-
mittel aus verschiedenen Anlagenteilen ablassen.

» Vordem Absaugen sicherstellen, dass sich die Flasche auf der Waage
befindet.

» Absauggerat starten und entsprechend den Herstellervorgaben be-
treiben.

» Flaschen nicht iiberfiillen (maximal 70 % der Fassungsmenge fiir
Wasser, umgerechnet in Kaltemitteldichte bei der Entleerungstem-
peratur).

» Den maximalen Betriebsdruck der Flasche keinesfalls, auch nicht vo-
riibergehend, liberschreiten.

» Dafiir sorgen, dass die Flaschen und das Gerat unverziiglich vom Ein-
satzort entfernt werden.

» Nach Abschluss des Vorgangs alle Absperrventile am Gerét schlie-
Ben.

]

Aufgefangenes Kaltemittel darf erst nach der Reinigung und einer vorhe-
rigen Priifung in ein anderes Kiihimittelsystem eingefiillt werden.

11 Kennzeichnung

» Sicherstellen, dass auf dem Gerateaufkleber angegebenist, dass das
Gerat auBer Betrieb genommen und das Kaltemittel abgelassen wur-
de.

» Sicherstellen, dass der Aufkleber mit Datum und Unterschrift verse-
hen ist.

» Sicherstellen, dass auf dem Gerateaufkleber angegebenist, dass das
Gerat entflammbares Kaltemittel enthalt.
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Absaugung

12  Absaugung

A VORSICHT

» Beim Absaugen von Kaltemittel aus der Anlage zwecks Wartung oder
AuBerbetriebnahme bewdhrte Verfahren anwenden, damit das ge-
samte Kaltemittel sicher abgesaugt wird.

» Sicherstellen, dass:
- ausschlieBlich zum Auffangen geeignete Kaltemittelflaschen ver-
wendet werden und diese dem Kaltemittel entsprechend be-
schriftet sind. Die Flaschen miissen lber ein Sicherheitsventil

verfiigen, und alle zugehérigen Absperrventile miissen sich in ein-

wandfreiem Zustand befinden.

- geniigend Flaschen zur Aufnahme der Gesamtfiillmenge der Anla-

ge bereitstehen.

- vor der Absaugung leere Kaltemittelflaschen evakuiert und gege-
benenfalls gekiihlt werden.

- sich das Absauggerat in einwandfreiem Zustand befindet und fiir
die Absaugung entflammbarer Kaltemittel geeignet ist.

- alle Anleitungen zum verwendeten Gerat beiliegen.

- fiir das Verfahren eine kalibrierte Waage in einwandfreiem Zu-
stand zur Verfligung steht.

- Schlduche iiber lecksichere Trennanschliisse verfiigen und in ei-
nem guten Zustand sind.

» Vor der Verwendung priifen:

- ob sich das Absauggerit in einwandfreiem Zustand befindet;

- ob das Absauggerat ordnungsgemah gewartet wurde;

- oballe zugehdrigen Elektrokomponenten so abgedichtet sind,
dass eine Entziindung im Falle eines Kaltemittelaustritts ausge-
schlossen ist.

» Im Zweifelsfall an den zustandigen Bosch-Partner wenden.

» Sicherstellen, dass das aufgefangene Kaltemittel gemaB den ortli-
chen Vorschriften behandelt und in der richtigen Flasche und mit
dem entsprechenden Entsorgungsvermerk an den Kaltemittelliefe-
ranten zuriickgegeben wird.

» Vermischen von Kaltemitteln in Absauggeraten sowie insbesondere
in den Flaschen vermeiden.

/I\ VORSICHT

» Beim Demontieren von Kompressoren oder Ablassen von Kompres-
sordl sicherstellen, dass sie in ausreichender Weise evakuiert wur-
den und der Schmierstoff kein entflammbares Kaltemittel mehr
enthalt.

» Folgendes beachten:

- R290ist gut in Ol Islich und kann bis zu 50 % seiner Masse aus-
machen.

- zur Beschleunigung dieses Prozesses kann das Kompressorge-

hause mit heiBem Wasser erwarmt werden, darf jedoch unter kei-

nen Umstanden mit einer offenen Flamme oder anderen
Ziindquellen erhitzt werden.

- das Ablassen des Ols aus einer Anlage muss auf sichere Weise er-

folgen.

13  Transport, Kennzeichnung und Lagerung
» Sicherstellen, dass:

- beim Transport von Geraten, die entflammbare Kaltemittel ent-
halten, die einschlagigen Transportvorschriften eingehalten wer-
den.

- die Kennzeichnung der Gerate den 6rtlichen Vorschriften ent-
spricht.

- bei der Entsorgung von Geraten, die entflammbare Kaltemittel
enthalten, die einschlagigen nationalen Vorschriften eingehalten
werden.

- das Gerat so gelagert wird, dass mechanische Schaden vermie-
den werden.

- dieLagerungder Ausriistung und Gerate den Vorgaben von Bosch
entspricht.

/\ VORSICHT

» Bauteile, die Kaltemittel enthalten, in einem offenen oder gut beliifte-
ten Fahrzeug transportieren.

» Eine Lecksuche durchfiihren, bevor Bauteile, die Kaltemittel enthal-
ten, auf ein Fahrzeug geladen werden.

ACHTUNG

Lagerung von verpackten (nicht verkauften) Ausriistungen:

» Feststellen, wie viele Gerate nach den lokalen Vorschriften maximal
zusammen gelagert werden diirfen.
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1 Eneénynon oupfoAwv kat umodeiferc aspaleiag

TpoebomoTikég umodeielg

YTi¢ mpoelboroinTikEG unodeitels emonpaivovtat pe Aégeig kAeld1a To eibog
Kal n 0o3apOTNTa TWV GUVETEIWV, O€ TIEPINTWON MTou Oev ThpolvTalTa
PETP YIa TNV ATOTPOTT Tou KIvoUvou.

OtnapakdTw AEEeIC KAE1BIA €xouv 0pIOTEL Kal PMopel va xpnotporolouvTat
0TO TIAPOV EYYPAPO:

KINAYNOZ onpaivet 611 6a mpokAnBolv cofapoi €we Bavatngopot
TPAUPATIOHOI.

A TPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTIOIHZH onpaivet 61 umidpyel kivouvog mpokAnong cofapwv
€wc BavatneopwV TPAUNATIOH®MV.

A TPOZOXH

TIPOXOXH onpaivel 01 umapyel Kivbuvog mpokAnong eAappmv 1y ETpLag
00BapdTNTAC TPAUPATICHWV.

EIAOITOIHEH
ZHMANTIKO onpaivel 6Tt undpyxel kivbuvog mpokAnang UMKV {npiav.

2 MAnpopopiec acpaAeiag

To WukTIKO P€do R290 éxel uwnAn eUPAEKTOTNTA KaL

2 A3 xapnAn To€iotnTa.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO KATA TIC EPYUOIEC

€YKATAOTAONC KAl GUVTIPNONC.
(A

Miv. 21

H ouvtnpnon and eelbikeupéva aTopa mpemet va
ekTeAelTaL, TNpwvTAC TIC akOAouBeC 0dnyieg Tou
€yxelploiou oéppic.

l'a T Aetroupyia akoAouBnaTe TIC 06nyieg Tou
€YXelpLoiou xpronc.

34

Safety Manual R290 - 6721108041 (2025/11)



TIAnpogopiec acpaleiag

Eibomoujoeic yia Tnv opada-oroxo

Autéc o1 00nyiec mpoopilovTal yia e1dikeupéva aTopa mou eivat

eCetdikeupéva otnv avTieTwmon Tou KAigatoc, Tne Béppavong, Twv

NAEKTPIKWVY GUOTNUATWY KAl TwV WUKTIKWY pEowv A3. 'OAec oL odnyiec

nipénelva TnpolvTat. H un ouppoppwon Pe Tic 00nyieg pnopel va odnynaet

0€ UMKEG {npIEC Kat owpaTikee BAAec, oupnephapavopévou Tou

Kvouvou yia T {wn).

» Tnpeirte OAe TIC OXETIKEC 00NYieC yia aMa e€aptnpara, mapeAkopeva
Kat avTaAAKTIKG TOU GUGTHHATOC.

» Tnpeite Tou¢ €BVIKOUC KAL TOMIKOUC KAVOVIOPOUC, TOUC TEXVIKOUC
KaVOVIGHOUC Kat Ti¢ odnyiec.

» Tnpeite Toug €BVIKOUC KAVOVIGHOUC Y10 TO PUOIKO 0EQLO.

» Befaiwbeire OTL N eykATACGTAON, OL EMOKEUEC, N ANOGUVAPHOAGYNON
KalL n andpewyn Tou cuoThpaTog yivovral povo anod e€ouclodoTnpévo
TIPOCWITIKO |IE TPOCOVTA WUKTIKWY Pécwv A3.

» To Eyxelpibio Aopaleiac R290 mpénel va xpnatpornoleitat mapalnAa
pe 1o Eyxelpibio Eykataotaonc, To Eyxelpiblo Aettoupyiac kat oAa Ta
GMa ouvnppéva eyxelpibia, yia va daopalioTel n ohokAnpwpévn
kaBobnynon.

/I\ TIPOEIAGTIOMHEH

Kivbuvoc yia Tn {wi} amo mupkayia

Auto 10 oUoTnpa TTEPLEXEL EUPAEKTO AEPLO UTIO TTiEON. L€ MepinTwon

€CwTEPIKNC MupKayldc, umapyxel kivbuvog Taxelag Stappon¢ kat avagAegne

TOU Qepiou.

» Hxpnon uMikwv ouokeuaoiag mou Stagepouv amno TIG TAPEXOEVEC
emAoyéc pnopel va odnynoel oe NAekTpoaoTaTIKn ekPopTIoN (ESD) edv
unapxouv d1apEOEC KATd Tn HETAPOPA.

» Mnv npoomnabnoete va emrayuvete T Oladikacia andoyuing, eldIka
XPNOIHOMOLWVTAC PNXavikn SUvapn f uwnAéc Beplokpaoieg.

» Mnv kaBapileTe To mpoiov pe omoladnmote ouaia SlafpwTIKN yia Tov
XOAKO, emeLdn pia xnuikn avTidpaon pmopei va npokahéoel Slappoec.
KaAéaTe Tov ouvepyaTn oépPic oag yia emnayyeAUATIKr OUVTHENON.

» Mnv TpUNNOETE I} KAWETE.

» Aafete unown OTLTa WUKTIKA Uypa evOEXeTal va eivat doopa. Ot
TUxaiec ameAeuBepmOELC TOU WUKTIKOU E€Tou Umopei va 0dnyrnoouv oe
Kivouvo upKayldc.

» Anopakpuvbeite anod Tn povada oe mepinTwon MUEKayLag Kat unv
npoomnadnaoete va onoeTe TN PwTLd.

» MeiveTe o€ aopalr} amodoTaon kat pUYETE amd TV MEPLOXT HEXPL Va
@Ta0€l N enayyeApaTikn BoriBela.

Tuva KAveTe 0€ MePiMTWoN 61apPONC YUKTIKOU UYpOU

Kavovika bev oupBaivouv 61appoéc WukTIKoU pédou. QoTdo0, edv

unapyet Slappor, N ENaQr ToU YUKTIKOU JECOU HE OMOIETONTIOTE TNYES

avaeAetng n Beppéc empavelec pnopei va 0dnynaoet o€ mupkayta. Ot

610ppoéc pmopoUv va avayvwploTouv armod Evav duvatd fxo cuplypol mou

ouveyileTat yia apketa Aerrrd 1y amoé v €€060 Tou uypoU e évav owAnva

TIOU TIEPIEXEL WUKTIKO HEGO. H EMaQr e TO YUKTIKO Péco ato Héppa f Ta

paTia propei va mpokaAéoel kpuomaynuata kat dnAntnpiaon. AdBete

1aTPIK ForBela €AV EXETE WUKTIKO €GO 0TO HEPNA 0aG 1} OTA HATIA 0AC.

Edv 6lappelioel WukTiKO péco, akohoubriote autiv Tn Sladikaoia:

1. Mnv ayyideTe kavéva pépoc TN povadag 1 Twv CwANVOoEWY.

2. BefawBeite 611 0 xwpoc aepileTat kahd avoiyovTac 6Aa Ta mapabupa
KaL TIC TOPTEC.

3. AwOTe apKeTO XpOVo yia TV apaiwon Tne dlapponc. TepipéveTe
Touhdytotov 30 Aera mptv emoTpEWeTe ato dwpATIO.

4. Amevepyorolrote OAC TIC yEC avapAegng oto dwpdTio Kal yUpw anod
N povada.
Otmnyéc avagAetng pmopel va eivat avolytég pAOYE 1 omoladnmoTe
OUOKeUN e Beppég em@avelec mou Ba pmopoloe va Snploupynoet
omvonpec.

5. OUyeTe apEowe amod Tnv MEPLOXT) KAl TEPIUEVETE PEXPL VA
anevepyoroinOei o aeplopog Tou R290.

6. Kahéate Tov ouvepyaTn o€pIc oag yia va KAveTe Evav EAeyXo Tou
OUGTAPATOC yia TUXOV (NUIEC. EmavaypnolyomolioTe To cUoTNHa POvo
a@oU 0 OUVEPYATNC 0EP[3IC 0aC EXEL EMOKEUATEL TO e€ApTNHaA TTOU
npokaheoe Tn Siappor).

Ta npata mou avagépovTal mapanavw mpénel va e€nynbouv atov TEAKO

KATAVaAWT) JETA TV EYKATAGTAON TOU TIPOIOVTOC.

]

Mnv anevepyoroleirte Tn povada KAILATIOTIKOU 1) KOBETE TNV TapoXH
NAEKTPIKOU PEUATOC, EMELBT O AVEULOTIPAC TTOU AEITOUPYEL ApaIVEL
omoladnmote diappor).

Q¢ eyKaTaoTaTng:

» Tlpwv OlepeuvnoeTe T {NpIa otn povada, XpnolpomotaTe evav
avixveutn Oapponc R290 yia va Befawbeire 611 n meploxn eivat
aoQaAn.

» Mnv emokeuddete omoladnmote {npid oTo KUKAWHA WUKTIKOU Pécou
(ektOC amo TI¢ AAVT(EC Mou ouvEEOVTaL LE TIC OWANVAOELC). X€ auThVv
TNV TEPIMTWOT, aVTIKATAOTHOTE 0AOKANEN TN Hovada.

» O awednmpag R290 éxel meplopiopévn Oiapkela (wiic. Avatpétte oto
EYXELPIBI0 eyKATAOTAONG YlO TEPLOCOTEPEC MANPOPOPIEC.

» Movo évac e€oualobotnuévoc ouvepyatng oeppic Tng Bosch pmopel va
TPAYPATONOINOEL TV AVTIKATAOTAON Tou alednTrpa R290.

2.1  ®0Aain Tng GUOKEUNC

> AnobnkeuoTe Tn povada o€ éva SwpaTio Xwpi¢ oUVEXWE AEITOUPYOUOES
ninyéc avapAe€ng (yia mapadetypa, avoixTéc GAOYEC, GUOKEUT aepiou
o€ Aetroupyia 1} NAekTPIKO BeppavTnpa oe Acttoupyia).

» AnoBnkeuoTe TN povada €Tl WOTE VA AMOTPEWETE TNV EJPAVION
unxavikng ARG

2.2  EykataoTaon Kat cwAnvwoelg

» Akohoubrote Ti¢ Sladikaoiec epyaoiac yia va Befalwbeire oTLN
epyaotia yiveral pe aopalela.

> Kavte €vav €Aeyxo ya ateyavotnTa, avalinon 6lappowv Kat
ouvoEaelc uwnAng modTnTaC.

/1\ TIPOEIAGTIOIHEH
Kivéuvog yia Tn {wi) ano mupkayia

» Befalwbeire 6TL 6ev UMAPXEL WUKTIKO UYPO OTOUG GWANVEC OTAV KAVETE
€pyaoiec XaAkoouykoANong f ouykoAAnanc.

& TIPOZOXH

Kivouvoc BAapng Tou ouotiipatog and udpauAiko ook

»  OLOWANVWOEIC 0TA CUOTNHATA YUKTIKOU UypoU mpénel va oxedialovTal
katva eykabioTavrat €701 WoTe va eAayloTomoleirat n moavotnTa
mpokAnong PAABNC oo aloTnpa anod udPAUAKO OOK.

+  Xpnooroleite povo To anapairnto mARBoc owAnVwy.

+  OrowAnvwoel¢ pemeL va eykabioTavtatl pe aopaAela katva
npooTaTtelovTal and GUOIKES (NHIEC.

+  Ano@uyeTe Tnv eninedn TonoBETNoN Twv CWARVWY yia va ano@UyeTe
Tov Kivouvo amo Tuxaia {nuid, yia mapadelypa pe dlatpnon.

+ Anploupyeite kat xpnotyoroleite ouvbéapoug povo onwe kabopiletat
oti¢ obnyiec eykataoTaonc f mapadibeTal e To TPOIOV.

+ Mn xpnotuoroleite AAVTEC O€ | aepl{OHEVOUC aywyoUg MAPOXNS 1
0e aMouc pkpoUc pn aepilopevouc xwpeouc. Xuvoeate T povada pe
XaAKooUYKOAANa.
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MAnpoopiec acpaleiag

+  OtowAnvec 6ev pémel va eykaBiotavTal oe pn aepl{OPEVO XWEOo, €AV 0
XWPOC AUTOC Eival HIKPOTEPOC amd TNV eAAXIOTN EMPAVELD TOU
dwpatiou.

+  AlOTNPELTE TIC PNXAVIKEC OUVOETELG TPOCPBACILIEC YIa TIC EQYACIEC
OUVTHPNONG.

+  Mnv eykaBioTaTe To olotnua peTd ano mmwon (>40 cm) ) oofapn
NXavIKr) Tpookpouaon. Mmopel va poKUWoUuV KpUPEC (NUIEC, HE
amoTéAeopa Siappor kat Kivbuvo mupKaylac.

+  XpnolUOTIOIOTE OUVEXEIC OWANVWOELS PHETAEU TWV ECWTEPIKWVY KAL TWY
eCwTepikwv povadwv yia va amopuyeTe moaveg S1appoEc.

+  Omowadnmote olvdeon mpémet va yivel mptv avoiete Tic faABidec yia va
EMTPEWETE TN POI) TOU WUKTIKOU UypoU PeTall Twv HEp®V TOU
WUKTIKOU OUOTNHATOC.

« 'OTav Ta PnXavikG oUVOETIKA TURHATA ENavaypnotgomnololvTal oe
€0WTEPIKOUC XWPOUG, Ta €PN OTEyavoroinang mpénel va
avavewvovTal. '0Tav ol pouKWHEVEC apOpwOELS
€NavaypPnolLoTIoIoUVTaL € ECWTEPIKOUC XWPOUC, TO TUALA PAGYaC
TIPEMEL VO AVAKATAOKEUAOTEL

+  OtunaiBplot YUKTIKOl GUVOETHOL OE ECWTEPIKOUC XWPEOUG TIPETEL Va
ehéyxovTat yia oteyavotnta. H péBodog dokipng mpénel va éxel
euatodnoia 5 ypappdpia eTNOIE WYUKTIKOU UypoU 1 kKaAUTepn umod
iieon Touhdylotov 0,25 Popec T PEYIOTN EMTPENONEVN TTEDN. Aev
Tipénel va avixveuTei Slappor).

+ Kpatote Ta &éva owpata (€Aato, vepod KTA.) €Ew amd Toug owAnvec.
Kata tnv anoBrikeuon Twv cwAnvwy, oppayiote pe aopaleta 1o
avolypa pe cUo@IEn f TonoBeTnon Tawiac.

+ Befawwbeire 6Tt anogetyovtal ot unepoAikoi kpadaopioi n
TAAGVTOOELC TWV OWANVWOEWV WUKTIKOU UypoU.

+  BePawbeire OTL UNAPXEL XWPOC YIa TV EMEKTAGN KAL TN GUOTOAR TWV
HOKP®WV O1a6POHMY TWV CWANVWV.

 Olouokeuéc npoataciac, ol GWANVeES kat Ta e€apTrhpaTa MpemeL va
npootatelovTal 600 To SuvaTov MEPIOTOTEPO and TIC HUTHEVENS
TIEPIPAMOVTIKEG EMMTWOELS, Yia mapadetypa Tov Kivouvo culoyng
VEPOU I) T GUCOWPEUON PUTWV KAl UTOAEIPATOV.

+  Otaywyol mou cuvbEovTal e To mpoidv Oev mpénelva meplExouv mbavr
mnyn avaeAeng.

[i]

la neploooTepeg MANpo@opieg avatpéLTe oTo eyxelpidlo eykatdoTaonc
¢ povadac.

2.3  TlpoblaypagpEg yia TiC MEPLOXEC EYKATAGTACNC

» Befalwbeite 6Tt N mePLOyN eyKaTAOTAONC AEPI(ETAL KAAG Kal EXEL
APKETO OYKO aépa. Mnv eykabloTaTe Ty e0WTEPIKI Hovada o€ kAeloTd
vTouAamia, kaAUppaTa 1 mapOpoLoUC XWPOUC Orou OeV UNAPXEL
enapknc avraMayn aépa.

» Alatnpeire pia eAayiotn anooracn 50 cm ano mnyec avapAeénc omuwg
nAekTpIKOUC omvOrpec, Beppéc empaveleg, avolxtd T(aKia, SLaKOTTEC
QwToC, Puopata Tpo@odoaiag, eaTieg PayelpEPaToC, NAEKTPIKEC
OUOKeuec Béppavanc, AapnTrpeg ahoyovou, T(aKia 1} BeppavTripeg
aepiou.

> Mnv eykaBloTaTe TNV e0WTEPIKI Hovada oe Xwpoug 6mou Aetroupyolv
YUpVEG INyEC avapAedng (yia mapddetypa yupveg gpAGyec, emtroixlo
pmohep aepiou o€ AetToupyia 1 NAEKTPIKO oUoTNpa Béppavanc oe
Aetroupyia).

» Mnv eykaBiotare TNV ecwTepIKN pHovada oe mepiBarovTa pe
Slappwrikéc avabupidoelg.

> BePalwbeite o1 avixveleTe évav fixo ouplypoU KaTd To avolypa Twv
owAVWV TG ECWTEPIKNC Hovadac Adyw apvnTikng mieonc. Mn
XPnotoroleite TV ecwTeplKn povada av dev umapxel fxo¢. Mnopei va
TIPOKUWOUV KPUPEC (NUIES, He anoTéNeapia Hlappor Kat Kivbuvo
TTUPKAYLAC.

» Mnv eykaBiotare Tnv eowTepikn povada oe TonoBeoiec uywnAdTePES
an6 2000 m ndvw anod Tv emaveta Tng Baacoag.

2.4  Tieplopiopoc moooTNTUC MARPWOIC TOU YUKTIKOU

uypou

H noodtnTa mAnpwong Kat ot meploplopioi peyéBoug Tou xwpou e€aptavTal

and Tv napaMayn Tou povtéou:

+MovtéAa e evioxupévn OTeyavoTnTa: N eMTEENOpeVN mARpwan/
eM@avela xwpou e€apTaTal amod To UYoC eyKATACTACNG TNC ECWTEPIKIC
povadac.

+  MovtéAa pe au€npévn oteyavotnTa kat aiodnrpa diapporic R290: n
€0WTEPLKN PHovada KUuKAOPOpel evepyd TOV €pa TOU XWPOU €
nepimwon 6lapPon¢ Kat Pmopei va eykataotabel o€ PIKpOTEPOUC
Xwpouc.

Ot eAaxL0TEC amatTriOELC XWPOU Kat MARPwWonE WUKTIKOU uypou 010 2.4.2

kaioto 2.4.1 npénet va akoAouBoUvTat auoTnpd yla TRy avTioToixn

napahhayr) Tou povtéhou.

0 awednmpac Siapporic otV ECWTEPIKN Hovada pmopei va aviyveloel pia

onavia nepintwon 6lapeonc WUKTIKoU uypou. ‘'Otav avixveleTal dlappor:

1. Oa akouoTel évag ouvayeppoc.

2. H eowtepikn povada Ba puaontel aépa mpoc 1o 6anedo o€ Aetroupyia
turbo.

3. 0 oupmeotnc Tn¢ e€wtepiknc povadag Ba amevepyoroinOel.

0 rixo¢ ouvayeppou Ba oTapaThoel HETA T H1A0TIOPA TOU AEPQ OE AGPAAEC

eninedo. EmkowwvnoTe e Tov ouvepydtn o€p3ic oac yia va embewpnoeTe

TO GUOTNHA Yia TUXOV {NULEC TIPLV OTTO TNV ENAVEKKIVNON TNC AeiToupyiag.

EmmA€ov, n eykatdoTaon eival duvatr) HOVO o€ IEPIOXEC OTIOU 0L OIAPPOES

WUKTIKOU UypoU Oev pmopolv va mapapeivouy oTaolyeg, yeyovog mou Ba

pmopoUoe va MPOKAAETEL KivOuvo TupKayldg 1 ékpnéng.

Edv 6Uo 1 meploooTepeg povadec and aveaptnta cuoTnuata

eykataataBouv aTov {610 Xwpo, LoxUouV MPOCBETOL MEPIOPLOHOL EKTOC ATIO

TOV TIEPLOPLONO peyEBoUC Xwpou KabBe pepovwpévou auaTipaTog. O dykoc

TOU XWPOoU Sev propet va eivat pikpoTepog anod To ABpotopa Tou popTiou

Twv 600 peyaAiTEPWV ECWTEPIKWV HOVAOWY, dlalpoUpevo pe Tov

ouvteheotr) (m1 +m2)/0,0304, mou eivat m1 + m2 1o ¢popTio TG

povadag 1 katTng povadac 2 oe ypappdpla.

H noooTnTa mARpwong eival To amoTéAeopia Tou TPOTANPWHEVOU WUKTIKOU
uypoUl oTo oUoTNUA Kal TG TpOaBeTNE MANPWaONC mou mpooTiBeTat emi
TOMOU 0€ MepinTwon peyaAiTepwv owAnvwoewv. Mnopeite va Bpeite
npOabeTeC MPodLaypaPES MANPWONC 0To EYXELPIOI0 EYKATACTACNG TNG
povadac.

& TPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvog Tpaupartiopol ané mupkayid

To eAayloTo UYoc yla TV EYKATAOTAON ECWTEPIKWY Hovadwy eivat 2,3 m.
H eykatdoTaon katw and auto To Uyoc Oev emTpéneTal.

]

I'a povadec mou e€unnpeTolv €vav r) MEPIOCOTEPOUC XWPEOUC LE oUOTNHA
aepaywyav, To hy avapépeTat ato xapnAdTepo avolypa Tng ouvoeang Tou
aywyoU oe kabe kAlpaT{opevo XwpPo ) o€ omolodATIOTE Avolypa TG
€0WTEPIKNG povadag peyaAitepo amod 5 cm. Top,, TPEMEL va umoAoyideTat
()G OUVAPTNON TWV UV avolyHaToc Tou aywyoU GTOUC XWPOUG Kal TG
MARPWONC WUKTIKOU UypoU yia TOUC XWPOUC 0TOUG OToiouC UMopel va peel
TO YUKTIKO UypO mou éxel Slappeuaet, Aappavovtac unoyn ol Bpioketat
n povada. 'OAot ol xwpot pémet va €xouv epfadov danédou peyaliTepo
ano Amin~

Edv ot owAnvwoelg unepaivouv To TUTIKG PNKOC TNE MPOMANPWHEVNC
povadag, avatpéEte oTo Eyxelpidio EykatdoTaong yia odnyiec oxeTika pe
NV MpooBnkn mpoaBeTng MARPWONC WUKTIKOU uypou. Edv anarreital
npdabetn mAnpwon, Befalwbeire 0T Ta eAdyioTa Peyedn xwpwv Exouv
TPOCAPHOOTEl SUPPWVA pe Toug Mivakee 22 ato 25.
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TIAnpogopiec acpaleiag

/I\ TPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvoc Tpaupatiopold and mupkayid

» Tlplv eyKaTaOTHOETE TNV ECWTEPLKN Povada, BePaiwbeire 0Tt TO
€pPadov Tou xwpou Kat n mApwon Tou YUKTIKOU uypoU BpiokovTal
EVTOC TWV KABOPIOHEVWY OPiwWV.

» Mnv unepPBaiveTe TN PéyLoTn T TIAMPWONC TOU CUCGTAKATOC.

l'a MeploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA e TNV napaAAayr Tou povTélou
€0WTEPLKNG Hovadag, avaTpetTe aTo eyxelpidlo eykataoTaong, oTnv
ETIKETA OUOKEUAoiag kal aTny mvakida Tumou.

2.4.1 Tepiopiopoi epfadol xwpou Kat MARPWONE Yia EGCWTEPLKES

povadec pe auénpévn oteyavotnra

Ol ecwTEPIKEC HOVADEC LE eVIoXUPEVO oxedlaopo oTeyavoTnTag mpéneLva

akohouBoUv Touc meploplopolc epfadol Xwpeou Kat MAPWonG o€ OxEon

| T UYOC eyKaTaoTaonc.

» Xpnolyorotrote Tov Mivaka 22 yia va mpoadlopioeTe To eAdyloTo
anatroUpevo epBadov xwpeou yia pla otabepr MARPWON WUKTIKOU
uypoU.

» Xpnotporotrote Tov Mivaka 23 yia va KabopioeTe T PEyIoTn
EMTPEMOLEVN TARPWON TOU GUCTNHATOG Yia €va bedopévo epfadov.

*Yyoc eykaraoraong |IMARpwon ce kg
€0WTEPIKIIG pOVadac | EAdyioto epBadov xdpou oe m2

>2,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
TMiv. 22 EAdyioto anarroupevo epfadov xwpou yia ovadec ywpic atobnipa dtapponc R290

Yuoc B
eyxan‘:o-r(.wnc Méyiotn emrpenépevn mAfjpwon Tou

LEAELA]S cuoTijparoc oe kg

Hovadag oe m 16 |17 19 21

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
TMiv. 23 Meyiotn emrpenopevn nAjpwaon uoTiuaroc oe kg yia povadec xwpic aiabntipa diapponc R290
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TAnpogopieg acpaleiag

2.4.2 Tepopiopoi epfadol xwpou Kat MARPWONC Yia ECLTEPLKES
povadec pe auénpévn oteyavornta Kat awcdnTijpa Stappoig
R290

OLmeploplopioi HeyEBOUC XWPOU Kal TIAMPWONC ECWTEPIKMY Hovadwy pie

EVIOXUIEVO 0Xedlacpo oTeyavoTnTag Kat e mpoabeTo alobnrpa Slappornc

R290 6ev e€aptwvTal ano To UYoC EyKATAOTAONC Kal MPEMeLva

akohouBoUv Ti¢ mapakaTw mpodlaypagpec.

» Xpnotyorotrote Tov Mivaka 24 yia va mpoadlopioeTe To eAAXI0TO
amatroUpevo epfadov xwpou yia pia otabepr) TAREWON YWUKTIKOU
uypou.

» Xpnotyporotrote Tov Mivaka 25 yia va kaBoploeTe Tr Péylon
emTpenopevn MApwan Tou cuoTAUATOC yia éva HeGopEVO XwPO.

EAdyioro anairoupevo epfadov xwpou yia povadec pe aiedntijpa diapporc R290

TAnpwon oe kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
EAaxioto epfpadov 91 96 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
XWPOU o€ m2

IMiv. 24 EAdxioto epfBadov aiBouoac

Méytotn emrpenopevn mAfPwon TOU GUGTIHHATOC Yia Hovadeg pe atodnTipa Stappoijc R290

MéyioTn emrpenopevn 0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
nAfpwaon Tou

ouoThyartoc oe kg

EpBadov xdpoucem? 9 100 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

TMiv. 25 Meyiotn emrpendpevn nAjpwaon ouatiparoc oe kg yia povadec pe aiadnpa diapponc R290

Tponocg xpiiong Tou mivaka

1. TlpoablopioTe Tn oUVOAIKT) TAREWON WUKTIKOU UypoU yia TO oUOTNHA.
Yupnep\apeTe To MPOmANPWLEVO WUKTIKO Uypo TG povadag -
avatpére otnv eTIKETA TNG EEWTEPIKNC povadac - kat Tuxov mpoobeTn
mANpwon mou TipoaTiBeTal emi TOTOU.

. MeTprioTe Tov Xwpo yia va mpoadlopioeTe To UYoC eyKaTAoTAoNnE TNC
€0WTEPIKNC povadac. To eAdyloTo Uyocg eykatdoTaon eivat 2,3 m.

. XpnowomnolnaTe Tov mvaka yla va mpoablopioeTe To EAAXIOTO
anatroUpevo eufadov Xweou yia Tov XWPo EYKATAoTaoNC.

. Xpnowomnolnate TN mARPWon WUKTIKOU UypoU yia Tn oTNAN Kat 1o Uwog
TNC ECWTEPIKNC Povadag yia Tn oelpd.

N

w

SN

EvaMakTika, o aMoc mivakag propet va xpnotporotn6ei yia Tov
TPOCOI0PIONO TNC HEYIOTNC EMTPEMOPEVNC TANPWONE TOU CUCTAHATOC Yia
T0 HéYeBOC TOU XWPOU EYKATAOTAONC TNC ECWTEPIKNC Povadag.

1. Xpnotyomoirote To epBadov Tou XwPou yia T oTHAN Kat, OTwE KaLTipLy,
T0 UYOG TNC ECWTEPLKNG Hovadac yia Tn GELpaA yia va TpoadlopioeTe TV
emTPENOpEVN MAPWaT TOU GUOTHHATOC.

. BePawwbeire 611 n mAfjpwan Tou MpoypappaTIoHEVOU GUCTIHATOC Kal
oTL omoladnnote mpoabeTn MANpwon mou mpokaAeiTat ano To
EKTETAEVO UNKOC OWANVWOEWY Eival KATw amod TIC UNTOAOYIOUEVEC
HEyIoTEC TTPOSIaYPaPES TARPWONC.

N

Tuva kavere av 6ev enapkei To epPadov Tou Xwpou i n pEytotn

nAijpwon

1. EdvnpooTébnke mpooBetn mnpwon emi Tomou, eAéyETe edv o owAnvac
pnopet va ehatTwOel oe pnkog yia va pelwdei n mpoobeTn nArpwon.

2. EAéyére eav n eowtepikn povada unopei va avtikataotabel pe €va
oUoTnpa ou 61aB€Tel alobnThPa S1aPPONE YIa Va PEIWOETE IEPAITEPW
TO anaroupevo eupadov Tou xwpou.

A TIPOEIAOTIOIHEH

Kivbuvoc Tpaupatiopol and mupkayLd

» Mnv eykataoTrhoeTe To oUoTnHa €av 6ev mAnpolvTal oL mepLoplopiol
peyéBoug Tou Xwpou N TN PéyloTng mAnpwonc.
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TTAnpogopieg yia 1o aéppig

3 MMAnpopopiec yia To oéppig
3.1  Teviké¢ mAnpoopiec yia 1o oEpPig

Kivéuvog yia Tn {wij amd mupkaywa

» Befawbeite 6TL N eykaTaAOTAGN, OL ETOKEUEC, N ATTOCUVAPHOAGYNON
Kal n anoeewyn Tou GUCTAHATOC yivovTal Jovo amo e€ouclodoTnpévo
TIPOCWITIKO |IE TPOOOVTA WUKTIKWY PEowV A3.

» Oa npénel va yvwplleTe OTL oL TUXAIEC aMEAEUBEPWOEL TOU WUKTIKOU
uypoU pmopei va 0dnynaouv o€ Kivouvo mupkayldag.

» Mnv emokeuddete KUKAWPATA YUKTIKOU UypoU TIoU anaiTouv
OUYKOAANGN 01O XWPEO Tou TIEAATN. Ta 6PAAPATA XEIPIOHOU UMopEi va
0dnynoouv oe H1apPOEC Kal KIVOUVOUC TTUPKayIAG.

» Tpaypatornoleite epyaoieg xaAkoouykOAAnong fi ouykoAAnonc oto
oloTnpa o€ e€elbikeupévo GuVepYEID OVO aPoU APALPETETE HE
aopaAela 6Ao To WUKTIKO UypO akohouBwvTag Ta kataAAnAa frpata
¢ 6adikaoiac. Befawwbeire 611 undpyet kahdg e€aeplopoc.

» AvTikataoTrote 0AOKANEN TV E0WTEQIKN 1 eEWTEPIKT Hovada oe
nepimmwon BAABNE oto KUkAwpa YUKTIKOU uypou. Mnv mpoomabnoeTte
Va TNV EMOKEUAOETE.

» Edv 10 KUKAWPO WUKTIKOU UYpOU MPEMEL VA AVOIXTEL, XpNOLHomoLnoTe
€vav KoeTn owAnvwv, ormou eival duvatov.

» Oanpénelva yvwpilete 61110 R290 GeopeleTal oTo EAalo Kat ouveilel
va e€aTpileTal akopn Kat PETa TNV agaipecr) Tou WUKTIKOU uypol amo
10 oUoTnua. BePalwbeire 6Tt 6ev undpyet unoAemopevn Slappor Peta
TNV aQaipeon Tou CUPMIEDTT) and To oUoTNya.

» AvTikaBloTaTe MAvTa Toug ouvOEDOUC GUYKOMNONG KOBovTaG TO
KATEOTPAHHEVO TUMHA TOU OWARVA Kat eykabiotovTac pia véa
apBpwon. Mnv emiyelprioETE Va EMAVAYPNCIHOMOLNOETE I} Va
ETIOKEUAOETE UTIAPXOUOES aPBPWOELC.

» OtawoOnTneec YukTikoU uypou R290 mpénet va avTikabiotavTal uoévo
Je awednTpec mou kaBopilovrat and Ty Bosch.

» To 0€pPig pEMeL va ekTeAeiTal POvo oUPPWVa E TIC CUGTACELS TG
Bosch.

» Eav undpyet umowia S1apponc, OAec ol yUPVEG PAGYEC TIpETEL Va
agalpebouv ry va onotolyv.

& MPOZOXH

» Xpnotworoleite povo Ta kataAMnAa epyaeia yia Ty eykataotaon Kat
N ouvTAENnon. Xe nepimmwon apeiBoAiag, cupouleuteire Tov
ouvepyatn Tng Bosch axeTika pe Ta epyaeia mou mpénet va
XPNOLUOTIOIEITE PE EUPAEKTA WUKTIKA UYPA.

AuTd elval Ta anapaitnTa epyaleia yla Tnv eykataoTaon kai 1o 6€pRIC Twy
ouotnpdtwv R290:

+  Avixveutnc Siappon kataAnAog yia R290 (wukTika uypd A3).

+  AvtAia kevou KataAnAn yia R290 (wukTika uypd A3).

+ R290 kataAAnAo pavopeTpo / MOAUHETPO.

+  Ytabpoc avaktnonc R290, m.x. Bosch RG 4.0.

+ KuAw6poc avaktnone R290.

/I\ TPOEIAOTIOIHEH
Kivéuvocg pwridg - Kivéuvog Tpaupariopod r) Oavarou

H xpnon e€aptnuatwv 6lagopeTikwv anod auta nou kabopilovral and Tnv

Bosch pmopei va 06nynoet atnv avagAetn Tou WukTikou uypou anod

6lappor). Mnv emokeualete nAekTpIKG e€apTrpata 1} pépn evalakTwv

BepuOTNTAG TIOU TEPIEXOUV WUKTIKO UYPO, MG avTIKATaOTnOTE Ta

mAnpwc.

> AvTikaBloTaTe mavta Ta eapTApaTa e Ta aubevTika avTaAAaKTIKA mou
kaBopilovral anod Tnv Bosch.

3.2  Avixveuon WukTikoU uypol

Befawbeire 611 0 e€onAiopdc aviyveuong Siappowv Umopei va
xpnotpornonBel pe OAa Ta 1GXUOVTA WUKTIKA Uypd (yia mapadetypa, pn
OmVONPIOTIKA, EMAPKWC OPEAYICHEVA f) EYYEVWC AOPaAN).

& TIPOZOXH

» Mnv xpnotyoroteite Aapna aAoydvou f aAn pébodo avixveuong
aeplwv pe yupvn eAoya.

OtnAekTpovikoi avixveuTé Slappowv propolv va xpnatporotnfoulv yia
™V avixveuon S1appowv WUKTIKOU uypoU, aAhd oTnv mepinmwon
€UPAEKTWV WUKTIKWV UYPWV, N eualodnoia pmopei va eival avenapkng i
unopel va xpetaotei enavapabpovopnon.
» BaBuovopnoTe ek vEou Tov aVIXVEUTH) G€ AVEMAPKI) eualodnaia povo
0€ TIEPLOXT) XWPIC WUKTIKO UYPO.
BePawwbeire 011 0 aviyveuTric 6ev anoteAei mBavn myr avapAegnc kat
unopel va xpnotporotn6ei pe o R290. O e€omhiopog avixveuonc
Slappowv mpémet va pubpileTal o€ moooaoTo Tou LFL Tou WukTikoU uypol
kaimpénet va Babpovopeirat oe R290 kat empBepaiwverat o kataAAno
m0000TO aepiou (péytoto 25 %).

Edv pia Stappor) WukTikoU uypoU anaitel xaAkoouykOAAnan, 6Ao To
WUKTIKO UYpO TpEnelL va avakTnOei i va anopovwOel and 1o olotnua pEow
BaABibwv amopovwaong o€ éva pakpvo pépoc amo T Stappory. Avatpette
010 kepaAato 8 "Apaipean Kat avappoenon" yid NEPIOOOTEPEC
TANPOPOPIEC OXETIKA HE TV APAIPEDN TOU WUKTIKOU UypOU.

Ta uypd avixveuonc Stappowv Pmopouv va xpnaotpornotndolv pe Ta
TIEPIO0OTEPT WUKTIKA Uypa. QoTO00, PNV XpNnolpoToleiTe KaBapIoTIKA TOU
nEPLEXOUV XAwPLO, €MELON TO XAWPLO IMOPEL va avTIOPAGTEL LE TO YWUKTIKO
UYPO Kat va H1aBpwoEL TIC GWANVAOELS XAAKOU.

H xpron oteyavwTikoU otAIkovne pmopei va avaotellet Thv
anoTeAeopaTikOTNTa oplopevwy TUNwV eEonAlopol aviyveuong Slappowv.
KataMnAec péBobot avixveuonc Siappowv eival n pédodog puaaAidwv nn
péBodog pBoplapiou.

4 MpoeTopacia Tou wpou epyaciac

TMpwv EekivoeTe omoladnoTe epyacia o€ GUOTAHHATA JE EUPAEKTA YUKTIKA

Uypa, mpaypatorolnoTe eAEyxouc acpaleiac yia va Pefaiwbeire oTL

ehaylotonoteirat o kivbuvoc avapAetng. Akohoubrote auta Ta rpata

TIPWV EEKIVOETE TIC EMOKEUEC 0TO OUGTNHA WUKTIKOU UYPOU.

» Epyaorteite povo oe eAeyxOpevn eptoxr kal akohoubroTe pia
eheyxopevn 61adikaoia yia va eAayioTonotoeTe Tov Kivbuvo
aneAeuBepwonc eUPAEKTWV AePiwV I aTPMVY KaTd T HL1APKeLD TN
epyaoiac.

»  EvnuepwoTe TO POowikd ouvTripnonc kat aAa aropa mou epyalovral
OTNV TIEPLOXT) OXETIKA HE TIC €pYaoie ou Ba ekTeAeaTOUV.

» Mnv epyaleoTe O€ TIEPIOPICHEVOUG XWPOUC.

> AmopakpUveTe OAeC TIC MBavee TyEC avapAegnc kat TomoBeTioTe pia
mvakiba «AmayopeleTat To kanviopar. Otmnyeéc avagiegnc pmopei va
elvat Beppéc emeaveleg, avolyTéc PAOyeg, omvonpeg 230V
NAEKTPOOTATIKI) EKPOPTION ATIO TO AVOLYUA TTAUOTIKWY PHEPPPAVWY 1
OUGKEUOIag XapTopavTiAwy.

» KaBopioTe Ta 6pla TnE mepLoxn¢ epyaciac oag.

» EmBewpnoTe TV meploxl} e KATAANAO avixVeuTr WUKTIKOU uypol/
dlappong mptv kat katd Tn H1apKeELa TN epyaciac.

» Edv évac aviyveutnc dlappowv Xpetdletal enavapabuovopnaon,
Babpovopriote Eava oe évav xwpo omou eV UNIAPXEL WUKTIKO UypO.

» Eav mpaypatornoin®olv epyaciec pe OeppOTNTA GTOV WUKTIKO
eConAiop6 1} o€ onolodnnote ouvoedEPEVO TUNA, VO EXETE OTN
61a6eon oag nupoafeotrpa §npdg okovng f CO,.

» Befawwbeite 611 n meploxr epyaoiag aepidetal kKaAd PV Kat KaTd Tn
S1apkela Tn¢ epyaoiac.
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"EAeyxog Tou e€onmAiopol Wogng

5 "EAeyxo¢ Tou efonAiopol Wwoing

O1 mapakaTw EAeyXoL IPEMEL VA eQapHOlOVTAL OE EYKATAOTACELC TTOU

XPnotonololV eUPAEKTA WUKTIKA uypd:

» Befawwbeire 6Tt n mAfpwon Tou YUKTIKOU uypol eival oUPPWVN LE TIC
nipodlaypagec peyEBoUC Tou XWPOU yia TV EyKaTAaTao.

> Befalwbeite 6TL 0 PnXavIoPOE Kal ol amoppoEC AePIOHOU AetToupyolv
EMAPKWC Kat Sev eival ppaypevec.

> BePawbeire 011 0AeC ot onpavoel¢ otov e€omAopo eival opaTeg kat
euavayvwarec. Tuxov akatavonTeg evbeitelc mpénet va diopBwvovTal.

> BePalwbeite o1 exTiBevVTAL HOVO OL OWARVEC KaL Ta e€apThpaTa
WUKTIKOU UypoU mou KataokeudlovTal amod UNKG avBekTIKG OTn
610Bpwon 1 kataAnAa npootateupéva anod T SiaBpwor). 'OAa Ta AMa
nipénel va eykataoTaBouv oe TomoBeaia omou Hev Oa ekteBolv oe
610BpWTIKEC OUTIEC.

6 "EAeyxoc NAEKTPIKWV GUCKEUGV Kat KAAwdiwv

]

Ta nAekTpika e€aptrpata mpénel va eivat KaTaANAa yia Tov GUYKEKPIIEVO
OKOTO KAl Va €X0UV Ta GWOTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. Tnpeite mavTa Tig
odnyiec ouvTripnong kat oéppic Tne Bosch. Xe mepinmmwon apgipoAiac,
oupBouleuteite Tov ouvepydatn Tn¢ Bosch yia BonBeta.

EIAOITOIHZH

Mpoowpivéc eMoKeUEC yia TN Slaogalion Tng cuvéxiong Actroupyiag

Edv undpyet BAGRN mou pnopel va Beoel o kivouvo Tnv aopalela,

anoouvdéaTe OAn TNV apox!) NAEKTPIKOU pelipatoc and To KUKAwpa PEXpL

va eMoKeuaoTel owota T BAApN.

Qot600, €av pia PAGRN dev unopei va 61opBwbel apéowc, ala eivat

amapaiTNTO Va GUVEXIOTEL N AetToupyia, avalnTioTe Pia ENapKI TPOoWPELVI

ANion

» Evnuepworte Tov 1b1okTnTN Tou e€omhiopiol yia auTd, €T0L WOTE va
evnuepwOouv 0Aa Ta pépn.

H emoKkeun Kat n ouvtrhenon Twv NAEKTPIKWY e€apTnUATWY TIPEMEL VA
nepthapPaver apxikoUc eAéyxouc aopaleiag kat Stadikaoiec embenpnong
Twv e€aptnuATWV.

» ExopTioTe TOUC MUKVWTEC Je ao@aAr} TPOTIO yia va ano@UyeTe THV
mBavotnTa omvBnpwv. Meta T Slakomm Tng Tpogodoaiag petpaToc,
nepipévete 10 AenTd yia va eKQopTIOTOUV Ol TUKVWTEC.

» EAéyEre o1 Oev ekTiBevtal nAekTpika eaptnuata kat kaAwdiwoelc Katd
N POPTION, TNV AVAKTNON 1) ToV KaBaplopo Tou oUaTAUaTOC.

» Befalwbeite 6TL N GUOKEUT Elval UVEXWC YELWHEVT.

» Befawbeire 6Tt n kahwbdiwaon dev unokeirat oe pOopd, Slafpwon,
unepoAikn mieon, kpadaopouc, alxunEEC AKPEC i omoleadnmote AANeC
duopeveic mepiParovTikéc emdpdoelc. AaeTe umoWn TIC EMITWOELC
G yipavenc n Tne ouvexolc 66vnong and mnyec, yia napddetypa
OUUMIEDTEC I AVEUIOTPEC.

7 Emokeuéc o€ appayiopéva eapTipara
Mnv emiokeuddete oppaylopéva nAekTpIkd eCapthparTa.

8 Apaipeon kat avappopnon

/1\ TIPOEIAGTIOIHEH
Kivéuvog Tpaupariopot ano €kpnén
l'a Tnv eicobo 010 KUKAwPG WUKTIKOU UypoU yia TV mpaypaTtornoinon
EMIOKEUWV - 1] yta omotovdnmoTe GAAo okomo - pmopolv va
xenotgornoinBolv oupPaTikég Hladikacieg.
» Mnv xpnotonoleite UPMEOPEVO a€Pa I 0EUYOVO YIa TNV EKKEVWON
OUOTNHATWY YUKTIKOU UypoU.

AkolouBriote autrv T Stadikacia KaTd TO AVOLyWd TOU GUCTIAPATOC

WUKTIKOU UypouU:

> AQQIPEQTE TO WUKTIKO UYPO SUPPWVA HE TOUC TOMKOUC Kal €BVIKOUG
Kavoviopouc. H mijpwaon Tou WUKTIKOU uypoU Tipemel va avakTnOel
aTouC 0waToUC KUAiVEpouC avakTnaonc.

» Avappo@noTe e 0Tabuo avakTnong e mpootacia amo avapAetn
KataAnAo yia R290.

» =enAiveTe To KUKAwpa Pe a{wTo Xwpic 0€uyovo Kal KavTe Evav EAeyxo
He évav aviyveuTr) S1appONE yia TUXOV UTIOAOLTTO WUKTIKO Uypo 0Tn
BaApida.

» Kavre avappopnon.

» ExnAUveTe ouvexw¢ To KUkAwpa pe alwto Xwpic ofuyovo otav To
avolyeTe e pAOya.

» Avoi€Te To KUKAWHO PE KOt 1) pAOYa ouykOAANoNG.

Apaipeon Kat avappoPnon yla CUCKEUEC TOU IEPLEXOUV EUPAEKTO
WUKTIKO UYpO

EIAOITOIHEH

"ExmAuon owAivwv Tou mepLEXOUV EUPAEKTA YUKTIKG uypd

OpovTioTe va eKMAEVETE AVTA TO OUCTN A, TIPOTOU EKTEAETETE EQYAOIES
OUYKOAMNONG OTIC CWANVWOELC.

H owoTr) €KmAUGN TOU GUGTAATOC EMTUYXAVETAL LE TNV akOAoubn

bbikaoia:

» KAvTe EKKEVWOT TOU OUOTNHATOC.

» [lepiote To oUoTNUa pe alwTo Xwpi¢ 0fuydvo Ewc 6Tou emTeuxBein
oxeblaoTikn mieon. H Tir meonc avapéperat oTic mvakidec Tumou.

» AvoiTe To Gvolypa aeplopol Tou GUOTAPATOC, WOTE N Tiiean va
eflowbel pe TNV aTpooPaIpIKN.

» Emavaafere Tnv napanavw Gladikacia PEXPL VA pnv UNAEXEL WUKTIKO
uypd oTO CUOTNYA.

A MPOZOXH

» Befaiwbeire 611N €€060¢ yia TNV avTAia KevoU eivat pakpla anod
omotadnmote minyn avapAe€ng kat o1 unapyel Stabéatpog aeplopoc.

Edv 10 WUKTIKO UYPO bev pmopet va avakTnBel mAnpwc Adyw EAelwng
amodoxnc amo Tic TuTkec aABibec ouvTnpnaonc, xpnotgomotroTe Evav
OQIYKTNPA GUVTHPNONC yla va SnpioupynoeTe pia mpoabeTn ouvoeon.
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Awbdikacieg mAijpwong

9 Awdwacieg mAnpwong

Tnpeire TI¢ akOAoUBeC anarTioelg emmAéov Twv oUPBaTIKWY HladIKaclwv

nAfpwonc:

» Befawbeite 611 6ev undpyel punavon and SlaPpopETIKA WUKTIKA Uypd
kata T xprion e€omhiopot mAnpwonc.

» AlaTnpEITE TOUG EUKAUMTOUG GWANVEC M TIC YpauHEC 600 To SuvaTov oe
HIKPOTEPO PINKOC WOTE Va EATXIOTOTOIELTAL N TTOGOTNTA TOU WUKTIKOU
UYPOU TOU TIEPIEXETAL EKEL.

» AlaTnpeite TIC PLAAEC WUKTIKOU UypoU oe KaTakopupn Béan.

» TomoBeTnaoTe €TIKET GNPAVONC 0To cUoTNHa 6Tav N MApwon
ohokAnpwBel (eav Sev éxel 16N TomoOeTNOel OXETIK ETIKETA).

» Tptv amd Tv enavamAipwon Tou GUOTAHHATOC, EKTEAEDTE Evav EAeyxo
Tieonc pe alwto xwpic mpoapelen ofuyovou.

» Mnv unepnAnpwveTe To oUoTnua WUENC.

» EAéyEreyia Siappoéc oto oliotnpa petd Tnv oAokApwon Tng mApwong
KalTipwv amno T Béon oe Aetroupyia. TTptv amoxwpnoeTe and Tov Xwpo,
TpayHaToTONNoTE EMaveAeyxo yia lappoec.

11  Eméregonpavenc

» Befawwbeite 611 n eTikéTa Tou e€omhiopol avagépel 6Tt o e€omAopOg
naponAioTnKe kal abeldoTnKe and WUKTIKO Uypo.

» Befawwbeite 611N eTIKETA €lval xpovoAoynpEVN Kal UTIOYEYPaUHEVD.

» Befawwbeire 611 n eTikéTa Tou e€omhiopol avagépel 6Tt o e€omMiopog
TIEPIEXEL EUPAEKTO WUKTIKO UYPO.

» Katd TV a@aipeon Tou WUKTIKOU uypou and éva oUoTnpa, EiTe yia
0€pPIc eite yia MapomAopO, akoAouBroTe TIC 0pBEC MPAKTIKES, WOTE
0Ao TO WUKTIKO UYPO va apatpedel e aopalela.

10  Tepparmopoc Aetroupyiac

i

Tpv ekteAéoel auTr| T Oladikaoia, elvat amapaitnTo o TEXVIKOC va eival
mANPw¢ e€olkelwpévog pe Tov e€omAIoHO Kat OAEC TIC AeTTOPEPELEC.

» 'Oha Ta WUKTIKG Uypa Tipénel va avaktnBoUv te aopalela.

» Adfere 6elypa eAaiou kat WukTikoU mptv amo Ty nalton Aetroupyiac, oe
nepinwon mou anatrnBel avaAuon ptv and Tnv enavaypnaotponoinon
TOU QVOaKTNHEVOU WUKTIKOU.

» Befalwbeire oti:

- undpxet 6laBeatun NAEKTELKI LoXUG TPLY and Tv vapén Tng
epyaoiac,

- 70 oUOTNHA €ival NAEKTPIKG POVWLEVO,

- umapyxel 6laBéaipog punxavikog e€omAiopdc yia Tov XEIPLoHO
avAKTNONC WUKTIKOU UypoU atoug KuAivopouc (eav xpetdaletat),

- o efomhiopog avaktong kat ot KUAvbpol eival gUppwvol Pe Ta
kataMnAa mpoTuna,

- Oha Ta péoa aTopiknic mpooTaoiag eivat SiaBéapa kat
XpnolonololvTal owoTd,

- n 6ladkaoia avaktong emrnpeital ouvexwe ano e€eldikeupévo
TEXVIKO.

» EkkevwaTe T0 6UOTNHA WUKTIKOU UypoU, €AV €lval EPIKTO.

» 'Otav n ekkévwon dev eivat duvartr), dnpoupynote moAAamAr woTe To
WUKTIKO va pmopel va apatpeBei anod diapopa TpApaTa Tou
OUOTAUATOC.

» BePalwbeire o11 N QLAAN eivat TomoBeTnpévn navw otoug Luyoulc, ety
ano TNV avakTnorn.

» OéoTe o€ Aetroupyia To PnXavnpa avakTnonc Kat XelpLOTELTe TO
oUpQWVa e TIC 0ONYIEC TOU KATAOKEUAOTH.

» Ano@UyeTe TV UTepnANPwON Twv GLaAwV (OXt TEPIOOOTEPO amod TO
70% TnC XwENTIKOTNTAC VEPOU, KATOMIV JETATPOMIC OTNV MUKVOTAT
TOU WUKTIKOU uypoU aTn Beppokpacia avakrnonc).

» TToTé unv unepPaivere Tn péylotn mieon Aetroupyiag TG PIAaANg, akoun
KaLTIPOoWEIVA.

> Befaiwbeite o101 pLaAec kat o e€onAiopO¢ anopakpuvovTal dueoa amo
TOV XWPO.

» Kheiote 0Aec Ti¢ faABibeg amopdvwong otov e§omAioud oTav
ohokAnpwBei n Siabikaoia.

]

> Befawbeire ot:

- Xpnowomololvtal Jovo KataAANAEC PIAAEC avaKTNong WUKTIKOU
UyPOU Kal 0Tl PEPOUV TV KATAAANAN ETIKETA Y10 TO OUYKEKPILUEVO
WUKTIKO uypo. Ot piaAec mpénel Slabétouv BaABida ekTovwaong
ieonc kat 0Aeg ot oxeTIKEC PaABide¢ amopdvwaonc fpiokovTat oe
KaAr AetToupyikn KatdoTaor.

- UNAPXEL EMAPKNG TOOOTNTA PLAAWY Yia va Xwpeoel oAdkAnpEN n
noodTNTA MARPWONC TOU GUGTAHATOC.

- 0l Gbelec PraAec avakTnong €xouv eKKeVwOEi Kal, EQOaov eival
Suvatov, €xouv YuyBel mpv amod TV avakTnon.

- o efomhiopog avaktnong BpiokeTal oe KaAi AeToupyIK kaTaoTaon
kal elvat KataAAnAog yia Tnv avakTnon eUEAEKTWY WUKTIKGOV UYPWV.

- nephapavovTal OAec ol 0dnyiec oxeTKA pe Tov ev Adyw e€omAopO.

- €éva ouvoho BaBuovopunuévav (uywv oe KaAi Aeroupyikn
kataotaon eivat 6labéatpo yia T dladiaoia.

- ol eUkapnTol owANVeC eivat TARPELC e oUVOETHOUC anoouvOEDN
Xwpic Slappoéc Kal o€ KaAn kataoTaon.

» Tlpwv and T xprion, e€etaore:

- €4V 1o pnxavnua avaktnong Peioketat o€ KaAr AEToupyikn
KaraoTaon,

- av 70 gnXavnpa avaktnonc ouvtneridnke oword,

- €Qv onoladnmoTe OXeTIKA NAEKTPIKA e€apThpaTa eival oppayiopéva
yia va amopeuxBel n avapAe€n oe nepintwon aneAeubépwonc
WUKTIKOU uypoU.

» YupPouleuteire Tov ouvepyatn Tne Bosch oe mepimmwon apgioAiac.
» Befawwbeite 611 TO avakTnpévo WUKTIKO Uypo unoBaAeTal oe
eneepyaoia oUpPwva Pe TNV TOTIKT VOHoBESia Kal EMOTPEPETAL OTOV

TpopnBeuTr Tou WUKTIKOU UypoU oTn 0woTr GLAAN avaktong, Je

ouvnpupévo To oXeTIKO GeATio peTapopac anoBARTwy.

»  Mnv avapiyvUeTe T0 WUKTIKA Uypd o€ povadec avakTnonc kat eldika oxt
0€ QLAA€C.

& TIPOZOXH

» Edv apaipebolv ol oupmieotec N Ta éata oupmieotr), Befaiwbeire 6Tl
€xouv ekkevwBel oe amodekTo eninedo, WOTE TO EUPAEKTO WUKTIKO
UYPO Va [NV Mapapével eviog Tou AmavTikou.

Ta avaktnuéva WUKTIKA uypd pnopoulv va mAnpwBolv oe dAo oliotnpa
WUEnc povo apol mponyoupEvwe kabaplotolv Kat eAeyxBolv.

» AdBete unoyn ott:

- ToR290 éxet kaAn SlaAuTdTNTA 0TO EAAILO KAl UMOPEL va anoTeAETEL
€wc katTo 50% Tn¢ padac Tou.

- TO OWATOU oupTIEDTr) Pmopei va BeppavOei e (eoto vepd, ahd oe
kapia mepinmtwon dev pnopei va BeppavOel ano pa avolkT eAdya iy
aMec myec avapAetng yia va emrayuvBei autn n 6ladikaoia.

- namoppor Tou eAaiou amd éva oloTnpa PENEL va yiveTat Je
aogaAela.
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Metagpopa, oijpavon kat amodikeuon

13  Meragopa, orjpavon Kat amodikeuon
» Befawbeire ot:
- n petapopd eomAiopol ou ePIEXEL EUPAEKTA WUKTIKG Uypa
OUHHOPQWVETAL [IE TOUC KAVOVIGHOUC HETAPOPAC.
- nonuavon Tou €€omAopoU pe T Xpron MVAKISwV cuppopPVETal
J€ TOUC TOTTIKOUG KaVOVIGHOUG.
- nanoppwwn e€onAlopol mou MEPIEXEL EUPAEKTA WUKTIKA Uypa
OUMHOPPWVETAL JE TOUC €BVIKOUC KavoviopoUc.
- 1 ouokeur amoBnkeleTal e TPOTO TTOU AMOTPENEL TN HNXAVIKI
BAapBn.
- nanoBnkeuon Tou eomALoLIOU KAl TwV CUCKEUWV €ivat CUHPWVN HE
TI¢ 06nyieg Tn¢ Bosch

A TIPOZOXH

> MeTagEpeTe Ta e€apTnHATA MOU MEPLEXOUV WUKTIKO UYPO OE QVOIXTO 1
kaAd aepi(opevo oxnua.

» Tlpaypatorolrote avalitnon Stappowv mptv amo T mARPWoT TUXOV
€€apTNUATWV TTOU TIEPIEXOUV WUKTIKO UYPO € éva OXnua.

EIAOIOIHZH

AnoOiikeuon cuckeuaopévou (amoUAnTou) efomAiopou:

» TlpoabiopioTe Tov PéyioTo apiBuo Tepayiwv Tou e€omAiopol ou
emrpénetal va puAdooovTat padi, oPwva e TOUC TOMKOUC
KaVvoVIoHOUC.
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1 Explanation of symbols and safety instructions

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:

DANGER indicates that severe to life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in serious personal injury or danger to life.

A CAUTION

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in minor to moderate personal injury.

NOTICE
ATTENTION indicates that material damage may occur.

2 Safety information

Symbol — Mearing

The refrigerant R290 has a high flammability and low

f A3 toxicity.

Wear protective gloves during installation and

maintenance work.
L

Table 26

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.

Safety Manual R290 - 6721108041 (2025/11)

43



Safety information

Notices for the target group

These instructions are intended for qualified persons who are skilled in

dealing with climate, heating, electrical systems, and A3 refrigerants. All

instructions must be observed. Failure to comply with instructions can
result in material damage and personal injury, including danger to life.

» Observe all relevant instructions for other system components,
accessories, and spare parts.

» Follow national and regional regulations, technical regulations, and
guidelines.

» Observe national gas regulations.

» Make sure that installation, repairs, disassembly, and disposal of the
system are done only by authorised personnel with A3 refrigerants
qualification.

» The R290 Safety Manual must be used alongside the Installation
Manual, the Operation Manual and all other enclosed manuals, to
ensure comprehensive guidance.

& WARNING

Risk to life from fire

This system contains pressurised flammable gas. In case of an external
fire, there is a risk of rapid leakage and ignition of the gas.

» Using packing materials that differ from the provided options can
lead to electrostatic discharge (ESD) if there are any leakages during
transport.

» Do not try to accelerate the defrosting process, especially by using
mechanical force or high temperatures.

» Do not clean the product with any substance corrosive to copper
because a chemical reaction can cause leakages. Call your service
partner for professional maintenance.

» Do not pierce or burn.

» Be aware that refrigerants may not contain an odour. Accidental
releases of the refrigerant can lead to a fire hazard.

» Move away from the unit in case of fire and do not try to extinguish the
fire.

» Stay in asafe distance and leave the area until professional help
arrives.

What to do if refrigerant leaks

Leakages of refrigerant normally do not occur. However, if there is a
leakage, the contact of the refrigerant with any ignition sources or hot
surfaces can lead to fire. Leakages can be recognised by a loud hissing

sound ongoing for several minutes or the exiting of liquid at a refrigerant-

containing pipe. The contact with refrigerant on skin or eyes can cause
frostbite and poisoning. Get medical aid if you get refrigerant on your
skin or in your eyes.

If refrigerant leaks, follow this procedure:

1. Do not touch any part of the unit or piping.

2. Make sure that the space is well ventilated by opening all windows
and doors.

3. Give sufficient time for the leakage to dilute. Wait at least 30 minutes
before returning to the room.

4. Turn off all ignition sources in the room and around the unit.
Ignition sources can be open flames, or any device with hot surfaces
and that could generate sparks.

5. Leave the areaimmediately and wait until the R290 has ventilated
off.

6. Call your service partner to do a check of the system for any
damages. Only re-use the system after your service partner has
repaired the part which caused the leakage.

The steps mentioned before must be explained to the end user after the
installation of the product.

i

Do not turn off the air conditioner unit or cut the power supply, because
the running fan dilutes any leakage.

As an installer:

» Before investigating the damage on the unit, use an R290 leakage
detector to make sure that the area is safe.

» Do not repair any damage on the refrigerant circuit (except for the
flare joints connecting to the pipework). In this case, replace the
entire unit.

» Be aware that the R290 sensor has a limited lifetime. Refer to the
installation manual for more details.

» Only an authorised Bosch service partner can perform the
replacement of the R290 sensor.

2.1  Storage of the appliance

» Store the unit in a room without continuously operating ignition
sources (for example, open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).

» Store the unit so as to prevent mechanical damage from occurring.

2.2 Installation and piping

» Follow the working procedures to make sure that the task is done
safely.
» Do a check for tightness, leak search and high-quality connections.

& WARNING

Risk to life from fire

» Make sure that no refrigerant is in the pipes when doing brazing or
welding work.

& CAUTION

Risk of hydraulic shock damaging the system

» Pipingin refrigerant systems must be designed and installed to
minimise the probability of hydraulic shock causing damage to the
system.

Keep the pipe work to a minimum.

« The pipe work must be securely installed and protected from
physical damage.

+ Avoid flush mounting of pipes to prevent danger by accidental
damage, for example by drilling.

+ Only create and use joints as specified in the installation instructions
or delivered with the product.

Do not use flare joints in unventilated supply shafts or other small
unventilated areas. Connect the unit by brazing.

+ The pipe work must not be installed in an unventilated space, if that
space is smaller than the minimum room area.

+ Keep the mechanical connections accessible for maintenance
purposes.

Do notinstall the system after adrop (>40 cm) or severe mechanical
impact. Hidden damages can occur, resulting in leakage and fire
hazard.

« Use continuous piping between the indoor and the outdoor units to
prevent possible leakages.

 Any connection must be made before opening the valves to permit
refrigerant to flow between the refrigerating system parts.

+  When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts must
be renewed. When flared joints are reused indoors, the flare part
must be re-fabricated.

44
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Safety information

« Field-made refrigerant joints indoors must be tightness tested. The
test method must have a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant
or better under a pressure of at least 0.25 times the maximum
allowable pressure. No leak must be detected.

+ Keep foreign matter (oil, water, etc.) out of the piping. When storing
the piping, securely seal the opening by pinching or taping.

« Make sure to prevent excessive vibration or pulsation in the
refrigerant piping.

+ Make sure that there is space for the expansion and contraction of
long runs of piping.

« Protection devices, piping and fittings must be protected as far as
possible against adverse environmental effects, for example the
danger of water collecting or the accumulation of dirt and debris.

- Ducts connected to the product must not contain a potential ignition
source.

]

For more information, refer to the installation manual of the unit.

2.3  Requirements for installation sites

» Make sure that the installation area is well ventilated and has enough
airvolume. Do notinstall the indoor unitin closed cupboards, covers,
or similar spaces where there is not sufficient air exchange.

» Keep a minimum distance of 50 cm from ignition sources such as
electrical sparks, hot surfaces, open fire places, light switches,
power plugs, cooking habs, electrical heating devices, halogen
lamps, fireplaces or gas heaters.

» Do notinstall the indoor unit in a room in which open ignition sources
(for example open flames, an operating wall mounted gas boiler or an
operating electric heating system) are in operation.

» Do not install the indoor unit in environments with corrosive fumes.

» Make sure to detect a hissing sound when opening the pipes of the
indoor unit due to negative pressure. Do not use the indoor unit if
there is no sound. Hidden damages can occur, resulting in leakage
and fire hazard.

» Do not install the indoor unit in locations higher than 2000 m above
sea level.

2.4  Refrigerant charge limitation

The charge amount and room size restrictions depend on the model

variant:

+ Models with enhanced tightness: the allowed charge/room area
depends on the installation height of the indoor unit.

« Models with enhanced tightness and R290 leakage sensor: the
indoor unit actively circulates the room air in case of leakage and can
be installed in smaller rooms.

The minimum room area and refrigerant charge requirementsin 2.4.1

and 2.4.2 must be strictly followed for the respective model variant.

The leakage sensor inthe indoor unit can detect a rare case of refrigerant

leakage. When a leakage is detected:

1. Analarm will sound.

2. The indoor unit will blow air towards the floor in turbo mode.

3. The compressor of the outdoor unit will shut off.

The alarm sound will stop after the air is dispersed to a safe level.

Contact your service partner to inspect the system for any damage

before restarting operation.

Furthermore, installation is only possible in areas where refrigerant

leaks cannot stagnate, which would cause a fire or explosion hazard.

If two or more units from independent systems are installed in the same
room, additional restrictions apply apart from the room size restriction
of each individual system. The room volume cannot be smaller than the
sum of the charge of the two largest indoor units, divided by the factor
(m1+m2)/0.0304, being m1 + m2 the charge of the unit 1 and the unit
2ingrams.

The charge amount is the result of the pre-charged refrigerant in the
system and the additional charge added on site in case of longer piping.
Additional charge requirements can be found in the installation manual
of the unit.

& WARNING

Risk of injury from fire

The minimum height for installation of indoor units is 2.3 m. Installation
below this height is not permitted.

]

For units serving one or more rooms with an air duct system, hg refers to
the lowest opening of the duct connection to each conditioned space or
any opening of the indoor unit larger than 5 cm. Ai, must be calculated
as a function of the opening heights of the duct to the spaces and the
refrigerant charge for the spaces where leaked refrigerant can flow to,
considering where the unit is located. All spaces must have a floor area
larger than A

If the piping exceeds the standard length of the pre-charged unit, refer
to the Installation Manual for instructions on adding additional
refrigerant charge. If additional charge is required, make sure that the
minimum room sizes are adjusted according to Tables 27 to 30.

& WARNING

Risk of injury from fire

» Before installing the indoor unit, make sure that the room area and
the refrigerant charge are within the specified limits.
» Do not exceed the maximum system charge value.

For more information about your indoor unit model variant, refer to the
installation manual, the packaging label, and the type plate.
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2.4.1 Room area and charge restrictions for indoor units with
enhanced tightness

Indoor units with enhanced tightness design must follow room area and

charge restrictions in relation to the installation height.

» Use Table 27 to determine the minimum required room area for a
fixed refrigerant charge.

» Use Table 28 to determine the maximum allowed system charge for
agiven area.

Indoor unit Charge inkg
installation height in Minimum room size in m2

>2.3 159 16.8 |17.6 184 193 20.1 209 218 22.6 23.4 243 251 259 26.8 276 285 293
Table 27 Minimum required room area for units without R290 leakage sensor

Indoor unit Room size inm
installation Maximum allowed system charge in kg
heightinm 17

>2.3 0.215 0.239 1 0.263 /0.287 0.311 |0.335 0.359 0.383 0.406 0.430 0.454 0.478 0.502 0.526 0.550 0.574 0.598
Table 28 Maximum allowed system charge in kg for units without R290 leakage sensor

2.4.2 Room area and charge restrictions for indoor units with
enhanced tightness and R290 leakage sensor

Room size and charge restrictions of indoor units with enhanced

tightness design and with an additional R290 leakage sensor do not

depend on the installation height and must follow the requirements

below.

» Use Table 29 to determine the minimum required room area for a
fixed refrigerant charge.

» Use Table 30 to determine the maximum allowed system charge for
a given room.

Minimum required room area for units with R290 leakage sensor

Chargein kg 0.38 0.40 0.42 0.44 0.46 |0.48 0.50 |0.52 0.54 0.56 0.58 0.60 0.62 0.64 0.66 0.68 0.70

Minimum roomsizein 9.1 96 10.1 106 11.1 115 120 12,5 130 134 139 144 149 154 158 16.3 16.8
m2

Table 29 Minimum room area

Maximum allowed system charge for units with R290 leakage sensor

Maximum allowed 0.376 |0.418 |0.459 ' 0.501 0.543 0.585 0.627 0.668 0.710 0.752 0.794 |0.836 0.877 0.919 0.961 0.988 0.988
system charge in kg

Room size in m? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Table 30 Maximum allowed system charge in kg for units with R290 leakage sensor

How to use the table Alternatively, the other table can be used to determine the maximum
1. Identify the total refrigerant charge for the system. Include the pre- allowed system charge for the room size of the indoor unit installation
charged refrigerant of the unit — see the outdoor unit label - and any space.
additionally charge added on-site. 1. Use the room area for the column and, as before, the indoor unit
2. Measure the space to identify the installation height of the indoor height for the row to determine the permitted system charge.
unit. The minimum installation height is 2.3 m. 2. Make sure that the charge of the planned system and that any
3. Use the table to determine the minimum required room area for the additional charge caused by the extended piping length are below
installation space. the calculated maximum charge requirements.
4. Use the refrigerant charge for the column and the indoor unit height
for the row.
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What to do if the room area or maximum charge is not sufficient

1. If additional charge was added on-site, check if the piping can be
shortened to decrease the additional charge.

2. Check if the indoor unit can be replaced with a system that has a
leakage sensor to further decrease the required room area.

& WARNING

Risk of injury from fire

» Do not install the system if the room size or the maximum charge
restrictions cannot be met.

3 Service information

3.1  General information on servicing

Risk to life from fire

» Make sure that installation, repairs, disassembly, and disposal of the
system are done only by authorised personnel with A3 refrigerants
qualification.

» Beaware that accidental releases of the refrigerant can lead to a fire
hazard.

» Do not repair refrigerant circuits which require brazing at the
customer site. Handling errors can lead to leakages and fire hazards.

» Only do brazing or welding activities on the system at a specialised
workshop after safely removing all the refrigerant following the
appropriate process steps. Make sure that there is good ventilation.

» Replace the entire indoor or outdoor unit in case of damage to the
refrigerant circuit. Do not try to repair it.

» |f the refrigerant circuit needs to be opened, use a pipe cutter where
possible.

» Beaware that R290 is bound in oil and continues to evaporate even
after the refrigerant is removed from the system. Make sure that
there is no residual leak after removing the compressor from the
system.

» Always replace soldering joints by cutting out the damaged section of
the pipe and installing a new joint. Do not attempt to reuse or repair
existing joints.

» R290 refrigerant sensors must only be replaced with sensors
specified by Bosch.

» Servicing must be performed only as recommended by Bosch.

» Ifaleakis suspected, all naked flames must be removed or
extinguished.

/\ caution

» Only use the appropriate tools for the installation and servicing. In
case of uncertainty, consult your Bosch partner about the tools to use
with flammable refrigerants.

These are the necessary tools for installation and service of R290
systems:

+ Leakage detector suitable for R290 (A3 refrigerants).
+Vacuum pump suitable for R290 (A3 refrigerants).

+ R290 suitable pressure gauge / multi-meter.

+ R290 recovery station, e.g. Bosch RG 4.0.

+ R290 recovery cylinder.

& WARNING

Fire hazard - Risk of injury or death

Using parts other than those specified by Bosch can result in the ignition
of refrigerant from a leak. Do not repair electrical components or
refrigerant-containing parts of heat exchangers, but replace them
completely.

» Always replace components with the original parts specified by
Bosch.

3.2  Refrigerant detection

Make sure that the leak detection equipment can be used with all
applicable refrigerants (for example, non sparking, adequately sealed or
intrinsically safe).

& CAUTION

» Do not use a halide torch or any other gas detection method with an
open flame.

Electronic leak detectors can be used to detect refrigerant leaks, but in
the case of flammable refrigerants, the sensitivity can be inadequate, or
may need re-calibration.

» Recalibrate the detector to an inadequate sensitivity only in a
refrigerant-free area.

Make sure that the detector is not a potential source of ignition and can
be used with R290. Leak detection equipment must be set at a
percentage of the LFL of the refrigerant and must be calibrated to R290,
and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

If a leakage of refrigerant requires brazing, all of the refrigerant must be
recovered or isolated from the system by means of shut-off valvesin a
distant part from the leak. Refer to the chapter 8 "Removal and
evacuation" for more information about the removal of refrigerant.

Leak detection fluids can be used with most refrigerants. However, do
not use detergents containing chlorine, because chlorine can react with
the refrigerant and corrode the copper pipework.

The use of silicon sealant can inhibit the effectiveness of some types of
leak detection equipment. Appropriate leak detection methods are the
bubble method or the fluorescent agent method.

4 Preparing the work area

Before starting any work on systems with flammable refrigerants, do

safety checks to make sure that the risk of ignition is minimised. Follow

these steps before starting the repairs to the refrigerant system.

» Only work in a controlled area and follow a controlled procedure to
minimise the risk of flammable gases or vapours being released
during the task.

» Inform maintenance staff and other people working in the area about
the work which will be performed.

» Do not work in confined spaces.

» Remove all possible ignition sources and put a “No Smoking” sign.
Ignition sources can be hot surfaces, open flames, 230V sparks oran
electrostatic discharge from opening plastic foils or a pack of tissues.

» Section off the work area.

» Inspect the area with a suitable refrigerant/leakage detector before
and during the work.

» Ifaleak detector needs recalibration, recalibrate in a refrigerant-free
area.

» If any hot work is conducted on the refrigerating equipment or any
associated parts, keep a dry powder or CO,-filled fire extinguisher at
hand.

» Make sure that the work area is well ventilated before and during the
work.
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5 Checking the refrigeration equipment

The following checks must be applied to installations using flammable

refrigerants:

» Make sure that the refrigerant charge is in accordance with the room
size requirements for the installation.

» Make sure that the ventilation machinery and outlets are operating
adequately and are not obstructed.

» Make sure that all markings to the equipment are visible and legible.
Any unintelligible signs must be corrected.

» Make sure that only refrigerant pipes and components made from
materials resistant to corrosion, or properly protected against
corrosion, are exposed. All others must be installed in a location
where they will not be exposed to corrosive substances.

6 Checking electrical devices and cabling

]

Electrical components must be fit for the purpose and correspond to the
correct specification. Follow the maintenance and service guidelines of
Bosch at all times. If in doubt, consult your Bosch partner for assistance.

NOTICE

Temporary repairs to ensure continuing operation

If there is a fault which can compromise safety, disconnect all electrical
supply from the circuit until the fault is correctly repaired.

However, if a fault cannot be corrected immediately, but it is necessary
to continue operation, seek an adequate temporary solution

» Inform the owner of the equipment of this so that all parties are
notified.

Repair and maintenance to electrical components must include initial

safety checks and component inspection procedures.

» Discharge the capacitors in a safe manner to prevent the possibility
of sparking. After cutting off the power, wait 10 minutes for the
capacitors to be discharged.

» Check that no live electrical components and wiring are exposed
while charging, recovering or purging the system.

» Make sure that the device is continuously grounded.

» Make sure that cabling is not subject to wear and tear, corrosion,
excessive pressure, vibration, sharp edges or any other adverse
environmental effects. Take into account the effects of aging or
continual vibration from sources, for example compressors or fans.

8 Removal and evacuation

A WARNING

Risk of injury from explosion

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs - or for any
other purpose - conventional procedures can be used.

» Do not use compressed air or oxygen for purging refrigerant systems.

Follow this procedure when opening the refrigerant system:

» Remove refrigerant following local and national regulations. The
refrigerant charge must be recovered into the correct recovery
cylinders.

» Evacuate with an ignition-proofed recovery station suitable for
R290.

» Flush the circuit with oxygen-free nitrogen and do a check with a
leakage detector for any left refrigerant at the valve.

» Evacuate.

» Continuously flush the circuit with oxygen-free nitrogen when
opening it with a flame.

» Open the circuit by cutting or brazing.

Removal and evacuation for appliances containing flammable
refrigerant

NOTICE

Flushing pipes containing flammable refrigerants

Make sure to always flush the system before doing any brazing on the
pipework.

Correct flushing of the system is achieved with the following procedure:

» Vacuum the system.

» Fill the system with oxygen-free nitrogen until the design pressure is
reached. The pressure value is stated on the type plates.

» Vent the system to atmospheric pressure.

» Repeat the above process until there is no refrigerant left in the
system.

A CAUTION

» Make sure that the outlet for the vacuum pump is away from any
source of ignition and that ventilation is available.

If the refrigerant cannot be fully recovered due to lack of acceptability
from the standard service valves, use a service clamp to create an
additional connection.

7 Repairs to sealed components
Do not repair sealed electrical components.

9 Charging procedures

Follow these requirements in addition to conventional charging

procedures:

» Make sure that no contamination of different refrigerants occurs
when using charging equipment.

» Keep hoses or lines as short as possible to minimise the amount of
refrigerant contained in them.

» Keep refrigerant cylinders upright.

Label the system when charging is complete (if not already labelled).

» Before recharging the system, pressure-test with oxygen-free
nitrogen.

» Do not to overfill the refrigeration system.

» Test for leaks in the system after completing charging and before
commissioning. Before leaving the site, do a follow-up test for leaks.

v
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10  Decommissioning

]

Before starting this procedure, it is essential that the technician is
completely familiar with the equipment and all details.

» All refrigerants must be recovered safely.
» Take an oil and refrigerant sample before decommissioning, in case
an analysis is required before reusing recovered refrigerant.
» Make sure that:
- electrical power is available before starting the work,
- the system s electrically isolated,
- mechanical equipment for handling refrigerant recovery into
cylinders is available (if required),
- recovery equipment and cylinders are in accordance with the
appropriate standards,
- all personal protective equipment is available and used correctly,
- therecovery process is supervised at all times by a competent
person.
» Pump down the refrigerant system, if possible.
» When vacuuming is not possible, make a manifold so that refrigerant
can be removed from various parts of the system.

» Make sure that the cylinder is situated on the scales before recovery.

» Start the recovery machine and operate in accordance with the
instructions from the brand.

» Do not overfill cylinders (no more than 70 % of the water capacity,
converted to refrigerant density at temperature of recovery).

» Never exceed the maximum working pressure of the cylinder, not
even temporarily.

» Make sure that the cylinders and the equipment are removed from
the site promptly.

» Close all isolation valves on the equipment when the process is
finished.

]

Recovered refrigerants can only be charged into another refrigeration
system after they have been cleaned and checked first.

11 Labelling

» Make sure that the equipment label states that the equipment was
decommissioned and emptied of refrigerant.

» Make sure that the label is dated and signed.

» Make sure that the equipment label states that the equipment
contains flammable refrigerant.

12 Recovery

/\ caution

» When removing refrigerant from a system, either for servicing or
decommissioning, follow good practices so that all refrigerant is
removed safely.

» Make sure that:
- only appropriate refrigerant recovery cylinders are used and that
they are appropriately labelled for the refrigerant. Cylinders must

be complete with pressure relief valve and all associated shut-off
valves in good working condition.

- thereis a sufficient amount of cylinders to hold the total system
charge.

- empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled
before recovery takes place.

- recovery equipment is in good working condition and suitable for
the recovery of flammable refrigerants.

- allinstructions concerning the equipment at hand are included.

- aset of calibrated weighing scales in good working condition is
available for the procedure.

- hoses are complete with leak-free disconnect couplings and in
good condition.

» Before use, examine:

- ifthe recovery machine is in good working condition;

- ifthe recovery machine was properly maintained;

- ifany associated electrical components are sealed to prevent
ignition in the event of a refrigerant release.

» Consult your Bosch partner if in doubt.

» Make sure that the recovered refrigerant is processed according to
local legislation and is returned to the refrigerant supplier in the
correct recovery cylinder, with the relevant waste transfer note
attached.

» Do not mix refrigerants in recovery units, and especially not in
cylinders.

/\ cauTion

» If compressors or compressor oils are removed, make sure that they
are evacuated to an acceptable level so that flammable refrigerant
does not remain within the lubricant.

» Take into account that:

- R290 has a good solubility in the oil and can make up to 50 % of
its mass.

- the compressor body can be heated by hot water, but under no
circumstance can it be heated by an open flame or other ignition
sources to accelerate this process.

- draining of oil from a system must be done safely.

13  Transportation, marking and storage
» Make sure that:
- the transportation of equipment containing flammable
refrigerants is in compliance with the transport regulations.
- the marking of the equipment using signs is in compliance with
local regulations.
- thedisposal of equipment containing flammable refrigerants is in
compliance with national regulations.
- the appliance is stored in a manner that prevents mechanical
damage.
- storage of equipment and appliances is in accordance with Bosch
instructions

& CAUTION

» Transport refrigerant-containing components in an open or well-
ventilated vehicle.

» Conduct a leak search prior to loading any refrigerant-containing
components onto a vehicle.

NOTICE
Storage of packed (unsold) equipment:

» Determine the maximum number of pieces of equipment permitted
to be stored together according to local regulations.
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Aviso para el puiblico objetivo

Estas instrucciones estan dirigidas a personas cualificadas que saben

manejar los sistemas de climatizacion, calefaccion y eléctricos, y los

refrigerantes A3. Se deben observar todas las instrucciones. El incum-
plimiento de estas indicaciones puede causar dafos materiales y perso-
nales, incluso mortales.

» Seguir las instrucciones correspondientes para el resto de compo-
nentes, accesorios y repuestos.

» Observar las normas nacionales y regionales, las normas y directivas
técnicas.

» Observar las normas nacionales para el gas.

» Asegurarse de que la instalacion, reparaciones, desmontaje y elimi-
nacion del sistema sean llevados a cabo solamente por personal
autorizado con una cualificacion para refrigerantes A3.

» Elmanual de seguridad de R290 debe utilizarse junto con el manual
de instalacién, el manual de funcionamiento y el resto de manuales
adjuntos, para garantizar una guia completa.

/I\ ADVERTENCIA
Peligro mortal por incendio

Este sistema contiene gas inflamable a presion. En caso de fuego
externo, existe el riesgo de una fuga rapida e ignicion del gas.

» Utilizar materiales de embalaje diferentes de las opciones proporcio-
nadas puede provocar descarga electrostatica (ESD) si hay fugas
durante el transporte.

» Nointentar acelerar el proceso de desescarche, especialmente utili-
zando la fuerza mecanica o altas temperaturas.

» No limpiar el producto con ninguna sustancia corrosiva parael cobre,
porque una reaccion quimica puede causar fugas. Llamar a su cola-
borador de servicios para un mantenimiento profesional.

» No perforar ni quemar.

» Tener en cuenta que los refrigerantes pueden ser inodoros. Una fuga
accidental de refrigerante puede provocar un incendio.

» Alejarse de la unidad en caso de incendio y no intentar apagar el
fuego.

» Mantenerse a una distancia segura y abandonar la zona hasta que lle-
gue la ayuda profesional.

Qué hacer si hay una fuga de refrigerante

Normalmente, no suele ocurrir una fuga de refrigerante. Sin embargo, si
hay una fuga, el contacto del refrigerante con cualquier fuente de igni-
cién o superficie caliente puede provocar un incendio. Las fugas se pue-
den detectar con un fuerte sonido silbante continuado durante varios
minutos o por la existencia de liquido en la tuberia que contiene refrige-
rante. El contacto de la piel o los ojos con el refrigerante puede provocar
congelacion e intoxicacion. Solicitar ayuda médicay el refrigerante entra
en contacto con la piel o los ojos.

Si hay una fuga de refrigerante, seguir este procedimiento:

1. Notocar ninguna parte de la unidad o de la tuberia.

2. Asegurarse de que el espacio esté bien ventilado abriendo todas las
puertas y ventanas.

3. Dejar el tiempo suficiente para que la fuga se disuelva. Esperar, al
menos, 30 minutos antes de volver a la habitacion.

4. Apagar todas las fuentes de ignicion de la sala y de alrededor de la
unidad.
Las fuentes de ignicion pueden ser llamas sin proteccion o cualquier
dispositivo con superficies calientes que pudiera formar chispas.

5. Abandonar la zona inmediatamente y esperar hasta que el R290 se
haya ventilado del todo.

6. Llamaral serviciotécnico paraque realice unainspeccion del sistema
por si tuviera dafos. Volver a utilizar el sistema solamente si el servi-
cio técnico ha reparado la pieza que ha causado la fuga.

Los pasos mencionados previamente deben explicarse al usuario final
después de instalar el producto.

]

No apagar la unidad del aparato de climatizacion ni cortar la alimenta-
cién, porque el ventilador en funcionamiento diluye cualquier fuga.

Como instalador:

» Antes de investigar los dafos en la unidad, utilizar un detector de
fugas R290 para asegurarse de que la zona es segura.

» No reparar ningun dafio en el circuito de refrigerante (excepto las jun-
tas de rebordeo que conectan las tuberias). En este caso, sustituir la
unidad entera.

» Elsensor R290 tiene unavida Gtil limitada. Tener en cuenta el manual
de instalacion para mas detalles.

» Solamente un servicio técnico autorizado por Bosch puede encar-
garse de sustituir el sensor R290.

2.1  Almacenamiento del aparato

» Almacenar la unidad en un espacio donde no haya fuentes de ignicion
en funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas sin proteccion, un
aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en fun-
cionamiento).

» Almacenar la unidad, de modo que se evite cualquier dafio mecanico.

2.2 Instalacion y tuberias

» Seguir los procedimientos de trabajo para garantizar que el trabajo
se realiza con seguridad.

» Comprobar la estanqueidad, buscar fugas y realizar conexiones de
alta calidad.

/I\ ADVERTENCIA
Peligro mortal por incendio

» Asegurarse de que no haya refrigerante en las tuberias cuando se
hagan trabajos de soldadura fuerte o normal.

& ATENCION

Riesgo de golpe hidraulico que daiie el sistema

» Las tuberias en los sistemas de refrigerante deben disefarse e insta-
larse para minimizar la probabilidad de golpe hidraulico que dafie el
sistema.

+ Mantener los trabajos en la tuberia en un minimo.

« Lastuberias deben instalarse y protegerse con seguridad de los
darios fisicos.

« Evitarel montaje alineado de los tubos para evitar el peligro de dafios
accidentales, por ejemplo al perforar.

+ Solamente crear y utilizar juntas como se especifica en las instruccio-
nes de instalacidn o como se suministran con el producto.

+ Noutilizar conexiones de rebordeo y canales de alimentacion sin ven-
tilacion o en otras zonas pequefias sin ventilar. Conectar la unidad
mediante soldadura fuerte.

« Latuberia no se debe instalar en un espacio sin ventilacion, si dicho
espacio es mas pequefo que la zona minima de la habitacion.

+ Mantener accesibles las conexiones mecanicas para los trabajos de
mantenimiento.

+ Noinstalar el sistema después de una caida (>40 cm) o varios impac-
tos mecanicos. Se pueden producir dafios ocultos, que den como
resultado fugas o peligro de incendio.

« Utilizar una tuberia continua entre las unidades interior y exterior
para evitar posibles fugas.
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+ Cualquier conexion debe realizarse antes de abrir las valvulas para
permitir que el refrigerante fluya entre las partes del sistema de refri-
geracion.

+ Cuando los conectores mecanicos se reutilizan en el interior, las pie-
zas de sellado se deben renovar. Cuando las conexiones de rebordeo
se reutilizan en el interior, las piezas con rebordeo se deben volver a
fabricar.

+ Las juntas de refrigerante del interior fabricadas in situ deben pasar
una prueba de estanqueidad. El método de ensayo debe tener una
sensibilidad de 5 g al afio de refrigerante o superior bajo una presion
minima de 0,25 veces la presion maxima admisible. No se debe
detectar ninguna fuga.

+ Mantener las sustancias extrafas (aceite, agua, etc.) lejos de la tube-
ria. Cuando se almacene la tuberia, sellar con seguridad la abertura
apretando o colocando una cinta.

+ Asegurarse de evitar unavibracion o pulsacion excesiva en la tuberia
de refrigerante.

+ Asegurarse de que haya espacio para la expansiony la contraccion de
tramos largos de tuberias.

+ Losdispositivos de proteccion, las tuberias y los empalmes se deben
proteger lo mas posible contra los efectos adversos de la intemperie,
por ejemplo el riesgo de acumulacion de agua o de suciedad y resi-
duos.

« Los conductos conectados al producto no deben tener ninguna posi-
ble fuente de ignicion.

[i]

Para obtener mas informacion, consulte el manual de instalacion de la
unidad interior.

2.3  Requisitos del lugar de instalacion

» Asegurarse de que la zona de instalacion esté bien ventilada y tenga
el volumen de aire necesario. No instalar la unidad interior en arma-
rios cerrados, cubiertas o espacios similares donde no haya sufi-
ciente intercambio de aire.

» Mantener una distancia minima de 50 cm a las fuentes de ignicidn
como chispas eléctricas, superficies calientes, llamas sin proteccion,
interruptores de luz, enchufes eléctricos, fuegos de cocinas, disposi-
tivos de calefaccion eléctricos, lamparas haldgenas, chimeneas y
calentadores de gas.

» Noinstalar la unidad interior en una habitacion con fuentes de igni-
cion sin proteccion (por ejemplo, llamas sin proteccion, un calenta-
dor de gas de montaje mural en funcionamiento o un sistema de
calefaccion eléctrica en funcionamiento) en funcionamiento.

» Noinstalar la unidad interior en entornos con humos corrosivos.

» Asegurarse de detectar un sonido silbante cuando abra las tuberias
de la unidad interior debido a la depresion. No utilizar la unidad inte-
rior si no se oye nada. Se pueden producir dafios ocultos, que den
como resultado fugas o peligro de incendio.

» Noinstalar la unidad interior a mas de 2000 m por encima del nivel
del mar.

2.4  Limitacion de carga de refrigerante
La cantidad de la carga y las restricciones del tamafio de la habitacion
dependen del modelo:

+ Modelos con una estanqueidad mejorada: la carga/superficie de la
habitacién permitida depende de la altura de instalacion de la unidad
interior.

+ Modelos con estanqueidad mejorada y sensor de fugas R290: la uni-
dad interior recircula activamente el aire de la habitacion en caso de
fugay se puede instalar en habitaciones mas pequeas.

Las superficie minima de la habitacion y los requisitos del volumen de

carga de refrigerante en 2.4.1y 2.4.2 se deben seguir estrictamente
para el modelo correspondiente.

El sensor de fugas de la unidad interior puede detectar un caso raro de
fuga de refrigerante. Si se detecta una fuga:

1. Sonardunaalarma.
2. Launidad interior soplara aire hacia el suelo en el modo turbo.
3. Elcompresor de la unidad exterior se apagara.

Elsonido de laalarma se detendra una vez que el aire se haya dispersado
a un nivel seguro. Ponerse en contacto con su servicio técnico para que
inspeccione el sistema por si tuvieras dafios antes de reanudar el funcio-
namiento.

Asimismo, solamente es posible instalar el sistema en zonas done las
fugas de refrigerante no se puedan estancar, lo que provocaria peligro
de incendio o de explosion.

Sidos o mas unidades de sistemas independientes se instalan en la
misma habitacidn, se aplican restricciones adicionales ademas de la res-
triccion del tamafio de la habitacion de cada sistema individual. El volu-
men de la habitacién no puede ser mas pequefio que lasuma de la carga
de las dos unidades mas grandes, dividida entre el factor (m1 + m2)/
0,0304, siendom1 + m2 lacarga de launidad 1 y de la unidad 2 en gra-
mos.

La cantidad de carga es el resultado del refrigerante precargado en el
sistema y la carga adicional afadida in situ en caso de una tuberia mas
larga. Los requisitos de carga adicional se pueden consultar en el manual
de instalacién de la unidad.

& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones debido al fuego

La altura minima para instalar las unidades interiores es 2,3 m. No esta
permitida una instalacion por debajo de esta altura.

]

Paralas unidades que sirven a una 0 mas habitaciones con un sistema de
conductos de aire, hq hace referencia a la abertura mas baja de la cone-
xion del conducto a cada espacio acondicionado o cualquier abertura de
la unidad interior que sea mayor que 5 cm. Se debe calcular Ay, como
funcion de las alturas de abertura del conducto a los espacios y la carga
de refrigerante para los espacios a donde el refrigerante derramado por
la fuga pueda fluir, teniendo en cuenta donde se sitta la unidad. Todos
los espacios deben tener una superficie superior a Ay,

Silatuberia sobrepasa la longitud estandar de la unidad precargada, por
favor, consultar el manual de instalacion para las instrucciones para afa-
dir una cantidad adicional de refrigerante. si se requiere una cantidad
adicional de refrigerante, asegurarse de que los tamafios minimos de la
superficie se ajusten a las tablas 32 a 35.

A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones debido al fuego

» Antes de instalar la unidad interior, asegurarse de que la superficie y
la carga de refrigerante se encuentren dentro de los limites especifi-
cados.

» No exceder el valor de la carga maxima del sistema.

Para obtener mas informacion sobre su modelo de unidad interior, con-
sultar el manual de instalacion, la etiqueta del embalaje y la placa de
caracteristicas.
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2.4.1 Restricciones sobre la superficie y la carga para unidades
interiores con estanqueidad mejorada

Las unidades interiores con un disefio de estanqueidad mejorada deben

observar las restricciones de superficie y de carga con respectoala

altura de instalacion.

» Utilizar la tabla 32 para determinar la superficie minima requerida
para una carga de refrigerante fija.

» Utilizar latabla 33 para determinar la carga maxima admisible del
sistema para una superficie dada.

Altura de instalacion |Cargaenkg
de la unidad interior | Superficie minima de la habitacién en m2
enm

>2,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 9,3
Tab. 32 Superficie minima requerida para unidades sin sensor de fugas R290

Alturade Superficie de la habitacion enm

instalacion Carga maxima admisible del sistema en kg

de la unidad 16 |17 19 21
interiorenm

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 33 Carga maxima admisible del sistema en kg para unidades sin sensor de fugas R290

2.4.2 Restricciones sobre la superficie y la carga para unidades
interiores con estanqueidad mejorada y sensor de fugas
R290
Las restricciones del tamafo de la habitacion y de la carga de unidades
interiores con disefio de estanqueidad mejorada y con sensor adicional
de fugas R290 no dependen de la altura de instalacion y deben cumplir
los siguientes requisitos.
» Utilizar latabla 34 para determinar la superficie minima requerida
para una carga de refrigerante fija.
» Utilizar latabla 35 para determinar la carga maxima admisible del
sistema para una superficie dada.

Superficie minima requerida para unidades con sensor de fugas R290

Cargaenkg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 /0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 /0,70
Superficie minimade 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
la habitacion en m2

Tab. 34 Superficie minima de la habitacion

Carga maxima admisible del sistema para unidades con sensor de fugas R290

Carga maxima 0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
admisible del sistema

enkg

Superficie de la 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
habitacion en m?

Tab. 35 Carga mdxima admisible del sistema en kg para unidades con sensor de fugas R290
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Como utilizar la tabla

1. Identificar la carga de refrigerante total para el sistema. Incluir el
refrigerante precargado de la unidad; véase la etiqueta de la unidad
exterior y cualquier carga adicional afiadida in situ.

2. Medir el espacio para identificar la altura de instalacion de la unidad
interior. La altura minima de instalacion es 2,3 m.

3. Utilizar la tabla para determinar la superficie minima requerida para
el espacio de instalacion.

4. Utilizar la carga de refrigerante para la columnay la altura de la uni-
dad interior para la fila.

Como alternativa, la otra tabla se puede utilizar para determinar la carga
maxima admisible del sistema para el tamafo de habitacion del espacio
de instalacion de la unidad interior.

1. Utilizar la superficie de la habitacion para la columna y, como antes,
la altura de la unidad interior para que la fila determine la carga del
sistema admisible.

2. Asegurarse de que la carga del sistema planificado y que cualquier
otra carga adicional causada por la longitud ampliada de la tuberia se
sitien por debajo de los requisitos calculados de carga maxima.

Qué hacer si la superficie de la habitacion o la carga maxima no son

suficientes

1. Sise ha afadido una cantidad adicional de refrigerante in situ, com-
probar si la tuberia se puede acortar para reducir la carga adicional.

2. Comprobar silaunidad interior se puede sustituir con un sistema que
tenga un sensor de fugas para seguir reduciendo la superficie reque-
rida de la habitacion.

/I\ ADVERTENCIA
Peligro de lesiones debido al fuego

» Noinstalar el sistema si no se cumplen las restricciones del tamafio
maximo de la habitacion o de la carga maxima.

3 Informacion del mantenimiento

3.1 Informacion general sobre el mantenimiento

Peligro mortal por incendio

» Asegurarse de que la instalacidn, reparaciones, desmontaje y elimi-
nacion del sistema sean llevados a cabo solamente por personal
autorizado con una cualificacion para refrigerantes A3.

» Teneren cuentaque los escapes accidentales de refrigerante pueden
provocar un incendio.

» No reparar los circuitos de refrigerante que requieran una soldadura
fuerte en las instalaciones del cliente. La manipulacion de los errores
pueden dar lugar a fugas y riesgos de incendio.

» Realizar las actividades de soldadura fuerte o normal solamente en el
sistema en un taller especializado después de haber retirado con
seguridad todo el refrigerante siguiendo los pasos adecuados. Ase-
gurarse de que haya una buena ventilacion.

> Sustituir toda la unidad interior o exterior en caso de dafos en el cir-
cuito de refrigerante. No intentar repararlo.

» Sielcircuito de refrigerante tiene que abrirse, utilizar un cortatubos,
si es posible.

» Tener en cuenta que el R290 esta ligado en aceite y contintia evapo-
randose incluso después de que el refrigerante se haya retirado del
sistema. Asegurarse de que no haya ninguna fuga residual después
de retirar el compresor del sistema.

» Sustituir siempre las juntas de soldadura cortando la seccién dafiada
deltubo e instalando unajunta nueva. No intentar reutilizar ni reparar
las juntas existentes.

» Lossensores de refrigerante R290 solo se deben sustituir con senso-
res especificados por Bosch.

» Elmantenimiento debe llevarse a cabo solamente previa recomenda-
cién de Bosch.

» Sisesospechade que hay una fuga, todas las llamas sin proteccion
se deben retirar o apagar.

& ATENCION

» Utilizar solamente herramientas adecuadas para la instalacion y el
mantenimiento. En caso de duda, consultar a su socio Bosch sobre
las herramientas que se deben utilizar con refrigerantes inflamables.

Estas son las herramientas necesarias para la instalacion y el manteni-
miento de sistemas R290:

+ Detector de fugas adecuado para R290 (refrigerantes A3).

+ Bomba de vacio adecuada para R290 (refrigerantes A3).

+ Mandmetro/multimetro adecuados para R290.

« Estacion de recuperacion R290, p. ej. Bosch RG 4.0.

« Cilindro de recuperacion R290.

/1\ ADVERTENCIA
Peligro de incendio: riesgo de lesiones o de muerte

Utilizar piezas diferentes a las especificadas por Bosch puede provocar
laignicion del refrigerante de una fuga. No reparar los componentes
eléctricos ni piezas que contengan refrigerante de intercambiadores de
calor, sino sustituirlos por completo.

» Sustituir siempre los componentes por las piezas originales especifi-
cadas por Bosch.

3.2  Deteccion de refrigerante

Asegurarse de que el equipo de deteccion de fugas se pueda utilizar con
los refrigerantes aplicables (por ejemplo, que no formen chispas, sella-
dos adecuadamente o con seguridad intrinseca).

& ATENCION

» No utilizar un soplete de haluro ni ninglin otro método de deteccion
de gas con llama directa.

Se pueden utilizar detectores de fugas electrénicos para detectar fugas
de refrigerante, pero en el caso de los refrigerantes inflamables, la sen-
sibilidad puede ser inadecuada o puede necesitar una recalibracion.

» Recalibrar el detector a una sensibilidad inadecuada solamente en
una zona sin refrigerantes.

Asegurarse de que el detector no sea una fuente potencial de ignicién y
se pueda utilizar con R290. El equipo de deteccidn de fugas debera esta-
blecerse a un porcentaje del limite de inflamabilidad bajo (LFL) del refri-
gerantey se deberd calibrar paraR290, y el porcentaje de gas adecuado
(25 % como maximo) esta confirmado.

Si una fuga de refrigerante requiere soldadura fuerte, se debe extraer
todo el refrigerante o aislarlo del sistema mediante valvulas de corte en
una parte distante de lafuga. Véase el capitulo 8 "Retirada y evacuacion"
para obtener mas informacion sobre la retirada del refrigerante.

Los liquidos de deteccion de fugas se pueden utilizar con la mayoria de
refrigerantes. No obstante, no utilizar detergentes que contengan cloro,
porque este puede reaccionar con el refrigerante y corroer la tuberia de
cobre.

El uso de sellantes de silicona puede inhibir la efectividad de algunos
tipos de equipos de deteccion de fugas. Los métodos de deteccion de
fugas adecuados son el método de burbuja o el método del agente fluo-
rescente.
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Preparacion de la zona de trabajo

4 Preparacion de la zona de trabajo

Antes de comenzar cualquier trabajo en los sistemas con refrigerantes

inflamables, realizar comprobaciones de seguridad para asegurarse de

que el riesgo de ignicidn sea minimo. Seguir estos pasos antes de iniciar
las reparaciones en el sistema del refrigerante.

» Trabajar solamente en una zona controlada y seguir un procedi-
miento controlado para minimizar el riesgo de escapes de gases o
vapores inflamables durante el trabajo.

» Informar al personal de mantenimiento y al resto de personas que
trabajan en la zona sobre el trabajo que se va a realizar.

» No trabajar en espacios cerrados.

» Retirar todas las posibles fuentes de ignicion y poner un cartel de “No
fumar”. Las fuentes de ignicion pueden ser superficies calientes, lla-
mas sin proteccion, chispas de 230 V o una descarga electrostatica
al abrir laminas de plastico o un paquete de pafiuelos.

» Acordonar la zona de trabajo.

» Inspeccionar lazona con un detector de refrigerante/fugas adecuado
antes y durante el trabajo.

» Siun detector de fugas necesita recalibrarse, recalibrarlo en una
zona sin refrigerantes.

» Sialguntrabajo con calor sellevaacabo en el equipo de refrigeracion
o en cualquier parte relacionada, mantener a mano un extintor de
fuego relleno con polvo seco o CO,.

» Asegurarse de que la zona de trabajo esté bien ventilada antes y
durante el trabajo.

5 Comprobacion del equipo refrigerante

Las siguientes comprobaciones deben realizarse en las instalaciones

que utilizan refrigerantes inflamables:

» Asegurarse de que la carga de refrigerante cumple los requisitos del
tamano de la habitacion de la instalacion.

» Asegurarse de que la maquinaria de ventilacién y las salidas funcio-
nan correctamente y no estan obstruidas.

» Asegurarse de que todas las marcas de los equipos son visibles y legi-
bles. Cualquier seal ininteligible se debera corregir.

» Asegurarse de que solo se expongan tubos de refrigerante y compo-
nentes fabricados con materiales resistentes a la corrosion, o que
estén protegidos adecuadamente contra la corrosidn. El resto se
deberainstalar en unlugar en donde no estén expuestos a sustancias
corrosivas.

6 Comprobacion de los dispositivos eléctricos y el

cableado
i)

Los componentes eléctricos deben ajustarse para el fin previsto y tener
la especificacion correcta. Seguir en todo momento las directrices de
mantenimiento y servicio de Bosch. En caso de duda, solicitar ayuda al
socio de Bosch.

Reparaciones provisionales para garantizar el funcionamiento

Si hay alguna averia que pueda afectar a la seguridad, desconectar toda
alimentacion eléctrica del circuito hasta que la averia se haya reparado
correctamente.

No obstante, si una averia no se puede solucionar inmediatamente, pero

es necesario continuar el funcionamiento, buscar una solucion provisio-
nal adecuada

» Informar sobre esto al propietario del equipo, de modo que todas las
partes estén al corriente.

La reparacion y el mantenimiento de los componentes eléctricos deben
incluir comprobaciones de seguridad iniciales y procedimientos de ins-
peccion de componentes.

» Descargar los condensadores de forma segura para evitar la posibili-
dad de que se formen chispas. Después de cortar la electricidad,
esperar 10 minutos hasta que los condensadores se hayan descar-
gado.

» Comprobar que no haya componentes eléctricos con tension ni
cableado expuestos durante la carga, recuperacion o purgado del
sistema.

» Asegurarse de que el dispositivo esté conectado a tierra todo el
tiempo.

» Asegurarse de que el cableado no esté sujeto a desgaste o deterioro,
corrosion, presion excesiva, vibracion, bordes afilados o cualquier
otro efecto adverso. Tener en cuenta los efectos del envejecimiento
o de vibraciones continuas de fuentes como los compresores o ven-
tiladores.

7 Reparacion de los componentes a sellados
No reparar los componentes eléctricos sellados.

8 Retirada y evacuacion

/1\ ADVERTENCIA
Peligro de lesiones debido al explosion

Cuando se accede al circuito de refrigerante para hacer reparaciones -0
para cualquier otro fin- se pueden utilizar procedimientos convenciona-
les.

» No utilizar aire comprimido ni oxigeno para purgar los sistemas de
refrigeracion.

Seguir este procedimiento al abrir el sistema de refrigeracion:

» Retirar el refrigerante siguiendo las normas locales y nacionales. La
carga de refrigerante se debe recoger en cilindros de recuperacion
adecuados.

» Aspirar con una estacion de recuperacion a prueba de ignicion ade-
cuada para R290.

» Aclarar el circuito con nitrégeno sin oxigeno y realizar una comproba-
cion con un detector de fugas por si queda algo de refrigerante en la
valvula.

» Aspirar.

» Aclarar el circuito continuamente con nitrégeno sin oxigeno cuando
se abra con una llama.

» Abrir el circuito cortando o mediante soldadura fuerte.

Retirada y aspiracion para aparatos que contienen refrigerante
inflamable

AVISO
Aclarado de tubos que contienen refrigerantes inflamables

Asegurarse de aclarar siempre el sistema antes de realizar cualquier sol-
dadura fuerte en la tuberia.
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Procedimientos de carga

El sistema se aclara correctamente con el siguiente procedimiento:

» Aplicar el vacio al sistema.

» Llenar el sistema con nitrégeno sin oxigeno hasta alcanzar la presion
de disefo. El valor de presion figura en las placas de caracteristicas.

» Purgar el sistema a la presion atmosférica.

» Repetir el proceso mencionado mas arriba hasta que no haya mas
refrigerante en el sistema.

& ATENCION

» Asegurarse de que la salida de la bomba de vacio no esté cerca de
alguna posible fuente de ignicion y que haya ventilacion.

Si el refrigerante no se puede recuperar por completo debido a una falta
de aceptabilidad de las valvulas de servicio estandar, utilizar una abraza-
dera de servicio para crear una conexion adicional.

9 Procedimientos de carga

Seguir estos requisitos ademas de los procedimientos de carga conven-

cionales:

» Asegurarse de que los diferentes refrigerantes no se contaminen
cuando se utiliza el equipo de carga.

» Las mangueras o los ramales seran lo mas cortos posible para mini-
mizar la cantidad de refrigerante de su interior.

» Mantener en posicion vertical los cilindros de refrigerante.

» Etiquetar el sistema una vez haya finalizado el proceso de carga (si
todavia no se ha etiquetado).

» Antes de recargar el sistema, realizar una prueba de presion con
nitrégeno sin oxigeno.

» No rellenar en exceso el sistema de refrigeracion.

» Prueba de fugas en el sistema después de finalizar la carga y antes de
ponerlo en marcha. Antes de abandonar el lugar, realizar una prueba
complementaria de fugas.

10 Puesta fuera de servicio

[i]

Antes de iniciar este procedimiento, es esencial que el técnico se fami-
liarice por completo con el equipo y todos los detalles.

» Todos los refrigerantes se deben recuperar de forma segura.

» Tomar una muestra de aceite y refrigerante antes de la puesta fuera
de servicio, por si fuera necesario un analisis antes de reutilizar el
refrigerante recuperado.

» Asegurarse de que:

- laalimentacion eléctrica esta disponible antes de iniciar el tra-
bajo;

- el sistema esta aislado eléctricamente;

- el equipo mecanico para recuperar el refrigerante en cilindros
esta disponible (si es necesario);

- elequipo de recuperacidn y los cilindros cumplen las normas per-
tinentes;

- todo el equipo de proteccion individual esta disponible y se utili-
zar correctamente;

- el proceso de recuperacion esta supervisado en todo momento
por una persona competente.

» Vaciar el sistema de refrigerante, si es posible.

» Sino es posible hacer el vacio, hacer un colector, de modo que el
refrigerante se pueda retirar de diferentes partes del sistema.

» Asegurarse de que el cilindro esté correctamente situado antes de la
recuperacion.

» Arrancar la maquina de recuperacién y proceder segun las instruc-
ciones de la marca.

» No llenar excesivamente los cilindros (no mas del 70 % de la capaci-
dad de agua, convertida a la densidad del refrigerante a la tempera-
tura de recuperacion).

» No exceder nunca la presion de servicio maxima del cilindro, ni
siquiera provisionalmente.

» Asegurarse de que los cilindros y el equipo se retiren del lugar rapida-
mente.

» Cerrar las valvulas de corte del equipo cuando el proceso haya finali-
zado.

i

Los refrigerantes recuperados no se pueden cargar en otro sistema de
refrigeracion hasta que primero se hayan limpiado y comprobado.

11  Etiquetado

» Asegurarse de que la etiqueta del equipo indique que el equipo ha
sido puesto fuera de servicio y vaciado de refrigerante.

» Asegurarse de que la etiqueta tenga fecha y esté firmada.

» Asegurarse de que la etiqueta del equipo indique que el equipo con-
tiene refrigerante inflamable.

12  Recuperacion

& ATENCION

» Cuando se retire refrigerante de un sistema, bien sea para realizar el
mantenimiento o para la puesta fuera de servicio, observar las bue-
nas practicas, de modo que todo el refrigerante se retire con seguri-
dad.

» Asegurarse de que:

- solo se utilicen cilindros de recuperacion de refrigerante adecua-
dos y que estén correctamente etiquetados para el refrigerante.
Los cilindros deben estar completos con valvula de seguridad y
todas las valvulas de corte correspondientes que funcionen
correctamente;

- hayala cantidad suficiente de cilindros para recoger toda la carga
del sistema;

- los cilindros de recuperacidn vacios se aspiren y, si es posible, se
enfrien antes de la recuperacion;

- el equipo de recuperacion se encuentre en buenas condiciones
de funcionamiento y sea apropiado para la recuperacion de refri-
gerantes inflamables;

- seincluyan todas las instrucciones concernientes al equipo;

- unjuego de escalas de pesaje calibradas en buenas condiciones
de funcionamiento esté disponible para el procedimiento;

- las mangueras estén completas con acoplamientos de desco-
nexion sin fugas y en buenas condiciones.

» Antes de utilizar, examinar:

- silamaquina de recuperacion se encuentra en buenas condicio-
nes de trabajo;

- silamaquina de recuperacion ha estado sujeta a un manteni-
miento correcto;

- sicualquier componente eléctrico relacionado esta sellado para
evitar la ignicion en caso de un escape de refrigerante.

» Encaso de duda, consultar a su socio de Bosch.

» Asegurarse de que el refrigerante recuperado se procese segun la
legislacion local y se devuelva al proveedor de refrigerante en el cilin-
dro de recuperacion correcto, con la nota de transferencia de resi-
duos pertinente adjunta.

» No mezclar refrigerantes en unidades de recuperacion ni, especial-
mente, en cilindros.
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A ATENCION

» Siseretirael aceite de los compresores o del compresor, asegurarse
de que se aspiran a un nivel aceptable, de modo que el refrigerante
inflamable no permanezca dentro del lubricante.

» Tener en cuenta que:

R290 tiene una buena solubilidad en el aceite y puede constituir
hasta el 50 % de su masa;

el cuerpo del compresor puede calentarse con el agua caliente,
pero bajo ninguna circunstancia se debe calentar con una llama
directao con otras fuentes de ignicién para acelerar este proceso;
el vaciado del aceite de un sistema debe llevarse a cabo con segu-
ridad.

13

Transporte, marcado y almacenamiento

» Asegurarse de que:

el transporte del equipo que contiene refrigerante inflamable
cumpla las normas de transporte;

el marcado del equipo que utiliza sefiales cumpla los reglamentos
locales;

la eliminacion de residuos del equipo que contiene refrigerante
inflamable cumpla las normas nacionales;

el aparato esta almacenado de un modo que evite los dafios meca-
nicos;

el almacenamiento del equipo y los aparatos cumpla las instruc-
ciones de Bosch.

A ATENCION

» Transportar los componentes que contiene refrigerante en un vehi-
culo abierto o bien ventilado.

» Realizar una bisqueda de fugas antes de cargar en un vehiculo cual-
quier componente que contenga refrigerante.

Almacenamiento del equipo embalado (sin vender):

» Determinar el nimero maximo de piezas del equipo que se permite
almacenar juntas segun los reglamentos locales.
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussonad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kaesolevas dokumendis.

A OoHTLK

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

/I\ HolaTus

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
TAHELEPANU tihendab, et tekkida véib varaline kahiju.

2 Ohutusinfo

Simbol —Tahendus

Kiilmaagens R290 on darmiselt tuleohtlik ja madala

2 A3 toksilisusega.

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Koolitatud isik peab tegema hooldust vastavalt

@ hooldusjuhendis olevatele juhistele.
Kasutamisel jargige kasutusjuhendis olevaid juhiseid.

Tab. 36

Teatised sihtgrupile

Kaesolev juhend on méeldud kvalifitseeritud isikutele, kes oskavad

kasutada kliimaseadmeid, kiitteseadmeid, elektrislisteeme ja A3

kiilmaagenseid. Koiki juhiseid tuleb jargida. Juhendi eiramise tagajarjel

voib tekkida varaline kahju ja inimvigastused, sh oht elule.

» Jargige koigi teiste stisteemi komponentide, lisavarustuse ja
varuosade vastavaid juhendeid.

» Jargige riiklikke ja piirkondlikke maarusi, tehnilisi maarusi ja

normdokumentatsiooni.

Jargige riigis gaaside kaitlemisele kehtivaid maaruseid.

Veenduge, et slisteemi paigalduse, remondi, demonteerimise ja

kasutuselt kdrvaldamisega tegeleks ainult volitatud toétajad, kellel

on A3 kiilmaagensite alane kvalifikatsioon.

» Pohjalike suuniste saamiseks tuleb R290 ohutusjuhendit kasutada
koos paigaldusjuhendi, kasutusjuhendi ja kdigi teiste kaasas olevate
juhenditega.

vy
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& HOIATUS

Tulekahjust tingitult eluohtlik

Siisteem sisaldab rohu all olevat tuleohtlikku gaasi. Siisteemivalise

tulekahju korral on gaasi kiire lekkimise ja siittimise oht.

» Antud valikutest erinevate pakkematerjalide kasutamine voib
pohjustada elektrostaatilise lahenduse (ESD), kui transpordi ajal
tekib leke.

> Arge piiiidke sulatamist kiirendada, kindlasti ei tohi selleks kasutada
mehaanilist joudu voi kdrget temperatuuri.

> Arge puhastage toodet ainega, mis pdhjustab vase korrosiooni, kuna
keemiline reaktsioon voib tekitada lekke. Helistage oma
hoolduspartnerile, kelle kvalifitseeritud spetsialist teeb hoolduse.

> Arge torgake vdi pdletage.

» Pange tahele, et killmaained ei pruugi Iohnata. Kiilmaagensi juhuslik
vabanemine v6ib pohjustada tuleohu.

» Tulekahju korral eemalduge seadmest ja drge piilidke tuld kustutada.

» Piisige ohutus kauguses ja lahkuge alalt, kuni kvalifitseeritud
spetsialist saabub.

Mida teha, kui kiilmaainet lekib

Tavaolukorras kiilmaagens ei leki. Kui leke peaks siiski toimuma, vib
kilmaagensi kokkupuude mis tahes siiiteallikate voi kuumade
pindadega pdhjustada tulekahju. Lekkest annab marku vali sisin, mis
kestab mitu minutit, voi vedeliku lekkimine kiilmaagensit sisaldavast
torust. Kiilmaagensi sattumine nahale v6i silma vdib pohjustada
kiilmakahjustusi ja miirgistust. Kui kiilmaagensit satub teie nahale voi
silma, p6orduge arsti poole.

Kiilmaagensei lekke korral toimige jargmiselt.

1. Arge puudutage iihtki seadme ega torude osa.

2. Veenduge, et ruum oleks hasti ventileeritud, selleks avage koik aknad
jauksed.

3. Laske lekkel piisavalt hajuda. Oodake vahemalt 30 minutit, enne kui
ruumi naasete.

4. Liilitage ruumis ja seadme imbruses valja koik siiiiteallikad.
Siilteallikas voib olla lahtine leek v6i mis tahes seade, millel on kuum
pind ja mis voib sddemeid tekitada.

5. Lahkuge alalt kohe ja oodake, kuni R290 on hajunud.

6. Helistage oma hoolduspartnerile, et ta kontrolliks siisteemi voimalike
kahjustuste tuvastamiseks. Siisteemi kasutamist voite jatkata alles
siis, kui teie hoolduspartner on remontinud lekke pohjustanud osa.

Eespool kirjeldatud toiminguid tuleb selgitada Ioppkliendile parast toote

paigaldamist.

]

Arge liilitage klimaseadet vilja ega katkestage elektritoidet, kuna togtav
ventilaator hajutab voimaliku lekke.

Paigaldajana tehke jargmist.

» Enne seadme kahjustuse uurimist veenduge R290 lekkedetektori
abil, et ala oleks ohutu.

> Arge remontige iihtki kiilmaagensi kontuuri kahjustust (v.a
torustikuga ihendatud koonusliitmikud). Sellisel juhul asendage
kogu seade.

» R290 anduri kasutusiga on piiratud. Tapsemat infot leiate
paigaldusjuhendist.

» R290 anduri tohib asendada ainult Boschi volitatud hoolduspartner.

2.1 Seadme hoiustamine

» Hoiustage seadet ruumis, kus ei ole pidevalt to6tavaid siiiiteallikaid
(naiteks lahtine leek, tootav gaasiseade voi tootav elektriline
kiittekeha).

» Hoiustage seadet nii, et see ei saaks mehaaniliselt kahjustada.

2.2  Paigaldus ja torudega iihendamine
» Pidage kinni tooprotseduuridest, et veenduda t66 ohutuses.

» Kontrollige lekke puudumist, otsige lekkeid ja veenduge, et
ihendused oleksid kvaliteetsed.

& HOIATUS

Tulekahjust tingitult eluohtlik

» Jootmise voi keevitamise korral veenduge, et torudes ei oleks
kiilmaagensit.

/\ ETTEVAATUST
Hiidraulilisest 166gist tingitud siisteemikahjustuse oht

» Kiilmaagensisiisteemi torud tuleb kavandada ja paigaldada nii, et
hiidraulilisest |66gist tingitud siisteemikahjustuse oht oleks
minimaalne.

+ Hoidke torustik minimaalne.

« Torustik peab olema kindlalt paigaldatud ja fiilisiliste kahjustuste
eest kaitstud.

« Valtige torude siivistatud paigaldust, et hoida ara juhuslikest
kahjustustest, nditeks puurimisest, tulenev oht.

- Looge ja kasutage ainult sellised liitmikud, mida on kirjeldatud
paigaldusjuhendis vdi mis tarnitakse koos tootega.

- Arge kasutage koonusliitmikke ventileerimata pealevoolusahtides
vdi muudes ventileerimata kohtades. Uhendage seade jootmise teel.

« Torustikku ei tohi paigaldada ventileerimata kohta, kui see koht on
véiksem kui minimaalne ruumi pind.

+ Hoidke mehaanilised liitmikud hoolduse jaoks juurdepaasetavad.

- Arge paigaldage siisteemi parast langust (> 40 cm) véi tugevat
mehaanilist 166ki. Tekkida voivad varjatud kahjustused, mis
pohjustavad lekke- ja tuleohu.

« Voimalike lekete valtimiseks kasutage siseliksuse ja valismooduli
vahel katkematuid torusid.

« Koik Gihendused tuleb luua enne ventiilide avamist, et kiilmaagens
saaks kiilmaagensisiisteemi osade vahel voolata.

«  Kui mehaanilisi Gihendusdetaile kasutatakse siseruumides, tuleb
tihendid vilja vahetada. Kui koonusliitmikke kasutatakse
siseruumides, tuleb koonusjas osa uuesti valmistada.

« Siseruumides kasutatavatele kohapeal valmistatud kiilmaagensi
liitmikele tuleb teha lekkekontroll. Kontrollimeetodi tundlikkus peab
vahemalt 0,25 korda maksimaalsest lubatud réhust suurema rohu
korral olema 5 grammi kiilmaagensit aastas voi parem. Lekete
tuvastamise korral ei ole liitmikud korras.

- Jalgige, et voormaterjalid (6li, vesi jms) ei satuks torudesse. Torude
hoiustamisel sulgege ava korralikult, plommides voi teipides selle
kinni.

+ Veenduge, et hoiaksite dra kiilmaainetorude liigse vibreerimise ja
pulseerimise.

+ Veenduge, et pika torustiku paisumiseks ja kokkutdmbumiseks oleks
piisavalt ruumi.

+ Kaitseseadmeid, torusid ja liitmikke tuleb nii palju kui véimalik kaitsta
keskkonnamajude eest, naiteks vee voi mustuse ja prahi
kogunemisest tingitud ohtude eest.

« Tootega ihendatud kanalites ei tohi olla potentsiaalseid
siiliteallikaid.

]

Lisainfot leiate seadme paigaldusjuhendist.
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2.3  Nouded paigalduskohtadele

» Veenduge, et paigalduspiirkond oleks hasti ventileeritud ning et seal
oleks piisavalt hku. Arge paigaldage siseiiksust suletud kappi,
imbriskattesse ega sarnasesse kohta, kus 6huvahetus ei ole piisav.

> Jatke siiiteallikatest, nditeks elektrisidemetest, kuumadest
pindadest, avatud tulekolletest, valgustite lilititest, toitepistikutest,
pliidiplaatidest, elektrilistest kiitteseadmetest, halogeenlampidest,
kiittekolletest voi gaasikiitteseadmetest vahemalt 50 cm vahe.

> Arge paigaldage siseiiksust ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
siiliteallikaid (naiteks lahtine leek, seinale paigaldatud gaasiboiler voi
todtav elektrikiittestisteem).

> Arge paigaldage siseiiksust korrodeeriva auruga keskkonda.

» Kontrollige kindlasti, kas siseiiksuse avamisel kostab alarohust
tingitud sisinat. Arge kasutage siseiiksust, kui heli ei kosta. Tekkida
voivad varjatud kahjustused, mis pohjustavad lekke- ja tuleohu.

> Arge paigaldage siseiiksust merepinnast kdrgemale kui 2000 m.

2.4  Kiilmaainega taitekoguse limiit
Taitekoguse ja ruumi suuruse piirangud olenevad mudeli variandist.

+ Taiustatud lekkekindlusega mudelid: lubatud taitekogus / ruumi pind
olenevad siseiiksuse paigalduskérgusest.

+ Taiustatud tiheduse ja R290 lekkeanduriga mudelid: siseiiksus
paneb lekke korral ruumiohu aktiivselt ringlema ja need saab
paigaldada vaiksematesse ruumidesse.

Dokumentides 2.4.1 ja 2.4.2 esitatud minimaalse ruumi pinna ja
kiilmaaine taitekoguse noudeid tuleb vastava mudeli variandi puhul
tingimata jargida.

Siseliksuse lekkeandur suudab tuvastada ebatdendolise kiilmaagensi
lekke. Lekke tuvastamise korral toimub jargmine.

1. Kolab haire.
2. Siseiiksus puhub turboreziimis poranda poole 6hku.
3. Valismooduli kompressor liilitub valja.

Haire helilakkab, kui 6hk on hajutatud ohutule tasemele. Vétke iihendust
oma hoolduspartneriga, kes vaatab siisteemi kahjustuste tuvastamiseks
enne tooks uuesti kaiku laskmist iile.

Lisaks sellele on paigaldamine voimalik ainult piirkondades, kus
kiilmaagensi leke ei saa piisima jdada, kuna see vdib pohjustada
tulekahju voi plahvatuse ohu.

Kui samasse ruumi paigaldatakse vahemalt kaks eri siisteemide seadet,
kehtivad lisapiirangud peale igale siisteemile kehtiva ruumi suuruse
piirangu. Ruumi ruumala ei tohi olla vaiksem kui kahe suurima
siseliksuse taitekoguse summa, jagatuna koefitsiendiga (m1 + m2) /
0,0304, kusjuures m1 + m2 on seadme 1 ja seadme 2 taitekogus
grammides.

Taitekogus on eeltditmiseks kasutatud kiilmaagensi koguse ja pikemate
torude korral kohapeal lisatud koguse summa. Lisakoguse nouded leiate
seadme paigaldusjuhendist.

& HOIATUS

Tulekahjust tingitud vigastusoht

Siseiiksuste minimaalne paigalduskérgus on 2,3 m, sellest kdrgusest
madalamale paigaldamine ei ole lubatud.

]

Seadmetele, mis varustavad iiht voi rohkemat ruumi
ohukanalisiisteemiga, h viitab iga konditsioneeritud ruumi
kanalilihenduse madalaimale avale voi igale siseliksuse avale, mis on
suurem kui 5 cm. A;;, arvutatakse ruumidesse viiva kanali
avanemiskorguste funktsioonina ja kiilmaaine tditekogusest ruumides,
kuhu lekkinud kiilmaaine voib voolata, arvestades seadme asukohaga.
Koigi ruumide porandapind peab olema suurem kui Aqiq-

Kui torude pikkus iiletab eeltdidetud seadme standardse pikkuse,
vaadake paigaldusjuhendist juhiseid taiendava kiilmaaine taitekoguse
kohta. Kui taiendav tditekogus on vajalik, kohandage minimaalset ruumi
suurust kindlasti tabelite 37 kuni 40 jargi.

/\ HolaTus

Tulekahjust tingitud vigastusoht

» Enne siseliksuse paigaldamist veenduge, et ruumi pingala ja
kiilmaaine taitekogus vastaksid ette nahtud piiridele.
> Arge iiletage maksimaalset siisteemi kiilmaaine tiitekoguse vaartust.

Siseliksuse mudeli variandi kohta lisainfo saamiseks vaadake
paigaldusjuhendit, pakendil olevat silti ja andmesilti.
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2.4.1 Taiustatud tihedusega siseiiksuste ruumi pindala ja
taitekoguse piirangud

Taiustatud tihedusega siseliksuste puhul tuleb kinni pidada ruumi

pindala ja tditekoguse piirangutest seoses paigalduskdrgusega.

» Tehke tabeli 37 jargi kindlaks minimaalne vajalik ruumi pindala kindla
kiilmaaine taitekoguse kohta.

» Tehke tabeli 38 jargi kindlaks maksimaalne lubatud siisteemi
taitekogus antud pindala kohta.

Siseiiksuse Taitekogus (kg)
paigalduskérgus (m) | Minimaalne ruumi suurus (m?)
0,68 (0,70

22,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 37 Minimaalne vajalik ruumi pindala ilma R290 lekkeandurita seadmete puhul

Siseiiksuse Ruumi suurus (m<)
paigalduskdrgus | pMaksimaalne lubatud siisteemi taitekogus (kg)
(m) 16 |17 19 21

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335/0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 38 Maksimaalne lubatud siisteemi taitekogus (kg) ilma R290 lekkeandurita seadmete puhul

2.4.2 Taiustatud tiheduse ja R290 lekkeanduriga siseiiksuste
ruumi pindala ja titekoguse piirangud

Taiustatud tiheduse ja taiendava R290 lekkeanduriga siseliksuste ruumi

suuruse ja taitekoguse piirangud ei olene paigalduskorgusest ning

peavad vastama allolevatele nduetele.

» Tehke tabeli 39 jargi kindlaks minimaalne vajalik ruumi pindala
kindla kiilmaaine taitekoguse kohta.

» Tehke tabeli 40 jargi kindlaks maksimaalne lubatud siisteemi
taitekogus antud ruumi kohta.

Minimaalne vajalik ruumi pindala R290 lekkeanduriga seadmete puhul

Taitekogus (kg) 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,556 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimaalne ruumi 9,1 96 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
suurus (m2)

Tab. 39 Minimaalne ruumi pind

Maksimaalne lubatud siisteemi tiitekogus R290 lekkeanduriga seadmete puhul

Maksimaalne lubatud 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
siisteemi taitekogus

(kg)

Ruumi suurus (m?) 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 40 Maksimaalne lubatud siisteemi taitekogus (kg) R290 lekkeanduriga seadmete puhul

Kuidas tabelit kasutada? Alternatiivina saab teise tabeli jargi kindlaks maarata maksimaalse

1. Tuvastage siisteemi kiilmaaine kogu téitekogus. Liitke kokku lubatud siisteemi tditekoguse siseiiksuse paigaldusruumi suuruse kohta.
seadmesse eeltaidetud kiilmaagensi kogus — vt vélismooduli kleebist 1. Vaadake veerust ruumi pindala ja, nagu ennegi, reast siseiiksuse
- javoimalik kohapeal lisatud kogus. kérgus, et teha kindlaks siisteemi lubatud taitekogus.

2. Mddtke ruum dra, et teha kindlaks siselksuse paigalduskérgus. 2. Veenduge, et kavandatava siisteemi taitekogus ja torude suuremast
Minimaalne paigalduskérgus on 2,3 m. pikkusest tingitud taiendav taitekogus jadvad arvutuslikust

3. Tehke tabeli jargi kindlaks minimaalne vajalik paigaldusruumi maksimaalse taitekoguse ndudest madalamaks.
pindala.

4. Vaadake veerust kiilmaaine tditekogus ja reast siseliksuse korgus.
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Mida teha, kui ruumi pindala v6i maksimaalne tditekogus ei ole

piisav

1. Kui kohapeal lisati kiilmaagensit, kontrollige, kas torusid saab
lihendada, et vdhendada lisatavat taitekogust.

2. Kontrollige, kas siseiiksuse saab asendada lekkeanduriga
siisteemiga, et vahendada vajalikku ruumi pindala veelgi.

& HOIATUS

Tulekahjust tingitud vigastusoht

> Arge paigaldage siisteemi, kui ruumi suuruse vdi maksimaalse
taitekoguse piirangu ndudeid ei saa taita.

3 Hooldusinfo

3.1 Hoolduse iildine info

Tulekahjust tingitult eluohtlik

» Veenduge, et siisteemi paigalduse, remondi, demonteerimise ja
kasutuselt kdrvaldamisega tegeleks ainult volitatud téotajad, kellel
on A3 kiilmaagensite alane kvalifikatsioon.

» Pidage meeles, et kiillmaagensi juhuslik vabanemine véib pohjustada
tuleohu.

> Arge remontige kiilmaagensi kontuuri, kui see nduab kliendipoolset
kohapeal jootmist. Vigade kérvaldamine véib pohjustada lekkeid ja
tuleohu.

» Siisteemi tohib joota voi keevitada ainult spetsiaalses td6kojas, kui
kogu kiilmaagens on nouetekohaste toimingutega ohutult
eemaldatud. Veenduge, et hea ventilatsioon oleks tagatud.

» Asendage kogu sisetiksus voi valismoodul, kui kiilmaagensi kontuur
on kahjustatud. Arge piiiidke seda remontida.

» Kui kiilmaagensi kontuur tuleb avada, kasutage voimaluse korral
toruldikurit.

» Pidage meeles, et 6li seob R290 ja selle aurustumine jatkub ka parast
kiilmaagensi siisteemist eemaldamist. Veenduge, et parast
kompressori eemaldamist siisteemist ei oleks jaaklekkeid.

» Alati asendage joodetud liitmikud nii, et Idikate kahjustatud toruldigu
vilja ja paigaldate uue liitmiku. Arge piiiidke olemasolevaid liitmikke
korduskasutada ega remontida.

» R290 kiilmaagensi andurid tuleb asendada tiksnes Boschi maaratud
anduritega.

» Hooldustoid tuleb teha ainult Boschi soovituste jargi.

» Lekkekahtluse korral tuleb koik lahtised leegid eemaldada voi
kustutada.

& ETTEVAATUST

> Kasutage paigaldamiseks ja hooldamiseks ainult sobivaid tddriistu.
Kahtluse korral konsulteerige lahima Boschi partneriga, milliseid
tooriistu kasutada tuleohtlike kiilmaagensitega.

Need on vajalikud téériistad R290 siisteemide paigaldamiseks ja
hooldamiseks.

+ R290 (A3 kiilmaagensid) jaoks sobiv lekkedetektor.

+ R290 (A3 kiilmaagensid) jaoks sobiv vaakumpump.

+ R290 jaoks sobiv manomeeter/multimeeter.

+ R290 valjalaskeseade, nt Bosch RG 4.0.

+ R290 kogumisballoon.

& HOIATUS

Tuleoht - vigastuste voi surma oht

Kui te ei kasuta Boschi poolt madratud osi, vib kilmaagens lekke korral
stittida. Arge remontige elektrikomponente véi kiilmaagensit sisaldavaid
soojusvahetite osi, vaid asendage need taielikult.

» Asendage komponendid alati Boschi maaratud originaalosadega.

3.2  Kiilmaagensi tuvastamine

Veenduge, et lekke tuvastamise seadmeid saaks kasutada koigi
kasutatavate kiilmaagensitega (nditeks sademeid mitte tekitav, piisavalt
tihendatud voi iseenesest ohutu).

& ETTEVAATUST

> Arge kasutage halogeniidpdletit ega muid lahtise leegiga
gaasituvastusmeetodeid.

Elektroonilisi lekkedetektoreid voib kasutada kiilmaagentsilekete
tuvastamiseks, kuid tuleohtlike kiilmaagensite puhul ei pruugi nende
tundlikkus olla piisav, voi vajab (le kalibreerimist.

» Ebapiisava tundlikkuse korral kalibreerige detektor uuesti kohas, kus
ei ole kiilmaagensit.

Veenduge, et detektor ei oleks potentsiaalne siiliteallikas ja et see sobiks
R290-ga kasutamiseks. Lekketuvastusseadmed tuleb seada
kiilmaagensi alumise siittimispiiri protsendile ja kalibreerida R290 jargi
ning kinnitada sobiv gaasiprotsent (maksimaalselt 25%).

Kui kiilmaagensi lekke korvaldamiseks on jootmine vajalik, tuleb kogu
kilmaagens slisteemist valja lasta voi isoleerida sulgeventiili abil sellises
siisteemi osas, mis on lekkest kaugel. Kiilmaagensi eemaldamise kohta
vaadake lisainfot peatiikist 8 "Eemaldamine ja draimu".

Lekketuvastusvedelikke saab kasutada enamiku kiilmaagensitega. Arge
siiski kasutage kloori sisaldavaid puhastusvahendeid, kuna kloor vib
reageerida kiilmaagensiga ja pohjustada vasktorustikus korrosiooni.

Silikoonist tihendusvahendi kasutamine voib halvendada mone
lekketuvastusseadme tohusust. Sobivad lekete tuvastamise meetodid
on mullimeetod voi fluorestseeruva aine meetod.

4 Tooala ettevalmistamine

Enne mis tahes t60 alustamist tuleohtlike kiilmaagensitega siisteemide

juures tehke ohutuskontrollid, et veenduda siittimisohu

minimeerimises. Tehke need toimingud enne kiilmaagensisiisteemi
remondi alustamist.

» Tootage ainult kontrollitud alas ja jargige kontrollitud protseduuri, et
minimeerida {ilesande taitmise ajal olemasolevate tuleohtlike
gaaside v6i aurude ohtu.

» Teavitage hooldusmeeskonda ja teisi selles alas todtavaid isikuid
tehtavatest téodest.

> Arge to6tage suletud ruumis.

» Eemaldage kdik voimalikud siiliteallikad ja pange iiles silt
LSuitsetamine keelatud”. Siiiiteallikad voivad olla kuumad pinnad,
lahtine leek, 230 V sddemed voi kilepakendite avamisest voi
taskuratikupaki avamisest tingitud elektrostaatiline lahendus.

» Eraldage tooala.

» Enne tdd tegemist ja selle ajal kontrollige piirkonda sobiva
kiilmaagensi-/lekkedetektoriga.

» Kuilekkedetektorit on vaja uuesti kalibreerida, kalibreerige see
uuesti kiilmaainevabas alas.

» Kui kiilmaagensit sisaldavatel seadmetel voi nendega seotud osadel
tehakse kuumust tekitavaid t6id, hoidke pulberkustuti véi CO,-
kustuti kaepdrast.

» Veenduge, et toopiirkond oleks enne todde tegemist ja selle ajal hasti
ventileeritud.
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Kiilmaaine seadmete kontroll

5 Kiilmaaine seadmete kontroll

Tuleohtlikke kiilmaagenseid kasutavate paigaldiste juures tuleb teha

jargmised kontrollid.

» Veenduge, et kiillmaaine taitekogus vastaks paigaldamisel ruumi
suuruse nduetele.

» Veenduge, et sundventilatsioon ja dravoolud tootaksid korralikult
ega oleks takistatud.

» Veenduge, et kdik seadmel olevad margistused oleksid nahtavad ja
loetavad. K6ik loetamatud sildid tuleb korda teha.

» Veenduge, et kokkupuutele oleksid avatud ainult korrosioonikindlast
materijalist voi korrosiooni eest nouetekohaselt kaitstud
kiilmaagensid ja komponendid. Kdik muud osad tuleb paigaldada nii,
et need ei puutuks kokku iihegi korrosiooni tekitava ainega.

6 Elektriseadmete ja juhtmestiku kontroll

]

Elektrilised komponendid peavad vastama eesmargile ja digetele
tehnilistele andmetele. Alati jargige Boschi hoolduse ja korrashoiu
normdokumentatsiooni. Kahtluse korral pidage abi saamiseks néu
lahima Boschi partneriga.

TEATIS

Ajutised remondid t66 jatkamise tagamiseks

Kui tekib torge, mis voib mojutada ohutust, lahutage kogu elektritoide
ahelast, kuni torge on néuetekohaselt korvaldatud.

Kui torget ei saa kohe korvaldada, kuid t66 jatkamine on vajalik, tuleb
leida sobiv ajutine lahendus.

» Sellisel juhul teavitage seadme omanikku ning teisi seotud osapooli.

Elektrikomponentide remont ja hooldus peaks hélmama esmaseid

ohutuskontrolle ja komponentide iilevaatust.

» Laske kondensaatorid ohutul viisil tiihjaks, et valtida sademete teket.
Parast toite katkestamist oodake 10 minutit, kuni kondensaatorid on
tiihjaks lastud.

» Kontrollige, et siisteemi taitmise, tiihjendamise voi puhastamise ajal
ei oleks voimalik kokkupuude iihegi pinge all oleva
elektrikomponendi ega -juhtmetega.

» Veenduge, et seade oleks pidevalt maandatud.

» Veenduge, et juhtmestik ei oleks kulunud, korrodeerunud, tileréhu
all, ei vibreeriks, ei oleks teravatel servadel ja et sellele ei avalduks
muud kahjulikud keskkonnamdjud. Arvestage vananemisest voi
vibratsiooniallikatest, naiteks kompressorid voi ventilaatorid,
tulenevate mojudega.

7 Tihendatud komponentide remont
Arge remontige isoleeritud elektrikomponente.

8 Eemaldamine ja draimu

A HOIATUS

Plahvatusest tingitud vigastusoht

Kiilmaagensi kontuuris remondit6dde tegemiseks - voi muul eesmargil -
voib kasutada tavaparaseid protseduure.

» Arge kasutage killmaagensi siisteemide Shutustamiseks surudhku
ega hapnikku.

Kiilmaagensi siisteemi avamisel pidage kinni jargmisest protseduurist.

» Eemaldage kiilmaagens kohalike ja riiklike eeskirjade kohaselt.
Kiilmaaine tditekogus tuleb lasta sobivatesse kogumisballoonidesse.

» Tehke draimu siilitekindla véljalaskeseadmega, mis sobib R290
jaoks.

» Loputage kontuur Iabi hapnikuvaba lammastikuga ja kontrollige
lekkedetektoriga, et ventiili juures ei oleks kiilmaagensi jaaki.

» Imege kontuur tiihjaks.

» Loputage kontuuri pidevalt hapnikuvaba l[ammastikuga, kui avate
selle leegiga.

» Avage kontuur [dikamise v6i jootmise teel.

Eemaldamine ja draimu tuleohtlikku kiilmaagensit sisaldavate
seadmete jaoks

TEATIS

Tuleohtlikke kiilmaaineid sisaldavate torude labipuhumine
Puhuge siisteem alati labi, enne kui teete torustikul jootmist.

Siisteemi 6ige loputamine saavutatakse jargmise protseduuriga.

» Tehke siisteemi draimu.

> Taitke siisteem hapnikuvaba l[ammastikuga, kuni saavutatakse
ettenahtud surve. Rohuvaartus on margitud andmesiltidele.

» Ventileerige siisteem atmosfaarirohule.

» Korrake (ilaltoodud protsessi, kuni siisteemis ei ole enam
kiilmaagensit.

& ETTEVAATUST

» Veenduge, et vaakumpumba valjundliin oleks igasugustest
siiliteallikatest eemal ja ventilatsioon oleks olemas.

Kui kiilmaagensit ei ole vdimalik standardsete hooldusventiilide
vastuvoetavuse puudumise tottu taielikult vélja lasta, kasutage
hooldusklambrit lisaiihenduse loomiseks.

9 Taitmisprotseduurid

Jargige neid nduded lisaks tavaparastele taitmisprotseduuridele:

» Veenduge, et tditmisseadme kasutamisel ei oleks erinevad
kiilmaagensid saastunud.

» Hoidke voolikud ja liinid voimalikult liihikesed, et minimeerida
nendes sisalduva kiillmaaine kogust.

» Hoidke kiilmaaine boilerid piistises asendis.

» Paigaldage siisteemile kleebis, kui taitmine on Iopetatud (kui kleebist
veel eiole).

» Enne siisteemi uuesti taitmist kontrollige survet hapnikuvaba
lammastikuga.

» Arge tiitke kiilmaagensisiisteemi liialt.

» Parast taitmist ja enne kasutuselevotutoid kontrollige, et siisteemid
ei oleks lekkeid. Enne objektilt lahkumist tehke jarel-lekkekontroll.
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Seiskamine

10 Seiskamine

]

Enne selle protseduuriga alustamist on esmatahtis, et tehnik tunneks
taielikult seadet ja kaiki selle detaile.

» Koik kiilmaagensid tuleb ohutult kokku koguda.

» Enne seiskamist votke 6li- ja kiilmaagensiproov juhuks, kui enne vélja
lastud kiilmaagensi korduskasutamist on vaja teha analiis.

» Veenduge jargmises:
- elektrivoimsus on enne to0 algust saadaval,
- siisteem on elektriliselt isoleeritud,
- mehaaniline seade kiilmaaine valjalaskmiseks boileritesse on

olemas (kui on vajalik),
- valjalaskmisseade ja balloonid vastavad ettenahtud
standarditele,

- koik isikukaitsevahendid on olemas ja neid kasutatakse igesti,
- valjalaskmisprotsessi jalgib kogu aeg kvalifitseeritud isik.

» Véimaluse korral pumbake kiilmaagensisisteemi.

» Kui draimu ei ole voimalik, looge kollektor, nii et killmaagensi saaks
eemaldada siisteemi eri osadest.

» Veenduge, et balloon paikneks kaalul, enne kui alustate
valjalaskmist.

» Kaivitage valjalaskmismasin ja kasutage seda kaubamargi juhendi
kohaselt.

> Arge taitke boilereid iile (vee mahutavus mitte rohkem kui 70%,
seatud timber kiilmaaine tihedusele valjalaskmise temperatuuril).

> Arge mitte kunagi iiletage boileri maksimaalset t56réhku, ka mitte
ajutiselt.

» Veenduge, et balloonid ja seadmed eemaldataks objektilt kohe.

» Sulgege seadmetel koik isoleerivad ventiilid, kui protsess on
|6petatud.

]

Valjalastud kiilmaained vdib teise kiilmaagensi slisteemi lasta alles
parast seda, kui need on esmalt puhastatud ja kontrollitud.

11  Kleebiste paigaldamine

» Veenduge, et seadme kleebisel oleks andmed seadme seiskamise ja
kilmaagensist tiihjendamise kohta.

» Veenduge, et kleebisel oleks kuupaev ja allkiri.

» Veenduge, et seadme kleebisel oleks andmed selle kohta, et seade
sisaldab tuleohtlikku kiilmaagensit.

12 Taastamine

& ETTEVAATUST

» Siisteemist kiilmaagensi eemaldamisel, hoolduseks véi
seiskamiseks, on hea tava kogu kiilmaagens ohutult korvaldada.

» Veenduge jargmises:
- rakendatakse ainult sobivaid kiilmaagensi valjalaskeballoone ja et
neil on korrektsed kleebised kiilmaagensi kohta; balloonid

peavad olema varustatud kaitseklapiga ja kdik vastavad
sulgeventiilid peavad olema td6korras;

- slisteemi kogumahu jaoks on piisav arv balloone;

- tiihjad balloonid puhastatakse ja, véimaluse korral, jahutatakse
enne valjalaskmist;

- valjalaskmisseade on td6korras ja suuteline tuleohtlikku
kiilmaagensit valja laskma;

- seadet puudutav juhend on kaeparast;

- protseduuri jaoks on olemas td6korras ja kalibreeritud kaal;

- voolikud on taielikult lekkevabade lahutusliitmikega ihendatud ja
heas seisundis.

» Enne kasutamist kontrollige:

- kas viljalaskmismasin on tookorras;

- kas viljalaskmismasin on nduetekohaselt hooldatud;

- kas seotud elektrikomponendid onisoleeritud, et valtida siittimist
kiilmaagensi lekkimise korral.

» Kahtluse korral pidage ndu lahima Boschi partneriga.

» Veenduge, et viljalastud kiilmaagens toddeldaks kohalike seaduste
kohaselt ja tagastataks kiilmaagensi tarnijale diges
kogumisballoonis, millel on vastav jaatmekaitluse teatis.

> Arge segage kiilmaagenseid viljalaskmisseadmetes ja kindlasti mitte
balloonides.

& ETTEVAATUST

» Kui eemaldate kompressoreid voi kompressoridlisid, veenduge, et
need tiihjendataks noutud tasemele, nii et maardeaines ei oleks
tuleohtlikku kiilmaagensit.

» Arvestage jargmisega:

- R290 on dlis hasti lahustuv ja voib moodustada kuni 50% selle
massist;

- kompressori korpust voib soojendada kuuma veega, kuid seda ei
tohi protsessi kiirendamiseks kindlasti soojendada lahtise leegi
vOi muu siiliteallikaga;

- 0lituleb siisteemist ohutult vdlja lasta.

13  Transportimine, margistamine ja ladustamine
» Veenduge jargmises:
- tuleohtlikku kiilmaagensit sisaldavate seadmete transportimine
toimub transpordi normdokumentatsiooniga kooskdlas;
- seadmel kasutatavad sildid on kohaliku
normdokumentatsiooniga kooskolas;
- tuleohtlikku kiilmaagensit sisaldavate seadmete kasutuselt
korvaldamine on riikliku normdokumentatsiooniga kooskélas;
- seadet hoiustatakse viisil, mis hoiab dra mehaanilised
kahjustused;
- seadmeid hoiustatakse Boschi juhenditega kooskdlas.

& ETTEVAATUST

» Transportige kiilmaagensit sisaldavaid komponente lahtises voi hasti
ventileeritud sdidukis.

» Enne mis tahes kiilmaagensit sisaldavate komponentide sdidukile
laadimist tehke lekkekontroll.

TEATIS

Pakendis (miiiimata) seadme ladustamine:

» Madrake kohaliku normdokumentatsiooni alusel kindlaks, mitu
seadme osa voib maksimaalselt koos ladustada.
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@ suojakasineita.
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Turvallisuuteen liittyvit tiedot

Huomautuksia kohderyhmille

Nama ohjeet on tarkoitettu koulutetuille henkildille, joilla on ilmastointi-

, lammitys- ja sahkojarjestelmiin seka A3-kylmaaineisiin liittyva

ammattitaito. Kaikkia ohjeita on noudatettava. Ohjeiden noudattamatta

jattdminen voi johtaa aineellisiin vahinkoihin ja henkilévahinkoihin,
mukaan lukien hengenvaaraan.

» Noudata kaikkia muihin jarjestelmakomponentteihin, lisdvarusteisiin

>

>

javaraosiin liittyvia asiaankuuluvia ohjeita.

Noudata kansallisia ja alueellisia saadoksia, teknisid ohjeita ja
suosituksia.

Huomioi kansalliset kaasuja koskevat saannokset.

Varmista, ettd jarjestelman asentaminen, korjaaminen, purkaminen
ja havittaminen annetaan ainoastaan valtuutetun henkiléston
tehtavaksi, joilla on A3-kylmaaineita koskeva patevyys.
R290-turvallisuusohijeita tulee kayttaa asennusohjeiden,
kayttoohjeiden ja kaikkien muiden mukana toimitettujen ohjeiden
ohella kattavat ohjeistuksen varmistamiseksi.

& VAROITUS

Tulipalon aiheuttama hengenvaara

Jarjestelma siséltaa paineistettua syttyvaa kaasua. Ulkopuolisen
tulipalon yhteydessa on vaara kaasun nopealle vapautumiselle ja
syttymiselle.

>

Annetuista vaihtoehdoista poikkeavien pakkausmateriaalien kaytto
voi johtaa sdhkostaattiseen purkaukseen (ESD), jos kuljetuksen
aikana esiintyy mitaan vuotoja.

Al4 yritd nopeuttaa sulatusprosessia, etenkin kdyttamalla
mekaanista voimaa tai korkeita lampétiloja.

Al4 puhdista tuotetta millaan kuparia sydvyttavalli aineella, sill
kemiallinen reaktio voi aiheuttaa vuotoja. Soita asennusliikkeeseen
ammattimaista huoltoa varten.

Al4 l3vistd tai polta.

Muista, ettd kylmaaineet eivat aina sisalla hajusteita. Kylmaaineen
tahattomat paastot voivat johtaa tulipalovaaraan.

Tulipalon sattuessa siirry etaalle yksikosta alaka yrita sammuttaa
tulipaloa.

Pysy turvallisella etaisyydella ja poistu alueelta, kunnes palokunta
saapuu paikalle.

Toimintaohjeet kylmaainevuotojen yhteydessa
Kylmaainevuotoja ei normaalisti esiinny. Mahdollisen vuodon
yhteydessa kylmaaineen paaseminen kosketuksiin sytytyslahteiden tai

kuumien pintojen kanssa voi johtaa tulipaloon. Vuodot voidaan tunnistaa

kovasta suhinasta, joka kestaa useita minuutteja, tai nesteen

valumisesta kylmaaineputkesta. Kylmaaineen paaseminen kosketuksiin

ihon tai silmien kanssa voi johtaa paleltumiin tai myrkytyksiin. Hae
laakinnallista apua, jos kylmaainetta joutuu ihollesi tai silmiisi.

Jos kylmdainetta puuttuu, noudata seuraavia menettelytapoja:

1.
2.

Al4 kosketa mitdén yksikon tai putkiston osaa.
Varmista, ettd tila on hyvin tuuletettu, avaamalla kaikki ikkunat ja
ovet.

. Anna riittavasti aikaa vuotavan kaasun laimenemiselle iimassa.

Odota vahintdan 30 minuuttia ennen huoneeseen palaamista.

. Sammuta kaikki huoneessa ja laitteen ymparilla olevat

sytytyslahteet.
Sytytyslahteet voivat olla avoimia liekkeja tai mitd tahansa laitteita,
joissa on kuumia pintoja tai jotka voisivat synnyttaa kipindita.

. Poistu alueelta valittomasti ja odota, kunnes R290 on tuulettunut

pois.

. Soita asennusliikkeeseen tarkistuttaaksesi jarjestelman minka

tahansa vaurioiden varalta. Ota jarjestelma uudelleen kayttd6n
vasta, kun ammattilainen on korjannut vuodon aiheuttaneen osan.

Ylla mainitut vaiheet on selitettava loppukayttajalle tuotteen asennuksen
jalkeen.

i

Ald sammuta ilmastointilaitetta tai katkaise virransyttoa, silla pyorivé
tuuletin saa vuotavan kaasun laimenemaan ilmassa.

Asentajalle:

>

>

4
4

2.1

>

»

2.2

>

>

Ennen laitteen vaurioiden tutkimista kayta R290-vuototunnistinta
sen varmistamiseksi, etta alue on turvallinen.

Ala korjaa mitaan kylmaainepiirissa olevaa vaurioita (lukuun
ottamatta putkien yhdistamiseen kaytettavid yhdistdjaliitoksia).
Tassa tapauksessa vaihda koko yksikko.

R290-anturin kdyttoika on rajallinen. Asennusohjeissa on lisatietoja.
Ainoastaan valtuutettu Bosch-huoltoliike saa vaihtaa R290-anturin.

Laitteen varastointi

Sailyta yksikkoa tilassa, jossa ei ole jatkuvassa kaytdssa olevia
syttymislahteita (esimerkiksi avotulta, kdytossa olevia kaasulaitteita
tai sahkolammittimia).

Huolehdi siitd, ettd yksikko ei padse vaurioitumaan mekaanisesti
varastoinnin aikana.

Putkiston asentaminen

Noudata tyoskentelyohjeita sen varmistamiseksi, etta tyo
suoritetaan turvallisesti.

Varmista tiiveys, vuodottomuus ja liitantdjen korkea laatu.

/\ vaRoius

Tulipalon aiheuttama hengenvaara

>

Varmista, etta putkissa ei ole yhtaan kylmaainetta, kun teet juotos- tai
hitsaustoita.

& HUOMIO

Jarjestelmaa vaurioittavan hydraulisen iskun riski

>

Kylmaainetta sisaltavien jarjestelmien putkistot on suunniteltava ja
asennettava siten, ettd jarjestelmaa vaurioittavien hydraulisten
iskujen todennakéisyys minimoidaan.

Pida putkien lukumaara minimissa.

Putket on asennettava tukevasti ja suojattava fyysisilta vaurioilta.
Valta putkien asentamista seinan sisalle tahattomien vaurioiden
ehkdisemiseksi esimerkiksi poraamisen vuoksi.

Luo ja kdyta liitoksia vain asennusohjeissa maaritetylla tai tuotteen
mukana toimitetulla tavalla.

Al4 kayti yhdistijaliitoksia tuulettamattomissa syottskouruissa tai
muissa pienissa tuulettamattomissa paikoissa. Liita yksikko
juottamalla.

Putkistoa ei tule asentaa tuulettamattomaan tilaan, mikali kyseinen
tila on pienempi kuin tilan minimipinta-ala.

Pida mekaaniset litannat helposti saatavilla huoltotarkoituksiin.
Al4 asenna jirjestelmai, jos se on padssyt putoamaan (>40 cm) tai
saanut suuren mekaanisen iskun. Nakymattémia vaurioita voi
tapahtua, mika voi johtaa vuotoon ja tulipalovaaraan.

Kayta yhtendisid putkia sisa- ja ulkoyksikéiden valilla mahdollisten
vuotojen ehkdisemiseksi.

Mika tahansa liitos on tehtdva ennen venttiilien avaamista, jotta
kylmaaine voi virrata jadhdytysjarjestelmien eri osien valilla.
Tiivisteosat on uusittava, mikali mekaanisia liittimia kaytetdan
uudelleen sisatiloissa. Yhdistdjaliitoksen osat on tydstettava
uudelleen, jos yhdistajaliitoksia kaytetaan uudelleen sisatiloissa.
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« Paikan padlla tehtyjen kylmaaineliitosten tiiviys sisatiloissa on
testattava. Testimenetelman toleranssin on oltava 5 grammaa
kylmaainetta vuodessa tai korkeampi paineessa, joka on vahintaan
0,25 kertaa suurinta sallittua painetta korkeampi. Mitdan vuotoa ei
saa esiintya.

» Estd vierasaineiden (6ljy, vesi jne.) padsy putkiin. Kun varastoit
putket, tiivista niiden aukko huolellisesti puristamalla tai
teippaamalla.

 Muista estaa kylmaaineputkien liiallinen tarina tai varahtely.

« Varmista, ettd pitkien putkivetojen laajenemiselle ja supistumiselle
on tilaa.

+ Suojalaitteet, putket ja liittimet on suojattava mahdollisimman hyvin
haitallisilta ymparistovaikutuksilta, esimerkiksi veden tai lian
kertymisen vaaralta.

« Tuotteeseen yhdistetyt kanavat eivat saa sisaltad mahdollista
sytytyslahdetta.

]

Lisatietoja on yksikon asennusohjeissa.

2.3  Asennuspaikkoihin liittyvat vaatimukset

» Varmista, ettd asennuspaikka on hyvin tuuletettu ja ettd sen
ilmatilavuus on riittava. Al asenna sisayksikkdd suljettuihin
kaappeihin, suojakansien alle tai vastaaviin paikkoihin, jossa ilma ei
paase vaihtumaan riittavasti.

» Sailyta vahintdan 50 cm:n minimietaisyys sytytyslahteisiin, kuten
sahkokipindihin, kuumiin pintoihin, avotakkoihin, valokatkaisijoihin,
pistokkeisiin, keittolevyihin, sahkolammittimiin,
halogeenilamppuihin, tulisijoihin tai kaasulammittimiin.

> Ald asenna sisayksikkod tilaan, jossa on kaytdssa avoimia
sytytyslahteitd (esimerkiksi: avotuli, kdytossa oleva
seindasennettava kaasuboileri tai kdytossa oleva
sahkolammitysjarjestelma).

> Ald asenna sisdyksikkod ympéristdihin, joissa esiintyy syévyttavia
hoyryja.

» Muista tarkistaa, kuuletko negatiivisen paineen aiheuttamaa sihinaa,
kun avaat sisayksikon putkia. Ald kdytd sisdyksikkda, jos danti ei
kuulu. Nakymattomia vaurioita voi tapahtua, mika voi johtaa vuotoon
jatulipalovaaraan.

» Ald asenna sisayksikkdd paikkoihin, jotka sijaitsevat yli 2000 m
merenpinnan ylapuolella.

2.4  Kylmaaineen tayttomaaran rajoitus

Tayttomaaran ja huonekoon rajoitukset riippuvat malliversiosta:

+ Mallit erityisen tiiviilla kotelolla: sallittu tayttémaara/huonepinta-ala
riippuu sisayksikon asennuskorkeudesta.

+ Mallit erityisen tiiviilla kotelolla ja R290-vuotoanturilla: sisdyksikkd
kierrattaa aktiivisesti huoneilmaa vuodon yhteydessa ja voidaan
asentaa pienempiin huoneisiin.

Kohdissa 2.4.1 ja 2.4.2 madritettyja huonepinta-alaan ja kylmaaineen

tayttomadraan liittyvia minimivaatimuksia on noudatettava tarkasti

kulloisenkin mallimuunnelman osalta.

Sisdyksikon vuotoanturi pystyy tunnistamaan harvinaisen

kylmaainevuodon. Kun vuoto havaitaan:

1. Halytysaani kuuluu.

2. Sisayksikko puhaltaa ilmaa lattiaa kohti turbokayttétilassa.

3. Ulkoyksikén kompressori sammuu.

Halytysaani sammuu, kun ilmaseos on jalleen turvallisella tasolla. Ota

yhteyttd huoltoliikkeeseen jarjestelman tarkastamiseksi minka tahansa

vaurion varalta ennen uudelleen kayttoonottoa.

Lisdksi asennus on mahdollinen ainoastaan paikoissa, joihin
kylmaainevuodot eivat voi jadda seisomaan, mikd aiheuttaisi tulipalo- tai
rajahdysvaaran.

Jos samaan huoneeseen asennetaan kaksi tai useampi toisistaan
riippumaton yksikkd, voimassa on ylimaaraisid rajoituksia kunkin
yksittdisen jarjestelman huonekokorajoitusten lisdksi. Huonetilavuus ei
voi olla pienempi kuin kahden suurimman sisayksikon tayttomaaran
summa, jaettuna kertoimella (m1 + m2)/0,0304, missa m1 + m2 on
yksikon 1 ja yksikon 2 tayttdmaara grammoissa.

Tayttdmaara on tulos jarjestelmaan etukateen taytetysta kylmaaineesta
jaylimadraisestd tayttomaarasta, joka lisatdan paikan paalla pidempien
putkien yhteydessa. Ylimaaraiset tayttomaaravaatimukset kayvat ilmi
yksikon asennusohijeista.

& VAROITUS

Tulipalon aiheuttama loukkaantumisriski

Sisdyksikdiden vahimmaisasennuskorkeus on 2,3 m. Asennusta tata
korkeutta alemmas ei sallita.

]

Sellaisten yksikdiden yhteydessa, jotka toimivat yhdessa tai
useammassa ilmakanavajarjestelmalla varustetussa tilassa, "hy" viittaa
kuhunkin ilmastoitavaan tilaan johtavan kanavaliitdnnan alimpaan
aukkoon tai mihin tahansa sisayksikén aukkoon, joka on suurempi kuin
5cm. "Anin" lasketaan tiloihin johtavan kanavan aukkojen korkeuksien
toimintona ja niiden tilojen kylmaaineen tayttomaaran toimintona, joihin
vuotanut kylmaaine voi virrata sen huomioon ottaen, missa yksikko
sijaitsee. Kaikkien tilojen lattiapinta-alan on oltava yli App.

Jos putkiston pituus on enemman kuin etukateen taytetyn yksikon
vakiopituus, katso asennusohjeista ohjeet ylimaaraisen kylmaaineen
tayttamiseksi. Jos ylimaaraista tayttoa tarvitaan, varmista, etta
huoneiden vahimmaiskokoja mukautetaan taulukoiden 42- 45
mukaisesti.

/1\ vaRoiTus

Tulipalon aiheuttama loukkaantumisriski

» Ennen sisdyksikdn asentamista varmista, etta huoneen pinta-ala ja
kylmaaineen tayttomaara ovat madritettyjen rajojen sisapuolella.
» Ald ylitd jarjestelmin enimmaistayttdmaraarvoa.

Lisatietoja sisayksikkosi malliversiosta on asennusohjeissa,
pakkausmerkinndissa ja tyyppikilvessa.
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2.4.1 Erityisen tiiviiden sisdyksikoiden huonepinta-alaa ja
tayttomaaraa koskevat rajoitukset

Sellaisten sisayksikoiden kanssa, joissa on erityisen tiivis kotelo, on

noudatettava huonepinta-alan ja tayttémaaran rajoituksia suhteessa

asennuskorkeuteen.

» Madrita taulukon 42 avulla pienin vaadittu huonepinta-ala kiinteda
kylmaaineen tayttémaaraa varten.

» Maarita taulukon 43 avulla suurin sallittu jarjestelman tayttomaara
kulloisellekin pinta-alalle.

Sisayksikon
asennuskorkeus
metreissa

Tayttomaara kilogrammoissa
Huoneen vihimmiiskoko, m?

22,3 15,9 16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 243 251 259 26,8 27,6 285 29,3
Taul. 42 Pienin vaadittu huonepinta-ala yksikéille ilman R290-vuotoanturia

Sisdyksikon Huoneen koko, m
asennuskorkeus | j5riestelman suurin sallittu tiyttomasra, kg

metreissa

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 /0,526 0,550 0,574 0,598
Taul. 43 Suurin sallittu tayttémaara kilogrammoissa yksikéille ilman R290-vuotoanturia

2.4.2 R290-vuotoanturilla varustettujen erityisen tiiviiden
sisdyksikoiden huonepinta-alaa ja tayttomaaraa koskevat
rajoitukset

Ylimaaraisella R290-vuotoanturilla varustettujen erityisen tiiviiden

sisayksikoiden huonepinta-alan ja tayttomaaran rajoitukset eivat riipu

asennuskorkeudesta ja niiden osalta on noudatettava alla olevia
vaatimuksia.

» Madrita taulukon 44 avulla pienin vaadittu huonepinta-ala kiinteda

kylmaaineen tayttémaaraa varten.

» Madrita taulukon 45 avulla suurin sallittu jarjestelman tayttomaara

kulloistakin huonetta varten.

Pienin vaadittu huonepinta-ala yksikoille R290-vuotoanturilla

Tayttomaara 0,38 0,40 0,42 0,44 (0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 |0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
kilogrammoissa
Huoneen 91 96 101 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 134 13,9 144 149 154 158 16,3 16,8

vahimmaiskoko, m2
Taul. 44 Tilan minimipinta-ala

Suurin sallittu tayttomaara yksikoille R290-vuotoanturilla

Jérjestelmén suurin 0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
sallittu tayttomaara, kg

Huoneen koko, m? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Taul. 45 Suurin sallittu tayttémaara kilogrammoissa yksikéille R290-vuotoanturilla

Vaihtoehtoisesti voit kdyttaa toista taulukkoa ja maarittda suurimman
sallitun jarjestelman tayttomaaran sisdyksikon asennushuoneen koolle.

Taulukon kaytto
1. Madrita jarjestelman kylmaaineen kokonaismaara. Sisallyta yksikon

etukdteen tdytetty kylmaaine - ks. ulkoyksikon tarra - ja mikd 1. Kéytd huonepinta-alaa sarakkeena ja, kuten edellisessa kohdassa,

tahansa ylimaarainen paikan paalla taytetty maara.
2. Mittaa tila maarittadksesi sisdyksikdn asennuskorkeuden. Pienin
sallittu asennuskorkeus on 2,3 m.

3. Maarita taulukon avulla asennustilan pienin vaadittu huonepinta-ala.

4. Kaytd kylmaaineen tayttdmaaraa sarakkeena ja sisdyksikon
korkeutta rivina.

sisayksikon korkeutta rivind sallitun jarjestelman tayttémadran
madrittamiseksi.

2. Varmista, ettd suunnitellun jarjestelman tayttémaara ja minka

tahansa putkien pidennysten aiheuttama ylimaarainen tayttémaara
pysyvat lasketun suurimman sallitun tayttomaaran alapuolella.
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Mita tehda, jos huonepinta-ala tai suurin sallittu tayttomaara ei riita

1. Jos kylmaainetta taytettiin lisad paikan paalla, katso, voidaanko
putkia lyhentda ylimaaraisen tayttomaaran vahentamiseksi.

2. Katso, voidaanko sisdyksikko vaihtaa jarjestelmaan, jossa on
vuotoanturi, jotta vaadittua huonepinta-alaa voidaan pienentaa
edelleen.

& VAROITUS

Tulipalon aiheuttama loukkaantumisriski

> Ald asenna jdrjestelmad, jos huonepinta-alaa tai suurinta sallittua
tayttomaaraa koskevia rajoituksia ei pystyta noudattamaan.

3 Huoltoon liittyvit tiedot
3.1  Huoltoon liittyvat yleistiedot

Tulipalon aiheuttama hengenvaara

» Varmista, ettd jarjestelman asentaminen, korjaaminen, purkaminen
ja hdvittdminen annetaan ainoastaan valtuutetun henkiléston
tehtdvaksi, joilla on A3-kylmaaineita koskeva patevyys.

» Ota huomioon, etta kylmaaineen tahattomat paastot voivat johtaa
tulipalovaaraan.

> Ald korjaa juottamista edellyttivid kylmiainepiirejd asiakkaan luona.
Kasittelyvirheet voivat johtaa vuotoihin ja tulipalovaaraan.

» Teetd jarjestelmaan juotos- tai hitsaustoita ainoastaan
ammattikorjaamossa sen jalkeen, kun kaikki kylmaaine on poistettu
asianmukaisia vaiheita noudattaen. Varmista hyva tuuletus.

» Vaihda koko sisa- tai ulkoyksikkd, jos kylmaainepiiri on vaurioitunut.
Ald yritd korjata sita.

» Jos kylmaainepiiri on avattava, kayta putkileikkuria, jos mahdollista.

» Huomioi, ettd R290 on sidottu 6ljyyn, ja sen haihtuminen jatkuu
my0s sen jalkeen, kun kylmaaine on poistettu jarjestelmasta.
Varmista, ettd jadnnosvuotoja ei ole sen jalkeen, kun kompressorion
poistettu jarjestelmasta.

» Vaihda aina juotosliitokset leikkaamalla putken vaurioitunut osa pois
ja asentamalla uusi liitos. Al yritd kayttaa olemassa olevia liitoksia
uudelleen tai korjata niita.

» R290-kylmaaineanturit saa vaihtaa vain Boschin maaritysten
mukaisiin antureihin.

» Huoltotydt saa suorittaa vain Boschin suosittelemalla tavalla.

» Jos vuotoa epaillaan, kaikki avoimet liekit on poistettava tai
sammutettava.

& HUOMIO

» Kayta vain asianmukaisia tyokaluja asennukseen ja huoltoon. Jos
jokin on epéselvaa, ota yhteytta Bosch-kumppaniin syttyvien
kylmaaineiden kanssa kaytettaviin tyokaluihin liittyvia tietoja varten.

Tarvittavat tyokalut R290-jarjestelmien asennusta ja huoltoa varten:

+ R290-kylmaaineelle soveltuva vuototunnistin (A3-kylmaaineet).
+ R290-kylmaaineelle soveltuva tyhjiopumppu (A3-kylmaaineet).
+ R290-kylmaaineelle soveltuva painemittari/yleismittari.

+ R290-talteenottolaite, esim. Bosch RG 4.0.

+ R290-talteenottosailio.

/I\ vaRoiTUs

Tulipalovaara - Loukkaantumisen riski tai hengenvaara

Muiden kuin Boschin madrittdmien osien kdyttd voi johtaa vuotaneen
kylmaaineen syttymiseen. Ald korjaa sahkokomponentteja tai

lammaonvaihtimien kylmaainetta sisaltavid osia, vaan vaihda ne
kokonaan.

» Vaihda komponentit aina Boschin maarittamiin alkuperdisosiin.

3.2  Kylmaaineen tunnistaminen

Varmista, ettd vuotojen tunnistuslaitetta voi kayttaa kaikkien
sovellettavien kylmaaineiden kanssa (esimerkiksi ei-kipindiva,
asianmukaisesti tiivistetty tai luonnostaan vaaraton).

& HUOMIO

» Al4 kdytd vuotolamppua tai muuta avoliekkia kayttavaa
kaasunilmaisinta.

Sahkaisia vuodontunnistimia voidaan kayttda kylmaainevuotojen
tunnistamiseen, mutta syttyvien kylmaaineiden yhteydessa herkkyys voi
olla riittdmatdn tai tunnistimet voivat tarvita uudelleenkalibrointia.

» Kalibroi tunnistin uudelleen riittamattoman herkkyyden suhteen vain
kylmaaineettomalla alueella.

Varmista, ettd tunnistin ei ole potentiaalinen sytytyslahde ja etta sita
voidaan kdyttad R290-kylmaaineen kanssa. Vuodontunnistuslaitteisto
on asetettava prosenttiarvoon kylmaaineen alemmasta syttymisrajasta
(LFL) ja kalibroitava R290-kylmaaineelle, ja soveltuva kaasun
prosenttiosuus (korkeintaan 25 %) on vahvistettava.

Jos kylmaainevuoto edellyttda juottoa, kaikki kylmaaine on otettava
talteen tai eristettava jarjestelmasta sulkuventtiileilld vuodosta kaukana
olevassa jarjestelman osassa. Luvussa 8 "Poistaminen ja evakuointi" on
lisatietoja kylmdaineen poistamisesta.

Vuodonilmaisinnesteitd voidaan kayttaa useimpien kylmaaineiden
kanssa. Al kuitenkaan kayti klooria sisaltdvia detergentteja, silld kloori
voi reagoida kylmaaineen kanssa ja syovyttaa kupariputkia.
Silikonitiivisteen kaytto voi heikentda joidenkin
vuodonilmaisinlaitteiden tehokkuutta. Soveltuvia
vuodonilmaisumenetelmia ovat kuplamenetelma tai fluoresoivan aineen
menetelma.

4 Tyoskentelyalueen valmisteleminen

Ennen syttyvid kylmdaineita sisaltavien jarjestelmien parissa

suoritettavien tiden aloittamista tee turvallisuustarkastuksia

syttymisriskin minimoinnin takaamiseksi. Noudata naita vaiheita ennen
kylmaainejarjestelman korjausten aloittamista.

» Tydskentele vain valvotulla alueella ja noudata valvontamenettelya,
jotta voit minimoida syttyvien kaasujen tai hdyryjen vapautumisen
riskin tehtavaa suoritettaessa.

» Tiedota huoltohenkilokuntaa ja muita alueella tyoskentelevia
henkildita suoritettavasta tyosta.

» Ald tydskentele suljetuissa tiloissa.

» Poista kaikki mahdolliset sytytyslahteet ja aseta esille “Tupakointi
kielletty“ -kyltti. Syttymislahteet voivat olla kuumia pintoja, avoimia
liekkeja, 230 V:n kipinoita tai sahkostaattisia purkauksia
muovikalvoja tai pakkauksia avattaessa.

» Erista tydskentelyalue.

» Tarkasta alue soveltuvalla kylmaaine-/vuotoilmaisimella ennen t6ita
jatéiden aikana.

» Jos vuodonilmaisin on kalibroitava uudelleen, suorita
uudelleenkalibrointi kylmaaineettomalla alueella.

» Jos kylmaainelaitteistoon tai mihinkaan siihen liittyvaan osaan
kohdistuu tulitoitd, pida lahella kuivakemikaali- tai CO,-sammutin.

» Varmista, etta tyoskentelypaikka on hyvin tuuletettu ennen toita ja
toiden aikana.
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Jadhdytyslaitteiston tarkastaminen

5 Jaahdytyslaitteiston tarkastaminen

Seuraavia tarkastuksia on sovellettava laitteistoihin, joissa kaytetaan

syttyvid kylmaaineita:

» Varmista, ettd kylmaaineen tayttomaara vastaa asennuksen
huonepinta-alavaatimuksia.

» Varmista, ettd ilmanvaihtokoneisto ja -aukot toimivat
asianmukaisesti ja ettd niiden edessa ei ole esteita.

> Varmista, ettd laitteiston kaikki merkinnat ovat nahtavissa ja
luettavissa. Kaikki lukukelvottomat merkinnat on korjattava.

» Varmista, ettd ainoastaan kylmaaineputket ja komponentit, jotka
kestavat korroosiota tai jotka on suojattu asianmukaisesti
korroosiolta, ovat esilla. Kaikki muut on asennettava paikkaan, jossa
ne eivat altistu syovyttaville aineille.

6 Sahkolaitteiden ja -johdotuksen tarkastaminen

]

Sahkokomponenttien on oltava tarkoitukseen soveltuvat ja oikean
madrittelyn mukaiset. Noudata aina Boschin kunnossapito- ja huolto-
ohjeita. Jos olet epavarma, pyyda apua Bosch-kumppaniltasi.

HUOMAUTUS

Toiminnan jatkuvuuden varmistamiseksi suoritettavat viliaikaiset
korjaukset

Jos havaitaan vika, joka voi vaarantaa turvallisuuden, katkaise kaikki
virransyotto yksikkoon, kunnes vika on korjattu asianmukaisesti.

Jos vikaa ei kuitenkaan voida korjata valittémasti, mutta toimintaa on
jatkettava, pyri [6ytamaan sopiva valiaikainen ratkaisu.

» lImoita tastd laitteiston omistajalle, jotta kaikkia osapuolia
tiedotetaan.

Sahkokomponenttien korjaukseen ja huoltoon on sisallytettava
alustavat turvallisuustarkastukset ja komponenttien
tarkastustoimenpiteet.

» Pura kondensaattorien varaus turvallisesti kipindinnin
mahdollisuuden valttamiseksi. Virran katkaisemisen jalkeen odota
10 minuuttia, jotta kondensaattorien varaus ehtii purkautua.

» Varmista, ettd yhtaan sahkokomponenttia tai johtoa ei ole esilld
jarjestelman tayttamisen, kylmdaineen talteen ottamisen tai
tyhjentamisen aikana.

» Varmista laitteen maadoituksen jatkuvuus.

» Varmista, ettd johdotus ei altistu kulumiselle, korroosiolle, liialliselle
paineelle, tarinalle, teraville reunoille tai muille haitallisille
ymparistovaikutuksille. Ota huomioon ikaantymisesta tai esimerkiksi
kompressorien, puhallinten tai muiden lahteiden jatkuvasta tarinasta
aiheutuvat vaikutukset.

7 Tiivistettyjen komponenttien korjaukset
Al4 korjaa sinetdityja sahkdkomponentteja.

8 Poistaminen ja evakuointi

A VAROITUS

Réjahdyksen aiheuttama loukkaantumisriski.

Kun kylmaainepiiriin kajotaan korjausten suorittamiseksi tai jotain

muuta tarkoitusta varten, voidaan kayttda tavanomaisia toimenpiteita.

> Al4 kayti paineilmaa tai happea kylmaainejirjestelmien
tyhjennykseen.

Noudata tata menettelytapaa avatessasi kylmaainejarjestelman:

» Poista kylmaaine noudattamalla paikallisia ja kansallisia saannoksia.
Kylmaaine on otettava talteen asianmukaisiin sylinterisailidihin.

» Suorita tyhjennys sytytyssuojatulla talteenottolaitteella, joka
soveltuu kaytettavaksi R290-kylmaaineen kanssa.

» Huuhtele piiri hapettomalla typelld ja suorita tarkistus
vuotoilmaisimella minka tahansa venttiiliin ja@neen kylmaaineen
varalta.

» Evakuoi.

» Huuhtele piirid jatkuvasti hapettomalla typella avatessasi sita liekilla.

» Avaa piirii leikkaamalla tai juottamalla.

Poistaminen ja tyhjennys syttyvia kylmiainetta sisiltavien
laitteiden yhteydessa

HUOMAUTUS

Syttyvia kylmaaineita sisaltavien putkien huuhtominen

Varmista, ettd huuhdot aina jarjestelman ennen juotostéiden
suorittamista putkien parissa.

Jarjestelman asianmukainen huuhtelu onnistuu seuraavasti.

» Tyhjennd jarjestelma tyhjidimulla.

» Taytd taman jalkeen jarjestelmaa hapettomalla typelld, kunnes
mitoituspaine on saavutettu. Painearvo on ilmoitettu tyyppikilvissa.

» lImaa jarjestelmad ilmanpaineeseen.

» Toista ylld esitetty prosessi, kunnes jarjestelmdssa ei ole jaljella
kylmaainetta.

A HUOMIO

» Varmista, etta tyhjiopumpun tyhjennysaukko on etaalla
sytytyslahteista, ja ettd on kaytettavissa ilmanvaihto.

Jos kylmaainetta ei voida ottaa kokonaan talteen johtuen siita, etta
vakiomuotoiset huoltoventtiilit eivat ole asianmukaisia, kayta
huoltoliitinta ylimaaraisen liitoksen muodostamiseksi.

9 Tayttotoimenpiteet

Noudata tavanomaisten tayttétoimenpiteiden lisaksi seuraavia

vaatimuksia:

» Varmista, ettd tayttolaitteistoa kdytettaessa ei esiinny eri
kylmaaineiden ristikontaminaatiota.

» Pida letkut tai putket mahdollisimman lyhyina niissa olevan
kylmaaineen maaran minimoimiseksi.

» Pida kylmaainepullot pystyssa.

» Varusta jarjestelma tarralla, kun taytto on suoritettu loppuun (jos
siind ei ole jo tarraa).

» Suorita jarjestelman painetesti hapettomalla typelld, ennen kuin
taytat jarjestelman uudelleen.

> Ala ylitayta kylmaainejarjestelmaa.

» Tayttdmisen jdlkeen ja ennen kdyttoonottoa tarkista jarjestelma
vuotojen varalta. Ennen paikalta poistumista tee uusi vuototesti.
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Kaytosta poistaminen

10  Kaytosta poistaminen

]

On olennaisen tarkeaa, etta teknikko on perehtynyt taysin laitteistoon ja
kaikkiin sen yksityiskohtiin ennen tdman toimenpiteen aloittamista.

» Kaikki kylmaaine on otettava talteen turvallisella tavalla.
» Ota 6ljy- ja kylmaainendyte ennen kdytosta poistoa, mikali analyysia
edellytetdan ennen talteenotetun kylmaaineen uusiokayttéa.
» Varmista, etta:
- sahkdvirta on kdytettavissa ennen tdiden aloittamista,
- jarjestelma on sahkoisesti eristetty,
- kylmaaineen pulloihin talteenoton kasittelyyn kaytettava
mekaaninen laitteisto on kaytettavissa (jos vaaditaan),
- talteenottolaitteisto ja -pullot ovat asiaankuuluvien standardien
vaatimusten mukaiset,
- kaikki henkilonsuojaimet ovat kdytettavissa ja niita kdytetaan
asianmukaisesti, ja
- talteenottoprosessia valvoo aina joku patevoitynyt henkild.
» Mikali mahdollista, suorita kylmaainejarjestelman alaspumppaus.
» Jos tyhjidimu ei ole mahdollinen, muodosta kokooja, niin etta
kylmaaine voidaan poistaa jarjestelman eri osista.
» Varmista, ettd pullo on vaa’alla, ennen talteenottoa.
» Kaynnista talteenottolaite ja kdyta sita tuotemerkin ohjeiden
mukaisesti.
> Aldylitayta pulloja (ei yli 70 % vesikapasiteetista, muunnettuna
kylmaaineen tiheydeksi talteenottolampétilassa).
> Al4 koskaan ylitd pullon maksimitydpainetta edes véliaikaisesti.
» Varmista, ettd sylinterisdiliot ja laitteisto viedaan pois paikalta ilman
viivyttelya.
» Sulje kaikki laitteessa olevat eristysventtiilit, kun prosessi on
suoritettu.

H

Talteenotetut kylmaaineet saa tayttda toiseen kylmaainejarjestelmaan
vasta, kun ne on ensin puhdistettu ja tarkastettu.

11  Varustaminen tarralla

» Varmista, ettd laitetarrassa nakyy, milloin laitteisto poistettiin
kaytosta ja tyhjennettiin kylmaaineesta.

» Varmista, ettd tarra on paivatty ja allekirjoitettu.

» Varmista, ettd laitetarrassa nakyy, etta laite sisdltaa syttyvaa
kylmaainetta.

12 Talteenotto

& HUOMIO

» Kun kylmaainetta poistetaan jarjestelmasta joko huoltoa tai kdytosta
poistamista varten, noudata oikeita kaytantoja, niin etta kaikki
kylmaaine voidaan poistaa turvallisesti.

» Varmista, etta:

- kaytetadn vain sopivia kylmaaineen talteenottopulloja, ja etta ne
varustetaan asianmukaisella tarralla kylmaainetta varten.

Pulloissa on oltava paineenalennusventtiili ja kaikki asianomaiset
sulkuventtiilit, ja ndiden on oltava toimintakunnossa.

- kaytettdvissa on riittdvasti pulloja jarjestelman koko
tayttomadralle.

- tyhjat talteenottopullot evakuoidaan ja mahdollisuuksien mukaan
jadhdytetdan ennen talteenoton suorittamista.

- talteenottolaitteisto on toimintakunnossa, ja etta se soveltuu
syttyvien kylmaaineiden talteenottoon.

- kulloiseenkin laitteistoon liittyvat ohjeet ovat kasien ulottuvilla.

- toimenpidetta varten kaytettavissa on sarja kalibroituja
punnitusvaakoja, jotka ovat toimintakunnossa.

- letkut on varustettu vuotovapailla irrotusliittimilla ja ovat
toimintakunnossa.

» Ennen kayttoa tarkista, etta:

- talteenottolaite on toimintakunnossa;

- talteenottolaitetta on huollettu asiaankuuluvasti;

- mahdolliset sdéhkékomponentit on sinetdity kipindinnin
ehkaisemiseksi siltd varalta, ettd kylmaainetta padsee
vapautumaan.

» Jos olet epavarma, ota yhteytta Bosch-asennusliikkeeseen.

» Varmista, ettd talteenotettu kylmaaine kasitellaan paikallisen
lainsaddannén mukaisesti ja palautetaan kylmaaineen toimittajalle
oikeassa talteenottopullossa, ja etta sen mukaan liitetaan
asiaankuuluva jatteen siirtoasiakirja.

» Ald sekoita kylmaaineita talteenottoyksikdissa 4l4ka etenkaan
pulloissa.

& HUOMIO

» Jos kompressori tai kompressorioljyd poistetaan, varmista, etta ne
on tyhjennetty hyvaksyttavan tasoisesti, niin ettd voiteluaineeseen ei
jad syttyvaa kylmaainetta.

» Huomioi, etta:

- R290 liukenee hyvin 6ljyyn ja voi muodostaa jopa 50 % sen
massasta.

- prosessin vauhdittamiseksi kompressorin runkoa voi lammittaa
kuumalla vedelld, mutta sita ei missaan tapauksessa saa
lammittaa avoimella liekilla tai muulla sytytyslahteella.

- 0ljyn poistaminen jarjestelmasta on tehtédva turvallisella tavalla.

13  Kuljetus, merkinta ja varastointi
» Varmista, etta:
- syttyvia kylmaaineita sisaltavan laitteiston kuljetus suoritetaan
kuljetusmaaraysten mukaisesti.
- laitteiston merkintd kylteilld suoritetaan paikallisten saanndsten
mukaisesti.
- syttyvid kylmaaineita sisaltavan laitteiston havittaminen
suoritetaan kansallisten sadnndsten mukaisesti.
- laitetta sdilytetaan siten, ettd se ei padse mekaanisesti
vaurioitumaan.
laitteisto sailytetdan Boschin ohjeiden mukaisesti.

& HUOMIO

» Kuljeta kylmaainetta sisaltavia komponentteja avoimessa tai hyvin
tuuletetussa ajoneuvossa.

» Suorita vuototesti ennen minkaan kylmaainetta sisaltavan
komponentin kuormaamista ajoneuvoon.

HUOMAUTUS

Pakatun (myyméattoman) laitteiston varastointi:

» Maarita paikallisten sadanndsten mukaisesti suurin sallittu lukumaara
laitteita, joita saa varastoida yhdessa.
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Informations de sécurité

Avis pour le public cible

Ces instructions s’adressent aux professionnels des systémes de clima-

tisation, de chauffage, des systémes électriques et des réfrigérants A3.

Toutes les instructions doivent étre respectées. Le non-respect de ces

instructions peut provoquer des blessures graves, voire mortelles, ainsi

que des dommages matériels.

» Respecter également les instructions des composants du systéme,
des accessoires, et des piéces de rechange.

» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi que les regles
techniques et les directives.

» Respecter les réglementations nationales relatives au gaz.

» L'installation, les réparations, le démontage et I'élimination du sys-
téme doivent étre effectués par une personne autorisée et qualifiée
pour les réfrigérants A3.

» Le manuel de sécurité R290 doit étre consulté avec le manuel d'ins-
tallation, la notice d'utilisation et tout autre manuel fourni afin de
garantir 'exhaustivité des instructions.

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort dii a un incendie
Ce systéme contient un gaz inflammable sous pression. En cas d’incen-

die extérieur, il existe un risque de fuite rapide et d’'inflammation du gaz.

» Lutilisation de matériaux d’emballage autres que ceux fournis peut
provoquer une décharge électrostatique en cas de fuite pendant le
transport.

» Ne pas essayer d’accélérer le processus de dégivrage, en particulier
al'aide d’'une force mécanique ou de fortes températures.

» Ne pas nettoyer le produit avec des substances corrosives pour le

cuivre, car une réaction chimique peut provoquer des fuites. Contac-

ter votre partenaire de service pour une maintenance profession-
nelle.
» Ne pas percer ni briler.

» Toujours rester vigilant, car les réfrigérants peuvent ne pas étre odo-

rants. Les fuites accidentelles de réfrigérant présentent un risque
d'incendie.

» Encas d'incendie, éloignez-vous de I'unité et n’essayez pas
déteindre le feu.

» Restez a une distance de sécurité et quittez la piéce jusqu’a larrivée
des secours.

Que faire en cas de fuite de réfrigérant

Les fuites de réfrigérant sont tres rares. Toutefois, si une fuite se pro-
duit, tout contact entre le réfrigérant et une source d’allumage ou une
surface chaude peut provoquer un incendie. Un sifflement fort et
continu pendant plusieurs minutes, ou I'écoulement de liquide au niveau
d’un tuyau de réfrigérant constituent des signes de fuite. Sile réfrigérant
entre en contact avec la peau ou les yeux, il peut provoquer des

engelures ou une intoxication. Si vous avez recu des projections de réfri-

gérant dans les yeux ou sur la peau, consultez un médecin.
En cas de fuite de réfrigérant, procéder comme suit :

1. Ne pas toucher l'unité ni les tuyaux.

2. Sassurer que la piece est bien aérée en ouvrant toutes les fenétres et
toutes les portes.

3. Attendre que la fuite se dilue. Attendre au moins 30 minutes avant de
revenir dans la piece.

4. Eteindre toutes les sources d’allumage présentes dans la piéce et
autour de lunité.
Les sources d’allumage peuvent étre des flammes nues, ou tout
appareil dont la surface chaude pourrait produire des étincelles.

5. Quitter immédiatement la piéce et attendre que le R290 soit évacué
grace a l'aération.

6. Contacter votre partenaire de service pour inspecter le systeme a la
recherche de dommages. Ne pas utiliser le systéme avant que le par-
tenaire de service n'ait réparé la piece a l'origine de la fuite.

Les étapes mentionnées précédemment doivent étre expliquées a I'utili-
sateur final aprés l'installation du produit.

]

Ne pas éteindre I'unité de climatisation et ne pas couper I'alimentation
électrique, car le ventilateur aide a disperser la fuite.

En tant qu’installateur :

» Avant de rechercher le dommage sur 'unité, utiliser un détecteur de
fuite de R290 afin de vérifier que la piéce est siire.

» Ne pas effectuer de réparations sur le circuit de réfrigérant (sauf pour
le raccord métallique avec cone d’adaptation sur la conduite de rac-
cordement). Dans ce cas, remplacer 'ensemble de l'unité.

» Ledétecteur de R290 aune durée de vie limitée. Pour plus de détails,
se référer au manuel d'installation.

» Seul un partenaire de service Bosch agréé peut effectuer le rempla-
cement du détecteur de R290.

2.1  Stockage de I'appareil

» Stocker I'unité dans une piéce ne contenant aucune source d’allu-
mage en fonctionnement continu (par exemple, des flammes nues,
un appareil a gaz ou un chauffage électrique en fonctionnement).

» Stocker I'unité de maniére a éviter tout dommage mécanique.

2.2  Installation et tuyauterie

» Suivre les procédures de travail afin d’effectuer la tache en toute
sécurité.

» Controler 'étanchéité, rechercher d’éventuelles fuites et vérifier la
qualité des raccordements.

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort dii a un incendie

» Sassurer que les tuyaux ne contiennent pas de réfrigérant lors du
brasage ou du soudage.

& PRUDENCE

Risque de coup de bhélier pouvant causer des dommages sur le sys-
téme

» Latuyauterie des systemes de réfrigérant doit étre congue et instal-
|ée de maniére aminimiser le risque de coup de bélier pouvant causer
des dommages.

+ Maintenir une longueur de conduite minimale.

« Latuyauterie doit étre bien fixée et protégée contre tout dommage
physique.

«  Eviter d’encastrer les tuyaux afin de prévenir tout danger en cas de
dommage accidentel, par exemple en cas de percage du mur.

« Créer et utiliser uniquement les joints mentionnés dans la notice
d’installation ou fournis avec le produit.

+ Ne pas utiliser de raccord métallique avec cone d’adaptation dans
des arbres d’alimentation non ventilés ou dans d’autres espaces res-
treints non ventilés. Raccorder I'unité par brasage.

+ Nepasinstaller la tuyauterie dans un espace sans aération si celui-ci
est plus petit que la surface minimale.

« Laisser les raccordements mécaniques accessibles a des fins de
maintenance.

+ Ne pas installer le systéme s’il a subi une chute de plus de 40 cm ou
un choc mécanique important. Des dommages invisibles pourraient
entrainer des fuites ou un risque d’incendie.
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« Utiliser une tuyauterie continue entre I'unité intérieure et 'unité exté-
rieure afin d’éviter le risque de fuite.

« Lesraccordements doivent étre réalisés avant d’ouvrir les robinets et
vannes afin que le réfrigérant puisse circuler entre les différentes
parties du systéme de réfrigération.

+ Lorsque des raccords mécaniques sont réutilisés a l'intérieur, les
pieces d’étanchéité doivent étre changées. Lorsque des raccords
métalliques avec cone d’adaptation sont réutilisés a l'intérieur, les
piéces avec cone d’adaptation doivent étre refabriquées.

« Les joints de réfrigérant réalisés sur site doivent étre soumis a un
controle d’étanchéité. La méthode de test doit avoir une sensibilité
de 5 grammes par an de réfrigérant, sous une pression d’au moins
0,25 fois la pression maximale autorisée. Aucune fuite ne doit étre
détectée.

«  Eviter toute intrusion de corps étranger (fioul, eau, etc.) dans la
tuyauterie. Lors du stockage de la tuyauterie, bien sceller 'ouverture
en pingant ou tapotant.

« Eviter les vibrations excessives ou les pulsations sur les tuyaux de
réfrigérant.

+ Sassurerqu'ily aassez de place pour I'extension et le rétrécissement
de longues trajectoires de tuyauterie.

+ Lesdispositifs de protection, les tuyaux et les raccords doivent étre
protégés du mieux possible contre les effets adverses de I'environne-
ment tels que I'accumulation d’eau, de saleté ou de débris.

« Lesgaines techniques raccordées au produit ne doivent pas contenir
de sources d’allumage potentielles.

[i]

Pour plus d’informations, se référer au manuel d’installation de 'unité.

2.3  Exigences relatives aux sites d’installation

» Sassurer que la surface de pose est bien aérée et qu’elle dispose
d’unvolume d’air suffisant. Ne pas installer I'unité intérieure dans des
placards fermés, des housses ou des espaces similaires ot 'échange
d’air est insuffisant.

» Garantir une distance minimale de 50 cm par rapport aux sources
d’allumage telles que les étincelles électriques, les surfaces chaudes,
les foyers ouverts, les interrupteurs, les prises électriques, les
plaques de cuisson, les appareils de chauffage électriques, les
lampes halogénes, les cheminées ou les chauffages a gaz.

» Ne pas installer l'unité intérieure dans une piéce ol des sources
d’allumage ouvertes (par exemple, des flammes nues, une chaudiére
a gaz murale en fonctionnement ou un systeme de chauffage élec-
trique en fonctionnement) sont en service.

» Ne pas installer 'unité intérieure dans des environnements conte-
nant des fumées corrosives.

» S'assurer d’entendre un sifflement lors de ouverture des tuyaux de
l'unité intérieure, en raison de la pression négative. Ne pas utiliser
l'unité intérieure en l'absence de sifflement. Des dommages invi-
sibles pourraient entrainer des fuites ou un risque d'incendie.

» Ne pasinstaller I'unité intérieure a une altitude supérieure a2 000 m
au-dessus du niveau zéro.

2.4  Quantité maximale de réfrigérant
Lesrestrictions liées a la quantité de réfrigérant et ala surface de la piéce
dépendent de la variante du modéle :

+ Modéles a étanchéité renforcée : la quantité de réfrigérant et la sur-
face de la piéce dépendent de la hauteur d'installation de l'unité inté-
rieure.

+ Modéle a étanchéité renforcée et détecteur de fuite de R290 : lunité
intérieure fait circuler activement I'air ambiant en cas de fuite et peut
étre installée dans des piéces plus petites.

La surface minimale de la piece et les exigences relatives a la quantité de
réfrigérant mentionnées dans 2.4.1 et 2.4.2 doivent étre diment res-
pectées pour la variante de modeéle concernée.

Le détecteur de fuite de 'unité intérieure peut détecter des cas rares de
fuite de réfrigérant. Si une fuite est détectée :

1. Une alarme retentit.
2. Lunité intérieure souffle de I'air vers le sol en mode Turbo.
3. Le compresseur de l'unité extérieure s'arréte.

L’alarme s’arréte une fois I'air suffisamment dispersé pour garantir la
sécurité. Contacter votre partenaire de service pour qu'ilinspecte 'unité
a larecherche de dommages avant de la remettre en service.

De plus, l'installation ne peut étre réalisée que dans des piéces ot les
fuites de réfrigérant ne peuvent pas stagner, car cela entrainerait un
risque d’incendie ou d’explosion.

Si deux unités ou plus de systémes indépendants sont installées dans la
méme piéce, des restrictions supplémentaires sont a prendre en
compte en plus de la surface de la piéce ol se trouve chaque systéme. Le
volume de la piéce ne peut pas étre inférieur a la somme de la quantité
de réfrigérant des deux plus grandes unités intérieures, divisée par le
facteur (m1 +m2)/0,0304, o m1 + m2 correspondent a la quantité de
réfrigérant de l'unité 1 et de l'unité 2 mesurée en grammes.

La quantité de réfrigérant correspond a la somme du réfrigérant pré-
chargé dans le systéme et de la quantité supplémentaire ajoutée sur site
en cas d’allongement de la tuyauterie. Les exigences relatives au volume
de remplissage supplémentaire sont disponibles dans le manuel d’instal-
lation de I'unité.

/I\ AVERTISSEMENT
Risque de blessure dil a un incendie

La hauteur minimale d’installation des unités intérieures est de 2,3 m.
Toute installation en dessous de cette hauteur est interdite.

i

Pour les unités qui desservent une ou plusieurs pieces avec un systéme
de gaine d'air, hy fait référence a 'ouverture la plus basse du raccorde-
ment de la gaine a chaque piéce climatisée ou a toute ouverture de l'unité
intérieure supérieure a 5 cm. A, doit étre calculé en fonction de la hau-
teur des ouvertures des gaines vers les pieces concernées et de la quan-
tité de réfrigérant des piéces o une fuite de réfrigérant pourrait se
propager, en tenant compte de I'emplacement de I'unité. Tous les
espaces doivent avoir une surface au sol supérieure a Ayp-

Sila tuyauterie dépasse la longueur standard de I'unité préchargée, se
référer aux instructions du manuel d'installation pour ajouter un volume
de remplissage supplémentaire de réfrigérant. Si un volume de remplis-
sage supplémentaire de réfrigérant s'avere nécessaire, veiller a ajuster
la surface minimale des piéces conformément aux tableaux 47 a 50.

/I\ AVERTISSEMENT
Risque de blessure dii a unincendie

» Avantd’installer 'unité intérieure, s'assurer que la surface de la piéce
et la quantité de réfrigérant respectent les limites indiquées.
» Ne pas dépasser la quantité maximale de réfrigérant du systéme.

Pour plus d’informations sur votre unité intérieure, se référer au manuel
d'installation, a I'étiquette de 'emballage et a la plaque signalétique.
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2.4.1 Restrictions en matiére de surface de la piéce et de quan-
tité de réfrigérant pour les unités intérieures a étanchéité
renforcée

Les unités intérieures a étanchéité renforcée doivent respecter les res-

trictions en matiére de surface de la piéce et de quantité de réfrigérant

en fonction de la hauteur d’installation.

> Seréférer au tableau 47 afin de déterminer la surface minimale
requise de la piece en fonction d’une quantité fixe de réfrigérant.

» Seréférer au tableau 48 afin de déterminer la quantité maximale de
réfrigérant autorisée de I'installation en fonction de la surface de la
piéce.

Hauteur d’installation | Quantité en kg
de l'unité intérieure  |Syrface minimale de la piéce en m?
enm

22,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 47 Surface minimale requise de la piéce pour les unités sans détecteur de fuite de R290

Hauteur Surface de la pieceenm

dinstallation Quantité de réfrigérant maximale autorisée de
del'unitéintérieure | pinstallation en kg

enm 17

22,3 0,215 10,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 48 Quantité de réfrigérant maximale autorisée de l'installation en kg pour les unités sans détecteur de fuite de R290

2.4.2 Restrictions en matiére de surface de la piéce et de quan-
tité de réfrigérant pour les unités intérieures a étanchéité
renforcée et détecteur de fuite de R290

Les restrictions en matiére de surface de la piéce et de quantité de réfri-

gérant pour les unités intérieures a étanchéité renforcée et détecteur de

fuite de R290 supplémentaire ne dépendent pas de la hauteur d’installa-
tion et doivent respecter les exigences ci-dessous.

» Seréférerau tableau 49 afin de déterminer la surface minimale
requise de la piece en fonction d’une quantité fixe de réfrigérant.

» Seréférer au tableau 50 afin de déterminer la quantité maximale de
réfrigérant autorisée de I'installation en fonction de la piéce.

Surface minimale requise de la piéce pour les unités avec détecteur de fuite de R290

Quantité en kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 /0,70
Surface minimalede 9,1 9,6 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8
la piece en m2

Tab. 49 Superficie minimale de la piece

Quantité de réfrigérant maximale autorisée de I'installation pour les unités avec détecteur de fuite de R290

Quantité de réfrigérant 10,376 0,418 /0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
maximale autorisée de
linstallation en kg
Surface de lapieceen 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
2
m
Tab. 50 Quantité de réfrigérant maximale autorisée de l'installation en kg pour les unités avec détecteur de fuite de R290
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Comment utiliser le tableau

1. Déterminer laquantité totale de réfrigérant de l'installation. Inclure le
réfrigérant préchargé dans I'unité (se référer a 'étiquette de 'unité
extérieure) et toute quantité ajoutée sur site.

2. Mesurer I'espace pour déterminer la hauteur d’installation de I'unité
intérieure. La hauteur minimale d'installation est de 2,3 m.

3. Seréférer au tableau afin de déterminer la surface minimale requise
de la piéce ot 'unité va étre installée.

4. Prenez la quantité de réfrigérant pour la colonne et la hauteur de
l'unité intérieure pour la ligne.

Il est également possible de se référer a l'autre tableau pour déterminer

la quantité de réfrigérant maximale autorisée en fonction de la surface

de la piece ot 'unité va étre installée.

1. Prenez la surface de la piéce pour la colonne et, comme précédem-
ment, la hauteur de l'unité intérieure pour la ligne, afin de déterminer
la quantité de réfrigérant autorisée.

2. S'assurer que la quantité de réfrigérant du systeme a installer,
incluant toute quantité supplémentaire due a l'allongement de la
tuyauterie, est inférieure a la quantité maximale calculée.

Que faire si la surface de la piéce est insuffisante ou la charge maxi-

male est atteinte

1. Siune quantité supplémentaire de réfrigérant a été ajoutée sur site,
vérifier s'il est possible de raccourcir la tuyauterie afin de réduire
cette quantité supplémentaire.

2. Vérifier si 'unité intérieure peut étre remplacée par un systéme doté
d’un détecteur de fuite afin de réduire la surface requise de la piéce.

& AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a un incendie

» Ne pasinstaller le systéme si la surface de la piece ou les restrictions
en matiere de quantité maximale de réfrigérant ne peuvent pas étre
respectées.

3 Informations service

3.1  Informations générales sur la maintenance

Danger de mort dii a un incendie

» L'installation, les réparations, le démontage et I'élimination du sys-
téme doivent étre effectués par une personne autorisée et qualifiée
pour les réfrigérants A3.

» Garder al'esprit que les fuites accidentelles de réfrigérant pré-
sentent un risque d’'incendie.

» Ne pas effectuer sur le site du client des réparations des circuits de
réfrigérant nécessitant un brasage. Les erreurs de manipulation
peuvent provoquer des fuites et un risque d'incendie.

» Neffectuer des opérations de brasage et de soudage sur le systeme
que dans un atelier spécialisé, apres avoir vidé le réfrigérant en toute
sécurité et en suivant la procédure appropriée. S'assurer que le lieu
est bien aéré.

» Sile circuit de réfrigérant est endommagé, remplacer 'ensemble de
['unité intérieure ou extérieure. Ne pas tenter de la réparer.

» S’il s'avére nécessaire d’ouvrir le circuit de réfrigérant, utiliser un
coupe-tube dans la mesure du possible.

» Garder al'esprit que le R290 est retenu dans I'huile et continue de
s’évaporer apres avoir vidé le réfrigérant du systéme. S’assurer qu'il
N’y ait aucune fuite résiduelle aprés avoir démonté le compresseur du
systéme.

» Toujours remplacer les joints de brasage en coupant la section
endommagée du tuyau et en installant un nouveau joint. Ne pas réu-
tiliser ni réparer les joints existants.

» Les détecteurs de réfrigérant R290 ne doivent étre remplacés que
par des détecteurs autorisés par Bosch.

» Lamaintenance doit étre effectuée uniquement de la maniére recom-
mandée par Bosch.

» Siune fuite est suspectée, retirer ou éteindre toutes les flammes
nues.

& PRUDENCE

» Utiliser uniquement des outils appropriés pour l'installation et la
maintenance. En cas de doute, contacter votre partenaire Bosch et
demander quels outils utiliser avec des réfrigérants inflammables.

Les outils nécessaires pour I'installation et la maintenance des systémes
aR290 sont les suivants :

- Détecteur de fuite compatible avec le R290 (réfrigérants A3).

+ Pompe avide compatible avec le R290 (réfrigérants A3).

+ Manomeétre/multimétre compatible avec le R290.

- Station de récupération pour R290, par exemple le modéle
Bosch 4.0.

+ Bouteille de récupération pour R290.

/I\ AVERTISSEMENT
Risque d’incendie - risque de blessure ou de mort

L'utilisation d’autres pieces que celles spécifiées par Bosch peut entrai-
ner 'inflammation du réfrigérant en cas de fuite. Ne pas réparer les com-
posants électriques ni les piéces des échangeurs thermiques contenant
du réfrigérant. Les remplacer complétement.

» Toujours remplacer les composants par des piéces de rechange
d’origine autorisées par Bosch.

3.2  Détection de réfrigérant

S’assurer que I'équipement de détection de fuite utilisé est compatible
avec tous les réfrigérants applicables (par exemple, il ne produit pas
d'étincelles, il est correctement scellé ou a sécurité intrinséque).

& PRUDENCE

» Ne pas utiliser de lampe aux halogénures ni d’autre méthode de
détection des gaz avec une flamme nue.

Des détecteurs de fuite électroniques peuvent étre utilisés pour détec-
ter les fuites de réfrigérant, mais pour les réfrigérants inflammables, la
sensibilité peut étre inappropriée ou nécessiter un nouvel étalonnage.

» Procéder al'étalonnage uniqguement dans un espace ne contenant
pas de réfrigérant, et régler le détecteur sur une sensibilité appro-
priée.

S’assurer que le détecteur ne représente pas une source potentielle

d'allumage et qu'il est compatible avec le R290. Le dispositif de détec-

tion de fuite doit étre réglé sur un pourcentage de la limite inférieure
d'inflammabilité du réfrigérant, et doit étre étalonné pour le R290. Le
pourcentage approprié de gaz (25 % maximum) doit étre vérifié.

Si une fuite de réfrigérant nécessite un brasage, récupérer ou isoler
Iensemble du réfrigérant du systéme, a I'aide de vannes d’arrét situées
loin de la fuite. Pour plus d’informations sur la maniére de vider le réfri-
gérant, se référer au chapitre 8 "Démontage et extraction".

Les fluides de détection des fuites sont compatibles avec la plupart des
réfrigérants. Toutefois, n’utilisez pas des détergents contenant du
chlore, car ce dernier peut réagir avec le réfrigérant et corroder les
conduites en cuivre.

Lutilisation de produits d’étanchéité en silicone peut réduire l'efficacité
de certains types de dispositifs de détection de fuite. Les méthodes de

détection de fuite appropriées sont les tests a bulles et linjection de tra-
ceur fluorescent.
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4 Préparation de I'espace de travail

Avant d’intervenir sur des systémes contenant des réfrigérants inflam-

mables, effectuer les controles de sécurité afin de minimiser le risque

d’allumage. Suivez ces étapes avant de commencer les réparations du
systéme de réfrigérant.

» Effectuer toute réparation dans un espace controlé et suivre une pro-
cédure rigoureuse pour réduire le risque de présence de gaz ou de
vapeurs inflammables.

» Informer le personnel de maintenance et les autres personnes pré-
sentes dans I'espace de travail des opérations qui vont étre réalisées.

» Ne pas travailler dans des espaces clos.

» Enlever toutes les potentielles sources d’allumage et placer un pan-
neau «Défense de fumer». Les sources d’allumage peuvent étre des
surfaces chaudes, des flammes nues, des étincelles de 230 V ou une
décharge électrostatique causée par I'ouverture d’emballages en
plastique, tels qu'un paquet de mouchoirs.

» Délimiter a part 'espace de travail.

» Inspecter la zone avec un détecteur de réfrigérant/fuite approprié
avant et pendant les réparations.

» Siun détecteur de fuite doit étre réétalonné, le recalibrer dans un
espace ne contenant pas de réfrigérant.

» Sides travaux a chaud doivent étre effectués sur le systeme de réfri-
gération ou toute piece associée, garder un extincteur a poudre
séche ou au CO, a portée de main.

» Sassurer que la zone de travail est bien aérée avant et pendant les
réparations.

5 Vérification du dispositif réfrigérant

Les vérifications suivantes s’appliquent aux installations utilisant des

réfrigérants inflammables :

» Vérifier que la quantité de réfrigérant est conforme aux exigences de
surface de la piece pour installation.

» Vérifier que la ventilation et les sorties d’air fonctionnent correcte-
ment et ne sont pas obstruées.

» Vérifier que tous les marquages du dispositif sont visibles et lisibles.
Tout signe non compréhensible doit étre corrigé.

» Vérifier que seuls les tuyaux et les composants du systéme de réfrigé-
rant fabriqués en matériaux résistants a la corrosion, ou protégés
contre la corrosion, sont exposés. Tous les autres tuyaux et compo-
sants doivent étre installés dans un endroit ol ils ne seront exposés a
aucune substance corrosive.

6 Controle des dispositifs électriques et des

cablages
[i]

Les composants électriques doivent étre utilisés dans le but prévu et dis-
poser des caractéristiques techniques correctes. Toujours suivre les
directives relatives a la maintenance et a 'entretien de Bosch. En cas de
doute, demander de I'aide a votre partenaire Bosch.

Réparations temporaires pour assurer un mode continu

En cas de défaut pouvant compromettre la sécurité, couper I'alimenta-
tion électrique du circuit jusqu’a ce qu'il soit réparé.

Toutefois, s'il est impossible de réparer le défaut immédiatement et que
F'unité doit continuer de fonctionner, chercher une solution temporaire.

» Informer le propriétaire de 'équipement de facon a ce que toutes les
parties soient au courant.

La réparation et la maintenance des composants électriques doivent

inclure des controles de sécurité initiaux ainsi que des procédures de

révision des composants.

» Décharger les condensateurs en toute sécurité afin d’éviter tout
risque d’étincelles. Aprés avoir coupé I'alimentation, attendre
10 minutes que les condensateurs soient déchargés.

» Vérifier qu'aucun composant électrique ni cablage n’est exposé
durant le remplissage, la récupération ou la purge du systéme.

» Vérifier que le dispositif est mis a la terre en permanence.

» Sassurer que le cablage n’est pas soumis a l'usure, a la corrosion, a
une pression excessive, a des vibrations, a des bords tranchants ou
a tout autre effet adverse de I'environnement. Prendre en considéra-
tion les effets du vieillissement ou de la vibration continue de sources
telles que des compresseurs ou des ventilateurs.

7 Réparation sur des composants scellés
Ne pas réparer les composants électriques scellés.

8 Démontage et extraction

/I\ AVERTISSEMENT
Risque de blessure dii a une explosion

Lorsqu'il est nécessaire d’intervenir sur le circuit de réfrigérant pour

effectuer une réparation, ou pour une autre raison, il est possible de

suivre les procédures classiques.

» Ne pas utiliser d’air comprimé ni d’oxygéne pour purger les systémes
de réfrigérant.

Suivre la procédure suivante lors de 'ouverture du systéme de

réfrigérant :

» Vider le réfrigérant conformément aux réglements locaux et natio-
naux. Récupérer le réfrigérant dans des bouteilles de récupération
adaptées.

» Evacuer le réfrigérant a I'aide d’une station de récupération protégée
contre l'allumage et compatible avec le R290.

» Rincer le circuit a 'azote sans oxygéne, puis vérifier a 'aide d’'un
détecteur de fuite qu'il ne reste pas de réfrigérant au niveau de la
vanne.

» Evacuer.

» Rincer en continu le circuit a I'azote sans oxygéne lors de son ouver-
ture avec une flamme.

» Ouvrir le circuit par coupure ou brasage.

Démontage et extraction pour les appareils contenant des réfrigé-
rants inflammables

Rincage des tubes contenant des réfrigérants inflammables

S’assurer de toujours rincer le systéme avant de faire un brasage sur la
conduite.

Suivre la procédure suivante pour rincer correctement le systéme :

» Effectuer le tirage au vide du systéme.

» Remplir le systéme avec de I'azote sans oxygeéne jusqu’a atteindre la
pression nominale. La valeur de pression est indiquée sur la plaque
signalétique.

» Purger le systéme a la pression atmosphérique.

» Répéter ce processus jusqu’a ce qu’il n’y ait plus de réfrigérant dans
le systéme.
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Procédures de chargement

& PRUDENCE

» Sassurer que la sortie pour la pompe a vide ne se trouve pas a proxi-

mité de sources d’allumage et que la ventilation est suffisante.

S’il s’avére impossible de récupérer 'ensemble du réfrigérant car les
vannes d’isolement standard sont inaccessibles, utiliser un perce-tube
pour créer un raccordement supplémentaire.

9 Procédures de chargement

Suivre ces exigences en plus des procédures conventionnelles de

chargement :

» S’assurer qu’aucune contamination entre différents réfrigérants n’ait
lieu lors de l'utilisation de I'équipement de remplissage.

> Les tubes ou tubes principaux doivent étre les plus courts possibles
afin de réduire la quantité de réfrigérant qu’ils contiennent.

» Les bouteilles de réfrigérant doivent étre verticales.

» Etiqueter le systéme une fois le chargement complet (si ce n’est déja
fait).

» Avant de recharger le systéme, effectuer un contrdle de pression
avec de I'azote sans oxygene.

» Ne pas trop remplir le systéme de réfrigérant.

» Effectuer untest de détection de fuite dans le systéme ala fin du rem-

plissage et avant la mise en service. Avant de quitter les lieux, effec-
tuer un test de détection de fuite.

» Ne jamais dépasser la pression maximale de service de la bouteille,
méme temporairement.

» Retirer rapidement les bouteilles et 'équipement de récupération du
site.

» Lorsque le processus est terminé, fermer toutes les vannes d’isole-
ment de 'équipement.

i

Les réfrigérants récupérés doivent uniquement étre chargés dans un
autre systéme de réfrigérant aprés avoir été nettoyés et controlés.

11 Etiquetage

» Vérifier que I'étiquette de I'équipement indique qu'il a été mis hors
service et que le réfrigérant a été vidé.

» Vérifier que I'étiquette est datée et signée.

» Vérifier que I'étiquette de 'équipement indique qu'’il contient du réfri-
gérant inflammable.

12  Récupération

& PRUDENCE

» Lorsdelarécupération de réfrigérant pour la maintenance ou la mise
hors service du systéme, suivre les bonnes pratiques pour réaliser
I'opération en toute sécurité.

10 Mise hors service

[i]

Avant d’entamer cette procédure, il est important que le technicien
connaisse parfaitement le dispositif et tous ses détails.

» Tous les réfrigérants doivent étre récupérés en toute sécurité.
» Prélever des échantillons d'huile et de réfrigérant avec la mise hors

service, au cas ol une analyse serait requise pour réutiliser le réfrigé-

rant récupéré.
» Vérifier que :

- del'énergie électrique soit disponible avant de commencer le tra-

vail,
- Le systéme est isolé du courant,
- Ledispositif mécanique pour gérer la récupération de réfrigérant
dans les bouteilles est disponible (si nécessaire),
- léquipement de récupération et les bouteilles sont conformes
normes appropriées,
- tous les équipements de protection individuelle sont disponibles
et utilisés correctement,
- le process de récupération est supervisé a tout moment par un
spécialiste.
» Sipossible, pomper le systéme de réfrigérant.
» Siletirage a vide est impossible, installer un collecteur pour pouvoir
vider le réfrigérant des différentes piéces du systéme.

» Sassurer que la bouteille est située sur la balance avant de commen-

cer larécupération.

» Démarrer lamachine de récupération et travailler conformément aux
instructions de la marque.

» Ne pas trop remplir les bouteilles (pas plus de 70 % de la capacité en
eau, convertie en masse volumique de réfrigérant a la température
de récupération).

» Vérifier que :

- seules des bouteilles de récupération de réfrigérant appropriées
sont utilisées et que les étiquettes attestent de la compatibilité
avec le réfrigérant. Les bouteilles doivent étre équipées d’une
soupape de sécurité et de tous les robinets d’arrét associés en
bon état de fonctionnement.

- le nombre de bouteilles est suffisant pour contenir la quantité
totale de réfrigérant du systéme.

- les bouteilles de récupération vides sont évacuées, et, si pos-
sible, refroidies avant la récupération.

- ['équipement de récupération fonctionne correctement et est
compatible avec la récupération de réfrigérants inflammables.

- les instructions concernant 'équipement sont a portée de main.

- unensemble de balances étalonnées en bon état de fonctionne-
ment est disponible pour la procédure.

- lestubes ont des raccords de déconnexion entierement étanches
etils sont en bon état.

» Avant d'utiliser I'équipement de récupération, vérifier que :

- lamachine de récupération est en bon état de fonctionnement ;

- lamachine de récupération a été bien entretenue ;

- les composants électriques associés sont scellés afin d’éviter
lallumage en cas de fuite de réfrigérant.

» Encasde doute, consulter votre partenaire Bosch.

» Sassurer que le réfrigérant récupéré est traité conformément a la
|égislation locale et renvoyé au fournisseur de réfrigérant dans une
bouteille de récupération adaptée avec I'avis de transfert des
déchets correspondant.

» Ne pas mélanger les réfrigérants dans les unités de récupération, en
particulier dans les bouteilles.
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A PRUDENCE

» Sides compresseurs ou des huiles de compresseur sont retirés,
s’assurer qu'ils ont été évacués jusqu’a un niveau acceptable afin qu'’il
n’y ait plus de réfrigérant inflammable dans le lubrifiant.

» Prendre en considération les points suivants :

- LeR290 présente une bonne solubilité dans I'huile et peut repré-
senter jusqu’a 50 % de sa masse.

- Lecorps du compresseur peut étre chauffé avec de 'eau chaude,
mais ne peut en aucun cas étre chauffé a l'aide d’une flamme nue
ou d’une autre source d'allumage dans le but d’accélérer le pro-
cessus.

- L’évacuation de I'huile du systéme doit étre réalisée en toute
sécurité.

13  Transport, marquage et stockage
» Vérifier que:
- letransport d’équipements contenant des réfrigérants inflam-
mables est conforme aux réglements relatifs au transport.
- le marquage des équipements a I'aide de symboles est conforme
aux réglements locaux.
- [lélimination des équipements contenant des réfrigérants inflam-
mables est conforme aux reglements nationaux.
- lappareil est stocké de maniére a éviter tout dommage méca-
nique.
- le stockage des équipements et des appareils est conforme aux
instructions de Bosch.

A PRUDENCE

» Transporter les composants contenant du réfrigérant dans un véhi-
cule ouvert ou bien aéré.

» Effectuer un test de détection de fuite avant de charger les compo-
sants contenant du réfrigérant dans le véhicule.

Stockage d’un dispositif emballé (invendu) :

» Déterminer le nombre maximal de piéces d’équipement autorisées a
étre stockées ensemble conformément aux réglements locaux.
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1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

Upozorenja

Oznake opasnosti na pocetku upozorenja upotrebljavaju se za
oznacavanje vrste i ozbiljnosti rizika koji postoji ako se ne poduzmu
mjere za minimizaciju opasnosti.

U ovom su dokumentu definirane i mogu se upotrebljavati sliedece
oznake opasnosti:

OPASNOST upucuje na to da ¢e doci do teske ili za Zivot opasne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE upucuje na to da moze do¢i do teske ili za Zivot opasne
tjelesne ozljede.

A OPREZ

OPREZ upucuje na to da moze doci do lagane ili srednje teske tjelesne
ozljede.

NAPOMENA

NAPOMENA upucuje na to da moze doéi do materijalne Stete.

2 Informacije o sigurnosti

Rashladno sredstvo R290 visoko je zapaljivo i ima
/A

nisku toksi¢nost.

Nosite zastitne rukavice za vrijeme instalacije i
odrzavanja.

Odrzavanje treba obavljati kvalificirana osoba prema
uputama iz servisnog prirucnika.

=S

tab. 51

Zarad pratite upute iz korisni¢kog prirucnika.
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Napomene za ciljanu skupinu

Ove su upute namijenjene osobama koje su kvalificirane za rukovanje

klimatizacijskim sustavima, sustavima grijanja, elektri¢nim sustavimai

rashladnim sredstvima A3. Potrebno je pridrzavati se svih uputa.

Nepridrzavanje uputa moze dovesti do materijalne Stete i tjelesnih

ozljeda, uklju¢ujuci one opasne po Zivot.

» Pridrzavajte se svih bitnih uputa za druge komponente sustava,
pribor i rezervne dijelove.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih propisa i
smjernica.

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa koji se odnose na plin.

» Pobrinite se da instalaciju, popravke, demontazu i odlaganje sustava
obavlja samo osoblje koje je kvalificirano za rukovanje rashladnim
sredstvima A3.

» Sigurnosni prirucnik za R290 potrebno je upotrebljavati uz upute za
instalaciju, upute za rukovanje i sve druge prilozene prirucnike kako
bi se osigurale sveobuhvatne smjernice.

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot od pozara

Ovaj sustav sadrzi zapaljivi plin pod tlakom. U slu¢aju vanjskog poZara,

postoji rizik od brzog curenja i zapaljenja plina.

» Uporaba ambalaznog materijala osim onog koji je isporuc¢en moze
uzrokovati elektrostaticko praznjenje ako dode do curenja tijekom
prijevoza.

» Nemojte ubrzavati proces odmrzavanja, posebice ne mehani¢kom
silom ili visokim temperaturama.

» Nemoijte Cistiti proizvod tvarima koje su korozivne za bakar jer bi
kemijska reakcija mogla uzrokovati curenja. Obratite se servisnom
partneru za profesionalno odrZavanje.

» Nemojte busiti ni paliti.

» Imajte na umu da rashladna sredstva mozda nemaju miris. Slu¢ajno
otpustanje rashladnog sredstva moZe dovesti do opasnosti od
pozara.

» Udaljite se od jedinice u slu¢aju poZara i nemojte pokusavati ugasiti
vatru.

» Ostanite na sigurnoj udaljenosti i napustite podrucje dok ne stigne
profesionalna pomoc.

$to ¢initi ako rashladno sredstvo curi

Obic¢no ne dolazi do curenja rashladnog sredstva. Medutim, ako dode do

curenja, kontakt rashladnog sredstva s izvorom zapaljenja ili toplim

povrsinama moZe uzrokovati pozar. Curenja se mogu prepoznati prema

glasnom piskavom zvuku koji traje nekoliko minuta ili izlasku tekucine iz

cijevi koja sadrzi rashladno sredstvo. Kontakt rashladnog sredstva s

kozom ili o€ima moZe uzrokovati ozebline i trovanje. Potrazite

medicinsku pomo¢ ako rashladno sredstvo dode u kontakt s kozom ili

o¢ima.

Ako rashladno sredstvo curi, slijedite ovaj postupak:

1. Nemojte dirati nijedan dio jedinice ili cijevi.

2. Pobrinite se da je prostor dobro prozracen tako da otvorite sve
prozore i vrata.

3. Ostavite dovoljno vremena da se curenje razrijedi. Pricekajte barem
30 minuta prije nego $to se vratite u prostoriju.

4. Iskljucite sve izvore zapaljenja u prostoriji i oko jedinice.
Izvori zapaljenja mogu biti otvoreni plamenili bilo koji uredaj s vru¢im
povrsinama koji mozZe proizvesti iskre.

5. Odmah napustite podrucje i pri¢ekajte dok se R290 ne prozraci.

6. Nazovite servisnog partnera da provjeri postoji li oSteéenje sustava.
Ponovno upotrijebite sustav samo nakon $to je vas$ servisni partner
popravio dio koji je uzrokovao curenje.

Prethodno navedene korake potrebno je objasniti krajnjem korisniku
nakon instalacije proizvoda.

]

Nemoijte iskljucivati klima-uredaj ili napajanje jer ventilator dok radi
razrieduje curenje.

Kao instalater:

» Prije provjeravanja oStecenja jedinice upotrijebite detektor curenja
rashladnog sredstva R290 da biste se pobrinuli da je podrucje
sigurno.

» Nemojte popravljati Stetu na krugu rashladnog sredstva (osim
prosirenih spojeva koji povezuju cjevovod). U tom slucaju, zamijenite
cjelokupnu jedinicu.

» Osjetnik rashladnog sredstva R290 ima ograniceni vijek trajanja.
Vise pojedinosti potrazite u uputama za instalaciju.

» Samo ovlasteni servisni partner drustva Bosch moze zamijeniti
osjetnik rashladnog sredstva R290.

2.1  Pohranauredaja

» Pohranite jedinicu u prostoriju u kojoj ne postoje stalno aktivni izvori
zapaljenja (na primjer otvoreni plamen, plinski uredaj koji radi ili
elektricni grijac koji radi).

» Pohranite jedinicu kako biste sprijecili nastanak mehanitkog
oStecenja.

2.2 Instalacijaicjevovod

» Slijedite postupke rada kako biste se pobrinuli da je zadatak obavljen
sigurno.

» Provjerite nepropusnost, curenja i visokokvalitetne prikljucke.

& UPOZORENJE
Opasnost po Zivot od pozara

» Pobrinite se da nema rashladnog sredstva u cijevima kada obavljate
lemljenje ili zavarivanje.

& OPREZ

Rizik od oStecenja sustava zbog hidraulickog Soka

» Cjevovod u sustavima rashladnog sredstva potrebno je dizajnirati i
instalirati tako da se minimizira mogu¢nost hidrauli¢kog Soka koji
uzrokuje oStecenje sustava.

+ Radite $to manje na cijevima.

+ Cjevovod je potrebno sigurno instalirati i zastititi od fizickog
oStecenja.

+ lzbjegavajte ugradbenu montazu cijevi kako biste sprijecili slu¢ajno
oStecenje, primjerice busenjem.

« Izradite i upotrijebite spojeve samo kako je naznaceno u uputama za
instalaciju ili kako su isporuceni s proizvodom.

+ Nemojte prosirivati spojeve u neprozracenim dovodnim otvorimaiili
drugim malim neprozra¢enim podrucjima. Spojite jedinicu
lemljenjem.

« Cijevi se ne smiju instalirati na neprozracenom podrucju, ako je to
podrucje manje od minimalne povrsine prostorije.

« Ostavite mehanicke spojeve pristupa¢ne radi odrzavanja.

+ Nemojte instalirati sustav nakon pada (> 40 cm) ili velikog
mehanickog udara. Mozda je doslo do skrivenog ostecenja, $to bi
moglo dovesti do curenja ili opasnosti od pozara.

« Upotrijebite neprekinuti cjevovod izmedu unutarnjih i vanjskih
jedinica da biste sprijecili curenja.

« Spajanje treba obaviti prije otvaranja ventila kako bi se omogucio
protok rashladnog sredstva izmedu dijelova sustava rashladnog
sredstva.
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+ Kada se mehanicki priklju¢ni komadi ponovno upotrebljavaju u
zatvorenom prostoru, potrebno je obnoviti brtve. Kada se prosireni
spojevi upotrebljavaju u zatvorenom prostoru, prosireni dio
potrebno je ponovno izraditi.

« ProSirene spojeve rashladnog sredstva postavljene u zatvorenom
prostoru potrebno je ispitati za nepropusnost. Metoda ispitivanja
mora imati osjetljivost od 5 grama godi$nje rashladnog sredstva ili
vise pod pritiskom od najmanje 0,25 puta maksimalno dopustenog
pritiska. Ne smiju se otkriti curenja.

- Pazite dau cijevi ne udu strane tvari (ulje, voda itd.). Kada skladistite
cijevi, zabrtvite otvor pritiskanjem ili omatanjem.

« Pobrinite se da sprijeCite prekomjerno vibriranje ili pulsiranje u
cjevovodu rashladnog sredstva.

« Pobrinite se da postoji prostor za Sirenje i skupljanje dugih
cjevovoda.

- ZaStitne uredaji, cijevi i spojnice potrebno je $to vise zastititi od
Stetnih utjecaja okoline, primjerice opasnosti od prikupljanja vode ili
nakupljanja prasine i krhotina.

+Vodovi spojeni na proizvod ne smiju sadrzavati potencijalan izvor
zapaljenja.

[i]

Za vi$e informacija pogledajte priru¢nik za montazu jedinice.

2.3  Zahtjeviza mjesto ugradnje

» Pobrinite se da je podrucje instalacije dobro prozraceno i daima
dovoljno zraka. Nemoijte instalirati unutarnju jedinicu u zatvorenim
ormari¢ima ili sli¢nim zatvorenim prostorima gdje nema dovoljno
zraka.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost 50 cm od izvora zapaljenja kao $to
su elektricne iskre, vruée povrsine, otvoreni kamini, prekidaci za
svjetlo, strujni utikaci, ploCe za kuhanje, elektri¢ni uredaji za grijanje,
halogene svjetiljke, kamini ili plinski grijaci.

» Nemoijte instalirati unutarnju jedinicu u prostorijama s otvorenim
izvorima paljenja (otvoreni plamen, zidni plinski kotao/bojler ili
elektri¢ni sustav grijanja).

» Nemoijte instalirati unutarnju jedinicu u okruzenja s korozivnim
parama.

» Pobrinite se da otkrijete ako postoji piskavi zvuk kada otvarate cijevi
unutarnje jedinice zbog negativnog tlaka. Nemojte upotrebljavati
unutarnju jedinicu ako nema zvuka. Mozda je do$lo do skrivenog
oStecenja, $to bi moglo dovesti do curenja ili opasnosti od pozara.

» Nemoijte instalirati unutarnju jedinicu na mjestima preko 2000 m
nadmorske visine.

2.4  Ogranicenja za punjenje rashladnog sredstva

Ogranicenja koli¢ine punjenja i veli¢ine prostorije ovise o varijanti

modela:

+ Modelis poboljs$anom nepropusnosti: dozvoljeno punjenje / povrsina
prostorije ovisi o visini instalacije unutarnje jedinice.

+ Modeli s poboljS$anom nepropusnosti i osjetnikom curenja
rashladnog sredstva R290: unutarnja jedinica aktivno cirkulirazrak u
prostoriji u slucaju curenja i moze se instalirati u manje prostorije.

Potrebno se strogo pridrzavati zahtjeva minimalne povrsine prostorije i
koli¢ine punjenja rashladnog sredstva u poglavljima 2.4.1i 2.4.2 za
odredenu varijantu modela.

Osjetnik curenja u unutarnjoj jedinici moze otkriti rijetke slucajeve
curenja rashladnog sredstva. Kada se otkrije curenje:

1. Oglasit ¢e se alarm.
2. Unutarnja jedinica puhat ¢e zrak prema podu u turbo nacinu.
3. Iskljucit ¢e se kompresor vanjske jedinice.

Alarm ¢e seiskljuciti nakon $to se zrak rasprsi na sigurnu razinu. Obratite
se svom servisnom partneru za provjeru postoje li oSte¢enja sustava
prije ponovne upotrebe.

Takoder, instalacija je moguc¢a samo u podrucjima na kojima curenja
rashladnog sredstva ne mogu stagnirati, $to bi moglo dovesti do
opasnosti od pozara ili eksplozije.

Ako su dvaili vise zasebna sustava instalirana u istoj prostoriji, potrebno
je primijeniti dodatna ogranicenja osim onih za povrsinu prostorije
svakog pojedinog sustava. Volumen prostorije ne smije biti manji od
zbroja punjenja dvije najveée unutarnje jedinice, podijeljeno s faktorom
(m1+m2)/0,0304, gdje je m1 + m2 punjenije jedinice 1 i jedinice 2 u
gramima.

Koli¢ina punjenja rezultat je prethodno napunjenog rashladnog sredstva
u sustavu i dodatne koli¢ine punjenja dodane pri ugradnji u slu¢aju duzih
cijevi. Zahtjevi dodatne koli¢ine punjenja rashladnog sredstva navedeni
su u uputama za instalaciju jedinice.

/I\ UPOZORENJE
Rizik od ozljede zbhog vatre

Minimalna je visina za instalaciju unutarnjih jedinica 2,3 m. Instalacija
ispod te visine nije dopustena.

]

Za jedinice koje pruzaju sustav zracnih kanala u jednoj ili vise prostorija,
hg se odnosi na najnizi otvor prikljucka kanala u svakom prostoru koji se
zraCiili bilo koji otvor unutarnje jedinice veci od 5 cm. A;,, mora se
izracunati kao funkcija visine otvora kanala u prostorima i koli¢ine
punjenja rashladnog sredstava za prostore u koje rashladno sredstvo
moze teci, ovisno o tome gdje se jedinica nalazi. Svi prostori moraju
imati povrinu poda vecu od Ay

Ako cijevi premase standardnu duljinu prethodno napunjene jedinice, u
uputama za instalaciju potraZite upute za dodavanje dodatne koli¢ine
punjenja rashladnog sredstava. Ako je potrebno dodatno punjenje,
pobrinite se da su minimalne povrsine prostorija pode$ene prema
tablicama 52 do 55.

/I\ UPOZORENJE
Rizik od ozljede zbog vatre

» Prije postavljanja unutarnje jedinice pobrinite se da su povrsina
prostorije i koli¢ina punjenja rashladnog sredstva unutar navedenih
ogranicenja.

» Ne prekoracujte maksimalnu vrijednost napunjenosti sustava.

Vise informacija o varijanti modela vase unutarnje jedinice potrazite u
uputama za instalaciju, na naljepnici ambalaZe i na tipskoj plocici.
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2.4.1 OgraniCenja povrsine prostorije i punjenja za unutarnje
jedinice s poboljSanom nepropusnosti

Unutarnje jedinice s poboljs$anom nepropusnosti moraju biti u skladu s

ogranicenjima povrsine prostorije i punjenja ovisno o visini instalacije.

» S pomocdu tablice 52 odredite minimalnu potrebnu povrsinu
prostorije za fiksnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva.

» S pomocu tablice 53 odredite maksimalno dopusteno punjenje
sustava za dano podrudje.

Visina instalacije Punjenje ukg
unutarnje jedinice um| Minimalna povrsina prostorije u m?
0,68 |0,70

22,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
tab. 52 Minimalna potrebna povrsina prostorije za jedinice bez osjetnika curenja rashladnog sredstva R290

Visina instalacije |Povrsina prostorije um
unutarnje Maksimalno dopusteno punjenje sustava u kg

jediniceum

>2,3 0,215 /0,239 0,263 0,287 /0,311 0,335 /0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
tab. 53 Maksimalno dopusteno punjenje sustava u kg za jedinice bez osjetnika curenja rashladnog sredstva R290

2.4.2 OgraniCenja povrsine prostorije i punjenja za unutarnje
jedinice s poboljSanom nepropusnosti i osjetnikom curenja
rashladnog sredstva R290

Ogranicenja veli¢ine prostorije i punjenja za unutarnje jedinice s

pobolj$anom nepropusnostiis dodatnim osjetnikom curenja rashladnog

sredstva R290 ne ovise o visini instalacije i moraju biti u skladu sa
zahtjevima u nastavku.

» S pomocu tablice 54 odredite minimalnu potrebnu povrsinu

prostorije za fiksnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva.

» S pomocu tablice 55 odredite maksimalno dopusteno punjenje

sustava za odredenu prostoriju.

Minimalna potrebna povrsina prostorije za jedinice s osjetnikom curenja rashladnog sredstva R290

Punjenje u kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 (0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimalnapovr§ina 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
prostorije um2

tab. 54 Minimalna povrsina prostorije

Maksimalno dopusteno punjenje sustava za jedinice s osjetnikom curenja rashladnog sredstva R290

Maksimalno dopusteno ' 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 /0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
punjenje sustava u kg

Povrsina prostorije u mZ 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
tab. 55 Maksimalno dopusteno punjenje sustava u kg za jedinice s osjetnikom curenja rashladnog sredstva R290

Kako upotrebljavati tablicu Druga se tablica takoder moZe upotrijebiti za odredivanje maksimalno
1. Odredite ukupnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva sustava. dopustene koliCine punjenja sustava za povrsinu prostorije u kojoj je
Ukljucite prethodno napunjeno rashladno sredstvo jedinice - instalirana unutarnja jedinica.
pogledajte naljepnicu vanjske jedinice - i dodatno punjenje dodano 1. Upotrijebite povrsinu prostorije za stupac i, kao i prije, visinu
na mjestu instalacije. unutarnje jedinice za redak kako biste odredili dopustenu kolicinu
2. lzmijerite prostor da biste odredili visinu instalacije unutarnje punjenja sustava.
jedinice. Minimalna je visina instalacije 2,3 m. 2. Pobrinite se da je punjenje planiranog sustava i dodatna koli¢ina
3. S pomocu tablice odredite minimalnu potrebnu povrsinu prostorije punjenja rashladnog sredstva uzrokovana produljenjem cijevi ispod
za instalaciju. izracunatih maksimalnih zahtjeva punjenja.

4. Upotrijebite koli¢inu punjenja rashladnog sredstva za stupac i visinu
unutarnje jedinice za redak.
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Sto uéiniti ako povrsina prostorije ili maksimalna koli¢ina punjenja

nisu dovoljni

1. Ako je na mjestu instalacije dodano punjenje rashladnog sredstva,
provjerite mogu li se cijevi smanjiti kako bi se smanjila dodatna
koli¢ina punjenja rashladnog sredstva.

2. Provjerite mozZe li se unutarnja jedinica zamijeniti sustavom koji ima
osjetnik curenja rashladnog sredstva kako bi se dodatno smanijila
potrebna povrsina prostorije.

/I\ UPOZORENJE
Rizik od ozljede zbog vatre

» Nemoijte instalirati sustav ako nije moguce zadovoljiti ograni¢enja
maksimalnog punjenja.

3 Servisne informacije

3.1  Opce informacije o servisiranju

Opasnost po Zivot od pozara

» Pobrinite se da instalaciju, popravke, demontaZu i odlaganje sustava
obavlja samo osoblje koje je kvalificirano za rukovanje rashladnim
sredstvima A3.

» Imajte na umu da slucajno otpustanje rashladnog sredstva moze
dovesti do opasnosti od pozara.

» Nemojte popravljati krugove rashladnog sredstva koji zahtijevaju
lemljenje na lokaciji korisnika. Pogreske pri radu mogu uzrokovati
curenja i opasnost od poZara.

» Lemljenje i zavarivanje obavljajte samo u specijaliziranim
radionicama nakon §to ste sigurno uklonili sve rashladno sredstvo
slijedeci odgovarajuce korake. Uvjerite se da je podrucje dobro
prozraceno.

» U slucaju oStecenja kruga rashladnog sustava, zamijenite cijelu
unutarnju ili vanjsku jedinicu. Nemojte je pokusavati popraviti.

» Ako je potrebno otvoriti krug rashladnog sredstva, upotrijebite reza¢
cijevi gdje je to moguce.

» Imajte na umu da R290 sadrZi ulje i nastavlja isparavati ¢ak i nakon
$to se rashladno sredstvo ukloni iz sustava. Pobrinite se da nema
zaostalog curenja nakon Sto uklonite kompresor iz sustava.

» Uvijek zamijenite zalemljene spojeve tako da odreZete osteceni dio
cijeviiinstalirate novi spoj. Nemojte pokusavati ponovno upotrijebiti
ili popraviti postojece spojeve.

» Osjetnici rashladnog sredstva R290 smiju se zamijeniti samo
osjetnicima koje je navelo drustvo Bosch.

» Servis se mora obaviti samo onako kako je preporucilo drustvo
Bosch.

» Ako se sumnja na curenje, potrebno je ukloniti i ugasiti bilo kakav
otvoreni plamen.

& OPREZ

» Zainstalaciju i servisiranje upotrebljavajte samo prikladan alat. Ako
niste sigurni, savjetujte se s Bosch partnerom o alatu koji se rabi kod
zapaljivog rashladnog sredstva.

Ovo su potrebni alati za instalaciju i servisiranje sustava R290:

« detektor curenja prikladan za R290 (rashladna sredstva A3)
+ vakumska pumpa prikladna za R290 (rashladna sredstva A3)
+ manometar/multimetar prikladan za R290

- stanica za oporavak za R290, npr. Bosch RG 4.0.

« cilindar za oporavak za R290.

/I\ UPOZORENJE
Opasnost od pozara - opasnost od ozljede ili smrti
Ako upotrebljavate druge dijelove od onih koje je navelo drustvo Bosch,
moZe dodi do zapaljenja rashladnog sredstva koje je iscurilo. Nemojte
popravljati elektricne komponente ili dijelove izmjenjivaca topline koji
sadrze rashladno sredstvo, ve¢ ih u potpunosti zamijenite.

» Uvije zamijenite komponente originalnim dijelovima koje je navelo
drustvo Bosch.

3.2 Otkrivanje rashladnog sredstva

Pobrinite se da se oprema za otkrivanje curenja moze upotrebljavati sa
svim primjenjivim rashladnim sredstvima (primjerice bez iskrenja,
prikladno zabrtvljeno ili intrinzi¢no sigurno).

& OPREZ

» Nemoijte rabiti halogenidnu lampu ili drugi nacin otkrivanja plina
otvorenim plamenom.

Elektronicki detektori curenja mogu se upotrebljavati za otkrivanje
curenjarashladnog sredstva, ali u slu¢aju zapaljivih rashladnih sredstava
njihova osjetljivost mozda nece biti prikladnaili ¢e biti potrebna ponovna
kalibracija.

» Ponovno kalibrirajte detektor na prikladnu osjetljivost samo u
prostoru bez rashladnog sredstva.

Provjerite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja i da se moze
upotrebljavati s rashladnim sredstvom R290. Opremu za otkrivanje
propustanja treba postaviti na postotak donje granice zapaljivosti
rashladnog sredstva i treba je kalibrirati u skladu s rashladnim
sredstvom R290 te treba provjeriti odgovarajuci postotak plina
(maksimalno 25 %).

Ako je za curenje rashladnog sredstva potrebno lemljenje, morate
ispustiti ili izolirati svu koliCinu rashladnog sredstva iz sustava zapornim
ventilima u dijelu sustava dalje od propustanja. Pogledajte poglavlje 8
"Uklanjanje i evakuiranje" za viSe informacija o uklanjanju rashladnog
sredstva.

Tekucine za otkrivanje propustanja mogu se upotrebljavati s ve¢inom
rashladnih sredstava. Medutim, nemojte upotrebljavati sredstva za
Ciscenje koja sadrze klor jer klor moze reagirati s rashladnim sredstvom
i uzrokovati koroziju na bakrenom cjevovodu.

Upotreba silikonskih brtvila moze sprijeciti ucinkovitost nekih vrsta
opreme za otkrivanje curenja. Prikladni su nacini otkrivanja propustanja
metoda s pomocu mjehurica ili fluorescentnih tvari.

4 Priprema podrucja rada

Prije zapocinjanja bilo kakvih radova na sustavu koji sadrzi zapaljivo

rashladno sredstvo, potrebne su sigurnosne provjere koje ée osigurati

da je rizik od zapaljenja minimalan. Slijedite ove korake prije nego §to
zapocnete popravke rashladnog sustava.

» VrSite radove samo u kontroliranom okruzenju i slijedite kontrolirani
postupak kako biste smanjili rizik od ispustanja zapaljivih plinovaiili
para dok izvodite zadatak.

» Obavijestite osoblje za odrZavanje i druge osobe koje rade u podrucju
o radovima koje ¢ete obavljati.

» Nemoijte raditi u sku¢enim prostorima.

Uklonite sve mogude izvore zapaljenja i postavite znak ,Zabranjeno

pusenje®. Ilzvori zapaljenja mogu biti vruée povrsine, otvoreni

plamen, iskre od 230 V ili elektrostaticko praznjenje zbog otvaranja
plasticnih folija ili paketa maramica.

» Odvojite podrucje rada od drugih podrucja.

» Provjerite podrucje prikladnim detektorom rashladnog sredstva /
curenja prije i tijekom rada.

v
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Provjera opreme rashladnog sredstva

» Ako se detektor propusStanja mora ponovno umjeriti, umjerite ga u
prostoru u kojem nema rashladnog sredstva.

» Ako se vrudi rad provodi na opremi rashladnog sredstva ili bilo kojih
drugih povezanih dijelova, u blizini drZite aparat za gaSenje poZara
ispunjen suhim prahom ili CO,.

» Pobrinite se da je podrucje rada dobro prozraceno prije i tijekom
rada.

5 Provjera opreme rashladnog sredstva

Za instalacije u kojima se rabe zapaljiva rashladna sredstva potrebne su

sljedecde provjere:

» Pobrinite se da je koli¢ina punjenja rashladnog sredstva u skladu sa
zahtjevima povrsine prostorije za instalaciju.

» Pobrinite se da sklop i izlazi za ventilaciju rade prikladno i bez
prepreka.

» Provjerite da su sve oznake opreme vidljive i Citljive. Ispravite
necitljive oznake.

» Pobrinite se da su izloZzene samo cijevi rashladnog sredstva i
komponente izradene od materijala koji su otporni na koroziju ili
prikladno zasticeni od korozije. Sve se druge moraju instalirati na
lokaciju gdje nece biti izloZene korozivnim sredstvima.

6 Provjera elektri¢nog sustava i kabela

]

Elektri¢ni dijelovi moraju biti prikladni za svrhu i odgovarati ispravnim
tehnickim podacima. Uvijek slijedite smjernice za odrzavanje i servis
drustva Bosch. Ako niste sigurni, obratite se Bosch partneru za pomoc.

NAPOMENA

Privremeni popravci za osiguravanje neprekidnog rada

Ako postoji smetnja koji moZe ugroziti sigurnost, iskljucite dovod
elektri¢ne energije iz kruga dok se smetnja ne popravi.

Medutim, ako se smetnja ne moze odmah popraviti, a potrebno je
nastaviti rad, potrazite prikladno privremeno rjeSenje

» Obavijestite vlasnika opreme o tome, tako da su obavijeStene sve
stranke.

Popravci i odrzavanije elektri¢nih dijelova mora ukljucivati prve

sigurnosne provjere i postupke inspekcije dijelova.

» Ispraznite kondenzatore na siguran nacin kako bi se izbjegla
mogucnost iskrenja. Nakon iskljuCivanja napajanja pric¢ekajte 10
minuta da se kondenzatori isprazne.

» Provjerite da elektri¢ni dijelovi i oZi¢enje nisu izloZeni tijekom
punjenja, regeneriranja ili ispiranja sustava.

» Pobrinite se da je uredaj stalno uzemljen.

» Pobrinite se da se kabeli ne trose, ne habaju i da nisu pod utjecajem
korozije, prekomjernog tlaka, vibracija, ostrih rubovaiili drugih
Stetnih utjecaja okoline. Uzmite u obzir u¢inke starenja ili neprekidne
vibracije iz izvora kao $to su kompresori ili ventilatori.

7 Popravci zabrtvljenih dijelova
Nemojte popravljati zabrtvljene elektricne komponente.

8 Uklanjanje i evakuiranje

A UPOZORENJE
Rizik od ozljede zbog eksplozije

Kada prodirete u krug rashladnog sredstva u svrhu popravaka - ili bilo
kojeg drugog razloga - upotrebljavajte konvencionalne nacine.

» Nemojte upotrebljavati komprimirani zrak ili kisik za sustave s
ispiranjem rashladnim sredstvom.

Slijedite ovaj postupak kada otvarate sustav rashladnog sredstva:

» Uklonite rashladno sredstvo slijedeci lokalne i nacionalne propise.
Punjenje rashladnog sredstva mora se regenerirati u ispravne
cilindre za regeneriranje.

> Ispustite s pomocu stanice za regeneriranje otporne na zapaljivanje i
prikladne za R290.

» Isperite krug dusikom bez kisika i detektorom za curenje provjerite je
li ostalo rashladnog sredstva u ventilu.

» Evakuirajte.

» Neprestano ispirite krug dusikom bez kisika kada otvarate
plamenom.

» Otvorite krug rezanjem ili lemljenjem.

Uklanjanje i evakuiranje za uredaje koji sadrze zapaljivo rashladno
sredstvo

NAPOMENA

Ispiranje cijevi koje sadrze zapaljiva rashladna sredstva
Provjerite da uvijek ispirete sustav prije lemljenja na cijevima.

Ispravno ispiranje sustava postize se sljedec¢im postupkom:

» Vakuumirajte sustav.

» Napunite sustav dusikom bez kisika dok se ne postigne nazivni tlak.
Vrijednost tlaka navedena je na tipskoj ploCici.

» Odzracite sustav na atmosferski tlak.

» Ponovite prethodne korake dok u sustavu viSe nema rashladnog
sredstva.

& OPREZ

» Pobrinite se da je izlaz za vakuumsku pumpu udaljen od bilo kakvih
izvora zapaljenja i da je dostupno prozracivanje.

Ako se rashladno sredstvo ne moZe u potpunosti regenerirati zbog
neprikladnih standardnih servisnih ventila, upotrijebite stezaljku za
servisiranje da biste dodatno spojili.

9 Postupci punjenja

Slijedite ove zahtjeve uz obi¢ne postupke punjenja:

» Pobrinite se da nema kontaminacije razlicitih rashladnih sredstava
kada rabite opremu za punjenje.

Drzite crijeva ili vodove $to krace da biste smanijili koli¢inu
rashladnog sredstva u njima.

Drzite cilindre rashladnog sredstva okomite.

Oznacite sustav kada se punjenje dovrsi (ako nije vec¢ oznacen).
Prije ponovnog punjenja sustava provjerite tlak dusikom bez kisika.
Nemojte prepunjavati sustav rashladnog sredstva.

Provjerite postoje li curenja u sustavu nakon $to dovrsite punjenje i
prije pustanja u pogon. Prije nego $to napustite lokaciju, jo$ jednom
provjerite postoje li curenja.

v
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Stavljanje van pogona

10  Stavljanje van pogona

[i]

Prije zapocinjanja ovog postupka tehni¢ar se mora detaljno upoznati s
opremom i svim dijelovima.

» Svarashladna sredstva potrebno je sigurno regenerirati.

» Prije stavljanja van pogona uzmite uzorak uljai rashladnog sredstva u
slucaju da Ce biti potrebna analiza prije uporabe regeneriranog
rashladnog sustava.

» Pobrinite se da su zadovoljeni sljedeci uvjeti:

- prije pocetka radova dostupno je napajanje

- sustav je elektri¢no izoliran,

- postoji mehanitka oprema za regeneraciju rashladnog sredstva u
cilindre (ako je potrebno)

- oprema za regeneriranje i cilindri sukladni su s prikladnim
normama

- osobna zastitna oprema dostupna je i ispravno se upotrebljava

- stru¢njak neprekidno nadzire postupak regeneriranja.

» Pomogucénosti ispumpajte sustav rashladnog sredstva.

» Ako nije moguce stvoriti vakuum, stvorite otvor da bi se rashladno
sredstvo moglo ukloniti iz raznih dijelova sustava.

» Provjerite da se cilindar nalazi na vagi prije regeneriranja.

» Pokrenite stroj za regeneriranje i radite u skladu s uputama
proizvodaca.

» Nemojte prepuniti cilindre (ne vise od 70 % kolicine vode,
pretvoreno u gusto¢u rashladnog sredstva pri temperaturi
regeneracije).

» Nikada nemojte prekoraciti maksimalni radni tlak cilindra, ¢ak ni
privremeno.

» Pobrinite se da se cilindri i oprema brzo uklone s lokacije.

» Zatvorite sve izolacijske ventile na opremi kada se proces zavrsi.

[i]

Regenerirana rashladna sredstva trebaju se puniti samo u drugi sustav
rashladnog sredstva tek nakon Ci$¢enja i provjere.

11  Oznacavanje

» Pobrinite se da je na naljepnici opreme navedeno da je oprema
stavljena van pogona i da je rashladno sredstvo ispraznjeno.

» Pobrinite se da je naljepnica datirana i potpisana.

» Pobrinite se da je na naljepnici opreme navedeno da oprema sadrzi
zapaljivo rashladno sredstvo.

12  Regeneriranje

/I\ oPREZ

» Kada uklanjate rashladno sredstvo iz sustava, bilo radi servisiranjaili
stavljanja van pogona, pridrZavajte se dobre prakse kako bi se sve
rashladno sredstvo sigurno uklonilo.

» Pobrinite se da su zadovoljeni sljedeci uvjeti:

- Upotrebljavaju se samo prikladni cilindri za regeneriranje
rashladnog sredstva koji imaju ispravnu oznaku za rashladno

sredstvo. Cilindri moraju biti isporuceni sa sigurnosnim ventilom
i svim pripadajuc¢im zapornim ventilima u dobrom radnom stanju.

- Postoji dovoljno cilindara za cijelo punjenje sustava.

- Prazni cilindri za regeneriranje ispraznjeni su i po potrebi
ohladeni prije regeneriranja.

- Oprema zaregeneriranje u dobrom je radnom stanju i prikladna je
za regeneriranje zapaljivih rashladnih sredstava.

- Uklju¢ene su sve upute koje se odnose na opremu s kojom radite.

- Zapostupak je dostupan komplet kalibrirane vage u dobrom
radnom stanju.

- Crijevasu cjelovita s nastavcima za odvajanje bez propustanjaiu
dobrom su stanju.

» Prije upotrebe provjerite sljedece:

- jelistroj zaregeneriranje u dobrom radnom stanju

- jelistroj zaregeneriranje ispravno odrzavan

- jesu li povezane elektri¢ne komponente zabrtvljene kako bi se
sprijecilo zapaljenje u slu¢aju otpustanja rashladnog sredstva.

» Obratite se svom Bosch partneru ako imate nedoumica.

» Pobrinite se da se regenerirano rashladno sredstvo obraduje prema
lokalnim propisima i vra¢a dostavljacu rashladnog sredstva u
ispravnom cilindru za regeneriranje, s prilozenom odgovaraju¢om
napomenom o prijenosu otpada.

» Nemojte mijeSati rashladna sredstva u jedinicama za regeneriranje, a
posebice ne u cilindrima.

& OPREZ

» Ako je potrebno ukloniti kompresore ili ulje kompresora, pobrinite se
da su ispraznjeni do prikladne razine tako da u mazivu ne ostane
zapaljivo rashladno sredstvo.

» Uzmite u obzir sljedece:
- R290 dobro je topljiv u ulju i moze Ciniti do 50 % njegove mase
- kuciste kompresora moze se zagrijati vru¢om vodom, ali nikako se
ne smije zagrijavati otvorenim plamenom ili drugim izvorima
zapaljenja kako bi se ubrzao proces
- praznjenje ulja iz sustava potrebno je obaviti sigurno.

13  Prijevoz, oznacavanje i skladistenje
» Pobrinite se da su zadovoljeni sljededi uvjeti:
- prijevoz opreme koja sadrZi zapaljivo rashladno sredstvo
sukladan je s propisima za prijevoz
- oznaka na opremi sa simbolima u skladu je s lokalnim propisima
- odlaganje opreme koja sadrZi zapaljivo rashladno sredstvo
sukladno je s nacionalnim propisima
- uredaj je pohranjen ja nacin kojim se sprjecava mehanicko
oStecenje
pohrana opreme i uredaja u skladu je s uputama drustva Bosch.

& OPREZ

» Komponente koje sadrze rashladno sredstvo prevozite u otvorenom
ili dobro prozracenom vozilu.

» Provjerite postoje li curenja prije utovara komponenti koje sadrze
rashladno sredstvo u vozilo.

NAPOMENA

Skladistenje zapakirane (neprodane) opreme:

» Odredite maksimalan broj komada opreme koji je dozvoljen da se
zajedno skladisti prema lokalnim propisima.
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1 Szimbdélumok magyarazata és biztonsagi
tudnivalok
Figyelmeztetések

Afigyelmeztetésekben a jelzGszavak jelzik a kdvetkezmények tipusat és
stlyossagat, ha a veszély elharitasara iranyulo intézkedéseket nem
tartjak be.

A kovetkez0 jelz6szavak vannak meghatarozva és hasznalhatdk ebben a
dokumentumban:

VESZELY azt jelenti, hogy stilyos, akar életveszélyes személyi sériilések
|éphetnek fel.

A FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stlyos vagy életveszélyes személyi
sériilések |éphetnek fel.

A VIGYAZAT

VIGYAZAT azt jelenti, hogy konny( vagy kozepes személyi sériilés
kovetkezhet be.

ERTESITES
VESZELY azt jelenti, hogy anyagi kar keletkezhet.

2 Biztonsagi informaciok

Saimbolum —lentés

Az R290 hitokozeg magas gyulékonysagu és alacsony

2 A3 toxicitasu.

A szerelési és karbantartasi munkék soran viseljen

védokesztyit.
[l

56. tabl.

Akarbantartast csak szakképesitéssel rendelkezé
személy végezheti, a Szerelési itmutatd utasitasainak
megfeleléen.

A mukodtetéshez kovesse a hasznalati Gtmutatot.
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Biztonsagi informaciok

Ertesitések a célcsoport szamara

Ezek az utasitasok szakképzett személyeknek szdlnak, akik jartasak

klima-, fiitési és az elektromos rendszerek kezelésében. Minden

utasitast be kell tartani. Az utasitasok mell6zése anyagi karokat és
személyi sériiléseket okozhat, beleértve az életveszélyt is.

» Tartsa be az dsszes vonatkozo utasitast mas
rendszerkomponensekre, tartozékokra és potalkatrészekre
vonatkozdan.

> Kovesse az orszagos és regionalis eldirasokat, miszaki eléirasokat és
iranyelveket.

> Kovesse a gazra vonatkozo orszagos el6irasokat.

» Gydzddjon meg rola, hogy a rendszer telepitését, javitasat,
szétszerelését és eltavolitasat kizarélag A3 hiit6kozeggél foglalkozo
és képesitéssel rendelkezo, feljogositott személyzet végzi.

» AzR290 Biztonsagi Kézikonyvet a Telepitési Kézikonyvvel, az
Uzemeltetési Kézikonyvvel és az 8sszes mellékelt kézikdnyvvel
egyiitt kell hasznalni az atfogd itmutatas biztositasa érdekében.

& FIGYELMEZTETES

Eletveszély tiiz esetén

Ez a rendszer nyomas alatt allé gyulékony gzt tartalmaz. Kiilsé tliz

esetén a gaz gyors szivargasanak és meggyulladasanak kockazata all

fenn.

> Eltéré csomagoléanyag hasznalata elektrosztatikus kisiilést (ESD)
okozhat, ha szallitas kozben szivargas lép fel.

» Ne probalja felgyorsitani a leolvasztasi folyamatot, kiilondsen
mechanikai erd vagy magas hémérséklet alkalmazasaval.

> Ne tisztitsa a terméket rézre korroziv anyaggal, mert kémiai reakcio
szivargast okozhat. Forduljon szervizpartneréhez szakszert
karbantartasért.

» Ne szlrja 4t vagy égesse meg az egységet.

> Ne feledje, hogy a hiit6kdzegek szagtalanok lehetnek. A hiitékézeg
véletlen kiszabadulasa tlizveszélyhez vezethet.

> Tiiz esetén tavolodjon el az egységtdl, és ne probalja meg eloltani a
tlizet.

» Maradjon biztonsagos tavolsagban és hagyja el a teriiletet, amig
szakszer(i segitség meg nem érkezik.

Teendo a hiitokozeg szivargasa esetén

A hiitGkozeg szivargasa altalaban nem fordul eld. Ha azonban szivargas
torténik, a hiit6kozegnek gyujtoforrasokkal vagy forro feliiletekkel vald
érintkezése tlizet okozhat. A szivargast tobb percen at tarté hangos
sziszegd hang vagy a h(itékdzeg-tartalmu csobdl kilépd folyadék altal
lehet felismerni. A hiitékdzeg bérrel vagy szemmel val6 érintkezése
fagyasi sériilést és mérgezést okozhat. Kérjen orvosi segitséget, ha
hiitékozeg keriil a borére vagy a szemébe.

Ha hiit6kozeg szivarog, kovesse az alabbi eljarast:

1. Ne érintsen meg az egység vagy a csvezeték egyetlen részét sem.

2. Nyissa ki az 6sszes ablakot és ajtot, hogy a helyiség jol at szell6zzon.

3. Adjon elegendd idét a szivargd anyag felhigulasara. Varjon legalabb
30 percet, mielétt visszatérne a szobaba.

4. Kapcsolja ki minden gyujtéforrast a szobaban és az egység koriil.
Gyuijtoforras lehet nyilt lang, vagy barmely forré felilettel rendelkez6
és szikrat kelthetd eszkoz.

5. Azonnal hagyja el a teriiletet, és varjon, amig az R290 kiszellézik.

6. Hivja szervizpartnerét, hogy ellendrizze a rendszert az esetleges
sériilésekért. Csak akkor hasznalja Ujra a rendszert, ha
szervizpartnere megjavitotta a szivargast okozo részt.

Afentemlitett |épéseket el kell magyarazni a végfelhasznalonak a termék

telepitése utan.

]

Ne kapcsolja ki a Iégkondicionalé egységet, és ne vagja el az
aramellatast, mert a miikédé ventilator felhigitja a szivargd anyagot.

Telepitoként:

» Miel6tt az egység sériilését vizsgalna, hasznaljon R290
szivargasérzékelot, hogy biztositsa a teriilet biztonsagat.

» Ne javitsa a hiit6kdzeg-koron lévo sériiléseket (kivéve a
csovezetékhez csatlakozd peremes csatlakozdkat). Ebben az
esetben cserélje ki a teljes egységet.

» Az R290 érzékeld korlatozott élettartammal rendelkezik. Tovabbi
részletekért kérjiik, tekintse meg a Telepitési kézikonyvét.

» Csak engedélyezett Bosch szervizpartner hajthatja végre az R290
érzékeld cseréjét.

2.1 Késziilék tarolasa

» Tarolja az egységet olyan helyiségben, ahol nincsenek folyamatosan
mUikodd gydjtoforrasok (pl. nyilt lang, miikodé gazkésziilék vagy
elektromos flitberendezés).

» Tarolja az egységet Uigy, hogy megeldzze a mechanikai sériilések
kialakulasat.

2.2  Telepités és csovezetékek

» Kovetni kell a munkavégzési eljarasokat a feladat biztonsagos
elvégzése érdekében.

» Végezzen tomitettségi ellendrzést, szivargasvizsgalatot és mindségi
csatlakozasok ellenérzését.

& FIGYELMEZTETES
Eletveszély tiiz esetén

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a csovekben nem maradt hiit6kozeg
forrasztasi vagy hegesztési munkalatok el6tt.

& VIGYAZAT

Arendszer hidraulikus iités altali karosodasanak kockazata

» Ahlit6kozeg-rendszerek csévezetékeit tgy kell tervezni és telepiteni,
hogy a hidraulikus iités rendszerkarosodas okozasanak
valoszinlsége minimalis legyen.

- Tartsaa csGvezeték hosszat a lehetd legrovidebben.

+ AcsGvezetéket biztonsagosan kell rogziteni, és fizikai sériilésektdl
védeni kell.

+ Keriilje a csovek siillyesztett elhelyezését a véletlen sériilések (pl.
furas) altal okozott veszély elkeriilése érdekében.

+ Csak a Telepitési itmutatéban vagy a termék mellékletében
meghatarozott csatlakozokat készitsen és hasznaljon.

+ Ne hasznaljon peremes csatlakozokat szelléztetés nélkiili
szell6zéaknakban vagy mas kis, szell6ztetés nélkiili teriileteken. Az
egységet forrasztassal csatlakoztassa.

« AcsOvezetéket nem szabad szell6ztetés nélkiili térben telepiteni, ha
az kisebb a minimalis helyiségméretnél.

- Tartsa a mechanikai csatlakozasokat karbantartas céljabdl
hozzaférhet6vé.

+ Netelepitse a rendszert, ha az leesett (tobb mint 40 cm magasrol),
vagy stlyos mechanikai behatas érte. Rejtett sériilések |éphetnek fel,
szivargast és tlizveszélyt okozva.

+ Hasznaljon folyamatos csdvezetéket a beltéri és kiiltéri egységek
kozott a szivargasok megeldzésére.

« Minden csatlakozast a szelepek megnyitasa el6tt kell végrehajtani,
hogy a h(itékdzeg dramolhasson a rendszer részei kozott.
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+ Abeltéri mechanikus csatlakozok tjrafelhasznalasakor a
tomitoelemeket cserélni kell. A beltéri peremes csatlakozok
Ujrafelhasznalasakor a peremes részt tjra ki kell alakitani.

« Ahelyszinen késziilt beltéri hiit6kozeg-csatlakozokat tomitettségi
vizsgalattal ellendrizni kell. A vizsgalati mddszer érzékenysége
legalabb évi 5 gramm hiit6kdzeg legyen, vagy legalabb a
megengedett nyomas 0.25-szeres nyomason. Nem szabad
szivargast észlelni.

- Ugyeljen arra, hogy idegen anyagok (olaj, viz stb.) ne keriilienek a
csovezetékbe. A csdvezeték tarolasakor a nyilast dsszenyomassal
vagy szigetel6szalaggal biztonsagosan zarja le.

« Tegyen ovintézkedéseket a hiitdcsovek tilzott rezgésének vagy
pulzacidjanak elkeriilése érdekében.

- Biztositson helyet a hosszl csévezetékek hétagulasanak és
Osszehlzddasanak.

« Avédbberendezéseket, csdvezetékeket és szerelvényeket a
kornyezeti hatasoktol (pl. vizgyiilemlés, szennyezédés) maximalisan
védeni kell.

+ Atermékhez csatlakozd csatornak nem tartalmazhatnak potencialis
gyUjtoforrast.

]

Tovabbi informécidkért olvassa el az egység Telepitési kézikonyvét.

2.3  Abeszerelés helyére vonatkozo kovetelmények

» Gy6zAdjon megrola, hogy atelepitési teriilet jol szell6zik és elegend
légtérrel rendelkezik. Ne telepitse a beltéri egységet zart
szekrényekbe, burkolatokba vagy hasonld, elégtelen légcserével
rendelkez6 helyekre.

» Tartson legaldbb 50 cm tavolsagot gyujtoforrasoktol (pl. elektromos
szikra, forro feliilet, nyilt lang, villanykapcsoldk, konnektorok,
fézdlapok, elektromos fliték, halogénlampak, kandallok, gazflitok).

» Ne telepitse a beltéri egységet olyan helyiségbe, amelyben nyilt
gyujtoforrasok (példaul: nyilt lang, mikodd fali gazkazan vagy
mikodo elektromos flitési rendszer) mikodnek.

» Ne telepitse a beltéri egységet korroziv gozoket tartalmazo
kornyezetben.

» Abeltéri egység csoveinek megnyitasakor sziszegd hangot kell
érzékelni a negativ nyomas miatt. Ne hasznalja a beltéri egységet
hang hianyaban. Rejtett sériilések [éphetnek fel, szivargast és
tlizveszélyt okozva.

» Ne telepitse a beltéri egységet tengerszint feletti 2000 méternél
magasabb helyeken.

2.4  Hiitokozeg toltési korlatozas

Atoltési mennyiség és helyiségméret-korlatozas a modellvaltozattol

fligg:

+ Fokozott tomitettségli modellek: a megengedett toltet/helyiség
alapteriilet a beltéri egység telepitési magassagatol fiigg.

« Fokozott tomitettségl és R290 szivargasérzékelés modellek:
szivargas esetén a beltéri egység aktivan keveri a helyiség levegéjét,
és kisebb helyiségekben is telepithetd.

Az egyes modellvaltozatoknal szigoruan be kell tartania 2.4.1és 2.4.2
pontban meghatarozott, minimalis helyiségméretre és h(itokozeg-
mennyiségre vonatkozd kovetelményeket.

A beltéri egység szivargasérzékeldje képes észlelni a hitokozeg
szivargas ritka eseteit. Szivargas észlelése esetén:

1. Riaszto hangjelzés aktivalodik.

2. Abeltéri egység turbo modban a padld felé fuj leveg6t.

3. Akiiltéri egység kompresszora leall.

A hangjelzés megsztinik, miutan a levegd biztonsagos szintre tisztul. A
mikddés djrainditasa elétt Iépjen kapcsolatba szervizpartnerével a
rendszer sériiléseinek ellenérzéséért.

Emellett a telepités csak olyan teriileteken lehetséges, ahol a
kiszivargott hiitékozeg nem tud felgyiilemleni, ami tiiz- vagy
robbanasveszélyt okozhat.

Ha egy helyiségben két vagy tobb fliggetlen rendszer egysége van, az
egyedi rendszerek helyiségméret-korlatozasan tul tovabbi korlatozasok
is érvényesek. A helyiség térfogata nem lehet kisebb, mint a két
legnagyobb beltéri egység toltési mennyiségének dsszege (grammban)
osztva 0,0304-gyel [képlet: (m1 +m2)/0,0304],aholm1 +m2az 1-es
és 2-es egység toltete grammban.

Atoltési mennyiség a rendszerben eldre jelenlévd hiitokozeg és a
hosszabb csévezeték esetén helyszinen hozzaadott toltet 6sszegébdl
adadik. Tovabbi tltési kdvetelmények az egység telepitési
kézikonyvében taldlhatdk.

& FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély tiiz esetén

A beltéri egységek minimalis telepitési magassaga 2,3 m. Ennél
alacsonyabb magassagu telepités nem megengedett.

]

Légcsatornas rendszerrel egy vagy tobb helyiséget kiszolgald egységek
esetén a hy a légcsatorna egyes kondiciondlt terekhez kapcsol6dd
legalacsonyabb nyilasat vagy a beltéri egység 5 cm-nél nagyobb barmely
nyilasat jelenti. Az A, értékét a légesatorna nyilasainak magassaga,
valamint azoknak a tereknek a hiit6kdzeg-toltési mennyisége alapjan kell
kiszamitani, ahova a szivargd hiit6kozeg eljuthat, figyelembe véve az
egység helyét. Minden tér alapteriilete nagyobb kell legyen, mint az Ay,
Ha a csévezeték hossza meghaladja az el6re tolt6tt egység szabvanyos
hosszat, a kiegészit hlitékozeg mennyiség hozzaadasara vonatkozd
utasitast lasd a Telepitési Kézikonyvben. Tovabbi tltés sziikségessége
esetén a minimalis helyiségméreteket a tablazatok 57szerint kell
modositani 60-ra/re.

& FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély tiiz esetén

> Abeltéri egység telepitése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a helyiség
alapteriilete és a hiit6kozeg mennyisége a meghatarozott hatarokon
beliil van.

» Arendszer maximalis toltési értékét nem szabad tullépni.

Tovabbi informaciokért a beltéri egység modellvéltozatardl tekintse meg
a Telepitési kézikonyvet, a csomagolason Iévé cimkét és a tipusjelz6
tablat.
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2.4.1 Helyiségméret- és toltési korlatozasok fokozott
tomitettségii beltéri egységeknél

A fokozott tomitettségti kivitel(i beltéri egységek esetén be kell tartani a

telepitési magassaghoz kapcsolddd helyiségméret- és toltési

korlatozasokat.

» Az adott hiitékozeg-toltéshez sziikséges minimalis helyiségméret
meghatarozasahoz hasznaljaa 57 tablazatot.

» Az adott alapteriilet maximalisan megengedett rendszertéltésének
meghatarozasahoz hasznéljaa 58 tablazatot.

Beltéri egység Toltési mennyiség (kg)
telepitési magassaga | Minimalis helyiségméret m?

(m)

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 293
57. tabl. Minimdlisan sziikséges helyiségméret R290 szivdrgdsérzékeld nélkiili egységekhez

Beltéri egység Helyiség teriilete m
telepl'té§| Maximalisan megengedett rendszertoltés (kg)
magassaga (m) 17 18 |19 21

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 /0,526 0,550 0,574 0,598
58. tabl. Maximalisan megengedett rendszertéltés (kg) R290 szivdrgasérzékeld nélkiili egységekhez

2.4.2 Helyiségméret- és toltési korlatozasok fokozott
tomitettségii és R290 szivargasérzékelovel rendelkezo
beltéri egységeknél

A fokozott tomitettségti és kiegészitd R290 szivargasérzékeldvel

rendelkezé beltéri egységek helyiségméret- és toltési korlatozasai nem

fliggnek a telepitési magassagtdl, és az alabbi kvetelményeket kell
betartani.

» Az adott hiitékozeg-toltéshez sziikséges minimalis helyiségméret
meghatarozasahoz haszndljaa 59 tablazatot.

» Az adott helyiség maximalisan megengedett rendszertoltésének
meghatarozasahoz hasznalja a 60 tablazatot.

Minimalisan sziikséges helyiségméret R290 szivargasérzékelds egységekhez

Toltési mennyiség 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 062 0,64 0,66 0,68 0,70
(kg)

Helyiség minimalis 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 144 149 154 158 16,3 16,8
teriilete m2

59. tabl. Helyiség minimalis teriilete

Maximalisan megengedett rendszertoltés R290 szivargasérzékelos egységekhez

Maximalisan 0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
megengedett
rendszertoltés (kg)

Helyiség terillete m? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
60. tabl. Maximalisan megengedett rendszertoltés (kg) R290 szivdrgdsérzékelds egységekhez

Hogyan hasznaljuk a tablazatot Alternativaként a masik tablazat segitségével meghatarozhatd a beltéri
1. Hatarozza meg a rendszerben lévé teljes hiitdkozeg-toltet egység telepitési terének méretéhez maximalisan megengedett
mennyiségét. Tartalmazza az egység el6re toltott hiitokozegét (Iasd a rendszertoltés.
killtéri egység cimkéjén) és a helyszinen hozzaadott ratéltés 1. Azoszlopokhoz hasznalja a helyiség alapteriiletét, a sorokhoz pedig -
mennyiségét. az el6z6hoz hasonldan - a beltéri egység magassagat a megengedett
2. Mérje meg a helyet, hogy meghatarozza a beltéri egység telepitési rendszertoltés meghatarozasahoz.
magassagat. A minimalis telepitési magassag 2,3 m. 2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a tervezett rendszer toltése és a
3. Atelepitési tér minimalisan sziikséges alapteriiletének meghosszabbitott csévezeték miatti ratoltés is alacsonyabb a
meghatarozasahoz hasznalja a tablazatot. szamitott maximalis toltési kovetelménynél.

4. Hasznalja az oszlopokhoz a hiit6kozeg-t6ltést, a sorokhoz pedig a
beltéri egység magassagat.
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Mit tegyen, ha a helyiség mérete vagy a maximalis toltés nem

elegendo

1. Hahelyszinen ratltést adtak hozza, vizsgalja meg, roviditheté-e a
cs6vezeték a ratoltés csokkentésére.

2. Vizsgalja meg, hogy a beltéri egységet lehet-e olyan rendszerrel
cserélni, amely szivargasérzékeldvel rendelkezik, hogy igy tovabb
csokkentse a sziikséges helyiség teriiletét.

& FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély tiiz esetén

» Ne telepitse a rendszert, ha a helyiségméret vagy a maximalis toltési
korlatozasok nem teljesithetok.

3 Szervizelési informaciok

3.1 Altalanos informaciok a szervizelésrél

Eletveszély tiiz esetén

» Gy6zddjon meg rola, hogy a rendszer telepitését, javitasat,
szétszerelését és eltavolitasat kizarolag A3 hiitékozeggél foglalkozd
és képesitéssel rendelkezd, feljogositott személyzet végzi.

» Tudatositsa, hogy a hiit6kozeg véletlen kibocsatasa tlizveszélyhez
vezethet.

» Ne javitson olyan hiitokozeg-koroket, amelyek forrasztast
igényelnek, az ligyfél helyszinén. A kezelési hibak szivargasokhoz és
tlizveszélyhez vezethetnek.

» Csak szakmihelyben végezze el a forrasztd- vagy
biztonsagosan eltavolitotta az dsszes hiit6kozeget. Gydzddjon meg
rola, hogy a teriilet j6l szell6zik.

» Cserélje ki a teljes beltéri vagy kiiltéri egységet a hlit6kozeg-kor
sériilése esetén. Ne probalja megjavitani a késziiléket.

» Ha ah(itékozeg-kort meg kell nyitni, lehetdség szerint csévagot
hasznaljon.

» Tudatositsa, hogy az R290 olajhoz kotédik, és a rendszerbdl torténd
eltavolitasa utan is parolog tovabb. Gy6zddjon meg arrdl, hogy nincs
maradék szivargas a kompresszor rendszerbdl torténd eltavolitasa
utan.

» Forrasztott kotések cseréjekor mindig vagja ki a sériilt cs6szakaszt és
épitsen be Uj kotést. Ne probaljon meg meglévo csatlakozdkat
tjrafelhasznalni vagy megjavitani.

» R290 hiitokozeg-érzékeldket kizarolag Bosch altal meghatarozott
érzékel6kkel szabad cserélni.

» Aszervizelést kizarolag Bosch ajanlasai szerint szabad végrehajtani.

» Szivargas gyanuja esetén minden nyilt langot el kell tavolitani vagy el
kell zarni.

& VIGYAZAT

» Kizardlag megfeleld eszkozoket hasznaljon a telepitéshez és
szervizeléshez. Bizonytalansag esetén konzultaljon Bosch
partnerével a gyllékony hiit6kozegekhez hasznalando eszkozokrol.

Az alabbi eszkozok sziikségesek az R290 rendszerek telepitéséhez és
szervizeléséhez:

+ R290-hoz (A3 hiitékozegekhez) megfeleld szivargasérzékeld.

» R290-hoz (A3 hiitékozegekhez) megfeleld vakuumszivattyu.

+ R290-hoz megfeleld nyomasmérd / multiméter.

« R290 visszanyerd allomas, pl. Bosch RG 4.0.

« R290 visszanyerd tartaly.

/\ FIGYELMEZTETES
Tiizveszély - Sériilés vagy baleseti halal veszélye
A Bosch altal meghatdrozottnal eltérd alkatrészek hasznalata a szivargo
hiit6kozeg meggyulladasahoz vezethet. Ne javitson elektromos
alkatrészeket vagy hécserélék hiitokozegtartalmu részeit, cserélje ki
Oket teljes egészében.

» Azalkatrészeket mindig Bosch altal meghatarozott eredeti
alkatrészekre cserélje.

3.2  Hiitokozeg észlelés

Gy6z6djon meg réla, hogy a szivargasészleld berendezés minden
alkalmazhatd hiit6kozeggel hasznalhaté (pl. szikramentes, megfelelden
zart vagy belséleg biztonsagos kivitel).

& VIGYAZAT

» Ne hasznaljon halogenid faklyat vagy barmilyen nyilt langgal
rendelkezd gazérzékelési modszert.

Elektronikus szivargasérzékeldk hasznalhatok hitékozegszivargas
észlelésére, de gyllékony hiit6kozegek esetén az érzékenység elégtelen
lehet vagy Ujrakalibralasra lehet sziikség.

» Az érzékeldt csak hitékozegmentes teriileten kalibralja Ujra
megfeleld érzékenységre.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az érzékel6 nem potencialis gyujtoforras és

alkalmas a R290 hiit6kozeghez. A szivargasészlel6 berendezést a

hiitékozeg LFL értékének szazalékara kell beallitani, R290-ra kalibralni,

és a megfelel6 gazkoncentraciot (max. 25%) megerésiteni.

Ha a hiitkozeg-szivargast forrasztassal kell javitani, akkor az 6sszes
hiitékozeget visszanyerni kell, vagy el kell zarni a rendszerbél a
szivargastol tavoli helyen 1évé elzardszennyezésekkel. Tovabbi
informaciokeért a hiitokozeg eltavolitasarél lasd 8 "Eltavolitas és lefejtés"
amegfeleld fejezetet.

Aszivargasvizsgalo folyadékok a legtobb hiit6kozeggel hasznalhatok. Ne
hasznaljon klortartalma tisztitdszereket, mert a kldr reakcioba léphet a
hit6kozeggel és korrodalhatja a rézcsévezetéket.

A szilikon tomit6anyag hasznalata csokkentheti egyes szivargasészlel6
berendezések hatékonysagat. Megfeleld szivargasészlelési modszerek a
buborékteszt vagy a fluoreszcens anyag modszer.

4 A munkateriilet elokészitése

Mieldtt gytlékony hiitokozeggel miikodd rendszereken dolgozna,

végezzen biztonsagi ellendrzéseket a gyulladasveszély minimalizalasara.

Kovesse az alabbi lépéseket a hiitékdzeg-rendszer javitasa megkezdése

elétt.

» Kizarolag ellen6rzott teriileten dolgozzon, és kovessen ellendrzott
eljarast a gyulékony gazok/gézok felszabadulasanak kockazatanak
csOkkentésére.

> Tajékoztassa a karbantartd személyzetet és a teriileten dolgozdkat a
végrehajtandd munkardl.

» Ne dolgozzon zart térben.

» Tavolitson el minden lehetséges gyujtoforrast és helyezzen el
,Dohanyozni tilos “tablat. Gydjtoforras lehet forrd feliiletek, nyilt
langok, 230 V-os szikrak, miianyagfolia vagy zsebkendécsomag
kibontasakor keletkezé elektrosztatikus kistilés.

» Valassza le amunkateriiletet.

» Ellendrizze a teriiletet megfeleld hiitGkozeg/szivargasérzékelvel a
munka el6tt és alatt.

» Haaszivargasérzékelot tjra kell kalibralni, kalibralja Gjra
hiit6kozegtdl mentes teriileten.
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A hiitéberendezés ellendrzése

» Ha barmilyen magas hémérsékletli munkat végez a
hitéberendezésen vagy kapcsolddd részein, tartson kéznél szaraz
porral vagy CO,-vel toltott oltokésziiléket.

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a munkateriilet jol szell6zik a munka el6tt
és alatt.

5 A hiitoberendezés ellendrzése

Az alabbi ellendrzéseket gyulékony hiitékozeget hasznald

berendezéseken kell végrehajtani:

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a hiitokozeg-toltés megfelel a telepités
helyiségméretekre vonatkozd kovetelményeinek.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szelléztetd berendezések és nyilasok
megfeleléen miikodnek és nincsenek elzarva.

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a berendezésen minden jel lathato és
olvashato. Az olvashatatlan jeleket ki kell javitani.

» Csak korrdzidallo anyagbol késziilt, vagy megfelelGen védett
hiitékozeg-csovek és alkatrészekkeriiljenek kitetésre. Minden mas
alkatrészt olyan helyre kell telepiteni, ahol nem keriilnek korroziv
anyagok hatasaba.

6 Elektromos eszkozok ellendrzése és kabelezés

[i]

Az elektromos alkatrészeknek meg kell felelniiik az adott célra és a
megfeleld el6irasoknak. Mindig kovesse a Bosch karbantartasi és
szervizelési iranyelveit. Kétségei esetén forduljon Bosch partneréhez
segitségért.

ERTESITES
Ideiglenes javitasok a folyamatos miikddés biztositasa érdekében
Ha biztonsagot veszélyeztet6 hiba Iép fel, szakitsa meg az aramellatast
mindaddig, amig a hibat helyre nem javitottak.

Ha a hiba nem javithatd azonnal, de a mlikodés folytatasa sziikséges,
keressen megfelel§ atmeneti megoldast

> Ertesitse a berendezés tulajdonosat errél, hogy minden érintett fél
tudomast szerezzen.

Az elektromos alkatrészek javitasanak és karbantartasanak tartalmaznia
kell az elsé biztonsagi ellendrzéseket és az alkatrészek ellendrzési
eljarasait.

» Akondenzatorokat biztonsagosan siisse ki a szikraképz6dés
lehet6ségének kizarasara. Az dramtalanitas utan varjon 10 percet a
kondenzatorok kisiilésére.

» Ellendrizze, hogy a rendszer toltése, visszanyerése vagy tisztitasa
soran nincsenek fesziiltség alatt alld alkatrészek vagy vezetékek.

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a késziilék folyamatosan foldelt.

> Akabelezés ne szenvedjen el kopast, korrdziét, tilzott nyomast,
rezgést, éles éleket vagy mas kornyezeti hatasokat. Vegye
figyelembe az 6regedés hatasait vagy a kompresszorok/ventilatorok
altal keltett folyamatos rezgéseket.

7 Alezart alkatrészek javitasa
Ne javitson lezart elektromos alkatrészeket.

8 Eltavolitas és lefejtés

A FIGYELMEZTETES
Robbanasveszély sériilés esetén

A htit6kozeg-kor feltorése javitaskor vagy mas célbdl hagyomanyos
eljarasokkal végezheto.

» Ahlitékozeg-rendszerek tisztitdsahoz ne hasznaljon stiritett levegGt
vagy oxigént.

Kovesse ezt az eljarast a hiit6kozeg-rendszer megnyitasakor:

» Tavolitsa el a hlitékozeget helyi és nemzeti el6irasok szerint. A
hiitékozeg-toltést a megfeleld visszanyerd tartalyokba kell
visszanyerni.

> Alefejtést R290-hoz alkalmas, gyujtashiztos visszanyerd allomassal
végezze.

» Oblitse ki a kért oxigénmentes nitrogénnel, majd
szivargasérzékeldvel ellendrizze a szelepen maradt hiitékozeget.

> Uritse ki.

» Langgal torténdé megnyitaskor folyamatosan oblitse a kort
oxigénmentes nitrogénnel.

» Nyissa fel a kort vagassal vagy keményforrasztassal.

Gyulékony hiitokozeget tartalmazo késziilékek eltavolitasa és
lefejtése

ERTESITES
Gytlékony hiitokozeget tartalmazé oblito csovek

Miel6tt barmilyen keményforrasztast végezne a csévezetéken, mindig
Oblitse at a rendszert.

Arendszer helyes 6blitését az alabbi eljarassal érheti el:

» Vakuumozza arendszert.

» Toltse fel arendszert oxigénmentes nitrogénnel a tervezési nyomas
eléréséig. A nyomasérték a tipusjelzé tablakon szerepel.

» Szell6ztesse ki a rendszert Iégkori nyomasig.

» Ismételje meg a fenti eljarast, amig nem marad hiitékdzeg a
rendszerben.

A VIGYAZAT

» Gy6zAdjon meg arrél, hogy a vakuumszivatty( kimenete tavol van
minden gyujtoforrastol, és hogy rendelkezésre all-e szell6zés.

Ha a h(itékozeg nem nyerhetd vissza teljesen a szabvanyos
szervizszelepek miatt, hasznaljon szervizkapcsot tovabbi csatlakozas
létrehozasahoz.

9 Toltési eljarasok

Kovesse ezeket a kdvetelményeket a hagyomanyos toltési eljarasok

mellett:

» Ugyelien arra, hogy a toltéberendezések hasznélata soran ne
forduljon el6 kiilonboz6 hiitékdzegek szennyezédése.

» Tartsaa toml6ket vagy vezetékeket a lehet6 legrovidebben, hogy
minimalizalja a tartalmazott hit6kozeg mennyiségét.

» Tartsa a h(itékozeg taroldkat fliggdleges helyzetben.

> Atoltés befejezése utan cimkézze fel a rendszert (ha még nincs
felcimkézve).

» Arendszer Ujratoltése el6tt végezzen nyomasprdbat oxigénmentes
nitrogénnel.

» Legyen nagyon 6vatos, hogy ne téltse tul a hltérendszert.

» \Végezzen szivargasvizsgalatot a rendszeren a toltés befejezése utan
és az lizembe helyezés el6tt. A helyszin elhagyasa el6tt végezzen
utdlagos szivargasvizsgalatot.
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Uzemen kiviil helyezés

10  Uzemen kiviil helyezés

]

Az eljarés végrehajtasa el6tt elengedhetetlen, hogy a szakember teljes
mértékben ismerje a berendezést és annak minden részletét.

» Minden hiitokozeget biztonsagosan kell visszanyerni.
» Vegyen olaj- és hiit6kdzegmintat a leszerelés el6tt, ha a visszanyert
hitékozeg Ujrafelhasznalasa el6tt elemzésre lenne sziikség.
» Gy6zddjon meg arrél, hogy:
- azelektromos aram rendelkezésre all a munka megkezdése el6tt,
- arendszer elektromosan el van szigetelve,
- mechanikus berendezés rendelkezésre all a taroldkba visszanyert
hiit6kozeg kezeléséhez (ha sziikséges),
- visszanyerd berendezések és taroldk megfelelnek a megfeleld
szabvanyoknak,
- minden személyi véddfelszerelés rendelkezésre all és helyesen
hasznalatban van,
- avisszanyerési folyamatot mindig illetékes személy felligyeli.
» Halehetséges, szivattylzza le a hlitékozeg-rendszert.
» Ha vakuum nem lehetséges, készitsen elosztdt, hogy a hiitékozeg
eltavolithatd legyen a rendszer kiilonb6z6 részeibdl.
» Gy6zAdjon meg arrdl, hogy a tartaly a mérlegen van a visszanyerés
elétt.
» Inditsa el a visszanyerd gépet, és lizemeltesse a marka utasitasai
szerint.
» Ne toltse til a tarolokat (a viztartalom legfeljebb 70%-a,
visszanyerési hémérsékleten hiitokozegstirliségre atszamitva).
» Soha ne lépje til a tarold maximalis Gizemi nyomasat, még
atmenetileg sem.
» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a tartalyok és berendezések azonnal
eltavolitasra keriilnek a helyszinrdl.
» Zarja be az 6sszes elzaroszelepet a berendezésen a folyamat
befejezésekor.

]

Avisszanyert h(it6kozegeket csak tisztitast és ellendrzést koveten
toltse be egy masik hiitérendszerbe.

11 Cimkézés

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a berendezés cimkéje jelzi: a berendezés
leszerelt és hiitokozegmentesitett.

» Gy6zAdjon meg arrél, hogy a cimke datumozott és alairt.

» Gy6zAdjon meg arrdl, hogy a berendezés cimkéje jelzi: a berendezés
gyllékony hiit6kozeget tartalmaz.

12  Visszanyerés

& VIGYAZAT

» Ahlitékozeg rendszerbdl térténd eltavolitasakor (karbantartas vagy
leszerelés céljabol) kovessen megfeleld gyakorlatokat a teljes és
biztonsagos eltavolitas érdekében.

» Gy6zAdjon meg arrol, hogy:
- Gy6z6djon meg arrol, hogy csak megfelel hiitokozeg-
visszanyerd tarolokat hasznalnak, és megfelelé cimkével vannak
ellatva. A tartalyok rendelkezzenek nyomascsokkent6 szeleppel

és minden kapcsolodo elzarészeleppel — mind jo mikodési
allapotban.

- elegendd szamd tartaly all rendelkezésre a teljes rendszertoltés
befogadasahoz.

- azlires visszanyerd tartalyok evakualtak és - ha lehetséges -
lehdtottek a visszanyerés megkezdése el6tt.

- avisszanyerd berendezés jo allapotu és gyulékony hiitdkozegek
visszanyerésére alkalmas.

- azérintett berendezésre vonatkozo dsszes utasitas
rendelkezésre all.

- azeljarashoz kalibralt és jo allapotd mérleg all rendelkezésre.

- acsovek szivargasmentes gyorscsatlakozokkal rendelkeznek és
j6 allapotuak.

» Hasznalat el6tt ellendrizze:

- avisszanyer6 berendezés j6 mikodési allapotban van-e;

- avisszanyer6 berendezést megfelel6en karbantartottak-e;

- azelektromos alkatrészek tomitettek-e a hiitékdzegszivargas
esetén keletkez6 gyulladas megeldzésére.

> Kétségei esetén konzultaljon Bosch partnerével.

» Avisszanyert hiitékozeget helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell
feldolgozni, és a megfeleld visszanyerd tartalyban - csatolt
hulladékatadasi igazolassal - vissza kell juttatni a beszallitonak.

» Ne keverje 6ssze a h(it6kozegket a visszanyerési egységekben, és
kiilonosen ne keverje dssze a tartalyokban.

& VIGYAZAT

» Ha kompresszorok vagy kompresszorolaj keriil eltavolitasra,
gy6z6djon meg arrol, hogy megfelelé mértékben ki legyenek iiritve,
nehogy gyulékony hiitokozeg maradjon az olajban.

> \Vegye figyelembe, hogy:

- AzR290 jdl oldddik az olajban, és tomegaranyban akar 50%-ot is
elérhet.

- akompresszor haza meleg vizzel melegithetd, de semmilyen
koriilmények kozott nem melegithetd nyilt Ianggal vagy mas
gyujtoforrassal a folyamat gyorsitasara;

- Arendszerbdl torténo olajkiliriilés biztonsagosan kell torténnie.

13 Szillitas, jelolés és tarolas
» Gy6z6djon meg arrol, hogy:
- agyulékony hiitékozegtartalmu berendezések szallitasa megfelel
a szallitasi eléirasoknak.
- aberendezések jelolése tablakkal helyi eldirasoknak megfeleld.
- agyulékony hiitékozegtartalmi berendezések eltavolitasa
nemzeti eléirasoknak megfeleld.
- akésziilék mechanikai sériilésektdl védetten tarolasra kerdil.
- aberendezések és késziilékek tarolasa a Bosch utasitasainak
megfelelden torténik.

& VIGYAZAT

» Hit6kozegtartalmu alkatrészeket nyitott vagy jol szell6ztetett
jarm(iben szallitson.

» Végezzen szivargasvizsgalatot miel6tt hiitokozegtartalmd alkatrészt
jarmre rak.

ERTESITES
Csomagolt (el nem adott) berendezések tarolasa:

» Hatdrozza meg a helyi el6irasok szerint egyiitt tarolhaté
berendezések maximalis szamat.
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Tab. 61

Avvisi per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni sono destinate a persone qualificate e competenti

in materia di clima, riscaldamento, impianti elettrici e refrigeranti A3.

Tutte le istruzioni devono essere rispettate. L'inosservanza di queste

istruzioni pud comportare danni materiali e lesioni personali anche letali.

» Osservare tutte le istruzioni relative agli altri componenti
dell'impianto, agli accessori e alle parti di ricambio.

» Rispettare le normative nazionali e regionali, le regole tecniche e le
linee guida.

» Osservare le norme nazionali sui gas.

» Assicurarsi che l'installazione, le riparazioni, lo smontaggio e lo smal-
timento del sistema siano effettuati solo da personale autorizzato
con qualifica per refrigeranti A3.

» |l Manuale di sicurezza R290 deve essere utilizzato insieme al
Manuale diinstallazione, al Manuale di funzionamento e a tutti gli altri
manuali allegati, per garantire una guida completa.
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Foglio informativo per la sicurezza

& AVVERTENZA
Pericolo di morte da incendio

Questo impianto contiene gas infiammabile pressurizzato. In caso di
incendio esterno, sussiste il rischio di una rapida fuoriuscita e accen-
sione del gas.

» L'utilizzo di materiali di imballaggio diversi da quelli forniti puo provo-
care scariche elettrostatiche (ESD) in caso di perdite durante il tra-
sporto.

» Non cercare di accelerare il processo di sbrinamento, in particolare
utilizzando la forza meccanica o le alte temperature.

» Non pulire il prodotto con sostanze corrosive per il rame, perché una
reazione chimica puo causare perdite. Rivolgersi al proprio partner di
assistenza per una manutenzione professionale.

» Non forare né bruciare.

» Ricordiamo che i refrigeranti sono inodori. La fuoriuscita accidentale
del refrigerante pud provocare un rischio di incendio.

» In caso diincendio, allontanarsi dall'unita e non cercare di spegnere
il fuoco.

» Rimanere a distanza di sicurezza e abbandonare I'area fino all'arrivo
dei soccorsi professionali.

Cosa fare in caso di perdite di refrigerante

Normalmente non si verificano perdite di refrigerante. Tuttavia, in caso
di perdite, il contatto del refrigerante con fonti di accensione o superfici
calde puo provocare un incendio. Le perdite possono essere ricono-
sciute da un forte sibilo che si protrae per diversi minuti o dalla fuoriu-
scita di liquido da un tubo contenente refrigerante. Il contatto con il
refrigerante sulla pelle o sugli occhi pud causare congelamento e avvele-
namento. In caso di contatto del refrigerante con la pelle o con gli occhi,
rivolgersi a un medico.

In caso di perdite di refrigerante, seguire questa procedura:

1. Non toccare nessuna parte dell'unita o delle tubazioni.

2. Assicurarsi che lo spazio sia ben ventilato aprendo tutte le finestre e
le porte.

3. Lasciare il tempo necessario affinché la perdita si diluisca. Attendere
almeno 30 minuti prima di rientrare nel locale.

4. Spegnere tutte le fonti di accensione nel locale e intorno all'unita.
Le fonti di accensione possono essere fiamme libere o qualsiasi
dispositivo con superfici calde e che possa generare scintille.

5. Lasciare immediatamente |'area e attendere che 'R290 si sia venti-
lato.

6. Chiamare il servizio di assistenza per verificare la presenza di even-
tuali danni al sistema. Riutilizzare il sistema solo dopo che 'assi-
stenza hariparato la parte che ha causato la perdita.

| passaggi menzionati in precedenza devono essere spiegati all'utente
finale dopo l'installazione del prodotto.

]

Non spegnere il condizionatore o interrompere |'alimentazione, perché il
ventilatore in funzione diluisce le perdite.

Come installatore:

» Prima di esaminare i danni sull'unita, utilizzare un rilevatore di per-
dite R290 per assicurarsi che |'area sia sicura.

» Non riparare i danni sul circuito del refrigerante (ad eccezione dei
giunti svasati di collegamento alle tubazioni). In questo caso, sostitu-
ire l'intera unita.

» lI'sensore R290 ha una durata limitata. Per maggiori dettagli, consul-
tare il manuale di installazione.

» Lasostituzione del sensore R290 puo essere effettuata solo da un
centro di assistenza autorizzato Bosch.

2.1  Conservazione dell'apparecchio

» Conservare I'apparecchio in un locale privo di fonti di accensione
continuamente attive (ad esempio, fiamme libere, apparecchio a gas
o riscaldamento elettrico in funzione).

» Conservare l'apparecchio in modo da evitare danni meccanici.

2.2 Installazione e tubazioni

» Seguire le procedure di lavoro per garantire la sicurezza dell'opera-
zione.

» Verificare la tenuta, la ricerca di perdite e la qualita dei collegamenti.

& AVVERTENZA
Pericolo di morte da incendio

» Assicurarsi che non vi sia refrigerante nei tubi quando si eseguono
lavori di brasatura o saldatura.

/I\ ATTENZIONE
Rischio di shock idraulico che danneggia il sistema

» Le tubazioni dei sistemi di refrigerazione devono essere progettate e
installate in modo da ridurre al minimo la probabilita che uno shock
idraulico danneggi il sistema.

+ Mantenere il lavoro dei tubi al minimo.

+ Le tubazioni devono essere installate in modo sicuro e protette da
danni fisici.

- Evitare il montaggio a filo dei tubi per evitare pericoli dovuti a danni
accidentali, ad esempio a causa di una perforazione.

« Creare e utilizzare solo giunti come specificato nelle istruzioni di
installazione o forniti con il prodotto.

« Non utilizzare giunti svasatiin pozzi di alimentazione non ventilati o in
altre piccole aree non ventilate. Collegare I'unita mediante brasatura.

« Letubazioninondevono essere installate in uno spazio non ventilato,
se tale spazio ¢ inferiore alla superficie minima del locale.

+ Mantenere i collegamenti meccanici accessibili per finalita di manu-
tenzione.

+ Noninstallare il sistemadopo una caduta (>40 cm) o un forte impatto
meccanico. Possono verificarsi danni nascosti, con conseguenti per-
dite e pericolo di incendio.

« Utilizzare tubazioni continue tra l'unita interna e quella esterna per
evitare possibili perdite.

« Qualsiasi collegamento deve essere effettuato prima dell'apertura
delle valvole per consentire al refrigerante di fluire tra le parti del
sistema di refrigerazione.

+ Quando i raccordi vengono riutilizzati all'interno, le parti di tenuta
devono essere sostituite Quando le cartelle vengono riutilizzate
all'interno, le cartelle vanno rifabbricate.

« Le giunzioni del refrigerante realizzate in campo all'interno devono
essere sottoposte a un test di tenuta. Il metodo di prova deve avere
una sensibilita di 5 grammi di refrigerante all'anno o superiore a una
pressione di almeno 0,25 volte la pressione massima consentita.
Non devono essere rilevate perdite.

« Tenere lontano dalle tubazioni i corpi estranei (olio, acqua, ecc.).
Quando si ripone la tubazione, sigillare saldamente I'apertura strin-
gendola o nastrandola.

« Assicurarsi di evitare vibrazioni o pulsazioni eccessive nelle tubazioni
del refrigerante.

+ Assicurarsi che vi sia spazio per I'espansione e la contrazione di lun-
ghi tratti di tubazioni.
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« I dispositivi di protezione, le tubazioni e i raccordi devono essere pro-
tetti il piti possibile dagli effetti negativi dell'ambiente, ad esempio
dal pericolo di raccolta dell'acqua o dall'accumulo di sporco e detriti.

+ | condotti collegati al prodotto non devono contenere una potenziale
fonte di accensione.

]

Per maggiori informazioni, vedere il manuale di installazione dell'unita.

2.3  Requisiti per i siti di installazione

» Assicurarsi che |'area di installazione sia ben ventilata e abbia un
volume d'aria sufficiente. Non installare I'unita interna in armadi
chiusi, coperture o spazi similiin cui non visia un sufficiente ricambio
d'aria.

» Mantenere una distanza minima di 50 cm da fonti di accensione
come scintille elettriche, superfici calde, caminetti aperti, interrut-
tori della luce, prese di corrente, piani di cottura, dispositivi di riscal-
damento elettrici, lampade alogene, caminetti o stufe a gas.

» Noninstallare |'unita interna in un ambiente in cui siano in funzione
fonti di accensione aperte (ad esempio fiamme libere, una caldaia a
gas a parete in funzione o un sistema di riscaldamento elettrico in fun-
zione).

» Noninstallare I'unita interna in ambienti con fumi corrosivi.

» Quando si aprono i tubi dell'unita interna, & possibile avvertire un
sibilo dovuto alla pressione negativa. Non utilizzare I'unita interna se
non si sente alcun suono. Possono verificarsi danni nascosti, con
conseguenti perdite e pericolo di incendio.

» Noninstallare I'unita interna in luoghi che si trovano ad un'altezza
superiore a 2000 m sul livello del mare.

2.4  Limitazione della carica di refrigerante

La quantita di carica e le limitazioni delle dimensioni del locale dipen-
dono dalla variante del modello:

 Modelli con tenuta migliorata: la carica consentita per 'area del
locale dipende dall'altezza di installazione dell'unita interna.

+ Modelli con tenuta migliorata e sensore di perdite R290: ['unita
interna fa circolare attivamente I'aria ambiente in caso di perdite e
puo essere installata in stanze piu piccole.

| requisiti relativi alla superficie minima del locale e alla carica di refrige-
rante indicatiin 2.4.1 e 2.4.2 devono essere rigorosamente rispettati
per la rispettiva variante di modello.

Il sensore di perdita nell'unita interna puo rilevare un raro caso di perdita
di refrigerante. Quando viene rilevata una perdita:

1. Viene emesso un allarme.
2. L'unita interna soffia aria verso il pavimento in modalita turbo.
3. llcompressore dell'unita esterna si spegne.

Il suono dell'allarme cessa dopo che |'aria & stata dispersa a un livello
sicuro. Rivolgersi al proprio partner di assistenza per controllare che il
sistema non sia danneggiato prima di rimetterlo in funzione.

Inoltre, l'installazione & possibile solo in aree in cui le perdite di refrige-
rante non possono ristagnare, causando un rischio di incendio o di
esplosione.

Se due o pit unita di sistemi indipendenti vengono installate nello stesso
locale, si applicano ulteriori restrizioni oltre a quelle relative alle dimen-
sioni del locale di ogni singolo sistema. Il volume del locale non pud
essere inferiore alla somma della carica delle due unita interne pit
grandi, divisa per il fattore (m1 + m2)/0,0304, essendo m1 + m2 la
carica dell'unita 1 e dell'unita 2 in grammi.

La quantita di carica ¢ il risultato del refrigerante precaricato
nell'impianto e della carica aggiuntiva aggiunta in loco in caso di tuba-
zioni piti lunghe. Ulteriori requisiti di carica sono riportati nel manuale di
installazione dell'unita.

& AVVERTENZA
Pericolo di lesioni da incendio

L'altezza minima per l'installazione delle unita interne & di 2,3 m. L'instal-
lazione al di sotto di questa altezza non & consentita.

]

Per le unita che servono uno o piti locali con un sistema di canalizzazione
dell'aria, hg si riferisce all'apertura pit bassa del collegamento del con-
dotto a ogni spazio condizionato o a qualsiasi apertura dell'unita interna
pit grande di 5 cm. L'A;,, deve essere calcolato in funzione delle altezze
di apertura del condotto verso i locali e della carica di refrigerante per i
locali in cui pud fluire il refrigerante fuoriuscito, considerando il luogo in
cui si trova |'unita. Tutti i locali devono avere una superficie maggiore di
Amin-

Se le tubazioni superano la lunghezza standard dell'unita precaricata,
consultare il Manuale di installazione per istruzioni sull'aggiunta di una
carica di refrigerante supplementare. Se & necessaria una carica aggiun-
tiva, assicurarsi che le dimensioni minime dei locali siano regolate in
base alle tabelle da 62 a 65.

& AVVERTENZA
Pericolo di lesioni da incendio

» Primadiinstallare l'unita interna, accertarsi che la superficie del
locale e la carica di refrigerante rientrino nei limiti specificati.
» Non superare il valore massimo di carica del sistema.

Per maggiori informazioni sulla variante di modello dell'unita interna,
vedere il manuale di installazione, I'etichetta dell'imballaggio e la tar-
ghetta di identificazione.
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2.4.1 Limiti di spazio e di carica per le unita interne a tenuta sta-
gna migliorata

Le unita interne a tenuta migliorata devono rispettare le limitazioni di

spazio e di carico in relazione all'altezza di installazione.

» Utilizzare la Tabella 62 per determinare I'area minima richiesta per
una carica fissa di refrigerante.

» Utilizzare laTabella 63 per determinare la carica massima consentita
del sistema per una determinata area.

Altezza di Caricainkg
installazione Area del locale minima in m

22,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 (23,4 (24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 62 Superficie minima del locale richiesta per le unita senza sensore di perdita R290

Altezza di Areadel localeinm

installazione | carica massima ammessa del sistema in kg
dell'unitainternain

m

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 63 Carico di sistema massimo consentito in kg per le unita senza sensore di dispersione R290

2.4.2 Areadellocale e limitazioni di carica per unita interne con
tenuta migliorata e sensore di perdite R290

Le dimensioni del locale e le limitazioni di carica delle unita interne a

tenuta migliorata e con sensore di perdite R290 aggiuntivo non dipen-

dono dall'altezza di installazione e devono seguire i requisiti riportati di

seguito.

» Utilizzare la Tabella 64 per determinare I'area minima richiesta per
una carica fissa di refrigerante.

» Utilizzare latabella 65 per determinare la carica massima consentita
del sistema per un determinato locale.

Area minima richiesta del locale per le unita con sensore di perdita R290

Caricainkg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 (0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Area del locale 91 96 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 14,4 149 154 158 16,3 16,8
minima in m2

Tab. 64 Area del locale minima

Carica massima consentita del sistema per le unita con sensore di perdita R290

Carica massima 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 /0,836/0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
ammessa del sistema in

kg
Areadellocaleinm? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 65 Carico massimo consentito del sistema in kg per le unita con sensore di perdite R290

Come utilizzare la tabella In alternativa, & possibile utilizzare I'altra tabella per determinare la

1. Identificare la carica totale di refrigerante per il sistema. Includere il carica massima consentita del sistema per le dimensioni del locale di
refrigerante precaricato dell'unita - vedere l'etichetta dell'unita installazione dell'unita interna.
esterna - e qualsiasi carica aggiuntiva aggiunta in loco. 1. Per determinare la carica del sistema consentita, utilizzare la super-

2. Misurare lo spazio per identificare I'altezza di installazione dell'unita ficie del locale per la colonna e, come in precedenza, |'altezza
interna. L'altezza minima di installazione & 2,3 m. dell'unita interna per la riga.

3. Utilizzare la tabella per determinare la superficie minima richiesta 2. Assicurarsi che la carica dell'impianto previsto e I'eventuale carica
per lo spazio diinstallazione. aggiuntiva causata dall'estensione della lunghezza delle tubazioni

4. Utilizzare la carica di refrigerante per la colonna e |'altezza dell'unita siano inferiori ai requisiti di carica massima calcolati.

interna per la riga.
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Cosa fare se lasuperficie del locale o la caricamassima non sono suf-

ficienti

1. Se é stato aggiuntacarica in loco, verificare se & possibile accorciare
le tubazioni per ridurre la carica.

2. Verificare se & possibile sostituire l'unita interna con un sistema
dotato di sensore di perdite per ridurre ulteriormente I'area del locale
richiesta.

AVVERTENZA
Pericolo di lesioni da incendio

» Noninstallare il sistema se le dimensioni del locale o i limiti di carica
massima non possono essere rispettati.

3 Informazioni di servizio

3.1  Informazioni generali sull'assistenza

Pericolo di morte da incendio

» Assicurarsi che l'installazione, le riparazioni, lo smontaggio e lo smal-
timento del sistema siano effettuati solo da personale autorizzato
con qualifica per refrigeranti A3.

» Tenere presente che la fuoriuscita accidentale del refrigerante puo
comportare un rischio di incendio.

» Non riparare i circuiti del refrigerante che richiedono la brasatura
presso il cliente. Eventuali errori di manipolazione possono causare
perdite e rischi di incendio.

» Eseguire le attivita di brasatura o saldatura sul sistema solo presso
un'officina specializzata, dopo aver rimosso in sicurezza tutto il refri-
gerante seguendo le fasi del processo appropriate. Assicurarsi che vi
sia una buona ventilazione.

» In caso di danni al circuito del refrigerante, sostituire l'intera unita
interna o esterna. Non cercare di ripararlo.

> Se é necessario aprire il circuito del refrigerante, utilizzare possibil-
mente un tagliatubi.

» Tenere presente che I'R290 ¢ legato all'olio e continua a evaporare
anche dopo larimozione del refrigerante dal sistema. Assicurarsi che
non vi siano perdite residue dopo aver rimosso il compressore dal
sistema.

» Sostituire sempre i giunti a saldare tagliando la sezione danneggiata
del tubo e installando un nuovo giunto. Non tentare di riutilizzare o
riparare i giunti esistenti.

» |sensoridel refrigerante R290 devono essere sostituiti solo con sen-
sori specificati da Bosch.

» Lamanutenzione deve essere eseguita solo come raccomandato da
Bosch.

» Se sisospetta una perdita, tutte le fiamme libere devono essere
rimosse o spente.

& ATTENZIONE

» Perl'installazione e la manutenzione utilizzare esclusivamente gli
strumenti appropriati. In caso di incertezza, consultare il proprio par-
tner Bosch in merito agli strumenti da utilizzare con i refrigeranti
infiammabili.

Questi sono gli strumenti necessari per l'installazione e la manutenzione
dei sistemi R290:

+ Rilevatore di perdite adatto per R290 (refrigeranti A3).

+ Pompa per vuoto adatta per R290 (refrigeranti A3).

+ Manometro/multimetro adatto per R290.

+ Stazione di recupero R290, ad esempio Bosch RG 4.0.

+ Bombola di recupero R290.

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di incendio - Rischio di lesioni o decesso

L'utilizzo di parti diverse da quelle specificate da Bosch puo provocare
I'accensione del refrigerante a causa di una perdita. Non riparare i com-
ponenti elettrici o le parti contenenti refrigerante degli scambiatori di
calore, ma sostituirli completamente.

» Sostituire sempre i componenti con quelli originali specificati da
Bosch.

3.2  Rilevamento del refrigerante

Assicurarsi che l'apparecchiatura di rilevamento delle perdite possa
essere utilizzata con tutti i refrigeranti applicabili (ad esempio, non scin-
tillanti, adeguatamente sigillati o a sicurezza intrinseca).

& ATTENZIONE

» Non utilizzare una torcia ad alogenuri o qualsiasi altro metodo di rile-
vamento dei gas con fiamma libera.

| rilevatori elettronici di perdite possono essere utilizzati per rilevare le
perdite di refrigerante, ma nel caso di refrigeranti infiammabili, la sensi-
bilita pud essere inadeguata o pud essere necessario ricalibrarla.

» Ricalibrare il rilevatore a una sensibilita inadeguata solo in un‘area
priva di refrigeranti.

Assicurarsi che il rilevatore non sia una potenziale fonte di accensione e
che possa essere utilizzato con R290. L'apparecchiatura di rilevamento
delle perdite deve essere impostata su una percentuale dell'LFL del refri-
gerante e deve essere calibrata sull’'R290, confermando la percentuale
appropriata di gas (25 % massimo).

Se una perdita direfrigerante richiede una brasatura, tutto il refrigerante
deve essere recuperato o isolato dal sistema mediante valvole di inter-
cettazione in una zona distante dalla perdita. Per maggiori informazioni
sulla rimozione del refrigerante, vedere il capitolo 8 "Smontaggio e sca-
rico".

[ liquidi per il rilevamento delle perdite possono essere utilizzati con la
maggior parte dei refrigeranti. Tuttavia, non utilizzare detergenti conte-
nenti cloro, perché il cloro puo reagire con il refrigerante e corrodere le
tubature in rame.

L'uso disigillanti al silicone pud inibire I'efficacia di alcuni tipi di apparec-
chiature di rilevamento delle perdite. | metodi di rilevamento delle per-
dite pit appropriati sono il metodo delle bolle o il metodo degli agenti
fluorescenti.
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4 Preparazione dell'area di lavoro

Prima di iniziare qualsiasi lavoro su impianti con refrigeranti infiamma-

bili, eseguire controlli di sicurezza per assicurarsi che il rischio di accen-

sione sia ridotto al minimo. Prima di iniziare le riparazioni del sistema di

refrigerazione, seguire i seguenti passaggi.

» Lavorare solo in un'area controllata e seguire una procedura control-
lata per ridurre al minimo il rischio di rilascio di gas o vapori infiam-
mabili durante I'attivita.

» Informare il personale di manutenzione e le altre persone che lavo-
rano nell'area del lavoro da svolgere.

» Non lavorare in spazi confinati.

» Rimuovere tutte le possibili fonti di accensione e apporre un cartello
«Vietato fumaren. Le fonti di accensione possono essere superfici
calde, fiamme libere, scintille a 230 V o una scarica elettrostatica
dovuta all'apertura di fogli di plastica o di un pacchetto di fazzoletti.

» Delimitare I'area di lavoro.

» Ispezionare I'area con un rilevatore di refrigeranti/perdite adeguato
prima e durante il lavoro.

» Se & necessario ricalibrare un cercafughe, effettuare la calibrazione
in un'area priva di refrigerante.

» Sesieseguono lavori a caldo sull'apparecchiatura di refrigerazione o
sulle parti associate, tenere a portata di mano un estintore a polvere
seccaoa CO,.

» Assicurarsi che |'area di lavoro sia ben ventilata prima e durante i
lavori.

5 Controllo dell'apparecchio di refrigerazione

| seguenti controlli devono essere applicati agli impianti che utilizzano

refrigeranti inflammabili:

» Assicurarsi che la carica di refrigerante sia conforme ai requisiti di
dimensione del locale per l'installazione.

» Assicurarsi che le macchine e le uscite di ventilazione funzionino ade-
guatamente e non siano ostruite.

» Assicurarsi che tutte le marcature dell'apparecchiatura siano visibili
e leggibili. Eventuali segni incomprensibili devono essere corretti.

» Assicurarsi che siano esposti solo tubi e componenti del refrigerante
realizzati con materiali resistenti alla corrosione o adeguatamente
protetti contro la corrosione. Tutti gli altri devono essere installati in
un luogo dove non siano esposti a sostanze corrosive.

6 Controllo dei dispositivi elettrici e del cablaggio

]

| componenti elettrici devono essere adatti allo scopo e corrispondere
alla corretta specifica. Seguire sempre le linee guida per la manuten-
zione e l'assistenza di Bosch. In caso di dubbio, rivolgersi al proprio par-
tner Bosch per ricevere assistenza.

Riparazioni temporanee per garantire il funzionamento continuo

Se si verifica un guasto che pud compromettere la sicurezza, scollegare
I'alimentazione elettrica dal circuito fino a quando il guasto non viene
riparato correttamente.

Tuttavia, se il guasto non puo essere eliminato immediatamente, ma &
necessario continuare a funzionare, cercare una soluzione temporanea
adeguata.

» informare il proprietario dell'apparecchiatura in modo che tutte le
parti interessate siano informate.

La riparazione e la manutenzione dei componenti elettrici devono inclu-
dere controlli di sicurezza iniziali e procedure di ispezione dei compo-
nenti.

» Scaricare i condensatori in modo sicuro per evitare la possibilita di
scintille. Dopo aver tolto I'alimentazione, attendere 10 minuti affin-
ché i condensatori si scarichino.

» Verificare che durante la carica, il recupero o lo spurgo del sistema
non siano esposti componenti e cablaggi elettrici sotto tensione.

» Assicurarsi che il dispositivo sia costantemente collegato a terra.

» Assicurarsi che il cablaggio non sia soggetto a usura, corrosione,
pressione eccessiva, vibrazioni, bordi taglienti o altri effetti ambien-
tali negativi. Tenere conto degli effetti dell'invecchiamento o delle
vibrazioni continue provenienti da fonti, ad esempio compressori o
ventole.

7 Riparazioni a componenti a tenuta ermetica
Non riparare i componenti elettrici sigillati.

8 Smontaggio e scarico

/\ AVVERTENZA
Rischio di lesioni da esplosione

Quando si accede al circuito del refrigerante per effettuare riparazioni o
per qualsiasi altro scopo, si possono utilizzare le procedure convenzio-
nali.

» Non utilizzare aria compressa o ossigeno per spurgare i sistemi di
refrigerazione.

Seguire questa procedura quando si apre il sistema di refrigerazione:

» Rimuovere il refrigerante seguendo le normative locali e nazionali. La
carica di refrigerante deve essere recuperata nei cilindri di recupero
corretti.

» Evacuare con una stazione di recupero a prova di accensione adatta
all'R290.

» Risciacquare il circuito con azoto privo di ossigeno e controllare con
un rilevatore di perdite I'eventuale presenza di refrigerante residuo
sulla valvola.

» Svuotare.

» Eseguire un lavaggio continuo con azoto privo di ossigeno quando si
apre il circuito con una fiamma.

» Aprireil circuito tagliando o brasando.

Rimozione ed evacuazione per apparecchi contenenti refrigerante
infammabile

Lavaggio di tubi che contengono refrigeranti infiammabili

Prima di procedere alla brasatura delle tubazioni, assicurarsi di lavare
sempre il sistema.

Il corretto lavaggio del sistema si ottiene con la seguente procedura:

» Aspirare il sistema.

» Riempire l'impianto con azoto privo di ossigeno fino a raggiungere la
pressione di progetto. Il valore della pressione ¢ indicato sulle tar-
ghette.

» Ventilare il sistema alla pressione atmosferica.

» Ripetere la procedura sopra descritta fino a quando non c'é pit refri-
gerante nel sistema.
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& ATTENZIONE

» Assicurarsi che |'uscita della pompa del vuoto sia lontana da qualsiasi
fonte di accensione e che sia disponibile una ventilazione.

Se il refrigerante non puo essere recuperato completamente a causa
della non accettabilita delle valvole di servizio standard, utilizzare una
fascetta di servizioper creare un collegamento aggiuntivo.

9 Procedure di riempimento

Seguire questi requisiti in aggiunta alle procedure di riempimento con-

venzionali:

» Assicurarsi che non si verifichino contaminazioni tra refrigeranti
diversi quando si utilizza 'attrezzatura di carica.

» Mantenereitubiflessibiliole linee le piti corte possibile per ridurre al
minimo la quantita di refrigerante in essi contenuta.

» Mantenerele bombole del refrigerante rivolteverso l'alto.

» Etichettare il sistema quando il riempimento & completo (se non & gia
etichettato).

» Primadiriempire il sistema, eseguire una prova di tenuta con azoto
privo di ossigeno.

» Non riempire eccessivamente il sistema di refrigerazione.

» Verificare I'assenza di perdite nel sistema dopo aver completato la
carica e prima della messa in funzione. Prima di lasciare il sito, ese-
guire un test di verifica delle perdite.

» Non superare mai la pressione massima di eserciziodella bombola,
nemmeno temporaneamente.

» Assicurarsi che le bombolee I'apparecchiatura vengano rimossi tem-
pestivamente dal sito.

» Chiudere tutte le valvole di isolamento dell'apparecchiatura al ter-
mine del processo.

]

| refrigeranti recuperati possono essere caricati in un altro sistema di
refrigerazione solo dopo essere stati puliti e controllati.

11  Etichettatura

» Assicurarsi che 'etichetta dell'apparecchiatura indichi che I'apparec-
chiatura é stata smantellata e svuotata del refrigerante.

» Assicurarsi che I'etichetta sia datata e firmata.

» Assicurarsi che I'etichetta dell'apparecchiatura indichi che essa con-
tiene refrigerante inflammabile.

12 Recupero

& ATTENZIONE

» Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, sia per la manuten-
zione che per lo smantellamento, seguire le buone pratiche per
rimuovere tutto il refrigerante in modo sicuro.

10  Spegnimento

[i]

Prima di iniziare questa procedura, € essenziale che il tecnico conosca
completamente I'apparecchiatura e tutti i dettagli.

» Tuttiirefrigeranti devono essere recuperati in modo sicuro.

» Prelevare un campione diolio e di refrigerante prima della disattiva-
zione, nel caso in cui sia necessaria un'analisi prima di riutilizzare il
refrigerante recuperato.

» Assicurarsi che:

- siadisponibile |'alimentazione elettrica prima di avviare i lavori,

- il sistema sia elettricamente isolato,

- siano disponibili apparecchi meccanici per la gestione del recu-
pero del refrigerante in accumulatori (se necessari),

- le attrezzature di recupero e le bombolesono conformi agli stan-
dard appropriati,

- tuttiidispositivi di protezione individuale siano disponibili e utiliz-
zati correttamente,

- il processo di ripristino sia supervisionato costantemente da un
tecnico specializzato.

» eseguire il pump down sul sistema refrigerante, se possibile.

» Senon é possibile fare il vuoto, creare un collettore in modo che il
refrigerante possa essere rimosso dalle varie parti del sistema.

» Assicurarsi che labombola sia posizionata sulla bilancia prima del
recupero.

» Avviare la macchina di recupero e operare secondo le istruzioni del
marchio.

» Non riempire eccessivamente le bombole(non pit del 70% della
capacita dell'acqua, convertita in densita del refrigerante alla tempe-
ratura di recupero).

» Assicurarsi che:

- vengano utilizzati solo bombole di recupero del refrigerante
appropriate e che siano etichettate in modo appropriato per il
refrigerante. le bombole devono essere complete di valvola di
sicurezza e di tutte le relative valvole di intercettazione in buone
condizioni di funzionamento.

- laquantita di bombolesia sufficiente a contenere la carica totale
del sistema.

- le bomboledi recupero vuotesiano evacuatee, se possibile, raf-
freddate prima di procedere al recupero.

- l'attrezzatura di recupero & in buone condizioni di funzionamento
e adatta al recupero di refrigeranti infiammabili.

- tutte le istruzioni relative all'apparecchiatura in questione sono
incluse.

- perlaprocedura é disponibile un set di bilance calibrate in buone
condizioni di funzionamento.

- itubiflessibili sono completi di raccordi di disconnessione senza
perdite e in buone condizioni.

» Prima dell'uso, verificare
- selamacchina direcupero & in buone condizioni di funziona-

mento;

- selamacchinadirecupero & stata sottoposta a una manutenzione
adeguata;

- seicomponenti elettrici associati sono sigillati per evitare
I'accensione in caso di rilascio di refrigerante.

» Incaso di dubbi, consultare il proprio partner Bosch.

» Assicurarsi che il refrigerante recuperato venga trattato secondo la
legislazione locale e che venga restituito al fornitore di refrigerante
nella corretta bombola di recupero, con allegata la relativa nota di tra-
sferimento dei rifiuti.

» Non mescolare i refrigeranti nelle unita di recupero e soprattutto
nelle bombole.
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A ATTENZIONE

» Seicompressorio gli oli per compressori vengono rimossi, assicu-
rarsi che siano evacuati a un livello accettabile, in modo che il refrige-
rante infiammabile non rimanga nel lubrificante.

» Tenere presente che:

R290 ha una buona solubilita nell'olio e puo costituire fino al 50%
della sua massa.

il corpo del compressore puo essere riscaldato con acqua calda,

main nessun caso puo essere riscaldato da unafiammaliberaoda
altre fonti di accensione per accelerare questo processo.

lo scarico dell'olio da un sistema deve essere effettuato in modo

sicuro.

13

Trasporto, marcatura e stoccaggio

» Assicurarsi che:

il trasporto di apparecchiature contenenti refrigeranti infiamma-
bili & conforme alle norme di trasporto.

la marcatura dell'apparecchiatura mediante cartelli & conforme
alle normative locali.

lo smaltimento delle apparecchiature contenenti refrigeranti
inflammabili & conforme alle normative nazionali.

I'apparecchio & immagazzinato in modo da evitare danni mecca-
nici.

lo stoccaggio delle apparecchiature & conforme alle istruzioni di
Bosch.

A ATTENZIONE

» Trasportare i componenti contenenti refrigeranti in un veicolo aperto
o0 ben ventilato.

» Eseguire unaricerca di perdite prima di caricare qualsiasi compo-
nente contenente refrigerante su un veicolo.

Stoccaggio di apparecchi imballati (invenduti):

» Determinare il numero massimo di apparecchiature che possono
essere stoccate insieme in base alle normative locali.
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£
L

Lent. 66

Eksploatavimo instrukcijas Zr. naudotojo vadove.

Nuorodos tikslinei grupei

Sios instrukcijos yra skirtos kvalifikuotiems darbuotojams, turintiems

jgudziy tvarkyti klimato, Sildymo, elektros sistemas ir A3 Saldymo

agentus. Batina laikytis visy nurodymy. Nesilaikant nurodymy galima
patirti materialiniy nuostoliy ir gali bati suzaloti Zmonés, jskaitant
pavojingus gyvybei suzeidimus.

» Laikykités atitinkamy kity sistemy komponenty, priedy ir atsarginiy
daliy instrukcijy.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy reikalavimy, techniniy nuostaty
ir rekomendacijy.

» Laikykités nacionaliniy dujy teisés akty.

» UZtikrinkite, kad sistema montuoty, remontuoty, iSardyty ir
utilizuoty tik jgalioti darbuotojai, turintys darbo su A3 Saldymo
agentais kvalifikacijg.

» Kad bty pateikiama visapusiska informacija, R290 saugos vadovas
turi biti naudojamas kartu su montavimo instrukcija, naudojimo
instrukcija ir visai pridedamais vadovais.
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/\\ IsPEamas

Pavojus gyvybei dél gaisro

Sistemoje yra suslégty degiy dujy. ISorinio gaisro atveju kyla pavojus,
kad greitai iStekés ir uzsidegs dujos.

» Naudojant kitokias nei patiektas pakavimo medziagas gali atsirasti

elektrostatiniy iSkrovy (ESD), jei transportuojant atsiranda nuotékiy.

» Nebandykite paspartinti atSildymo procesa, ypa¢ naudodami
mechanine jéga ar auk$ta temperatura.

» Nevalykite gaminio naudodami medziagas, sukeliancias vario
korozijg, nes cheminé reakcija gali sukelti nuotékj. Skambinkite savo
techninés priezitros partneriui, kad jis profesionaliai atlikty techning
priezidra.

» Negrezkite ir nedeginkite.

» Atminkite, kad Saldymo agentai gali bati bekvapiai. NetyCia nutekéjes
$aldymo agentas gali sukelti gaisro pavojy.

» Gaisro atveju pasitraukite nuo bloko ir nebandykite gesinti gaisro.

» Bikite saugiu atstumu ir pasisalinkite i$ jvykio zonos, kol atvyks
profesionaly pagalba.

2.1  |renginio laikymas

» Bloka laikykite patalpoje, kurioje néra nuolat veikianciy uzdegimo
Saltiniy (pvz., atviros liepsnos, veikiancio dujinio prietaiso arba
veikiancio elektrinio Sildytuvo).

» Bloka laikykite taip, kad iSvengtuméte mechaninio pazeidimo.

2.2  Montavimas ir vamzdynas

» Laikykités darbo procediry, kad uZtikrintuméte, jog uzduotis yra
atlikta saugiai.

» Patikrinkite sandaruma, atlikite nuotékio paieska ir uztikrinkite
aukstos kokybés sujungimus.

& ISPEJIMAS

Pavojus gyvybei dél gaisro

» |sitikinkite, kad vamzdZiuose néra Saldymo agento, kai atliekate
litavimo ar virinimo darbus.

Jei jvyksta Saldymo agento nuotékis

Jprastai Saldymo agento nuotékis nejvyksta. Vis délto, jei nuotékis jvyko,
dél §aldymo agento salyCio su uzdegimo Saltiniu ar karStu pavirSiumi gali
kilti gaisras. Nuotékj galima atpazinti pagal keleta minuciy trunkantj
garsy SnypStima arba i$ Saldymo agento vamzdzio tekantj skystj. Dél
$aldymo agento salycio su oda arba akimis galima patirti nusalimy ir
apsinuodyti. Jei $aldymo agento patenka ant odos arba j akis, kreipkités
pagalbos j gydytoja.

Jei yra $aldymo agento nuotékis, laikykités tokios procediiros:

1. Nelieskite jokiy bloko ar vamzdyno daliy.

2. Atidare langus ir duris uztikrinkite, kad vieta yra gerai védinama.

3. Skirkite pakankamai laiko, kad nuotékis iSsisklaidyty. Prie$ grjzdami
j patalpa, plaukite bent 30 minuciy.

4. 1§junkite uzdegimo Saltinius, esanCius patalpoje ir aplink bloka.
Uzdegimo Saltiniai gali bati atvira liepsna ar bet kuris prietaisas,
turintis karsty pavirsiy ir galintis kibirkSciuoti.

5. Nedelsdami pasisalinkite i$ nuotékio zonos ir palaukite, kol R290
iSsivedins.

6. Paskambinkite savo techninés prieZitros partneriui, kad jis
patikrinty sistema, ar ji nepaZeista. Pakartotinai naudokite sistema
tik po to, kai jusy techninés prieZitiros partneris suremontuos nuotékj
sukeélusig dal].

Pirmiau paminétus veiksmus reikia paaiskinti galutiniam naudotojui

sumontavus gamin;.

]

/I\ PERSPEJIMAS
Hidraulinio smiigio, galincio sugadinti sistema, pavojus

» Saldymo agento sistemy vamzdynas turi biti suprojektuotas ir
sumontuotas taip, kad sumazinty hidraulinio smagio, galinCio
sugadinti sistema, tikimybe.

Neisjunkite oro kondicionieriaus bloko ir neatjunkite elektros srovés
tiekimo, nes veikiantis ventiliatorius iSsklaido nuotékj.

Jei esate montuotojas:

» Prie$ nustatydami galima bloko paZeidima naudokite R290 nuotékio
detektoriy, kad jsitikintuméte, jog zona yra saugi.

» Neremontuokite $aldymo agento kontiro pazeidimy (i$skyrus prie
vamzdyno prijungtas kigines jungtis). Tokiu atveju pakeiskite visg
bloka.

» R290 jutiklis yra ribotos eksploatavimo trukmés. ISsamesnés
informacijos Zr. montavimo instrukcijoje.

» R290 jutiklj leidZziama keisti tik jgaliotajam "Bosch" techninés
priezilros partneriui.

+ Vamzdeliai turéty bati kuo trumpesni.

« VamzdzZiai turi bati sumontuoti saugiai ir apsaugoti nuo fizinio
pazeidimo.

« Venkite paslépto vamzdziy montavimo, kad iSvengtuméte jy
netycinio pazeidimo, pavyzdZiui, greZiant.

« Jrenkite ir naudokite tik tokias jungtis, kokios yra nurodytos
montavimo instrukcijoje arba patiektos su gaminiu.

« Nenaudokite kiginiy jungCiy nevédinamose tiekimo Sachtose ar
kitokiose maZose nevédinamose zonose. Prijunkite bloka litavimo
bidu.

+Vamzdziai neturi bati montuojami nevédinamoje erdvéje, jei ta erdvé
yra mazesné uz minimaly patalpos plota.

+ Mechanines jungtis palikite pasiekiamas techninés priezitiros
tikslais.

+ Nemontuokite sistemos, jei ji buvo nukritusi i$ aukscio (>40 cm) arba
paveikta stipraus mechaninio smugio. Gali buti paslépty pazeidimy,
dél kuriy atsiras nuotékis ir kils gaisto pavojus.

« Naudokite istisinj vamzdyna tarp vidinio ir iSorinio bloky, kad
iSvengtuméte galimo nuotékio.

« Visi sujungimai turi bati atlikti prie$ atidarant voztuvus, kuriais
Saldymo agentas nukreipiamas tekéti tarp Saldymo agento sistemos
daliy.

« Jei patalpose pakartotinai naudojamos mechaninés jungiamosios
detalés, jy sandarinancias dalis reikia pakeisti naujomis. Jei
patalpose pakartotinai naudojamos kiginés jungtys, kiginé dalis turi
bati pagaminta i$ naujo.

+ Vietoje pagamintos $aldymo agento jungtys turi bati iSbandytos, ar
yra sandarios. Bandymo metodo jautrumas turi bati 5 gramai
Saldymo agento per metus arba didesnis esant slégiui, lygiam bent
0,25 maks. leistino slégio. Neturi biti aptikta jokio nuotékio.

- Uttikrinkite, kad j vamzdzius nepatekty pasalinés medziagos (alyva,
vanduoir kt.). Vamzdziy laikymo laikotarpiu saugiai uzsandarinkite jy
angas uzspausdami arba uzklijuodami lipnia juosta.

« Uztikrinkite, kad buty iSvengta pernelyg didelés $aldymo agento
vamzdziy vibracijos ar pulsavimo.

« Uztikrinkite, kad bty pakankamai erdvés ilgy vamzdyny plétimuisi ir
susitraukimui.
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« Apsauginiai jrenginiai, vamzdynai ir armatira turi bati kaip galima
geriau apsaugoti nuo nepalankiy aplinkos salygy, pavyzdziui,
besikaupiancio vandens ar neSvarumy ir nuosédy kaupimosi keliamo
pavojaus.

«  Prie gaminio prijungtuose kanaluose neturi biti galimo uzdegimo
Saltinio.

i

Daugiau informacijos rasite iSorinio bloko montavimo instrukcijoje.

2.3 Montavimo vietoms keliami reikalavimai

» sitikinkite, kad montavimo zona yra gerai védinama ir turi
pakankama oro turj. Nemontuokite vidinio bloko uzdarose spintose,
po dangciais ar panasiose erdvése, kuriose néra pakankamos oro
cirkuliacijos.

» Uztikrinkite minimaly 50 cm atstuma nuo uzdegimo Saltiniy, tokiy
kaip elektros kibirkstys, karsti pavirsiai, atviri zidiniai, apSvietimo
jungikliai, elektros lizdai, viryklés, elektriniai Sildymo prietaisai,
halogeninés lempos, krosnys ar dujiniai Sildytuvai.

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz.: atvira liepsna, veikiantis sieninis dujinis katilas arba
veikianti elektrinio $ildymo sistema).

» Nemontuokite vidinio bloko aplinkose, kuriose yra korozijg
sukelianciy gary.

» sitikinkite, kad yra SnypS¢iantis garsas, kai atidarote vidinio bloko
vamzdZius, kurj sukelia neigiamas slégis. Nenaudokite vidinio bloko,
jei tokio garso néra. Gali biiti paslépty pazeidimy, dél kuriy atsiras
nuotékis ir kils gaisto pavojus.

» Nemontuokite vidinio bloko vietose, esanCiose auk§ciau nei 2000 m
vir$ juros lygio.

2.4  Saldymo agento pripildymo kiekio ribojimas
Pripildomas kiekis ir patalpos dydZio ribojimai priklauso nuo modelio
varianto:

+ Modeliai su pagerintu sandarumu: leistinas pripildymo kiekis /
patalpos plotas priklauso nuo vidinio bloko montavimo aukscio.

+ Modeliai su pagerintu sandarumu ir R290 jutikliu: nuotékio atveju
vidinis blokas aktyviai cirkuliuoja patalpos org ir jj galima jrengti
mazesnése patalpose.

Atitinkamo modelio varianto atveju turi biti grieztai laikomasi 2.4.1 ir

2.4.2 nurodyty minimalaus patalpos ploto ir $aldymo agento pripildymo

kiekio reikalavimy.

Nuotékio jutiklis vidiniame bloke gali aptikti retus Saldymo agento
nuotékio atvejus. Kai aptinkamas nuotékis:

1. Pasigirs pavojaus signalas.
2. Veikdamas turbo rezimu, vidinis blokas ims pusti org link grindy.
3. ISorinio bloko kompresorius i$sijungs.

Pavojaus signalas issijungs, kai oras bus iSsklaidytas iki saugaus lygio.
Prie$ vél pradédami eksploatuoti, susisiekite su savo techninés
priezidros partneriu, kad jis patikrinty sistemg, ar joje néra pazeidimy.
Be to, montuoti galima tik zonose, kuriose $aldymo agento nuotékiai
negali kauptis, taip sukeldami gaisro ar sprogimo pavojy.

Jei du ar daugiau bloky, priklausanéiy skirtingoms sistemoms, yra
sumontuoti toje pacioje patalpoje, be patalpos dydZio ribojimo
kiekvienai atskirai sistemai taikomi papildomi ribojimai. Patalpos tiris
negali bati maZesnis uz dviejy didziausiy vidiniy bloky pripildomy kiekiy
suma, padalyta i$ daugiklio (m1 + m2)/0,0304, ¢iam1 + m2 yra

1 bloko ir 2 bloko pripildomi kiekiai gramais.

Pripildomas kiekis yra lygus i$ anksto pripildyto Saldymo agento kiekio
sistemoje ir papildomo vietoje pripildyto kiekio tuo atveju, jei
naudojamas ilgesnis vamzdynas. Reikalavimus papildomam
pripildomam kiekiui galima rasti bloko montavimo instrukcijoje.

/\ IsPEamas

Pavojus susizaloti dél gaisro

Minimalus vidiniy bloky montavimo aukstis yra 2,3 m. Montuoti Zemiau
neleidziama.

]

Blokams, skirtiems vienai ar kelioms patalpoms su oro kanaly sistema,
hg reiskia zemiausia kanalo jungties anga kiekvienoje
kondicionuojamoje patalpoje arba bet kokig didesne nei 5 cm vidinio
bloko anga. A, turi buti skaiCiuojama kaip j erdves atsiverianciy kanaly
aukscio ir $iy patalpy, j kurias gali nutekéti Saldymo agentas, $aldymo
agento pripildymo kiekio funkcija, atsizvelgiant j jrenginio montavimo
vieta. Visy patalpy plotas turi bati didesnis nei Ayip-

Jei vamzdyno ilgis virsija standartinj i§ anksto pripildyto bloko ilgj, dél
nurodymy apie papildomo $aldymo agento kiekio pripildyma zr.
montavimo instrukcijg. Jei reikia pripildyti papildoma kiekj, jsitikinkite,
kad minimalis patalpy dydziai yra pakoreguoti pagal 67 - 70 lenteles.

A ISPEJIMAS

Pavojus susizaloti dél gaisro

» Prie$ montuodami vidinj bloka jsitikinkite, kad patalpos plotas ir
Saldymo agento pripildymo kiekis yra nurodytose ribose.

» NevirSykite maks. sistemos pripildymo kiekio vertés.

Daugiau informacijos apie savo vidinio bloko modelio variantg rasite
montavimo instrukcijoje, lipduke ant pakuotés ir tipo lenteléje.
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2.4.1 Patalpos ploto ir pripildomo kiekio ribojimai vidiniams
blokams su pagerintu sandarumu

Vidiniy bloky su pagerintu sandarumu konstrukcija turi atitikti patalpos

ploto ir pripildomo kiekio ribojimus, susijusius su montavimo auk$ciu.

» Kad nustatytuméte minimaly reikalaujamga patalpos plota
pripildomam fiksuotam Saldymo agento kiekiui, naudokités 67
lentele.

» Kad nustatytuméte maks. leisting sistemos pripildoma kiekj tam
tikram plotui, naudokités 68 lentele.

Vidinio bloko Pripildymo kiekis, kg
montavimas aukstis, |Minimalus patalpos dydis, m?
m

>2,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 9,3
Lent. 67 Minimalus reikalaujamas patalpos plotas blokams be R290 nuotékio jutiklio

Vidinio bloko Patalpos dydis, m
montavimas Maks. leistinas sistemos pripildymo kiekis, kg
e 16 |17 19 21

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Lent. 68 Maks. leistinas sistemos pripildymo kiekis kg blokams be R290 nuotékio jutiklio

2.4.2 Patalpos ploto ir pripildomo kiekio ribojimai vidiniams

blokams su pagerintu sandarumu ir R290 nuotékio jutikliu
Patalpos ploto ir pripildomo kiekio ribojimai vidiniams blokams su
pagerinto sandarumo konstrukcija ir papildomu R290 nuotékio jutikliu
nepriklauso nuo montavimo aukscio ir turi atitikti toliau pateiktus
reikalavimus.

» Kad nustatytuméte minimaly reikalaujama patalpos plota
pripildomam fiksuotam Saldymo agento kiekiui, naudokités 69
lentele.

» Kad nustatytuméte maks. leisting sistemos pripildoma kiekj tam
tikrai patalpai, naudokités 70 lentele.

Minimalus reikalaujamas patalpos plotas blokams su R290 nuotékio jutikliu

Pripildymo kiekis, kg 10,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 |0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Minimalus patalpos 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 115 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
dydis, m2

Lent. 69 Minimalus patalpos plotas

Maks. leistinas sistemos pripildymo kiekis blokams su R290 nuotékio jutikliu

Maks. leistinas sistemos | 0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836/0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
pripildymo kiekis, kg

Patalpos dydis, m?2 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Lent. 70 Maks. leistinas sistemos pripildymo kiekis kg blokams su R290 nuotékio jutikliu

Kaip naudotis lentele Taip pat galima pasinaudoti kita lentele, kad nustatytuméte maks.

1. Nustatykite bendrg sistemos $aldymo agento kiekj. Jtraukite i$ leisting sistemos pripildoma kiekj vidinio bloko montavimo erdveés
anksto pripildyta bloko $aldymo agento kiekj — Zr. i3orinio bloko patalpos dydZiui.
lipduka - ir visg vietoje papildomai pridéta kiek;. 1. Pasinaudokite patalpos dydzio stulpeliu ir, kaip pirmiau, vidinio

2. I18matuokite plotg, kad nustatytuméte vidinio bloko montavimo bloko auk¢io eilute, kad nustatytuméte leisting sistemos pripildoma
aukstj. Minimalus montavimo aukstis yra 2,3 m. kiekj.

3. Kad nustatytuméte minimaly reikalaujama patalpos plota montavimo 2. Uttikrinkite, kad projektuojamos sistemos pripildomas kiekis ir visas
erdvei, naudokités lentele. papildomas dél ilgesnio vamzdyno pripildomas kiekis nevirsyty

4. Pasinaudokite $aldymo agento pripildymo kiekio stulpeliu ir vidinio apskaiciuoto maks. pripildomo kiekio reikalavimy.
bloko aukscio eilute.

Ka daryti, jei patalpos plotas arba maks. pripildomas kiekis yra vamzdyna galima sutrumpinti, kad buty sumazintas papildomas

nepakankamas pripildomas kiekis.

1. Jeivietoje buvo pripildyta papildomu kiekiu, patikrinkite, ar
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Techninés prieziiros informacija

2.

Patikrinkite, ar galima pakeisti vidinj bloka j sistema, kuri turi
nuotékio jutiklj, kad baty galima dar labiau sumazinti reikalaujama
patalpos plota.

/\\ IsPEamas

Pavojus susizaloti dél gaisro

>

Nemontuokite sistemos, jei negalima jvykdyti patalpos ploto arba
maks. pripildomo kiekio ribojimy.

/\ IsPEamas

Gaisro pavojus - suZeidimy arba mirties pavojus

Naudojant kitokias, nei "Bosch" nurodytas, dalis, dél nuotékio Saldymo

agentas gali uZsiliepsnoti. Neremontuokite elektros komponenty ar

$aldymo agento turinéiy Silumokaiciy daliy, bet juos pakeiskite.

» Komponentus visada pakeiskite originaliomis "Bosch" nurodytomis
dalimis.

3

Techninés priezidros informacija

3.1  Bendroji informacija apie technine prieziiira

Pavojus gyvybei dél gaisro

>

Uztikrinkite, kad sistemg montuoty, remontuoty, isardyty ir
utilizuoty tik jgalioti darbuotojai, turintys darbo su A3 $aldymo
agentais kvalifikacija.

Turékite omenyje, kad nety€ia nutekéjes Saldymo agentas gali sukelti
gaisro pavojy.

Neremontuokite Saldymo agento kontary, kuriems reikia atlikti
litavimo darbus kliento objekte. Salinant triktis gali atsirasti nuoteékiy
ir kilti gaisro pavojus.

Sistemos litavimo arba virinimo darbus atlikite tik specializuotose
dirbtuvése, pries tai atlike reikiamus veiksmus ir saugiai pasaline visg
Saldymo agenta. Jsitikinkite, kad vieta yra gerai védinama.

Jei buvo paZeistas $aldymo agento kontiras, pakeiskite visg vidinj
arba iSorinj bloka. Nebandykite jo remontuoti.

Jei §aldymo agento kontura reikia atidaryti, naudokite vamzdziy
pjovimo jrankj, jei tai jmanoma.

Turékite omenyje, kad R290 yra suristas alyva ir toliau garuoja netgi
po to, kai Saldymo agentas yra pasalinamas i$ sistemos. Pasaling i$
sistemos kompresoriy, jsitikinkite, kad néra liekamojo nuotékio.
Visada paSalinkite lituotas jungtis iSpjaudami paZeistg vamzdzio
atkarpg ir sumontuodami nauja jungtj. Nebandykite dar karta
panaudoti ar remontuoti esamy jung€iy.

R290 $aldymo agento jutiklius reikia pakeisti "Bosch" nurodytais
jutikliais.

Techniné prieZidra turi bati atliekama tik taip, kaip rekomenduoja
"Bosch".

Jei jtariamas nuotékis, reikia pasalinti arba uZgesinti visg atvirg
liepsna.

>

& PERSPEJIMAS

Montavimui ir techninei priezitirai naudokite tik tam skirtus jrankius.
Jei abejojate, pasitarkite su savo "Bosch" partneriu dél jrankiy,
kuriuos galima naudoti su degiais Saldymo agentais.

R290 sistemy montavimui ir techninei prieZitrai prireiks tokiy jrankiy:

Nuotékio detektorius, skirtas R290 (A3 Saldymo agentams).
Vakuuminis siurblys, skirtas R290 (A3 Saldymo agentams).
Manometras / multimetras, skirtas R290.

R290 surinkimo stotelé, pvz., "Bosch RG 4.0"

R290 surinkimo talpykla.

3.2 Saldymo agento aptikimas

Jsitikinkite, kad nuotékio aptikimo jrangg galima naudoti su visais
naudojamais $aldymo agentais (pavyzdziui, nesukelianciais kibirksciy,
tinkamai uZsandarintais arba nesprogiais).

& PERSPEJIMAS

» Nenaudokite halogenido deglo ar kity dujy aptikimo metody
naudojant atvirg liepsna.

Saldymo agento nuotékiams aptikti galima naudoti elektroninius
nuotékio detektorius, taCiau degiy Saldymo agenty atveju jy jautrumas
gali biti nepakankamas arba juos gali prireikti kalibruoti i$ naujo.

» Jeijautrumas netinkamas, sukalibruokite i$ naujo aplinkoje, kurioje
néra Saldymo agenty.

Jsitikinkite, kad detektorius néra galimas uZsidegimo Saltinis ir yra

tinkamas naudoti su R290. Nuotékio aptikimo jranga turi bati nustatyta

tam tikram Saldymo agento apatinés degumo ribos procentui, turi buti

kalibruojama pagal R290 ir yra patvirtinta atitinkama dujy procentiné

dalis (daugiausiai 25 %).

Jei dél Saldymo agento nuotékio reikia atlikti litavimo darbus, visa
$aldymo agenta reikia surinkti i$ sistemos arba atskirti naudojant
uztvarinius voztuvus toliau nuo nuotékio esancioje sistemos dalyje.
Daugiau informacijos apie Saldymo agento pasalinima rasite skyriuje 8
"Pasalinimas ir evakuacija".

Nuotékio aptikimo skysciai gali biti naudojami su dauguma $aldymo
agenty. Vis délto, nenaudokite priemoniy, kuriose yra chloro, nes
chloras reaguoja su $aldymo agentu ir sukelia variniy vamzdyny korozija.

Naudojant silikoninius sandariklius gali sumazéti keliy tipy nuotékio
aptikimo jrangos veiksmingumas. Tinkami nuotékio aptikimo metodai
yra burbuly metodas arba fluorescenciniy medziagy metodas.

4 Darbo vietos paruoSimas

Prie$§ pradédami darbus su sistemomis, kuriose yra degiy Saldymo

agenty, siekdami sumazinti uzsiliepsnojimo pavojy, atlikite saugos

patikras. Prie$ pradédami Saldymo agento sistemos remonta, atlikite
tolia nurodytus veiksmus.

» Dirbkite tik kontroliuojamoje srityje ir vykdykite kontroliuojamg
procedirg taip, kad kuo labiau sumazintuméte degiy dujy ar gary
sklidimo pavojy atliekant darba.

» Informuokite techninés prieZitiros personalg ir kitus asmenis darbo
zonoje apie atliekama darba.

» Nedirbkite uzdarose erdvése.

» Pasalinkite visus galimus uzdegimo $altinius ir pastatykite Zenklg
LNerikyti“. Uzdegimo Saltiniai gali bati karsti pavirsiai, atvira liepsna,
230 Vkibirkstys arba plastikiniy pléveliy ar audinio pakuociy sukelta
elektrostatiné iSkrova.

» Atskirkite darbo vieta.

» Prie$ pradédami dirbti ir darbo metu patikrinkite zong naudodami
tinkama Saldymo agento / nuotékio detektoriy.

» Jeigu nuotékio detektoriy reikia i$ naujo sukalibruoti, kalibruokite
patalpoje, kurioje néra Saldymo agento.
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Saldymo jrangos tikrinimas

» Jei su Saldymo jranga ar susijusiomis dalimis atliekami bet kokie
karsto apdirbimo darbai, turékite pasiruoSe sausais milteliais arba
CO, uZpildyta gesintuva.

» Prie$ pradédami dirbti ir darbo metu uztikrinkite, kad darbo zona yra
gerai védinama.

5 Saldymo jrangos tikrinimas

Butina atlikti Sias jrangos, kurioje naudojamas degus Saldymo agentas,

patikras:

» Jsitikinkite, kad Saldymo agento pripildymo kiekis atitinka patalpos
dydzio reikalavimus montavimui.

» |sitikinkite, ar tinkamai veikia ir neuzblokuoti védinimo jranga ir
iStekéjimo angos.

» sitikinkite, kad visi jrangos Zyméjimai yra matomi ir jskaitomi. Visus
nejskaitomus Zenklinimus reikia pataisyti.

» sitikinkite, kad neuzdengti yra tik Saldymo agenty vamzdziai ir
komponentai, kurie yra pagaminti i§ medziagy, atspariy korozijai,
arba yra tinkamai apsaugoti nuo korozijos. Visas kitas dalis reikia
montuoti tokioje vietoje, kurioje jy neveiks jokios korozijg
sukelian¢ios medZiagos.

6 Elektriniy jrenginiy ir kabeliy tikrinimas

]

Elektriniai komponentai turi atitikti paskirtj ir atitinkama specifikacija.
Visada vadovaukités "Bosch" techninés priezilros ir aptarnavimo
gairémis. Kilus abejoniy, dél pagalbos susisiekite su savo "Bosch"
partneriu.

PRANESIMAS

Laikinas remontas, siekiant uztikrinti nepertraukiama veikima

Jei jvyksta gedimas, kuris gali pakenkti saugai, atjunkite elektros srovés
tiekima nuo grandinés, kol gedimas nebus tinkamai paalintas.

Vis délto, jei gedimo nejmanoma i$ karto paSalinti ir reikia testi
eksploatacija, ieSkokite tinkamo laikino sprendimo.

» Apie tai praneskite jrangos savininkui, kad baty informuotos visos
Salys.

Remontuojant ir priZidrint elektrinius komponentus, reikia atlikti

pirmines saugos patikras ir komponenty tikrinimo procediras.

» Saugiai iSkraukite kondensatorius, kad iSvengtuméte kibirksciy
susidarymo. Atjungus maitinima, palaukite 10 minuciy, kol issikraus
kondensatoriai.

» Patikrinkite, kad uZpildant, surenkant ar prapuciant sistemg nebty
atviry jtampingy komponenty ir laidy.

» Jsitikinkite, kad jrenginys yra nuolat jzemintas.

» Patikrinkite, ar kabeliai nesusidévéje, nepaveikti korozijos,
nesuspausti, neveikiami vibracijos, nesiliecia prie astriy briauny ar
néra veikiami kitokio neigiamo aplinkos poveikio. Atsizvelkite j
senéjimo arba nuolatinés vibracijos poveikj, kurj sukelia, pvz.,
kompresoriai ar ventiliatoriai.

7 Sandariy komponenty remontas
Neremontuokite uZsandarinty elektriniy komponenty.

8 Pasalinimas ir evakuacija

A ISPEJIMAS

Pavojus susizaloti dél sprogimo

Jei remontuojant ar kitais tikslais, atveriamas Saldymo agento kontiras,
gali bati taikomos jprastos procediros.

» Saldymo agento sistemoms prapiisti nenaudokite suslégtojo oro ar
deguonies.

Atidarydami $aldymo agento sistema laikykités tokios procediiros:

> Pasalinkite Saldymo agenta laikydamiesi vietoje ir Salyje galiojanciy
teisés akty reikalavimy. Saldymo agento pripildymo kiekj reikia
surinkti j tinkama surinkimo talpykla.

» Saldymo agenta itraukite naudodami uzsiliepsnojimui atsparia
surinkimo stotele, skirta R290.

» Konttrg prapiskite azotu be deguonies ir atlikite patikrg su nuotékio
detektoriumi, ar prie voztuvo néra like Saldymo agento.

> [Sleiskite.

» Atverdami kontura liepsna, jj nuolatos apipuskite azotu be
deguonies.

» Atverkite kontlra pjaudami arba lituodami.

Pasalinimas ir iStraukimas i$ jrenginiy, kuriuose yra degiy Saldymo
agenty

PRANESIMAS

Vamazdeliy, kuriuose yra degiy Saldymo agentu, plovimas

Pries atlikdami bet kokius vamzdeliy litavimo darbus, visuomet
iSplaukite sistema.

Tinkamas sistemos prapatimas uztikrinamas taikant tokig procedira:

» Sukurkite sistemoje vakuuma.

» UzZpildykite sistema azotu be deguonies, kol pasiekiamas projektinis
slégis. Slégio verté nurodyta tipo lentelése.

» |Stustinkite sistemg iki atmosferos slégio.

» Kartokite anksCiau aprasSyta procesa, kol sistemoje neliks Saldymo
agento.

& PERSPEJIMAS

» |sitikinkite, kad prie vakuuminio siurblio iSleidimo angos néra jokiy
uzdegimo Saltiniy ir yra pakankamas védinimas.

Jei Saldymo agento negalima visiskai surinkti, nes néra galimybés
prisijungti prie standartiniy techninés prieZitros voztuvy, naudokite
techninés priezitiros spaudziamajg apkaba, kad sukurtuméte papildoma
jungtj.

9 Pripildymo procediiros

Atlikdami jprastas pripildymo procediras, vykdykite ir Siuos

reikalavimus:

» |sitikinkite, kad naudojant pripildymo jrangg neuztersite kitokiais
Saldymo agentais.

» Naudokite kuo trumpesnes Zarnas arba vamzdelius, kad juose

esancio Saldymo agento kiekis buty kuo mazesnis.

Laikykite Saldymo agento talpyklas vertikaliai.

Pazymékite sistema baige pripildyti (jei dar nepazyméta).

Pries$ pripildant sistema, atlikite slégio testg su azotu be deguonies.

Neperpildykite $aldymo agento sistemos.

Uzbaige pildyti ir prie$ pradédami eksploatuoti, iSbandykite, ar

sistemoje néra nuotékiy. Prie$ iSvykdami i$ objekto, atlikite

pakartotinj nuotékio bandyma.

vvyyvyyvVvyy
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Eksploatavimo nutraukimas

10  Eksploatavimo nutraukimas

[i]

Prie$ pradedant $ig procedirg bitina, kad technikas iSsamiai
susipazinty su jranga ir visomis jo detalémis.

» Visi Saldymo agentai turi biti saugiai surinkti.

» Prie$ nutraukdami eksploatavima, paimkite alyvos ir $aldymo agento
meéginius, jei prireikty tyrimo prie$ pakartotinai panaudojant surinktg
Saldymo agenta.

» sitikinkite, kad:

- prie$ pradedant darba yra elektros maitinimas;

- sistemos elektros sistema yra izoliuota;

- turite $aldymo agento i$gavimo j talpyklas mechanine jranga (jei
reikalinga);

- surinkimo jranga ir talpyklos atitinka patvirtintus standartus;

- Visos asmeninés apsaugos priemonés yra prieinamos ir tinkamai
naudojamos;

- i8gavimo procesa nuolat priziuri kompetentingas asmuo.

» Jeijmanoma, issiurbkite Saldymo agento sistema.

» Kai vakuuminis siurbimas nejmanomas, $aldymo agentui i$ keliy
sistemos daliy pasalinti jrenkite kolektoriy.

» Prie$ pradédami surinkima, jsitikinkite, kad talpykla yra ant
svarstykliy.

> Paleiskite surinkimo jrenginj ir eksploatuokite vadovaudamiesi
gamintojo nurodymais.

> Neperpildykite talpykly (ne daugiau nei 70 % vandens talpos,
konvertuotos j Saldymo agento tankj iSgavimo temperatiroje).

» Niekuomet net laikinai nevirsykite didziausio talpyklos darbinio
slégio.

» sitikinkite, kad talpyklos ir jranga yra nedelsiant pasalintos i$
objekto.

» UzZbaigus procesa, uzdarykite visus jrangos skiriamuosius voZtuvus.

[i]

Pripildyti j kitg Saldymo sistema surinktg Saldymo agentg galima tik jj
iSvalius ir patikrinus.

11  Zenklinimas

» |sitikinkite, kad jrangos lipduke nurodyta, jog buvo nutraukta jrangos
eksploatacija ir i$ jos buvo iStustintas Saldymo agentas.

» sitikinkite, kad lipduke yra data ir parasas.

» |sitikinkite, kad jrangos lipduke nurodyta, jog jrangoje yra degaus
$aldymo agento.

12 Atkirimas

& PERSPEJIMAS

» Salinant $aldymo agenta i$ sistemos techninés priezidiros arba
eksploatacijos nutraukimo tikslais, vadovaukités geraja praktika, kad
visas Saldymo agentas bty saugiai pasalintas.

» sitikinkite, kad:
- Biity naudojamos tik tinkamos $aldymo agento talpyklos, kurios
atitinkamai pazymétos naudoti su $aldymo agentu. Talpyklos turi

bati su tinkamai veikianciais slégio iSleidimo voZtuvu ir visais
uztvariniais voztuvais.

- Turite pakankama kiekj talpykly visai sistemos jkrovai sutalpinti.

- TusCios surinkimo talpyklos yra iStustintos ir, jei jmanoma, prie$
surinkima atvésintos.

- Surinkimo jranga yra geros buklés ir tinkama degiems $aldymo
agentams surinkti.

- Visos turimos jrangos instrukcijos yra pridétos.

- Procedirai paruo$tas geros buklés kalibruoty svarstykliy
komplektas.

- Zamos yra su jungtimis, kurios atjungiant apsaugo nuo nuotékio,
ir jy biklé yra gera.

» Prie$ naudodami patikrinkite:

- arsurinkimo jrenginys yra geros buklés;
- arvisi elektriniai komponentai yra tinkamai izoliuoti, kad bity
iSvengta uzdegimo nutekéjus Saldymo agentui.

» Kilus abejoniy, susisiekite su savo "Bosch" partneriu.

» sitikinkite, kad surinktas Saldymo agentas bus apdorotas laikantis
vietoje galiojanciy teisés akty reikalavimy ir grazintas Saldymo
agento tiekéjui tinkamoje surinkimo talpykloje kartu su atitinkamu
atlieky perdavimo pranesimu.

» Nemaisykite Saldymo agenty surinkimo talpyklose, o ypac ne
talpyklose.

& PERSPEJIMAS

» Jei alinami kompresoriai arba kompresoriy alyva, uztikrinkite, kad ji
bus ileista iki tinkamo lygio, kad tepale nelikty degaus $aldymo
agento.

» Atkreipkite démesj, kad:

- R290 gerai tirpsta alyvoje ir gali sudaryti iki 50 % jos svorio.

- Kompresoriaus korpusa galima kaitinti karStu vandeniu, bet jokiu
bidu negalima kaitinti atvira liepsna ar kitais uzdegimo $altiniais,
kad bty paspartintas $is procesas.

- Alyvais sistemos turi biti iSleidZiama saugiai.

13  Transportavimas, Zyméjimas ir laikymas
» |sitikinkite, kad:
- Jrangos, kurioje yra degiy Saldymo agenty, transportavimas
atitinka transportavimo taisykles.
- Jrangos Zyméjimas Zenklais atitinka vietos taisykles.
Jrangos, kurioje yra degiy Saldymo agenty, utilizavimas atitinka
nacionalines taisykles.
Jrenginys laikomas taip, kad iSvengiama jo mechaninio
pazeidimo.
- Jrangos ir jrenginiy laikymas atitinka "Bosch" nurodymus.

& PERSPEJIMAS

» Komponentus, kuriuose yra Saldymo agento, transportuokite atviroje
arba gerai védinamoje transporto priemonéje.

» Prie$ pakraudami komponentus, kuriuose yra $aldymo agento, ant
transporto priemonés, atlikite nuotékio bandyma.

PRANESIMAS

Supakuoto (neparduoto) jrenginio laikymas:

» DidZiausig leisting kartu laikomy jrangos vienety skaiciy nustatykite
pagal vietos taisykles.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi
Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzimé seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.
Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

& UZMANIBU

UZMANIBU nozimé, ka iespéjami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI
IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudé&jumi.

2 Drosibas informacija

Aukstumagents R290 ir |oti viegli uzliesmojoss, un tam
2 A3

ir zema toksicitate.

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika valkajiet
aizsargcimdus.

Apkopes darbi javeic kvalificétai personai, ievérojot

@ noradijumus apkopes instrukcija.

Attieciba uz ekspluataciju ievérojiet lietotaja
m instrukcija sniegtos noradijumus.

Tab. 71

Noradijumi merka grupai

Sis instrukcijas ir paredzétas specialistiem, kas ir kvalificéti darbam ar

klimata, apkures sistémam, elektrosistémam un A3 aukstumagentiem.

Sonorazu ievérodanair obligata. Instrukciju neievéro$anas gadijuma var

rasties materialie zaudéjumi vai miesas bojajumi, tostarp dzivibas

apdraudéjums.

» levérojiet visas instrukcijas, kas attiecas uz citiem sistémas
komponentiem, piederumiem un rezerves dajam.

» levérojiet valsts un regionalos noteikumus, tehniskos noteikumus un

vadlinijas.

levérojiet valsts noteikumus par gazes izmanto$anu.

NodroSiniet, ka sistémas instalaciju, remontu, izjauk§anu un

utilizaciju veic tikai pilnvarots personals, kas ir kvalificéti rikoties ar

A3 aukstumagentiem.

» R290 drosibas rokasgramata jaizmanto kopa ar instalacijas
rokasgramatu, lietoSanas rokasgramatu un visiem paréjiem
ieklautajiem materialiem, lai nodroSinatu vispusigus noradijumus.

vy
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& BRIDINAJUMS
Dzivibas apdraudéjums uguns dél

Saja sistéma ir saspiesta uzliesmojosa gaze. Aréja ugunsgréka gadijuma
pastav straujas gazes noplides un aizdeg3anas risks.

» Jatiek izmantoti citi iepakojuma materiali, neka noradits, var rasties

elektrostatiska izlade (ESD), ja transportésanas laika rodas noplide.

» Nemeéginiet paatrinat atkauséSanas procesu, jo ipasi, lietojot
mehanisku spéeku vai augstu temperatiru.

» Netiriet izstradajumu ar vielam, kas korozivi iedarbojas uz varu, jo
kimiskas reakcijas dé| var rasties noplude. Vérsieties pie sava servisa
partnera, lai nodrosinatu profesionalu uzturésanu darba kartiba.

» Necaurduriet un nededziniet.

> Nemiet véra, ka aukstumagenti var bit bez smarZas. Nejausas
aukstumagenta noplides gadijuma var rasties ugunsbistamiba.

» Ugunsgréka gadijuma atkapieties no bloka un neméginiet dzést
uguni.

» levérojiet drosu attalumu un izejiet no attiecigas zonas, lidz ierodas
profesionali palidzibas specialisti.

Ka rikoties aukstumagenta noplides gadijuma

Aukstumagenta nopludes parasti nenotiek. Tomér, ja radusies noplide
un aukstumagents saskaras ar jebkuru aizdedzes avotu vai karstu
virsmu, var izcelties uguns. Par nopludi liecina skala Snacosa skana, kas
ilgst vairakas minutes, vai Skidruma izplude no caurules, pa kuru plust
aukstumagents. Ja aukstumagents nok|ist uz adas vai acis, var rasties
apsaldéjumi un saindeésanas. Ja aukstumagents nok|ust uz adas vai acis,
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Ja noplist aukstumagents, rikojieties, ka noradits talak.

1. Nepieskarieties nevienai bloka vai caurulu dalai.

2. NodroSiniet, ka telpa ir labi védinata, atverot visus logus un durvis.

3. Pagaidiet pietiekami ilgi, lidz noplidusais aukstumagents tiek
atSkaidits. Pirms atgrieZaties telpa, pagaidiet vismaz 30 minutes.

4. lzslédziet visus aizdedzes avotus telpa un bloka apkartneé.
Aizdedzes avoti var biit atklata liesma vai jebkura ierice, kam ir karsta
virsma un kas var radit dzirksteles.

5. Nekavéjoties izejiet no zonas un pagaidiet, lidz R290 ir izvédinats.

6. lzsauciet servisa partneri, lai tas parbauditu, vai sistéma nav
bojajumu. Sistému drikst atkartoti lietot tikai tad, kad servisa
partneris ir saremontgjis dalu, kuras dé| radas noplide.

leprieks aprakstitas darbibas jaizskaidro patérétajam péc izstradajuma

instalacijas.

]

Neizslédziet klimata ierici un nepartrauciet stravas padevi, jo
darbojosais ventilators samazina noplidusa aukstumagenta
koncentraciju.

Ka montieris:

» Pirms bloka bojajumu parbaudes izmantojiet R290 noplides
detektoru, lai parliecinatos, ka zona ir drosa.

> Neremontéjiet aukstumagenta loka bojajumus (iznemot caurulvadu
atloka savienojumus). $ada gadijuma nomainiet visu bloku.

» R290 sensora kalpos$anas laiks ir ierobezots. Lai uzzinatu vairak,
skatiet instalacijas rokasgramatu.

» R290 sensora mainu drikst veikt tikai pilnvarots Bosch servisa
partneris.

2.1 lekartas uzglabasana

» Glabajiet bloku telpa, kura nav pastavigu aizdedzes avotu
(pieméram, atklata liesma, ieslégta gazes iekarta vai ieslégts
elektriskais sildelements).

» Glabajiet bloku ta, lai nerastos mehaniski bojajumi.

2.2 Instalacija un caurulvadi

» levérojiet darba procediras, lai nodrosinatu, ka uzdevums tiek veikts
drosi.

» Veiciet hermétiskuma parbaudi, meklgjiet noplides un parbaudiet,
vai pieslégumi ir augstas kvalitates.

/I\ BRIDINAJUMS
Dzivibas apdraudéjums uguns dé|

» Pirms cietlodésanas vai metinasanas parliecinieties, ka caurulés nav
aukstumagenta.

& UZMANIBU

Hidrauliska trieciena risks, kas rada sistémas bojajumus

» Aukstumagenta sistému caurulvadi japlano un jauzstada ta, lai
samazinatu hidrauliska trieciena iespéjamibu, kas rada sistémas
bojajumus.

+ Samaziniet caurulu uzstadiSanas darbibas [idz minimumam.

« Caurulvadiir jauzstada drosi un jaaizsarga pret fiziskiem bojajumiem.

« Neiebuvéjiet caurules siena, lai tas netiktu nejausi bojatas,
piemeram, urbSanas del.

« lzveidojiet un izmantojiet tikai tadus savienojumus, ka noradits
montazas instrukcija vai kas ir ieklauti komplektacija.

+ Neizmantojiet atloka savienojumus nevédinamas pievades Sahtas vai
citas mazas nevedinamas telpas. Savienojiet bloku, izmantojot
cietlodéSanu.

« Caurulvadus nedrikst uzstadit nevédinama telpa, ja ta ir mazaka par
minimalo telpas platibu.

+ Uzstadiet mehaniskos savienojumus ta, lai tie bitu pieejami apkopei.

+ Neuzstadiet sistému, ja ta ir nokritusi (>40 cm) vai guvusi stipru
mehanisku triecienu. Var rasties slépti bojajumi, kas izraisa nopliides
un ugunsbistamibu.

- Izmantojiet vienlaidu caurulvadus starp iek$€jo un aréjo bloku, lai
novérstu iespéjamas noplides.

- Visi savienojumi jaizveido, pirms tiek atverti varsti, kas atlauj
aukstumagenta plismu starp dzesé$anas sistémas dajam.

- Jamehaniskie savienojuma elementi iekStelpas tiek izmantoti
atkartoti, janomaina blivéjuma dalas. Ja atloka savienojumi
iekStelpas tiek izmantoti atkartoti, atloka dala jaizveido no jauna.

+ Javeic uz vietas izveidoto aukstumagenta savienojumu spiediena
parbaude iekStelpas. Parbaudes metodes jutigumam jabat 5 grami
aukstumagenta gada vai labakam radijumam ar spiedienu, kas
vismaz 0,25 reizes parsniedz maksimali atlauto spiedienu. Nopludes
nedrikst bat konstatétas.

+ Raugiet, lai caurulés neiek|utu sveSkermeni (ella, idens utt.).
Uzglabajot caurulvadus, drosSi noslédziet atveri, saspiezot vai
aizliméjot ar limlenti.

+ Novérsiet parmérigas vibracijas vai pulsacijas aukstumagenta
caurulés.

- NodroSiniet pietiekami daudz vietas, kas nepiecieS8amas garu cauru|u
izpleSanas un sarausanas iespéjai.

« Aizsardzibas ierices, caurules un stiprinajumi péc iespéjas jaaizsarga
pret nelabvéligu apkartéjas vides iedarbibu, pieméram, pret idens
vai netirumu uzkrasanas risku.

« Arizstradajumu savienotajas Sahtas nedrikst bit iespéjamo
aizdedzes avotu.

i

Vairak informacijas skatiet bloka instalacijas rokasgramata.
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2.3 Instalacijas vietas prasibas

» Nodrosiniet, ka instalacijas vieta ir labi védinata un ar pietiekamu
gaisa tilpumu. Neuzstadiet iek$éjo bloku slégtos skapjos, parsegos
vai tamlidzigas telpas, kur nenotiek pietiekama gaisa apmaina.

» NodroSiniet vismaz 50 cm attalumu lidz aizdedzes avotiem,
pieméram, elektriskajam dzirkstelem, karstam virsmam, atklatam
liesmam, gaismas slédZiem, elektribas kontaktdak$am, plits
virsmam, elektriskajam sildiericém, halogénspuldzém, kaminiem vai
gazes silditajiem.

» Neuzstadiet iekSéjo bloku telpa, kura darbojas atklati aizdedzes avoti
(pieméram, atklata liesma, darbojas sienas gazes katls vai elektriska
apkures sistéma).

» Neuzstadiet iek$ejo bloku vidé, kur ir korozivi izgarojumi.

» Raugiet, lai blitu dzirdama Snaco$a skana zemspiediena de|, kad
atverat iekSeja bloka caurules. Neizmantojiet iek$€jo bloku, ja skana
nav dzirdama. Var rasties slépti bojajumi, kas izraisa noplides un
ugunsbistamibu.

» Neuzstadiet iek$€jo bloku vietas, kas atrodas augstak par 2000 m
virs normalas nulles (jiras limena).

2.4  Aukstumagenta daudzuma ierobeZojums
Uzpildes daudzuma un telpas lieluma ierobezojumi ir atkarigi no modela
varianta:

+ Modeli ar uzlabotu hermétiskumu: atlautais uzpildes daudzums/
telpas platiba ir atkariga no iek$éja bloka uzstadisanas augstuma.

+ Modeli ar uzlabotu hermétiskumu un R290 nopludes sensoru:
iekSejais bloks aktivi cirkule telpas gaisu nopludes gadijuma, un tos
var uzstadit mazakas telpas.

Stingri jaievéro attieciga modela varianta minimala telpas laukuma un

aukstumagenta daudzuma prasibas, kas noraditas 2.4.1un 2.4.2.

lek$eja bloka nopliides sensors var noteikt aukstumagenta nopludi, kas
rodas reti. Ja tiek noteikta noplude:

1. Atskan trauksme.
2. lekséjais bloks turbo rezima pas gaisu gridas virziena.
3. Aréja bloka kompresors tiek izslégts.

Trauksme vairs neskan, kad koncentracija gaisa ir samazinata lidz
drosam limenim. Pirms atkartotas iedarbinasanas vérsieties pie servisa
partnera, lai tas parbauditu, vai sistéma nav bojajumu.

Piedevam instalacija ir iespéjama tikai zonas, kur noplidusais
aukstumagents nevar uzkraties, tadéjadi radot ugunsgréka vai
spradziena risku.

Javiena telpa tiek uzstaditi divi vai vairaki neatkarigu sistému bloki,
jaievéro ne tikai katras atseviskas sistémas telpas lieluma ierobezojums,
bet ari papildu ierobezojumi. Telpas tilpums nedrikst bt mazaks par
divu lielako iek$&jo bloku uzpildes daudzuma summu, kas izdalita ar
koeficientu (m1 + m2)/0,0304, kur m1 + m2 ir 1. bloka un 2. bloka
uzpildes daudzums gramos.

Uzpildes daudzums ir sistéma ieprieks iepilditais aukstumagenta
daudzums un papildu uzpildes daudzums, kas pievienots uz vietas
garaku cauru|vadu gadijuma. Papildu uzpildes daudzuma prasibas ir
noraditas bloka montazas instrukcija.

/I\ BRIDINAJUMS
Savainojumu risks uguns dé|

lek$éjo bloku minimalais uzstadiSanas augstums ir 2,3 m. Uzstadi$ana
zemak par $o augstumu nav atlauta.

]

Blokiem, kas apgada vienu vai vairakas telpas un aprikotas ar gaisa
kanalu sistemu, h attiecas uz kanala savienojuma zemako atvérumu
katra dzeséjamaja telpa vai jebkuru iek$éja bloka atverumu, kas lielaks
par 5 cm. Parametrs A, jaaprékina ka funkcija no kanala, kas ved uz
telpam, atvéruma augstuma un aukstumagenta daudzuma telpam, kur
var ieplist noplidusais aukstumagents, nemot véra bloka atraSanas
vietu. Visas telpas gridas laukumam jabut lielakam par Apip.

Ja caurulvadu garums parsniedz ieprieks uzpildita bloka standarta
garumu, instrukcijas par papildu aukstumagenta daudzuma
pievieno$anu skatiet montazas instrukcija. Ja nepiecieSams papildu
uzpildes daudzums, pielagojiet minimalo telpas lielumu saskana ar
tabulamno 72 lidz 75.

/1\ BRIDINAJUMS
Savainojumu risks uguns dél

» Pirms iek$éja bloka uzstadisanas parliecinieties, ka telpas platiba un
aukstumagenta daudzums ir noraditajas robezas.
» Neparsniedziet maksimalo sistémas uzpildes daudzumu.

Vairak informacijas par iek3€ja bloka modela variantu skatiet montazas
instrukcija, iepakojuma uzlimeé un datu plaksnité.
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2.4.1 Telpas platiba unuzpildes daudzumaierobezojumiiekséjos » Skatiet 72. tabulu, lai uzzinatu minimalo telpas platibu, kas

blokos ar uzlabotu hermétiskumu nepiecieSama noteiktam aukstumagenta daudzumam.
Jaizmanto iek$éjos blokus ar uzlabotu konstrukcijas hermétiskumu, » Skatiet 73. tabulu, lai uzzinatu maksimalo atlauto sistémas uzpildes
jaievero telpas platibas un uzpildes daudzuma ierobezojums saistiba ar daudzumu noteikta telpas platiba.

uzstadisanas augstumu.

lekséja bloka Uzpildes daudzums kilogramos
uzstadisanas Minimalais telpas lielums kvadratmetros m?
augstumsmetros 1o 35 10,40 (0,42 [0,44 |0,46 (0,48 |0,50

>2,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 /20,1 20,9 21,8 |22,6 23,4 (24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 9,3
Tab. 72 Minimala telpas platiba, kas nepieciesama blokiem bez R290 nopliides sensora

lekséja bloka Telpas lielums kvadratmetros m
uzstadisanas Maksimalais atlautais sistémas uzpildes
augstums metros | gaydzums kilogramos
17 18 |19 21

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 73 Maksimalais atlautais sistémas uzpildes daudzums kilogramos blokiem bez R290 noplides sensora

2.4.2 Telpas platiba un uzpildes daudzuma ierobezojumi
iekséjiem blokiem ar uzlabotu hermétiskumu un R290
noplides sensoru

Telpas platibas un uzpildes daudzuma ierobezojumi iek$éjiem blokiem

ar uzlabotu konstrukcijas hermétiskumu un papildu R290 noplides

sensoru nav atkarigi no uzstadisanas augstuma; tiem jaatbilst talak
aprakstitajam prasibam.

» Skatiet 74. tabulu, lai uzzinatu minimalo telpas platibu, kas

nepiecieS8ama noteiktam aukstumagenta daudzumam.

» Skatiet 75. tabulu, lai uzzinatu maksimalo at|auto sistémas uzpildes

daudzumu noteikta telpas platiba.

Minimala telpas platiba, kas nepiecieSama blokiem ar R290 nopliides sensoru

Uzpildes daudzums 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 (0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
kilogramos

Minimalais telpas 91 96 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
lielums

kvadratmetros m2

Tab. 74 Minimalais telpas laukums

Maksimalais atlautais sistémas uzpildes daudzums blokiem ar R290 nopliides sensoru

Maksimalais at|autais 10,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
sistémas uzpildes

daudzums kilogramos

Telpas lielums 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
kvadratmetros m?

Tab. 75 Maksimalais atlautais sistémas uzpildes daudzums kilogramos blokiem ar R290 noplides sensoru

Tabulas lietoSana Ka alternativu varat izmantot otru tabulu, lai noteiktu maksimali atlauto

1. Nosakiet sistémas kopéjo aukstumagenta daudzumu. lek|aujiet bloka sistémas uzpildes daudzumu atbilstigi iek$éja bloka uzstadisanas telpas
ieprieks uzpildito aukstumagenta daudzumu - skatiet aréja bloka platibai.
uzlimi - un uz vietas papildus pievienoto daudzumu. 1. Izmantojiet telpas platibas kolonnu un, tapat ka ieprieks, iek$éja

2. lzmériet telpu, lai noteiktu iekSéja bloka uzstadisanas augstumu. bloka augstuma rindu, lai noteiktu atlauto sistémas uzpildes
Minimalais uzstadisanas augstums ir 2,3 m. daudzumu.

3. Skatiet tabulu, lai uzzinatu nepiecie$amo uzstadisanas telpas 2. Raugiet, lai planotas sistémas uzpildes daudzums un papildu
minimalo platibu. uzpildes daudzums, kas nepieciesams garaku caurulvadu gadijuma,

4. Izmantojiet aukstumagenta daudzuma kolonnu un iek$éja bloka ir mazaks par aprékinatajam maksimala uzpildes daudzuma
augstuma rindu. prasibam.
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Karikoties, ja telpas platiba vai maksimalais uzpildes daudzums nav

pietickams

1. Jauz vietas tika pievienots papildu uzpildes daudzums, parbaudiet,
vai caurulvadus var saisinat, lai samazinatu papildu uzpildes
daudzumu.

2. Parbaudiet, vai iek$ejo bloku var nomainit pret sistému, kas aprikota
ar noplides sensoru, lai papildus samazinatu nepiecieSamo telpas
platibu.

/1\ BRIDINAJUMS
Savainojumu risks uguns dé|

» Neuzstadiet sistému, ja nevar ievérot nepiecieSamo telpas platibu vai
maksimala uzpildes daudzuma ierobezojumus.

3 Apkopes informacija

3.1  Visparigainformacija par apkopi

Dzivibas apdraudéjums uguns dé|

» NodroSiniet, ka sistémas instalaciju, remontu, izjauk§anu un
utilizaciju veic tikai pilnvarots personals, kas ir kvalificéti rikoties ar
A3 aukstumagentiem.

> Nemiet véra, ka nejausas aukstumagenta noplides gadijuma var
rasties ugunsbistamiba.

» Neremontéjiet aukstumagenta lokus, ja klienta objekta javeic
cietlodeSanas darbi. Novérsot klidas, var radit noplides un
ugunsbistamibu.

» Sistemas cietlodéSanas vai metinaSanas darbus drikst veikt tikai
specializeta darbnica péc aukstumagenta iztukSoS$anas, izpildot
attiecigas procesa darbibas. NodroSiniet labu ventilaciju.

» Aukstumagenta loka bojajuma gadijuma nomainiet visu iek$éjo vai
aréjo bloku. Neméginiet to remontét.

» Jairjaatver aukstumagenta loks, izmantojiet caurulu griezéju, ja
iespejams.

> Nemiet véra, ka R290 saistas ar ellu un turpina iztvaikot ari péc tam,
kad aukstumagents ir iztukSots no sistémas. Parliecinieties, ka péc
kompresora nonemsanas no sistémas nav palikusas nopludes.

» Vienmér nomainiet mikstlodétos savienojumus, izgrieZot bojato
caurules posmu un uzstadot jaunu savienojumu. Neméginiet atkartoti
izmantot vai remontét eso$os savienojumus.

» R290 aukstumagenta sensorus drikst nomainit tikai pret sensoriem
saskana ar Bosch specifikaciju.

» Apkope javeic tikai atbilstigi Bosch ieteikumiem.

» Jairaizdomas par nopludi, visas atklatas liesmas ir janodzes vai
jaizslédz.

& UZMANIBU

» Izmantojiet tikai piemérotus uzstadisanas un apkopes instrumentus.
Neskaidribu gadijuma konsultéjieties ar savu Bosch partneri par
instrumentiem, ko izmantot darba ar ugunsnedroSiem
aukstumagentiem.

Talak noraditi nepiecieSamie instrumenti, lai veiktu R290 sistému
uzstadisanu un apkopi:

+ R290 (A3 aukstumagentiem) piemeérots nopliides detektors.

+ R290 (A3 aukstumagentiem) piemérots vakuuma stknis.

+ R290 piemérots manometrs/universalais méraparats.

« R290 savaksanas iekarta, pieméram, Bosch RG 4.0.

+ R290 savaks$anas tvertne.

/I\ BRIDINAJUMS
Ugunshistamiba —traumu vai naves risks
Ja tiek izmantotas dalas, ko nav noradijis Bosch, nopliides dé|
aukstumagents var aizdegties. Neremontgjiet siltummainu elektriskos
komponentus vai dalas, kas satur aukstumagentu; nomainiet visu bojato
dalu.

» Nomainot komponentus, vienmér izmantojiet Bosch noraditas
originalas rezerves dalas.

3.2  Aukstumagenta noteikSana

Parliecinieties, ka noplides noteikSanas aprikojumu var izmantot visiem
izmantotajiem aukstumagentiem (pieméram, tadu, kas nerada
dzirksteles, ir pienacigi hermétisks vai dzirkste|dross).

& UZMANiBU

» Neizmantojiet halogenida degli vai kadu citu gazes noteikSanas
panémienu ar atklatu liesmu.

Elektroniskos noplides detektorus var izmantot, lai noteiktu
aukstumagenta noplides, bet ugunsnedro$u aukstumagentu gadijuma
to jutiba var bt nepietiekama vai var bit nepiecieSama atkartota
kalibrésana.

> Atkartoti kalibréjiet detektoru ar nepiemeérotu jutibu tikai vieta, kur
nav aukstumagenta.

Parliecinieties, ka detektors nerada potencialus aizdegSanas draudus un
to var izmantot aukstumagentam R290. Noplides detektoru aprikojums
jaiestata atbilstosi aukstumagenta zemakajai uzliesmojamibas robezai
procentos un jakalibré atbilstigi aukstumagentam R290, ka ari
japarbauda, vai ir nodrosinats atbilstigs gazes saturs (ne vairak ka
25%).

Ja aukstumagenta noplides novérsanai jaizmanto cietlodésana, viss
aukstumagents jaizvada no sistémas un jasavac, vai ari jaizole,
izmantojot noslégvarstus sistémas dala, kas atrodas talak no noplides.
Vairak informacijas par aukstumagenta iztukSo$anu skatiet nodala 8
"Ekspluatacijas partrauk$ana un izvadisana".

Nopludes noteikSanas Skidrumus var izmantot lielakajai dalai
aukstumagentu. Tomér neizmantojiet tirisanas lidzek|us, kas satur hloru,
jo hlors var reagét ar aukstumagentu un izraisit vara caurulvadu koroziju.

Ja tiek izmantoti silikona bliveésanas lidzekli, dazu veidu nopluzu
noteik$anas aprikojuma efektivitate var bit samazinata. Piemérotas
noplides noteik$anas metodes ir burbuliSu metode vai fluorescéjosu
vielu metode.

4 Darba vietas sagatavosana

Pirms sakt darbu ar sistémam, kuras ir ugunsnedrosi aukstumagenti,

veiciet drosibas parbaudes, lai panaktu, ka aizdegSanas risks tiek

samazinats lidz minimumam. Pirms sakat aukstumagenta sistémas
remontu, izpildiet talak aprakstitas darbibas.

» Veiciet darbus tikai kontroléta zona un ievérojiet kontrolétu
procediru, lai samazinatu ugunsnedroSu gazu vai tvaiku izplisanas
risku uzdevuma izpildes laika.

» Par veicamajiem darbiem informéjiet apkopes darbiniekus un citas
personas, kas strada $aja vieta.

» Nestradajiet noslégtas telpas.

» Novaciet visus iespeéjamos aizdedzes avotus un novietojiet zimi
,Nesmekeét”. Aizdedzes avoti var but karstas virsmas, atklatas
liesmas, 230V dzirksteles vai elektrostatiska izlade, kas rodas, kad
atver plastmasas plévi vai salvesu iepakojumu.

» NorobeZojiet darba zonu.

» Pirms darba sakuma un darba laika parbaudiet zonu ar piemérotu
aukstumagenta/noplides detektoru.
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Aukstumagenta aprikojuma parbaude

» Janoplides detektoram nepiecieSama atkartota kalibrésana,
kalibrejiet to vieta, kur nav aukstumagenta.

» Javeicat darbus, izmantojot karstumu, ar aukstumagenta
aprikojumu vai saistitam dalam, glabajiet tuvuma sausa pulvera vai
€O, ugunsdzéSamo aparatu.

» Pirms darba sakuma un darba laika nodroSiniet, ka darba zona ir labi
védinata.

5 Aukstumagenta aprikojuma parbaude

lekartam, kuras izmanto ugunsnedro$us aukstumagentus, javeic $adas

parbaudes:

» Parliecinieties, ka aukstumagenta daudzums atbilst uzstadisanas
telpas lieluma prasibam.

» Parliecinieties, ka ventilacijas sistéma un izvadi darbojas pienacigi un
nav nosprostoti.

> Parliecinieties, ka visi aprikojuma markéjumi ir redzami un salasami.
Visas nesalasamas zimes ir jalabo.

» Parliecinieties, ka ir atsegtas tikai tas aukstumagenta caurules un
komponenti, kas izgatavoti no materialiem, kas izturigi pret koroziju,
vai ir pienacigi aizsargati pret koroziju. Visas paréjas dalas jauzstada
vieta, kur tas netiek paklautas korozivu vielu iedarbibai.

6 Elektroiericu un kabelu parbaude

]

Elektrosistémas komponentiem jabit piemérotiem Sim mérkim un
jaatbilst pareizajai specifikacijai. Vienmeér ievérojiet Bosch vadlinijas par
uzturé$anu darba kartiba un apkopi. Saubu gadijuma konsultéjieties ar
savu Bosch partneri.

IEVERIBAI
Pagaidu remonts, lai nodrosinatu nepartrauktu darbibu

Jaradusies k|ume, kas var negativi ietekmét drosibu, atvienojiet visu

loka elektrobaroS$anu, lidz klime tiek pareizi novérsta.

Tomeér, ja k|lumi nevar noverst uzreiz, bet ekspluatacija ir jaturpina,

meklgjiet piemérotu pagaidu risinajumu.

» Informéjiet par to aprikojuma ipasnieku, lai biitu informétas visas
puses.

Veicot elektrosistémas komponentu remontu un apkopi, javeic ari

sakotnejas drosibas parbaudes un komponentu parbaudes darbibas.

» Drosa veida izladejiet kondensatorus, lai nepielautu dzirkste|oSanu.
Péc baro$anas atvieno$anas pagaidiet 10 mindtes, lidz tiek izladéti
kondensatori.

» Parbaudiet, vai sistémas uzpildes, aukstumagenta savaksanas vai
iztukSoSanas laika netiek atsegti spriegumaktivi elektriskie
komponenti un elektroinstalacija.

» NodroSiniet, ka ierice ir pastavigi iezeméta.

» NodroSiniet, ka kabeli netiek pak|auti nodilumam, korozijai,
parmérigam spiedienam, vibracijai, nesaskaras ar asam malam vai
kadu citu kaitigu vides ietekmi. Nemiet véra noveco3anas vai
nepartrauktas vibracijas ietekmi, pieméram, no kompresoriem vai
ventilatoriem.

7 Nobliveto komponentu remonts
Neremontéjiet noblivétos elektriskos komponentus.

8 Ekspluatacijas partrauksana un izvadiSana

/I\ BRIDINAJUMS
Savainojumu risks spradziena dé|

Atverot aukstumagenta loku, lai veiktu remontu, vai jebkadu citu iemeslu
dé|, var izmantot parastas proceduras.

» Aukstumagenta sistému izpisanai neizmantojiet saspiestu gaisu vai
skabekli.

Atverot aukstumagenta sistému, rikojieties, ka aprakstits talak.

» lztukSojiet aukstumagentu, ievérojot vietéjos un valsts noteikumus.
Aukstumagenta daudzums jaatglst un jasavac piemérotas
savak$anas tvertnes.

» lzvadiet aukstumagentu, izmantojot aukstumagentam R290
piemérotu savak$anas iekartu, kas aizsargata pret aizdegSanos.

» Skalojiet loku ar slapekli (bez skabekla), unar nopliides detektoru pie
varsta parbaudiet, vai sistéma nav palicis aukstumagents.

» IztukSojiet.

» JaatvérSanai izmantojat liesmu, nepartraukti skalojiet ar slapekli
(bez skabekla).

» Atveriet loku, griezot vai cietlodéjot.

Izvadi$ana un nosiikSana no iekartam, kas satur ugunsnedrosu
aukstumagentu

IEVERIBAI

Tadu caurulu skaloSana, kuras atrodas ugunsnedrosi
aukstumagenti

Pirms caurulvadu cietlodésanas vienmér izskalojiet sistemu.

Lai pareizi izskalotu sistému, rikojieties, ka noradits talak.

» Nosiciet aukstumagentu no sistémas.

» lepildiet sistéma slapekli (bez skabek|a), lidz tiek sasniegts
projektétais spiediens. Spiediena véertiba ir noradita datu plaksnité.

» Pazeminiet sistémas spiedienu lidz atmosféras spiedienam.

» Atkartojiet So procesu, lidz sistéma nav palicis aukstumagents.

A UZMANiBU

» NodroSiniet, ka vakuuma stkna izvads neatrodas aizdedzes avotu
tuvuma un ir pieejama ventilacija.

Ja nevar atgit visu aukstumagentu, jo standarta apkopes krani nav
pieméroti, izmantojiet apkopes skavu, lai izveidotu papildu
savienojumu.

9 Uzpildes darbibas

Papildus parastajam uzpildes darbibam ievérojiet turpmak noradito:

» NodroSiniet, ka, lietojot uzpildes aprikojumu, nerodas dazadu
aukstumagentu piesarnojums.

» Veidojiet $|utenes vai caurulvadus iespéjami isakus, lai samazinatu
tajos esos$a aukstumagenta daudzumu.

» Turiet aukstumagenta balonus vertikali.

» Kad uzpilde ir pabeigta, markejiet sistému (ja ta vél nav markéta).

» Pirms sistémas atkartotas uzpildes, veiciet spiediena parbaudi ar
slapekli, kas nesatur skabekli.

» Neparpildiet aukstumagenta sistému.

» Parbaudiet nopliides sistéma péc uzpildes pabeigSanas un pirms
ekspluatacijas sak$anas. Pirms aizejat, vélreiz parbaudiet noplides.
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Ekspluatacijas partrauksana

10  Ekspluatacijas partrauksana

]

Pirms §is proceduras sak$anas ir batiski, lai tehnikis pilnigi parzinatu
aprikojumu un visas ta detalas.

» Viss aukstumagents ir drosi jasavac.

» Pirms ekspluatacijas izbeigsanas japanem ellas un aukstumagenta
paraugs, ja javeic analize pirms savakta aukstumagenta atkartotas
izmanto$anas.

» Parliecinieties, ka:

- pirms darba sak$anas ir pieejama energoapgade;

- sistéma ir elektriski izoléta;

- ir pieejamas mehaniskas iekartas aukstumagenta regenerésanai
balonos (ja nepiecieSams);

- savakSanas aprikojums un tvertnes atbilst attiecigajiem
standartiem;

- irpieejami un tiek pareizi izmantoti visi individualie aizsardzibas
[idzekli;

- regeneracijas procesu vienmer uzrauga zinosa persona.

» lzsiknéjiet aukstumagenta sistému, ja iespéjams.

» Jaizsuknésana nav iespéjama, izveidojiet kolektoru, lai izvaditu
aukstumagentu no dazadam sistémas dalam.

» Pirms savak$anas nodroSiniet, ka tvertne ir novietota uz svariem.

» ledarbiniet savak$anas iekartu un rikojieties saskana ar markas
noradijumiem.

» Neparpildiet balonus (ne vairak ka 70% no idens tilpuma, parrékinot
aukstumagenta blivuma regeneracijas temperatira).

» Nekad neparsniedziet cilindra maksimalo darba spiedienu, pat ne
islaicigi.

» NodroSiniet, ka tvertnes un aprikojums tiek nekavéjoties aizvests no
objekta.

» Kad process ir pabeigts, aizveriet visus aprikojuma izolacijas varstus.

]

Savaktos aukstumagentus drikst uzpildit cita dzeséSanas sistéma tikai
péc tam, kad tie ir iztiriti un parbauditi.

11 Markéesana

» NodroSiniet, ka aprikojuma uzlimé tiek noradits, ka aprikojuma
ekspluatacija tika izbeigta un aukstumagents tika izvadits.

» NodroSiniet, ka uzlimé ir noradits datums un ka ta ir parakstita.

» Nodrosiniet, ka aprikojuma uzlimé ir noradits, ka aprikojuma ir
ugunsnedross aukstumagents.

12  Regeneracija

& UZMANIBU

» Izvadot aukstumagentu no sistémas apkopes veik$anai vai
partraucot ekspluataciju, ievérojiet labo darba praksi, lai drosi
izvaditu visu aukstumagentu.

» Parliecinieties, ka:
- tiek izmantotas tikai piemérotas aukstumagenta savak$anas
tvertnes un ka tas ir marketas atbilstigi aukstumagentam.

Tvertném jabt aprikotam ar dro$ibas varstu, un visiem
saistitajiem noslégvarstiem jabut laba darba kartiba;

- ir pietiekami daudz tvertnu, lai savaktu visu sistéma iepildito
daudzumu;

- tuksas savak$anas tvertnes ir iztukSotas un, ja iespéjams,
atdzesétas, pirms notiek savaksana;

- savak$anas aprikojums ir laba darba kartiba un piemérots
ugunsnedrosu aukstumagentu savaks$anai;

- irieklautas visas eso3a aprikojuma instrukcijas;

- ir pieejams kalibrétu svaru komplekts laba darba kartiba, lai
veiktu proceddru;

- $§|ltenes ir aprikotas ar beznoplides atvieno$anas savienotajiem
un ir laba stavokli.

» Pirms lietoSanas parbaudiet:

vai savak$anas iekarta ir laba darba kartiba;

vai savaks$anas iekartas apkope ir veikta pareizi;

vai saistitie elektriskie komponenti ir noblivéti, lai novérstu

aizdegSanos aukstumagenta noplides gadijuma.

» Saubu gadijuma konsultéjieties ar savu Bosch partneri.

» NodroSiniet, ka savaktais aukstumagents tiek apstradats saskana ar
vietéjiem tiesibu aktiem un tiek nodots atpaka| aukstumagenta
piegadatajam pareiza savak$anas tvertné ar pievienotu attiecigo
atkritumu nodo$anas dokumentu.

» Nemaisiet aukstumagentus savak$anas iekartas un it ipasi tvertnés.

& UZMANIBU

» Jatiek nonemti kompresori vai izvadita kompresoru ella, gadajiet, lai
tie tiek izsaknéti lidz pienemamam [imenim, lai smérviela nebatu
ugunsnedro$a aukstumagenta atlieku.

» Nemiet véra, ka:

- R290 labi $kist e]la un var veidot lidz pat 50 % no ta masas;

- kompresora korpusu var uzsildit ar karstu tideni, bet nekados
apstak|os to nedrikst sildit ar atklatu liesmu vai citiem aizdedzes
avotiem, lai paatrinatu procesu;

- ellanosistemas jaiztecina dro3a veida.

13  Transportésana, markésana un uzglabasana
» Parliecinieties, ka:
- aprikojums, kura ir ugunsnedrosi aukstumagenti, tiek
transportéts atbilstigi parvadasanas noteikumiem;
- aprikojuma markejuma zimes atbilst vietéjiem noteikumiem;
- aprikojums, kura ir ugunsnedrosi aukstumagenti, tiek utilizéts
atbilstigi valsts noteikumiem;
- iekarta tiek uzglabata ta, lai nepielautu mehaniskus bojajumus;
- aprikojums un iekarta tiek uzglabata saskana ar Bosch
instrukcijam.

& UZMANIBU

» Transportéjiet komponentus, kuros ir aukstumagents, atvérta vai labi
védinama transportlidzekli.

» Veiciet noplides parbaudi, pirms transportlidzekli iekraujat
komponentus, kuros ir aukstumagents.

IEVERIBAI

lepakotu (nepardotu) iekartu uzglabasana:

» Nosakiet maksimalo aprikojuma vienibu skaitu, ko at|lauts uzglabat
vienkopus saskana ar vietéjiem noteikumiem.
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Wncdopmauum 3a besbegHoct

Hanomenu 3a uenHara rpyna

ynarcTBata ce HaMeHeTH 3a KBanUHKyBaHH N1LLA KOW Ce BELLTH BO

paboTara Co KNMMaTCK1Te, FPejHUTE, ENEKTPUUHUTE CUCTEMU U

pasnagHuTe cpeactea A3. Curte Mopa Aa ce NounTyBaar.

HenounTyBatbeTo Ha ynaTcTBaTa MOXE [la pe3yntupa co MaTepujanHa

LITeTa M TenecHa NoBpeaa, BKNyuyBajkk ONacHOCT MO XUBOTOT.

» BHMMaBajTe Ha CUTe peneBaHTHK yNaTCTBa 3a APYrUTe KOMMNOHEHTH
Ha CMCTEMOT, [[OfaTOLUTe U Pe3ePBHHUTE 1ENOBH.

» CnepeTe rv HaLLMOHANHWTE U PErMOHANHUTE PErYNaTUBH, TEXHUUKUTE
perynatvev v npaBuna.

» CnepeTe rv HaLUMOHANHKUTE perynaTMeiM 3a rac.

» T[lorpuxeTe ce, MHCTanALMjaTa, NONPaBK1TE, PACKNONYBabETO U
OTCTPAHYBAHETO HA CUCTEMOT [a Ce BpLUAT CaMo Of OBNACTeH
nepcoHan co KBanudu1kaluja 3a pasnagHu cpeactsa A3.

» [lpupauHukot 3a besbenHoct R290 mopa ia ce KOpUCTU 3aeAHO CO
MpupauHKKOT 3a MHCTanauuja, lMpupauHKKoT 3a pabota u cute fpyru
NPUNOXeHW NpUPaYHKLM 3a 1a ce 0be3benar ceondaTHW ynatcTBa.

& MPEQYNPERYBAHE
JKuBOTHa onacHOCT nopaau noxxap

0BOj c1CTEM COAPXHM 3aNanuB rac Nog NpuUTMcok. Bo cnyuaj Ha

HafIBOPELLEH Noxap, NOCTOM pU3KK 0f 6P30 NPOTEKyBakbe U Nanetbe Ha

racor.

» KopucTermeTo Matepujanu 3a nakyBarbe PasnuuHM 04 ONLUKTE LITO
ce obesbeneHn Moxe Aa Npean3BMKa eNEKTPOCTATCKO NPasHee
(ESD) ako Mma npoteKyBatba 3a BpeMe Ha TPaHCMopTOT.

» He obuayBajTe ce aa ro 3abpaare NpoLecoT Ha OAMP3HYBatbE,

ocobeHo co yn0Tpe6a Ha MEXaHWYKa Chna U1 BUCOKU TEMINEPATYPHU.

» He uncTeTe ro NpoM3BOAOT CO KakBa bK1No CyncTaHLa KOPO3WBHA 3a
bakap, buaejku xemuckata peakLinja MOXe a NpeansBuka
npoTekyBatbe. KOHTaKTUPajTE CO CEPBUCHUOT NapTHep 3a
npothecMoHanHo OAPXKyBatbe.

» He npogynuyBajTe 1 He ropeTe.

» MmajTe Nnpeasua feKa pasnafH1Te CPeACTBa MOXE [la He UCnyLuTaaT
mMupH3ba. CnyuajHOTO UCyLUTakbE HA Pa3nagHOTO CPEACTBO MOXeE Ia
JI0Befie 10 ONACHOCT Of NoXap.

» TprHeTe ce ofl eAMHMLLATA BO CNyYaj Ha NOXap M He obuayBajTe ce aa
r0 U3racHeTe NoXapor.

» OcTaHeTe Ha be3begHo pacTojaHue M HanywTeTe ja obnacta joaeka
He NPUCTUTHE NPOdeCHOHaNHa NOMOLL.

LLito sa HanpaBuTE aKo NPOTEKYBa pa3nagHo CPEACTBO

06u1uHO He ce nojaByBa NPOTEKYBE Ha pPa3nafHoTo cpeacTso. MeryToa,
aKo MMa NpPOTeKYBatbe, KOHTAKTOT Ha Pa3naiHoTo CPEACTBO CO KaKBH
01N0 M3BOPH Ha Nanetbe UMM XeLLKW NOBPLLMHK MOXE Aa A0Beae A0
noxap. [poTeKyBarbeTo MOXE [1a Ce NPENo3Hae Mo MaceH 3ByK Ha
LIMLLTEHSE LUTO TPAE HEKONKY MUHYTH UK 1O U3NEryBatbe Ha TEUHOCT Off
LieBKa LUITO COAPXHM Pa3nafHo CPeACTBO. KOHTAKTOT CO pa3nafHoTo
CPEACTBO Ha KoXXata MW ouuTe MOXE Aa NPean3B1Ka CMP3HYBakbe 1
Tpyetbe. [obapajTe MeAMLIMHCKA NOMOLL aKO PasnafHo CPECTBO BU
KarnHe Ha Koxara Uy BO OuuTe.

AKo npoTeye pasnagHo CPeACTBo, cneneTe ja OBaa MnocrTarnka:

1. He ponupajte HUTY efeH fen of eauH1LaTa My LeBKarta.

2. TMorpuxeTe ce NPOCTOpPOT fia brae A0BPO NPOBETPEH CO OTBOPatbE
Ha CUTE NPO30PLY U BPaTH.

3. [laje nOBONHO BpeMe NPOTEUEHOTO CPEACTBO Aa CE Paspesu.
MouekajTe Hajmanky 30 MUHYTH NPed Aa Ce BpaTUTe Bo cobara.

4. VWicknyueTe rv cuTe U3BOPM Ha Nanere BO NPOCTOPUjaTa U KONy
efMHMLaTa.
M3BopuTe Ha Nanere Moxe Aa buaat oTBOPEH NnameH Unu koj buno
YPEe[ CO XeLUKW MOBPLUMHM 1 KOj MOXE [1a reHep1pa UCKPH.

5. BepHalu HanywiTeTe ro NPOCTOPOT M NouekajTe aoaeka R290 He ce
BEHTHUAMPA.

6. MoBWKajTe ro BalIMOT NapTHEp 3a YCNyri 1a ro NPOBEPH CUCTEMOT 3a
€BEHTYanHu WTeTH. [ToBTOPHO KOPUCTETE [0 CUCTEMOT CaMO OTKAKO
BaLLWOT CePBMCEP Ke ro NoNpaBu AENOT LLITO ro NPeaU3BUKan
NPOTEKYBaHETO.

UeKopuTe CrioMeHaTH NPeTXxoHO Mopa fia My ce 0bjacHaT Ha KpajHHoT
KOPUCHHK MO MHCTanali1jata Ha Npou3BoAoT.

]

He ncknyuyBajTe ro Knuma ypegoT 1 He NPeKkuHyBajTe ro HanojyBareTo,
bunejKu BEHTUNATOPOT LWTO PaboTv ro paspesyBa NPOTEKYBatbETO.

Kako unctanarep:

» [pen fa ja ucnuTarte WTeTaTa Ha eAMHULATA, KOPUCTETE IETEKTOP 3a
npotekyearbe R290 3a na bupete curypHu aeka obnacra e besbegHa.

» He nonpaBajTe rv olITeTYBatbaTa Ha KPYroT Ha nafietbe (0CBeH
NPOLLMPEHHTECTOEBH LLTO Ce NOBP3YBaaT o LieBkata). Bo 1oj
Cnyuyaj, 3aMeHeTe ja Lienarta eauH1ua.

» CeH3opoT R290 uma orpaHWUeH XWBOTEH BeK. 3a NoBeKe AeTarnu,
MnorneaHeTe ro NPUPAUYHUKOT 32 MOHTaXa.

» (Camo oBnacTeH CEPBMCEH NapTHEP Ha Bosch Moxe Aa ja M3BpLuK
3ameHata Ha ceHsopot R290.

2.1 Cknaguparbe Ha anaparot

» CknagMpajTe ja eaMHMLATa BO NpocTopHja be3 M3BopH Ha
3ananyBsatbe LITo paboTaT Henpek1Hato (Ha npumep, OTBOPEH
nNameH, rpejay Ha rac unu cTpyja).

» UyBajTe ja equHMLIATA TaKa LLTO Ke CrpeyuuTe NojaBa Ha MexaHMuKo
OLUTETYBAtbE.

2.2 MoHTaXa 1 LeBKH

» CnepeTe rv paboTH1TE NpoLieaypH 3a Aa braeTe cUrypHu aeka
3afjauarta e u3BpLUeHa be3benHo.

» [poBepeTe ja3aTerHatoCTa, Jan1 MMa NPOTEKYBaHE M AaNnu BPCKUTE
Ce KBaNMTETHO BOCTOCTABEHH.

& NPEAYNPEAYBAHE
)KHBOTHa onacHoOCT nopaam noxap

» [poBepeTe flanu BO LEBKMTE MMa pa3nafHO CPEACTBO KOra BPLUNTE
NeMetbe UK 3aBapyBatbe.

& BHUMAHME

Pu3nk op owteTyBathe Ha CHCTEMOT O XMAPaynHueH yaap

» LleBkuTe BO CHCTEMUTE 3a Nafietbe Mopa fla braaTt An3ajHUPaHH U
MHCTaNMpaH# 3a a Ce MMHUMW31Pa BepOjaTHOCTa Of XMApayN1ueH
yaap LUTO NPeau3B1KYBa OLUTETYBAtE HA CUCTEMOT.

+ LleBkuTte Tpeba aa braar KOMNAKTHK.

+  LleBkuTe Mopa Aa braat beadbenHo MHCTANMPAHH W 3aLUTUTEHH Off
(hM3MUKM OLLTETYBakbA.

+  W3berHygajTe BrpafieHO MOHTHPAtbEe Ha LIEBKMTE 3a 1a CIPeunTe
0MaCcHOCT Of] CNyUajHO OLUTETYBatbE, Ha NPUMEP NPU AYNUEHHE.

+ Co3/aBajTe M KOPUCTETE CMOjKM CAMO KaKO LUTO e HaBEfEHO BO
ynarcTBarta 3a MOHTaXa M1 MCopayaHu co NPOM3BOLOT.

+ He KopuCTETE NPOLIMPEHH CNIOEBHM BO HENPOBETPEHM LLIAXTH 3a
HanojyBare UNu Apyru Manu HeNpoBETPEHU MecTa. [oBp3eTe ja
eAanH1LATa CO TBPAO NEMEHE.

+ LleBKuTe He CMee a Ce MHCTaNMpaaT BO HENPOBETPEH NPOCTOP, ako
TOj IPOCTOP € NOMan off MMHMManHaTa noBpLUMHA Ha cobarta.

+ MexaHWukuTe NoBp3yBatba Tpeba fa bupar goctanHu 3a
OLPXKYBaHE.
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+ He uHcTanupajte ro cuctemort no nap (>40 cm) unu cunex
MexaH1ukm yaap. Moxe Aa HacTaHe CKpUeHa LUTeTa, LITO MOXeE Ad
pes3ynTupa co NPOTEKYBarbE UK OMACHOCT 3a NoXap.

+ KopucTeTe KOHTMHYMPAHHW LEBKM NOMEFY BHATPELLHATa U
HafiBOpeLLHaTa eAMHMLA 3a [1a CPeUMTE MOXHHM NPOTEKYBarbA.

+ Cekoe noBp3yBatbe MOpa ia Ce Hanpaeu Npef Aa r'1 0TBOpUTe
BEHTUNMTE 32 a 103BO/IUTE PA3NaHOTO CPELCTBO Aa NpoTeUe HK13
[EeNnoBu1TE HAa CUCTEMOT 32 NAJEHHE.

+ Kora mexaHWuKuTE BPCKM MOBTOPHO CE KOPUCTAT BO 3aTBOPEH
npocTop, 3aNTUBHWUTE 1eN0BKM MOpa Aa ce 3ameHar. Kora
NPOLUMPEHNTE CMIOEBM NOBTOPHO Ce KOPUCTAT BO 3aTBOPEHH
NpPOCTOPKM, NPOLLIMPEHKOT AIEN MOPa NOBTOPHO Aa ce U3paboTy.

+ CnoesuTe 3a pa3nagHo CPeACTBO HanpaBeHHW Ha TepeH Mopa Aa ce
TECTUpaar 3a 3aterHaroct. MeTogoT Ha TeCcTMpatbe Mopa a UMa
UYBCTBUTENHOCT Ha Pa3NnafiHO CPELCTBO Of 5 rpama rofiLLIHO UK
nogobpo nog NpUTUCOK o HajManky 0,25 natu noronem of
MaKCMManHO JO3BONEHHUOT NPUTUCOK. He cMee fa Mma
NpOTEKyBakbe.

+ He po3BonyBajTe BO LIEBKHTE 12 HABNE3aT CTPaHU MaTepuu (Macno,
Bofla M Apyro). [pu cknaguparbe Ha LEBKUTE, 3aneyaTteTe
OTBOPMTE CO HUBHO CTECHYBatbe UMW NENEHE.

+ He 3abopaBaje aa cnpeunte npekymepHu BUbpaLmmu unu
nyncuparbe BO LEBKUTE 3a Pa3nafHO CPeACTBO.

« [lorpuxeTe ce fia MMa NPOCTOP 32 NPOLUMPYBakbe M KOHTPaKLMja Ha
JONT1Te LIEBKHU.

*  3aWTUTHUTE ypeau, LeBKOBOAM U (HUTMH3M Mopa Aa bupar
3aLUTMTEHH KOMKY LUTO € MOXHO Of, HEMOBOMHK eheKTH BP3
)XMBOTHaTa CPESMHA, HA NPUMEP, OMacHOCT 04 cobuparbe BoAaA UK
aKymynauuja Ha HeUUCTOTHja U OCTaTOLM.

+ KaHanute noBp3aHu co NPOU3BOAOT He CMeaT fja Coapxar
NOTEHLMjaneH U3BOP Ha Nanete.

[i]

3a noseke MHOPMALWK, NOTNEAHETE rO NPUPAUHUKOT 3a MOHTaXa Ha
euHuLaTa.

2.3 bapama 3a noKauuu 3a MOHTaXa

» [lorpuxeTe ce NPOCTOPOT 3a MOHTaXxa Aa buae 406po NpoBeTpeH 1
[la MMa J0BONHO BONYMeH Ha Bo3ayX. He MHcTanupajte ja
BHATPELLHATa eMHULIA BO 3aTBOPEHW OPMAHH, MPEKPUBKU UNK
CMMYHU NPOCTOPHHM Kafie LITO HEMA [JOBOMHA Pa3MeHa Ha BO3[yX.

» OppxyBajTe MMHUMaNHO pactojaHue og 50 cm of M3BOPH Ha
nanete, Kako LUTO Ce eNeKTPUUHK UCKPH, TOMAKU MOBPLUMHHM, MecTa
Ha OTBOPEH OraH, NPEKUHYBauK 3a CBETNO, MPUKNYUOLM 33
HanojyBarbe, NNOTHM 3a FOTBEHE, ENEKTPUUHM YPELIM 3a TPEEtbE,
XanoreHu CBETUNKM, KAMUHW UK IPEejaum Ha rac.

» He nHcTanupaje ja BHaTpeLIHATA eAWHMLA BO MTPOCTOPHM]A BO KOja
paboTaT 0TBOPEHU U3BOPU Ha 3anafyBatbe (Ha NpUMep: 0TBOPEHU
NnaMeHu, SULIEH KOTEN 3a rac UMK CUCTEM 3a €NEKTPHUUHO FPEEHHE).

» He uHcTanupajTe ja BHAaTpeLLHaTa eMHNLA BO CPEAMHH CO
KOPO3WBHU racoBM.

» [lpv 0TBOPabETO Ha LIEBKMTE HA BHATPELUHATa eAWMHULA, NOpaaH
HeraTuBeH NPUTMCOK Tpeba fia CNyLWHETE3BYK Ha WHLTeHbe. He
KOPWCTETE ja BHATpeLUHaTa eMHNLA aKo Hema 3BYK. Moxe fia
HaCTaHe CKp1eHa LUTeTa, LITO MOXE [1a Pe3yNTMpa co NPOoTeKyBatbe
WNK ONACHOCT 3a NoXap.

» He nocTaByBajTe ja BHAaTpeLLHaTa eAMHHULA Ha TOKALIMKM MTOBUCOKK Of
2000 m HagMOpCKa BUCOUMHA.

2.4  OrpaHuuyBatbe Ha NONHEETO Ha Pa3NafiHOTO
cpeacrTeo

M3HOCOT Ha nonHetbe U OrpaHuyyBatbara 3a roneMmnHaTa Ha cobata

3aBUCaT o BapmjaHTaTa Ha Mofenor:

+ Mopenu co aronemeHa 3aTerHatocT: 103Bo/IeHaTa NoBpLUXHa 33
nonHete/coba 3aBKUCH 0[] BACHHATA Ha MOHTaXXa Ha BHaTpellHaTa
e[vH1LA.

« Mogpenu co 3aronemeHa 3aTerHatocT 1 CEH30p 3a NPOTEKYBaHE Ha
R290: BHaTpeLUHaTa eMH1LA aKTUBHO o LIMPKYNUpa CobHUOT
BO3[yX BO C/lyuaj Ha NPOTEKYBaHE W MOXE [1a Ce MHCTan1pa Bo
noManu NpoCTOpHH.

MwHWManHaTa noBpLUMHa Ha NpocTopujata u baparbara 3a NonHerbe Ha
thpeoHoT Bo 2.4.11 2.4.2 Mopa CTPOro Aa ce NoYMTYBaaT 3a
COO/IBETHATA BapHjaHTa HA MOAENOT.

CeH30pOT 3a NPOTEKYBatbe BO BHATPELLHATA eAMHULIA MOXKE [1a OTKpUE
PENoK CNyuaj Ha NPOTeKyBatbe Ha Pa3nafHoTo cpeacTso. Kora Ke ce
OTKpHe NpoTEKYBatbe:

1. Ke ce ornacv anapm.
2. BHaTpeluHaTa efMHMLA Ke AyBa BO3AYX KOH NOAOT BO TYPBO PEXMM.
3. KoMnpecopoT Ha HaBOpeLIHATa EAMHHULA Ke Ce HCKNYUH.

3BYKOT Ha anapMoT Ke NpecTaHe 0TKaKo BO3AYXOT ke Ce AMcnep3anpa Ha
be36eaHo HMBO. KOHTaKTMpajTe CO BAlLMOT CEPBUCEH NapTHep 3a ia ro
MPOBEPUTE CHCTEMOT 32 EBEHTYA/HW OLUTETYBakbA NPef Aa ja
pecTapTuparte paborarta.

MoHatamy, MHCTanalujata e MoXHa caMmo BO 0bnacTu Kaje LTo
MpoTeKyBarbaTa Ha Pa3nafHoTo CPEACTBO HE MOXaT [la CTarHMpaar, LWTo
OV Npean3BHKaNo ONacHOCT 0/ NOXap UNK eKCnnoauja.

AKO [1Be UK NOBEKE eAWHULIM O] HE3aBUCHU CUCTEMU CE MHCTANMPaHH
BO UCTa NPOCTOPM]ja, BaXaT AOMNONHNTENHW OrpaH1uyBatba OCBEH
OrPaH1uUyBaHbEeTO Ha FONEMUHATA Ha TPOCTOPHjaTa Ha CeKOj NOeAUHEUEH
cuctem. BonymeHoT Ha npocTopujata He MoXe Aa buae noman oa 36upoTt
Ha MOMHEXOT Ha [1BETe HajroNeM1 BHATPELLHW eUHULM, NOfIENEH CO
thaktopot (m1 +m2)/0,0304, wTo e m1 + M2 NONHEXOT Ha eAMHULATA
1 v egnHMLaTa 2 BO rPaMOBMH.

M3HOCOT Ha MONHEXOT e Pe3yNnTaT Ha NPETXOAHO HANONHETOTO pa3nafHo
CPeacTBO BO CUCTEMOT U IONONHUTENHWOT NOMHEX A0AAAEH Ha NULe
MECTO BO C/yuaj Ha Nofonrv Lesku. [lononHUTeNnHW bapatba 3a
MOMHEXOT MOXE J1a Ce HajaaT BO NPUPAUYHMKOT 33 MOHTaXa Ha
enuHuuaTa.

& NPEAYNPEAYBAHE
Pusuk op noBpena of noxap

Mu1HMManHaTa BUCMHA 32 MOHTAXXA Ha BHATPELHW eanuHuLM e 2,3 m.
MoHTaxa nog oBaa BUCMHA He € J03BOMEHA.

i

3a e[IMHNLYM KOV OMCNYXKYBaaT eHa UMK NOBeKe NPOCTOPHM CO CUCTEM
Ha BO3MYLUHM KaHanu, hy Ce oAHeCyBa Ha HajHUCKNOT OTBOP Ha
MPMKNYYOKOT Ha KaHanoT [0 CeKOj KNMMaTU3npaH NPoCTop U Koj 6uno
0TBOP Ha BHaTpeLLHaTa eAuHHLa noronem of, 5 cm. A, Mopa fia ce
npecmeTa Kako (yHKLMja Ha BUCHHATa Ha OTBOPOT Ha KaHanoT 0
NPOCTOPUTE U NONHEHHETO CO Pa3/nafHO CPEACTBO 3a NPOCTOPUTE Kafe
LUTO UCTEUEHOTO Pa3NajHO CPEACTBO MOXE [ MCTeUe, MMajKn NPeaBma
Kafie ce Haol'a eiMHuLaTa. CuTe NPoCTOpM MOpa Aa MMaat nojHa
NOBPLUKHA noronema o Apin.

Ako LeBKarTa ja HaIMMHYBa CTaHAapAHaTa JOMKMHA Ha NPETXOAHO
HaronHerara efiHuLa, norneaHere ro NPUpauHUKOT 3a MHCTanaumja 3a
ynarcTsa 3a jofjaBatbe [JONONHWTENEH MOMHEX 3a Pa3nafHo CPeaCTBoO.
Hokonky e notpebeH JoNoNHUTENeH NONHEX, NPOBEpeTe Aanu
MWHUManH1TE roneM1HM Ha cobarta ce NpUnarofeHn cnopes

Tabenute 77 Ha 80.
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A MPEYNPEYBAHE
Pu3uk og noBpena og noxap
» [lpen faja MOHTMpATe BHATPELUHATa e[MHULA, MPOBEepeTe fanu
MoBpLUKMHATA BO cobata 1 NONHEXOT Ha Pa3nafiHOTo CPEACTBO CE BO
PaMKMTE Ha HABEEHNTE FPaHHLIX.
» He HaIMMHYBa|Te ja MaKCMManHaTa BPELHOCT Ha MOMHEXOT Ha
CUCTEMOT.

3a noseKe MH(hopMALIMK BO BPCKA CO BapHjaHTaTa Ha MOJENOT Ha
BHATPELLHATa eAMHNLA, MOIMENHETE MM YNATCTBOTO 3a MOHTaXa,
€THUKeTaTa Ha NaKyBatbETO U NMOUKaTa 3a TUMOT.

BucuHa Ha moHTaxa |lonHex BO KUNOrpamu
MuHHMManHa noaHa NOBPLIMHA BO M

Ha BHaTpeluHaTa 2

eiMH1La BO M

2.4.1 OrpaHuuyBatba Ha NPOCTOPOT BO cobaTa M NONHewbEeTo 3a
BHaTPELLUHX eAUHULM CO 3roIeMeHa 3aTerHaTocT

BHatpelLH1Te eanMHULM CO Nof0bPEH AM3ajH Ha 3aTerHaTtocT Mopa Aa ja

CNneaat noBpLUMHATa Ha cobaTa M orpaH1uyBatbaTa 3a NoMHEeHE BO OAHOC

Ha BMCHHATA Ha MOHTAXaTa.

» KopwcTete jaTabenara 77 3a/ia ja onpeaurte MUHMUManHara notpedbHa
MnoJHa NoBpLUKXHA 3a (OMKCEH MONMHEX Ha Pa3najiHoTo CPEeaCTBO.

» KopucTeTte jaTabenata 78 3a a ro ogpeante MakCUManHuoT
[03BONEH MOMHEX Ha CUCTEMOT 3a OApefeHa obnacT.

22,3 159 16,8 /17,6 184 19,3 20,1 (20,9 21,8 (22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 293
Tab. 77 MuHumanHa notpebHa npocTopuja 3a eduHuLM be3 ceH3op 3a npoTekyBarbe R290

BucuHa Ha
MOHTa)a Ha
BHaTpelUHaTa Bokg

9

FonemuHaTa Ha NnpocTopKjaTa BOo m

eAnHULa
BOM

Makc1umanHo f,03BONEHO NONMHEbe Ha CHCTEMOT

>2,3 0,215 10,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 78 MakcumaneH 003BO/IeH MOIHEX Ha CUCTEMOT BO KM/IOrpamu 3a eOuHULM be3 ceH30p 3a npoTekyBare Ha R290

2.4.2 lopHa NOBPLIMHA H OFPaHKUYBatba 3a NOMHEX 33
BHaTPeLH! e[MHULU CO 3roNneMeHa 3aTerHaTocT  CEH30p
3a nporeKyBame Ha R290

lonemuHaTa Ha cobata M orpaHHuyBarbata 3a NOMHEXOT Ha

BHATPELLH1TE €JMHALM CO NOA0DPEH AM3ajH Ha 3aTErHaToCT U CO

[ONOMHUTENEH CEH30P 3a NpoTeKyBarbe Ha R290 He 3aBucat of

BUCMHATa Ha MHCTanauujata v Mopa Aa rv cnepar baparbara nogony.

» KopucTeTte jaTabenata 79 3afa ja oapeanTe MMHUManHara
notpebHa nofiHa NoBpLLIMHA 33 PUKCEH MOMHEX HA PA3NafHOTO
CpencTBo.

» KopucTere ja Tabenata 80 3a aa ro oapeante MakCUManHoTo
JI03BO/IEHO Hamnnakatbe Ha CUCTEMOT 3a OAIPEfieHa NPOCTOpHja.

MuHHUManHa noTpe6Ha NpocTopHja 3a eAUHKLM CO CEH30P 3a NpoTeKyBae Ha R290

[onHex Bo
Kunorpamu

0,38 0,40 042 044 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 056 058 0,60 062 0,64 0,66 0,68 0,70

Muuumanwanopa 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8

MOBPLUIXHA BO M2
Tab. 79 MuHumanHa noBpLuMHa Ha npocTopujata

MakcumaneH f03BONEH NONHEX Ha CHCTEMOT 3a eAUHMLIM CO CEH30p 3a NpoTeKyBame Ha R290

MakcumanHo
[I03BO/IEHO NONMHEHbe Ha
cucTeMoT BO kg
[onemuHara Ha 9 10 11 12 13 14 15
npocTopujata BO m?

0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

Tab. 80 MakcumaneH 003B0/IEH MOHEX HAa CUCTEMOT BO KM/IOrpamMu 3a eOMHHLM CO CeH30p 3a npoTeKyBarbe Ha R290
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Kako ce kopucTtu Tabenara

1. MneHTMdMKyBajTe ro BKYMHUOT NOMHEX HA Pa3nafHOTo CPEeACTBO 3a
CUCTEMOT. BknyueTe ro NpeTxoHO HaNonHeToTo pa3nafHo CPeacTBo
Ha e[MH1LATA — BUAETE ja €TUKETATA HA HaIBOPELLHATA eUHULA - U
CeKOoe [IONOMHUTENHO NOMHEbE 0AafIEHO Ha NULIE MECTO.

2. WUamepeTe ro NpocTopoT 3a Aa ja MAeHTM(MKYBaATe BUCKHATA Ha
MOHTaXa Ha BHaTpellHaTa eguHuLa. MUHMManHaTa BUCHHA Ha
MOHTaXxa e 2,3 m.

3. Kopwucrete ja Tabenara 3a Aa ja ofipeanTe MMHUManHara notpebHa
MnoaHa NoBpLUMHA 33 MOHTaXa.

4. KopucTeTe ro NOMHEXKOT Ha Pa3nafHOTO CPEACTBO 3a KOMOHATa 1
BUCMHATa Ha BHATPELLHATa eMHNLA 3a PENOT.

AnTepHaTUBHO, fpyrara Tabena moxe aace KOPUCTW 3a ia CE 0ApeEan
MaKCUManHUOT 103BO/MEH MONMHEX Ha CUCTEMOT 3a roieMUHaTa Ha
cobata 3a MOHTaXa Ha BHaTpellHaTa eAnHULa.

1. KopwcTeTe ja noBpLuMHaTa Ha cobara 3a KonoHata W, Kako 1
NPETXOAHO, BUCHHATA Ha BHATPELLHATa eAMHHLA 33 PeaoT 3a fia ro
0ApeanTe AO3BONEHUOT NOMHEX Ha CUCTEMOT.

2. TpoBepeTe Aanu NOMHEXOT Ha NNIaHUPAHHOT CUCTEM W [lanH CEKOj
[LONONHUTENEH NONHEX NPEAU3BUKAH Of NPOAOMKEHaTa JOMKHUHA Ha
LieBKaTa e rof npecMeTaHuTe baparba 3a MaKCUManeH NonHex.

LLiTo A2 HanpaBKTe aKko NPOCTOPOT BO cobaTa MMM MaKCUMANHHOT

NOMHEX He e A0BONeH

1. AKo Ha nWLe MecTo e JoAaAeH AONONHUTENEH NONHEX, NPOBepeTe
Nanu LieBKaTa MOXe 1a Ce CKpaTH 3a ia Ce HaManu J0NONHUTENHUOT
NOMHEX.

2. MNpoBsepeTe fanu BHATPELLHATA eAMHIULA MOXE [ CE 3aMEHH CO
CMCTEM KOj MMa CEH30p 3a MPOTEKYBatbe 3a [JOMNONHWTENHO fja Ce
Hamanu notpebHara noBpLUKHa BO cobara.

& MPEQYNPERYBAHE
Pu3HK of noBpepa of noxap

» He WHCTan1pajte ro CUCTEMOT ako roneMuHarta Ha cobarta unu
MaKCUManH1Te OrpaHnyyBarba 3a NONHEX He MOXe [la Ce UCMONHart.

3 Uudopmanuu 3a cepBucupaibe

3.1 OnwTth uHcopmaLuu 3a cepeUcHpatbe

JXKuBoTHa onacHOCT nopaau noxap

» [lorpuxeTe ce, MHCTanaLujata, NoNpaBK1Te, PACKIONYBabETO U
OTCTPaHYBaHETO HAa CUCTEMOT [a CE BPLLUAT CaMo Ofi OBNACTeH
NepcoHan co KBanudukalmja 3a pasnagHu cpeactsa A3.

» KMMajTe npeasua feKa CNyuajHoTo UCNYLLUTAHE HA Pas3nagHOTo
CpeacTBO MOXeE [1a 0BE/IE 10 OMAaCHOCT 0/ NoXap.

» He nonpagajTe rv KpyrosuTe 3a Nafete 3a kou e noTpebHo TBpao
NeMetbe Ha NoKalujaTa Ha KnueHToT. CnpaByBatbeTo CO rPeLLKUTe
MOXe [1a A0Be[e 0 NPOTEKyBatba M ONaCHOCTH Off NOXap.

» Bpuiete TBpAO neMerbe UNK aKTMBHOCTH 3@ 3aBapyBatbe Ha CUCTEMOT
BO Creuujanusupara pabotunHuua no besbenHo oTcTpaHyBatbe Ha
L|enoTo pasnafHo CPeaCTBO CNEMEjKU MM COOBETHUTE UEKOPH Ha
npouecor. Morpuxete ce fia Ma fobpa BeHTUNALM]a.

» 3ameHeTejaLienarta BHaTpPeLLHa UMK HafiBOPELLHA eAMHMLA BO ClyYaj
Ha OLUTETYBatbE Ha KPYroT Ha pa3nafHoTo cPeacTBo. He obuayBajte
ce [ia ro nonpasuTe.

» Ako Tpeba aa ce OTBOPH KPYroT 3a pa3nafHoTo CPEACTBO, KOpUCTETE
MalLKHa 33 CEUEHE LIEBKM Kale LUTO € MOXHO.

» Wwmajte npeasua nexka R290 e Bp3aH BO Macno ¥ NpofomKyBea ia
“cnapyBsa AypM U OTKaKo pasnafgHOTO CPEACTBO € U3BAAEHO Of
cuctemor. lMorpukeTe ce Aa HEMa NPEOCTaHaTo NPOTEKYBakbe Mo
OTCTPAHYBaHETO Ha KOMMNPECOPOT 0/} CUCTEMOT.

» CeKorall 3aMeHeTe r'v CMojK1Te 3a IEMEHE CO OTCEKYBatbe Ha
OLUTETEHWOT AieN Of LieBKaTa 1 NoCTaByBatbe Ha HOB cnoj. He
0buayBajTe ce NOBTOPHO Aa r' KOPUCTUTE UM NONpaBuTe
MOCTOEUKMTE CMIOEBM.

» CeH3opute 3a nagere R290 mopa Aa ce 3amMeHat camo CO CEeH30pH
HaBeaeHu og Bosch.

» CepBuCHParbETO MOPA Aa CE BPLLM CaMO KaKo LUTO € NPenopauaHo
op Bosch.

» AKO NOCTOM COMHEBAHE 3a NPOTEKYBatbe, CUTE FONK NNAMeHN Mopa
[} Ce OTCTPaHaT WK U3racHar.

& BHUMAHME

» KopucTeTe ri caMo COOIBETHUTE anaTku 3a UHCTanaluja 1
cepBUcHpatbe. Bo cnyuaj Ha HECUIYPHOCT, KOHCYNTUPAjTE Ce CO
BalLMOT NapTHep Ha Bosch 3a anatkuTe WTo Tpeba aa rv KOPUCTUTE CO
3ananuBu pasnagHu CpeacTBa.

Oga ce noTpebHKTe anaTku 3a MHCTaNaLuja 1 CepBMC Ha CUCTEMUTE CO

R290:

+ [leTekTop 3a NpoTeKyBatbe norofeH 3a R290 (A3 pasnagHu
cpencTsa).

+ Bakyym nymna norogHa 3a R290 (A3 pasnapgHu cpeacTea).

+ CoopBeTeH Mepau Ha NpUTMCOK/MynTumMeTap 3a R290.

+ CraHuua 3a otcTpaHyBatbe R290, Ha np. Bosch RG 4.0.

» Lnnuupap 3a otcTpaHysarbe Ha R290.

& NPEOYNPERYBAHE
OnaCHOCT 3a NMoXXap - PU3UK 3a noBpena Unu cCMpT

KopucTermeTto Ha 1eNn0BM pa3nuuHK Of OHWE HAaBEAEHH 0f, Bosch moxe
[la Ppe3ynTupa Cco nanewe Ha pa3nagHoOTo CPEACTBO NPU NPOTEKYBAHE.
He nonpaBajTe ' eNeKTPUYHUTE KOMMNOHEHTU UNK AENOBUTE O
Pa3MeHYyBauuTe Ha TON/IMHA LUTO COAPXaT Pa3naaHoO CPEACTBO, TYKY
LleNOCHO 3aMeHeTe .

» CeKorall 3aMeHeTe I KOMMOHEHTUTE CO OPUTMHANHMUTE 1eN0BK
HaBeneHu o Bosch.

3.2  [lereKuuja Ha pa3nafiHi CpPeAcCTBa

I'IpOBepeTe [anu onpemara 3a neTeKqua Ha NPOTEKyBakbe MOXE [ia Ce
KOPWUCTKU CO CUTE NPUMEHNUBU pa3nagHu CpeACTBa (Ha NPUMeEP, LUTO HE
€03/1aBaaT MCKPH, COOMIBETHO 3arneyaTeHn UNH CYLITUHCKK De3bemHu).

& BHUMAHME

» He kopucTeTe anapartv v pyri METOAMW 3a OTKPUBAHbE rac co
OTBOPEH NNIaMeH.

ENeKTPOHCKMTE AETEKTOPH 3a NPOTEKYBathE MOXE [1a Ce KOpUCTaT 3a
OTKPHBatbe Ha NPOTEKYBatba Ha PasNafHoTo CPEACTBO, HO BO Cyyaj Ha
3ananuBu pas3nafiHu CPeACTBa, UyBCTBUTENHOCTA MOXe 1a buae
HeCcoo/IBeTHa UNK MOXe J1a UMa noTpeba of NOBTOPHO Kanubpupatbe.

» Pekanubpupajte ro A€TEKTOPOT HAa HECOOMBETHA UYBCTBUTENHOCT
camo Bo obracT be3 pasnaaHu cpefcTBa.

lpoBepeTe fany AETEKTOPOT He € NOTEHLIMjaneH U3BOP Ha Nanewe 1
[lany Moxe Aa ce kopucti co R290. Onpemara 3a aeTekLyja Ha
npoTeKyBatbe Mopa fla bvae noctaBeHa Ha NpoLeHT oa LFL Ha
pasnagHoTo CPEeACTBO M Mopa Aa ce Kanubpupa Ha R290, a coofBeTHUOT
MPOLEHT Ha rac (Makcumym 25 %) e NoTBpeH.

AKo NpoTeKyBatbETO HA Pa3nafHOTo CPEACTBO bapa TBPAO Nemetbe,
LienoTo pasnajgHo CPeACTBO MOPa Aia Ce BPATH WM Aa Ce M30NMPa Of
CMCTEMOT CO MOMOLL Ha BEHTMNM 33 UCKNYUYBatbe BO flaNeUeH AN of
npoTeKyBarbeTo. [lorneaHeTe ro nornaejeto 8 "OTcTpaHyBatbe 1
eBaKyall1ja" 3a noBeke MHHOPMALMK1 3a OTCTPAHYBAHETO Ha
pasnajHoTo CPeACTBO.
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MoaroroBka Ha paﬁoruara NOBPLIKHA

TeuHocTHTE 3a IeTEKLIM]ja Ha NPOTEKYBatbe MOXE Aia CE KOpUCTaT Co
NoBEKeTO pa3nafHu cpeacTBa. MeryToa, He KOPUCTETE IETEPreHTH LUITO
coapxart xnop, braejku xnopoT Moxe ia pearupa co pasnagHoTo
CPEACTBO U Aa ja kopoaupa bakapHata LieBKa.

Ynotpebata Ha CUNMLMYMCKO 3aNTUBHO CPEACTBO MOXeE fia ja MHXMbUpa
ehMKaCHOCTa Ha HEKOW BUL0BM OMNpeMa 3a OTKPUBatbe NPOTEKyBatba.
Coo/BETHW METOIM 3 [IETEKLIM]ja HA NPOTEKYBatbe Ce METOMOT Ha
MEYpPUMtba UMK METOAOT Ha (hyOPECLIEHTHO CPEACTBO.

4 MoprotoBka Ha paboTHaTa NOBPLUKMHA

lMpen na 3anouHeTe kakBa buno pabota Ha CMCTEMM CO 3ananuBu

pa3nafiHv CPeACTBa, HanpaBeTe be3benHOCHW NPOBEPKH 3a Aa buaeTe

CUrypHU AieKa PU3MKOT Of Nanetbe e CBeAEH Ha MUHUMYM. Cnepete v

OBWe UeKopH NPef Aa 3aNoYHETE CO NONPaBKMTE Ha CUCTEMOT 33

napete.

» PaboteTe camo Bo KOHTPONMPaHa obnacT 1 cnefeTe KOHTPoNUpaHa
nocTarnka 3aia ro MMHUMM3MpaTe PU3UKOT Off UCTyLLTatbe 3ananuBu
racoBu UNK Napea 3a BPeME Ha 3afjauarta.

» WHdopMu1pajTe ro NepcoHanoT 3a 0pXKyBakbe U APYruTe nyre Kou
pabortar Bo obnacTta 3a pabotara LUTO Ke Ce U3BPLLM.

» He paboTete B0 3aTBOPEHU NPOCTOPHH.

» QTCTpaHEeTe r'M CUTe MOXHU M3BOPH Ha 3ananyBatbe U NOCTABETE 3HaK
«3abpaHeTo nyLiere». M3BopuTe Ha Nanetbe Moxe Aa brupat Tonnu
MOBPLUMHK, OTBOPEH nnameH, Uckpu of 230 V unu enekTpocTaTcko
npasHetbe 0 OTBOParbEe NNACTUUHK DONKK.

» Orpagete ro paboTHHOT NpocTop.

» [poBepeTe ja obnacTa co COOABETEH AETEKTOP 3a Pa3nafHo
CpefcTBO/NpOoTeKyBatbe NPe. 1 3a BpeMe Ha pabotarta.

» AKo NeTEKTOPOT 3a NpoTeKyBatbe Tpeba aa ce pekanubpupa,
HanpaseTe ro Toa BO NPOCTOPH]ja Kafie LITO He NPOTeKyBa PasnafHo
CPEeCTBO.

» AKo ce BpLuM Tonna pabota Ha onpemarta 3a fafiete Unu Ha
NPUAPYXHWTE LENOBM, UMajTe NPK Paka CyB NPALLOK WK anapar 3a
racHetbe noxap nosnt co CO,.

» [lorpuxeTe ce paboTHata noBpLuKHa fa buae 10bpo npoBeTpeHa
npeq v 3a Bpeme Ha paborara.

6 MpoBepka Ha eneKTPUUHKUTE ypeau U Kabnu

]

ENekTpuuH1TE KOMNOHEHTH MOpa Aa buaaT COOBETHM 3a HAMeHaTa 1 Aa
COO/IBETCTBYBaaT HA TOUHaTa cnevudukatmja. Cnenete rv ynatcTeata aa
ofpXyBatbe W cepBuC Ha Bosch Bo cekoe Bpeme. AKo ce coMHeBare,
KOHCYNTUPajTe Ce CO NapTHepOT Ha Bosch 3a nomoll.

MpuBpeMeHH NONpaBKH 3a ia Ce 3arapaHTHpa HenpeueHa pabota

Ako UMa fiedheKT LTo MoXe Aa ja 3arpo3u besbenHocTa, UCKNyueTe ro
LIeNI0To eNeKTPUUHO HanojyBarbe AoAeKa 1eheKToT He e NPaBUITHO
nonpaseH.

MeryToa, ako eheKTOT He MOXe BefHaLl [ Ce OTCTPAHH, HO NOTPedHO
€ ;1a ce NpoaomKK co pabota, nobapajte COOIBETHO NPUBPEMEHO
pelleHne

» MHopM1pajTe ro CONCTBEHUKOT Ha ONpemarta 3a 0Ba, Taka LUTO cuTe
CTpaHH ke buaar U3BeCTEHMU.

MonpaBKara 1 0APXyBarbEeTO HA ENEKTPUUHMTE KOMMOHEHTM MOpa Ad
BKNyuyBaaT NpBUYHK He3DeHOCHM NPOBEPKM U NPOLIeAYpH 33
MHCNEKLM]A HA KOMMOHEHTHTE.

» McnywTete ru KoHaeH3aTopuTe Ha besbeeH HauMH 3a 1a ja
CrpeunTe MOXHOCTA Of Mckpa. OTKaKO Ke ro UcKnyunte
HanojyBameTo, nouekajte 10 MUHYTH 3a KOHAEH3ATOPUTE Aa Ce
“cnpasHar.

» [IpoBepeTe Aanu ce U3NOXEHW ENEKTPUUHM KOMMOHEHTH 1 KWLM MO
HanoH 3a BpeMe Ha NonHereTo, 06HOBYBAHETO N
MPOUYNCTYBAHETO HAa CUCTEMOT.

» [IpoBepeTe Aanu ypeaoT e NOCTOjaHO 3a3eMjeH.

> YBepeTe ce fieka kabnuTte He ce NpeaMeT Ha abetbe, KOposHja,
npeKkyMepeH NPUTUCOK, BUOpaLMK, ocTpu paboBw Unu Kakeu buno
APYyry HeNOBO/HM BNWjaHW]a BP3 XMBOTHATA CPEAMHA. 3eMeTe 1
npeaBua epexkTUTe 0} CTAPEEHETO UMK NOCTOjaHNTE BUOPALMHK Of
W3BOPUTE, HA NPUMEP KOMMPECOPH UMK BEHTUNATOPM.

5 I'IpOBepKa Ha onpemarta 3a pa3nagHo CpeacTso
CnenH1Be NPOBEPKX MOpa 1a Ce NPUMEHAT Ha MHCTanaLuu Kou
KOpMCTaT 3ananuBu pasnafHu CpeacTsa:

» [lpoBepeTe Aanu NofHEeHhETO Ha Pa3nafiHOTO CPEACTBO € BO
COIMAcHOCT co bapatbata 3a ronemMuHa Ha cobara 3a MHCTanalujara.

» [lpoBepeTe lany BEHTUNALMOHATA MaLliMHA M NPUKyyYoL1Te paboTar
COO/IBETHO U [IANK HE CE NMOMNPEUEHHU.

» [lpoBepeTe Aan CHTe 03HaKK Ha ONPeMara Ce BUL/IMBH U UNTIIBH.
CwTe Hepa3bupnuBK 3HaLM MOpa 1a Ce Nonpasar.

» [lorpuxete ce Aa buaar U3NOXEHN CaMo LIEBKUTE U KOMMOHEHTHTE 3a
Najietbe HanpaBeHK 0] MaTepHjany OTNOPHKU Ha KOPO3Kja UNK
COOJIBETHO 3aLLTUTEHHU 01 KOPo3uja. CuTe Apyrv Mopa Aa bupar
MHCTaNMPaHH Ha NIoKauuja Kafie LWTo Hema aa buaar ManoxeHu Ha
KOPO3MBHM CYNCTaHLUK.

7 HOI'IpaBKM Ha 3aneyaTeéHUTe KOMMOHEHTH
He nonpaeajre rv 3aneyateHuTe eneKTPUUHU KOMMOHEHTH.

8 OtcTpaHyBatbe M eBaKyauuja

& NPEOYNPERYBAHE
Pu3HK op noBpe/ia of eKcnnosuja

Mpu npobuBatbe BO KPYroT Ha PasnafHoOToO CPEACTBO 3a fla Ce Hanpasar
nonpaBKkH - UNW 3a koja b1No Apyra HamMeHa - MoXe [1a ce KopucTar
KOHBEHLMOHANHM NPOLEAYPH.

» He kopucTeTe KOMNPUMUPAH BO3AYX MK KUCNOPOA 32
NMPOUUCTYBa€ Ha CUCTEMUTE 3a Pa3/1affHO CPEACTBO.

Cnepete ja 0Baa nocTarnka Kora ro 0Teopare CMCTEMOT 33 pa3fnafHo

CPeacTBo:

» QOTcTpaHeTe ro pasnafHoOTO CPELCTBO CNOPes NOKANHUTE 1
HaLUMOHanHUTe NponucK. NMonHEeXOT Ha Pa3nagHOTo CPeACTBO MOpa
[ia Ce OTCTPaHM BO NPaBMNHUTE LMNMHLPH 33 cobupatbe.

» EBakyupajTe o CTaHWLa 33 06HOBYBatbe OTNOPHA Ha Nanetbe
norogHa 3a R290.

» Wcneperte ro Kpyrot co a3oT bes KUCNOPOL M HanpaBeTe NPOBepPKa Co
[ETEKTOP 33 NPOTEKYBatbe 3a Koe brno pasnagHo CPeacTBo LWTo
NpeocTaHano Npexy BEHTUNOT.

» EBakyupajte.
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MpouenypH Ha NnonHete

> KOHTMHYMPaHO UCTIMPajTe ro KPYroT co a30T be3 KUCnopop Kora ro
0TBOPATE CO MNaMeH.
» OTBOPETE [0 KPYroT CO CeUEHE U1 YPE/ 3a IEMEtbE.

OtcTpaHyBatbe 1 eBaKyalHja 3a anapaTH KOH COAPXKaT 3ananueo
pasnapHo CPeAcTBo

WUcnuparbe LeBKH LITO COAPKaT 3ananvuBH pa3nagHH CPeACcTBa
CeKorall UcnupajTe ro CUCTEMOT Npef, Aa M NEMHUTE LIEBKHTE.

MpaBMNHO UCMMPatbe HA CUCTEMOT Ce NOCTUrHYBa CO CeHaBa

nocranka:

» BocnocTtaeeTe BaKyyM BO CUCTEMOT.

» HanonHete ro cucTemoT co a3oT bes KUCNopPoa AofieKa He ce
MOCTUrHe NPOEKTHUOT MPUTMCOK. BpeaHocTa Ha NPUTUCOKOT e
HaBe/eHa Ha Tabn1ukuTe 3a TUMOT.

> W3BeHTUNMPajTe o CUCTEMOT Ha aTMOCHEPCKH NPUTUCOK.

» [loBTOpETE ro ropeHaBeeHNoT NPOLIEC A0eKa He OCTaHe PasnaaHo
CPEACTBO BO CUCTEMOT.

A BHUMAHME

> TorpueTe Ce U3Ne30T Ha BaKYYM Mymnata fia e Nofaneky of Koj
O1No M3BOP Ha Nanetbe U a e 10CTanHa BeHTUnaLmja.

Ao pa3nagHoTO CPECTBO HEe MOXE LIENOCHO [ Ce OTCTPaHu nopaau
HECOO/BETHU CEPBUCHU BEHTUNM, KOPUCTETE CEPBMCHA CTera 3a aa
co3fazeTe A0NOMHUTENHa BPCKa.

9 Mpoueaypy Ha nonHewe

CneneTe rv oBu1e bapatba Kako A0NONHEHUE Ha KOHBEHLIMOHANHKE

npoueaypu Ha NoNHeHe:

» [lorpuxeTe ce aaHe ojae 10 KOHTaMMHALMja HA Pa3NUuUHK pasnagHu
CPEeACTBa NP KOPUCTEHE Ha OMnpemMarta 3a NonHewe.

| 4 LlpeBaTa WU NUHUNUTE Tpe6a [a Ce LTO NOKPAaTKKU 3a ia Ce
MWHUMU3NPA KONTMYUHATA Ha pa3nagHO CPEACTBO WTO Ce COAPXKK BO
HUB.

» OppyBajTe M UMNMHAPHTE 3a PasnafHo CPEACTBO BO MCMPaBeHa
no3uuuja.

» (O3HaueTe ro CUCTEMOT KOra NMo/HEHETO e 3aBpLleHo (aKO Hee
03HaueH).

» [lpen aa ro NOMHUTE CUCTEMOT NOBTOPHO, HaNpPaBeTe TeCT 3a
MPUTUCOKOT CO a30T bes Kucnopoa.

» He npenonHyBajTe ro CUCTEMOT 3a NafeHe.

» TecTupajte fanu UmMa NpoTeKyBarba BO CUCTEMOT MO 3aBPLLYBAHETO
Ha NONHEHETO W Npen NyLITakbeTo Bo ynotpeba. Mpen aa ja
HanywTure ﬂOKaLI,I/IjaTa, HanpaBeTe JONONHUTENEH TECT 3a
NpOTEKyBakbE.

10 Bapete op ynotpeba

i

Mpen fia 3anoyHeTe CO 0Baa NOCTankKa, of CYLITUHCKO 3HaUetbe e
TEXHMUYapOT a brfe LenocHo 3ano3HaeH co onpemara 1 CUTe AeTaru.

» CuTe pasnaHu cpefcTBa Mopa be3benHo Aa ce oTcTpaHar.

» 3emeTe NPUMEPOK Off MACNO W Pa3NaJiHO CPEACTBO NPe[ 3aTBOpatbe,
BO CNyuaj fia e noTpebHa aHanu3a npep noBTopHa ynotpeba Ha
OTCTPAHETOTO PasnafiHo CPeaCTBO.

» bugerte CMrypHu feka:

- [lauma CTpyja npea a 3anouHeTe co pabora,

- CUCTEMOT [1a € eNeKTPMUHO U30/MPaH,

- [la e AocTanHa MexaH1uKa onpema 3a pakyBarbe CO LIMNMHAPK 33
OTCTpaHyBatbe pasnafHo CPeacTBo (aKo e NoTpebHo),

- onpemara ¥ ULMNUHAPWTE 3a OTCTPaHYBatbe CE BO COMMACHOCT CO
COO/IBETHUTE CTAHAAPaM,

- LienaTa IMuHa 3allTMTHa ONpeMa e A0CTanHa 1 ce KOpUCTH
NpaBHIHO,

— TPOLIECOT Ha OTCTPaHYBaHbE Aa e HafiIMeayBaH BO CEKOE BpeMe
0[] CTPaHa Ha KOMMETEHTHO NULE.

» McnymnajTe ro CUCTEMOT 3a Nafietbe, ako € MOXKHO.

» Kora npouncTyBarbeTO CO BaKyyM He & MOXHO, HanpaBeTe KONeKTop
3a/1a MOXe J1a Ce OTCTPAHK Pa3nafHOTO CPEACTBO Off Pa3NHUHH
[JIeN0BH Ha CUCTEMOT.

» [IpoBepeTe ro LMNMHAAPOT CO Bara Npef ia OTCTpaHyBarte.

» CrapTyBajTe ja MallMHaTa 3a OTCTPaHyBatkbe U pabotete BO
COIMACHOCT CO ynaTcTBaTa 3a MapKarta.

» He npenonHyBajTe rv uununapute (He noseke oa 70 % of,
KanauuTeToT Ha Bofata, KOHBePTUPaH BO NYCTUHA Ha pa3nagHo
CPeAcTBO NpU TemMnepaTypa Ha 0TCTpaHyBatbe).

» HuKoratll He HaIMMHYBajTe F0 MaKCUMaNHWOT PaboTeH NPUTHUCOK Ha
LUMMMHOAPOT, IyPH HY TPUBPEMEHO.

» llorpuxeTe Ce UMNMHAPHUTE M ONpemaTa BefHalll 1a Ce OTCTPaHar of
Nokauujarta.

» 3aTBopeTe M CuTe M30NMaLMOHK BEHTUIIM Ha ONpemarta Kora
MPOLIECOT Ke 3aBpLUK.

i

OTCTpaHeTUTE PasnafHy CPENCTBA MOXE Aa CE HAMONMHaT BO YT CUCTEM
3a1afierbe CaMOo OTKAKO NPBO Ke buaaT UCUMCTEHM U NPOBEPEHH.

11 Etuketnpamwe

> I'IpOBepeTe [lann Ha ETUKETATa Ha onpemMara € HaBe[leHO ieKa
onpemara e o0TCTpaHeTa ofi ynotpeba 1 ucnpasHeTa off pasnaHoTo
CPeacTBo.

» [IpoBepeTe Aanu eTkeTara e AaTMpaHa v NoTnuLIaHa.

4 I'IposepeTe [lanu Ha €TUKETAaTa Ha onpemMarta e HaBefleHO ieKa
onpemara CoipXu 3anan1Bo pasnagHo CPeacTBo.
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OtcTpaHyBame

12 OrcTpaHyBame

& BHUMAHHE

» Kora ro orcTpaHyBare pasnafHoTo CPecTBo of CHCTEMOT, buno 3a
CepBUCHpatbe UMW 3a 3aTBOPatbe, CefeTe r'v 40DpHTE NPaKTUKK 3a
[ Moxe be3beHo ja ce OTCTPaHu LeNoTo PasnafHo CPEACTBO.

» bupete CUrypHu fieka:

—  Ce KOp1CTaT CaMO COOfIBETHH LIMIMHPH 33 OTCTPaHYBatbe Ha
pa3nafHoToO CPEACTBO U [leKa TE Ce COOfBETHO ETUKETUPAHM 3a
paanafHoTo CPeACTBO. LinnuHapuTe Mopa fa bupat
KOMMNNETUPaHU CO BEHTUN 33 HaManyBarbe Ha NPUTUCOKOT U CHTe
NPUAPYXXHW BEHTUNM 3a UCKNYuUyBatbe fia ce Bo Aobpa paboTHa
cocrojba.

—  ¥MaJ0BOJTHA KONMTMUYMHA Ha LMNMHAPM 33 [a FO 3afPXU BKYMHOTO
NONHetbe Ha CUCTEMOT.

— NpasHWTe UMNKHLPM 3a OTCTPaHYBatbe Ce eBaKYWPaar 1, ako e
MOXXHO, Ce NafiaT Npef Aa Ce U3BPLLUN OTCTPAHYBaHETO.

- onpemara3a oTcTpaHyBatbe e Bo Aobpa paboTHa cocTojba u
NnorofiHa 3a OTCTPaHyBatbe Ha 3ananuBu pa3nagHv CpeacTsa.

- BK/YUEHHM Ce CUTe ynaTcTea BO BPCKa CO Onpemara.

- 3anocTankara e flocTaneH KOMNeT Ha Kanubpupaxu Baru 3a
Mepetbe Bo Aobpa pabotHa coctojba.

- LpeBaTa ce CMojku 3a UCKNyuyBatbe 6e3 NpoTeKyBatbe U ce BO
nobpa coctojba.

» [pen ynotpeba, ucnutajte:

- [Jiany MallMHaTa 3a OTCTPaHyBatbe € BO obpa pabotHa cocTojba;

- [lanv MallMHaTa 3a 0TCTpaHyBakbe buna NpaBUNHO OAPXKYBaHa;

—  [lany CUTE NPUAPYXXHU ENEKTPUUHN KOMIMOHEHTH Ce 3aneyaTeHu
32 /1a Ce Cpeuy 3ananyBarbe BO Cyyaj Ha NPOTEKYBatbe Ha
pa3nagHoTo CPEACTBO.

» KoHcyntupajTe ce co napTHepoT Ha Bosch ako ce comHeBare.

» [poBepeTe Aanu OTCTPAHETOTO pa3nafHo CPEACTBO ce 0bpabotysa
BO COMMACHOCT CO TOKANHWTE 3aKOHM 1 Aanu ce BpaKa Kaj
CHabayBauoT Ha pa3nafHo CPeACTBO BO TOUHWOT LMAMHAAP 33
OTCTpaHyBatbe, CO NPUNOXeHa COOBETHA benellka 3a NPeHoC Ha
otnaa.

» He MeluajTe pasnaaHu cpeacTaa BO eIMHALM 3a OTCTPaHyBatbe, a
0CODEHO He BO LIMNUHAPK.

& BHUMAHME

» AKO Ce OTCTPaHETH KOMMPECOPH UMK Macna 3a KOMMNPECOpH,
NpoBepeTe flanu ce eBaKyMpaHu Ha NpucaTnMBo HUBO 3a 1A He
OCTaHe 3ananueo pasnafHo CPEeACTBO BO CPEACTBOTO 3a
noAMauKyBatbe.

» WmajTe npenBua feka:

- R290 vma nobpa pacTBOPAMBOCT BO MAc/oTo U MOXE Aa
counHyBa ao 50 % of HeroeaTa Maca.

— TEenoTo Ha KOMMPECOPOT MOXe [1a Ce 3arpee CO Ton/a BOAa, HO
Moj HUKAKBM OKOMHOCTH He MOXE fia Ce 3arpee Co 0TBOPEH
nnameH UNu Apyry M3BOPH Ha Nanetbe 3a fla ce 3abp3a 0Boj
npouec.

—  Lie[ileleTo Ha MacnoTo 0 CMCTEMOT Mopa fia ce BpLuK besbeaHo.

13  Tpaxcnopr, o3HauyBatbe U CKNagupatbe
» bupgete CUrypHu aeka:
— TPAHCNOPTOT Ha onpema KOja COAPXK 3ananuBu pasnaaHu
CpeacTBa € BO COrMacHOCT CO NPOMNUCHUTE 3a TPAHCMOPT.
— onpemMara € 03HayeHa BO COIMacHOCT CO /IOKa/THUTE NPONUCH.
— OTCTPpaHyBar€eTO Ha ornpemMara LTO COAPXK 3ananuBu pa3nagHu
CpeacTBa € BO COMacHOCT CO HaUMOHANHUTE NMPOMUCH.
— anaparoT Ce YyBa Ha HaUYMH LUTO CnpeyvyyBa MEXaHUUYKO
OLITeTYBaME.
— CKnagupareTo Ha onpemMarta U anapatuTe e BoO COrMacHOCT CO
ynarcTBata Ha Bosch

& BHUMAHUE

» TpaHCcnopTupajTe M KOMMNOHEHTUTE LUTO COAPXAT Pa3NnagHo
CPEACTBO BO OTBOPEHO MNK ,06PO NPOBETPEHO BO3WNO.

» BHMMaBajTe Ha NpoTeKyBatbe Npef Aa '1 HAaTOBapHUTE KOMMNOHEHTUTE
LUTO COAPXAT Pa3nafiHO CPEACTBO Ha BO3UNOTO.

Cknagupatbe Ha cnakyBaHa (HenpoaaaeHa) onpema:

» OnpegeneTe ro MakcMManHuoT bpoj Ha NapuKtba oNpema LUTo e
[03BONEHO [la CE UyBaaT 3aefjHO BO COTMACHOCT CO NIOKanHHTe
MPONUCH.
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1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies

Waarschuwing

Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de
gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
worden opgevolgd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
worden gebruikt:

A GEvAAR

GEVAAR betekent dat er ernstig of levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
ontstaan.

A WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar of levensgevaarlijk lichamelijk
letsel kan ontstaan.

A VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar persoonlijk letsel
kan ontstaan.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

2 Veiligheidsinformatie

Symbool  Betakenis

Het koudemiddel R290 is licht ontvlambaar en heeft

f A3 | een lage toxiciteit.

Draag werkhandschoenen tijdens de installatie- en

onderhoudswerkzaamheden.
L)

Tabel 81

Het onderhoud dient door gekwalificeerd personeel
uitgevoerd te worden aan de hand van de instructies in
onderhoudshandleiding.

Voor gebruik volg de instructies uit de
gebruikershandleiding.
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Veiligheidsinformatie

Aanwijzingen voor de doelgroep

Deze instructies is bedoeld voor de installateur, die op basis van zijn op-

leiding en ervaring over de nodige vakkennis klimaat-, verwarmings en

installaties en A3 koudemiddelen beschikt. Alle instructies moeten wor-

den aangehouden. Niet aanhouden van de instructies kan materiéle

schade en lichamelijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Houd tevens geldende instructies van installatiecomponenten, ac-
cessoires en reserveonderdelen aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen aan.

» Houd nationale gasvoorschriften aan.

» Zorgervoor dat de installatie-, reparatie-, demontage- en afvoer-
werkzaamheden van het systeem worden uitgevoerd door geautori-
seerd personeel met koudemiddel A3 kwalificatie.

» HetR290 veiligheidshandboek moet worden gebruikt in combinatie
met het installatiehandboek, het bedieningshandboek en alle andere
meegeleverde handleidingen, om volledige begeleiding te waarbor-
gen.

& WAARSCHUWING
Levensgevaar door vuur

Dit systeem bevat brandbaar gas onder druk. In geval van een externe
brand, bestaat gevaar voor snelle lekkage en ontsteking van het gas.

» Gebruik van ander verpakkingsmateriaal dan de meegeleverde op-

ties kan elektrostatische ontlading (ESD) veroorzaken wanneer lekk-

ages optreden tijdens het transport.

» Probeer het ontdooiproces niet te versnellen, met name door gebruik
te maken van mechanische kracht of hoge temperatuur.

» Reinig het product niet met een substantie die corrosief is voor ko-
per, omdat een chemische reactie lekkage kan veroorzaken. Neem
contact op met uw servicepartner voor professioneel onderhoud.

» Niet doorboren of verbranden.

» Let op dat koudemiddelen reukloos kunnen zijn. Per ongeluk vrijko-
men van het koudemiddel kan brandgevaar veroorzaken.

» Gawegvan de unitin geval van brand en probeer het vuur niet te blus-

sen.

» Blijf op veilige afstand en verlaat het gebied tot professionele hulp ar-

riveert.

Gedrag bij ontsnappend koudemiddel

Lekkage van koudemiddel treedt normaal gesproken niet op. Echter,
wanneer een lekkage aanwezig is, kan het contact van het koudemiddel
met een ontstekingsbron of een heet oppervlak brand tot gevolg heb-

ben. Lekkages zijn herkenbaar aan een luid sissend geluid gedurende en-

kele minuten of het ontsnappen van vloeistof uit een
koudemiddelleiding. Contact van het koudemiddel met de huid of de
ogen kan bevriezing en vergiftiging veroorzaken. Schakel bij huid- of
oogcontact met het koudemiddel een arts in.

Houd de volgende procedure aan, wanneer koudemiddel lekt:

1. Raak geen onderdelen aan van de unit of het leidingwerk.

2. Waarborg dat de ruimte goed wordt geventileerd door alle ramen en
deuren te openen.

3. Geef de lekkage voldoende tijd om te verdunnen. Wacht minimaal
30 minuten voordat wordt teruggekeerd naar de ruimte.

4. Schakel alle ontstekingsbronnen in de ruimte en rondom de unit uit.
Ontstekingsbronnen kunnen open vuur zijn of een toestel met hete
oppervlakken en die vonken kan genereren.

5. Verlaat direct het gebied en wacht tot het R290 is weg geventileerd.

6. Neem contact op met uw servicepartner om het systeem op bescha-

diging te controleren. Gebruik het systeem alleen weer nadat uw ser-

vicepartner het onderdeel dat de lekkage veroorzaakte, heeft
gerepareerd.

De hiervoor genoemde stappen moeten aan de eindgebruiker worden
uitgelegd na de installatie van het product.

]

Schakel de airconditioning of de voedingsspanning niet uit, omdat de
draaiende ventilator de lekkage helpt verdunnen.

Als installateur:

» Voor het onderzoeken van de schade aan de unit, gebruik een R290-
lekdetector om te waarborgen dat het gebied veilig is.

> Repareer eventuele schade aan het koudemiddelcircuit niet (behalve
de flensverbindingen die het leidingwerk aansluiten). Vervang in dit
geval de complete unit.

» De R290-sensor heeft een beperkte levensduur. Zie het installatie-
handboek voor meer informatie.

» Alleen een geautoriseerde Bosch-servicepartner kan de R290-sen-
sor vervangen.

2.1  Opslagvan het toestel

» Dit toestel wordt opgeslagen in een ruimte zonder continu werkende
ontstekingsbronnen (bijv. open vlammen, werkende gasgestookte of
elektrische verwarming).

» Slade unit zodanig op, dat mechanische schade wordt voorkomen.

2.2  Installatie en leidingwerk

» Houd de werkprocedures aan om te waarborgen dat de werkzaamhe-
den veilig worden uitgevoerd.

» Voer een controle uit op lekdichtheid, een lekdetectie en controleer
op goede verbindingen.

& WAARSCHUWING
Levensgevaar door vuur

» Waarborg dat tijdens soldeer- of laswerkzaamheden geen koudemid-
delin de leidingen aanwezig is.

/\\ VooRzZicHTIG
Risico voor hydraulische schokken die het systeem beschadigen

» Het leidingwerk in koudemiddelsystemen moet zodanig zijn ontwor-
pen en geinstalleerd, dat de kans op een hydraulische schok die
schade aan het systeem kan veroorzaken, tot een minimum is be-
perkt.

+ Houd het leidingwerk tot een minimum beperkt.

+ Het leidingwerk moet vast worden geinstalleerd en worden be-
schermd tegen fysieke schade.

« Vermijd verborgen montage van leidingen om gevaar door onopzet-
telijke beschadiging, bijvoorbeeld door boren, te voorkomen.

+ Maak en gebruik alleen koppelingen zoals gespecificeerd in de instal-
latie-instructie of die zijn meegeleverd met het product.

+  Gebruik geen flensverbindingen in niet geventileerde toevoer-
schachten of andere smallen ongeventileerde zones. Sluit de unitaan
via solderen

« het leidingwerk mag niet worden geinstalleerd in een niet-geventi-
leerde ruimte, wanneer de ruimte kleiner is dan de gespecificeerde
minimale benodigde ruimte.

+ Houd de mechanische aansluitingen toegankelijk voor onderhouds-
doeleinden.

+ Installeer het systeem niet na een val (>40 cm) of ernstige mechani-
sche botsing. Verborgen beschadigingen kunnen zijn opgetreden,
die kunnen resulteren in lekkage en brandgevaar.

+  Gebruik doorlopend leidingwerk tussen de binnen- en buitenunits
om mogelijke lekkages te voorkomen.
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Veiligheidsinformatie

+ Elke aansluiting moet worden gemaakt voordat de armaturen worden

geopend waarmee het koudemiddel gaat stromen tussen de verschil-

lende componenten van het koelsysteem.
Wanneer mechanische koppelingen binnen worden gebruikt, moe-

ten de afdichtingsdelen worden vernieuwd. Wanneer flensverbindin-

gen binnen worden hergebruikt, moeten de flenzen opnieuw worden
gemaakt.

« Ter plaatse gemaakte flensverbindingen voor binnen moeten een
dichtheidstest ondergaan. De testmethode moet een gevoeligheid

hebben van 5 gram per jaar koudemiddel of beter nog, worden uitge-

voerd bij een druk van minimaal 0,25 keer de maximaal toegestane
druk. Er mag geen lekkage worden gedetecteerd.

« Zorgdat geen externe materialen (olie, water, enz.) het leidingwerk
kunnen binnendringen. Sluit, wanneer het leidingwerk wordt opge-
slagen, de openingen zorgvuldig af.

+ Voorkom overmatige trillingen of pulsatie in het koudemiddelleiding-

werk.

« Zorgvoor voldoende ruimte voor expansie en contractie van langere
leidingsecties.

+ Beveiligingen, leidingen en fittingen moeten zoveel mogelijk worden
beschermd tegen omgevingsinvloeden, bijvoorbeeld het gevaar dat
water of vuil zich ophoopt.

+ Kanalen die worden aangesloten op het product mogen geen poten-
tiéle ontstekingsbronnen bevatten.

i

Zie voor meer informatie de installatie-instructie van de unit.

2.3  Eisenaan de opstelplaatsen

» Zorgervoor dat de installatieomgeving goed is geventileerd en vol-
doende luchtvolume heeft. Installeer de binnenunit niet in gesloten
kasten, afdekkingen of dergelijke ruimten, waar niet voldoende
luchtuitwisseling plaatsvindt.

» Houd een afstand aan van minimaal 50 cm tot ontstekingsbronnen
zoals elektrische vonken, hete oppervlakken, open haarden, licht-
schakelaars, contactdozen, kookplaten, elektrische verwarmingen,
halogeenlampen, open haarden en gasverwarmingen.

» Installeer de binnenunit niet in een ruimte met open ontstekingsbron-

nen (open vuur, een wandhangende gasketel of een werkend elek-
trisch verwarmingssysteem) die in werking zijn.

» Installeer de binnenunit niet een omgeving met corrosieve rook.

» Leterop dat een sissend geluid hoorbaar moet zijn, wanneer de lei-
dingen van de binnenunit worden geopend vanwege de onderdruk.
Gebruik de binnenunit niet wanneer geen geluid is te horen. Verbor-
gen beschadigingen kunnen zijn opgetreden, die kunnen resulteren
in lekkage en brandgevaar.

» Installeer de binnenunit niet op locaties hoger dan 2000 m boven
zeeniveau.

2.4  Begrenzing vulhoeveelheid van het koudemiddel

De vulhoeveelheid en de beperkingen van de ruimteafmetingen zijn af-
hankelijk van de modelvariant:

+ Modellen met verhoogde dichtheid: de toegestane vulhoeveelheid/
ruimtegrootte hangt af van de installatiehoogte van de binnenunit.

+ Modellen met verhoogde dichtheid en R290-lekdetectiesensor: de
binnenunit circuleert de kamerlucht actief in geval van lekkage en kan
in kleinere ruimten worden geinstalleerd.

De voorschriften betreffende de minimale ruimtegrootte en koudemid-
delhoeveelheid in 2.4.1 en 2.4.2 moeten strikt worden aangehouden
voor de betreffende modelvarianten.

De lekdetectiesensor in de binnenunit kan het uitzonderlijke geval van
een koudemiddellekkage detecteren. Wanneer een lekkage wordt gede-
tecteerd:

1. Eenalarm zal klinken.
2. De binnenunit zal lucht naar de vloer blazen in turbomodus.
3. De compressor van de buitenunit zal stoppen.

Het alarmgeluid stopt nadat de lucht weer veilig is. Neem contact op met
uw servicepartner om het systeem te inspecteren op schade voordat het
gebruik weer wordt gestart.

Verder, is installatie alleen mogelijk in gebieden, waar koudemiddellekk-
ages zich niet kunnen ophopen, waardoor brand- of explosiegevaar ont-
staat.

Wanneer twee of meer units van onafhankelijke systemen zijn geinstal-
leerd in dezelfde ruimte, gelden aanvullende beperkingen naast de be-
perkingen voor de ruimteafmetingen van elk individueel systeem. Het
ruimtevolume mag niet kleiner zijn da het totaal van de vulhoeveelheid
van de twee grootste binnenunit, gedeeld door de factor (m1 + m2)/
0,0304, waarbij m1 + m2 de vulhoeveelheid is van de unit 1 en de unit
2 in grammen.

De vulhoeveelheid is het resultaat van het voorgeladen koudemiddel in

het systeem en de extra vulhoeveelheid die ter plaatse is toegevoegd in
geval van langere leidingen. Extra benodigde vulhoeveelheid is te vinden
in de installatie-instructie van de unit.

/I\ WAARSCHUWING
Gevaar voor lichamelijk letsel door vuur

De minimale hoogte voor installatie van binnenunit is 2,3 m. Installatie
onder dit niveau is verboden.

i

Voor units die één of meer ruimte via luchtkanaalsystemen bedienen, re-
fereert hg aan de laagste opening van de kanaalverbinding met elke ge-
conditioneerde ruimte of elke opening van de binnenunit groter dan

5 cm. Apin moet worden berekend als functie van de openinghoogten
van het kanaal naar de ruimten en de koudemiddelhoeveelheid voor de
ruimten waar lekkend koudemiddel naar toe kan stromen, rekening hou-
dend met de locatie waar de unit is geinstalleerd. Alle ruimten moeten
een vloeroppervlak hebben groter dan Ay,

Wanneer het leidingwerk groter is dan de standaard lengte van de voor-
gevulde unit, zie de installatie-instructie voor het bijvullen van extra kou-
demiddel. Wanneer extra vulhoeveelheid nodig is, waarborg dan dat ook
de minimale ruimteafmetingen worden aangepast conform tabellen 82
tot 85.

/I\ WAARSCHUWING
Gevaar voor lichamelijk letsel door vuur

» Waarborg voor het installeren van de binnenunit, dat de ruimteafme-
ting en de koudemiddelhoeveelheid binnen de gespecificeerde
grenswaarden liggen.

» Vul nooit meer bij dan de maximale systeemvulhoeveelheid.

Zie voor meer informatie over uw model binnenunit, de installatie-in-
structie, het verpakkingslabel en de typeplaat.
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2.4.1 Beperkingen ruimteafmetingen en vulhoeveelheid voor
binnenunits met verhoogde dichtheid

Binnenunits met verhoogde dichtheid moeten voldoen aan de beperkin-

gen betreffende ruimteafmetingen en vulhoeveelheid in relatie met de

installatiehoogte.

» Gebruik tabel 82 om de minimale benodigde ruimteafmetingen te
bepalen voor een vaste koudemiddelhoeveelheid.

» Gebruik tabel 83 om de maximaal toegestane systeemvulhoeveel-
heid voor een bepaald gebied te bepalen.

Installatiehoogte Vulhoeveelheid in kg
binnenunitin m Minimale ruimteafmeting in m?
0,68 |0,70

>2,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
Tabel 82 Minimaal benodigde ruimteafmetingen voor units zonder R290-lekdetectiesensor

Binnenunit Ruimteafmeting inm
Installatiehoogte in | paximale systeemvulhoeveelheid in kg
- 16 |17

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335/0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tabel 83 Maximale systeemvulhoeveelheid in kg voor units zonder R290-lekdetectiesensor

2.4.2 Beperkingen ruimteafmetingen en vulhoeveelheid voor
binnenunits met verhoogde dichtheid en R290-lekdetec-
tiesensor

Beperkingen ruimteafmeting en vulhoeveelheid van binnenunits met

verhoogde dichtheid en een extra R290-lekdetectiesensor zijn niet af-

hankelijk van de installatiehoogte en moeten voldoen aan de voorschrif-
ten hierna.

» Gebruik tabel 84 om de minimale benodigde ruimteafmetingen te
bepalen voor een vaste koudemiddelhoeveelheid.

» Gebruik tabel 85 om de maximaal toegestane systeemvulhoeveel-
heid voor een bepaalde ruimte te bepalen.

Minimaal benodigde ruimteafmetingen voor units met R290-lekdetectiesensor

Vulhoeveelheidinkg 10,38 (0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 (0,52 0,54 0,56 (0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimale 91 96 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
ruimteafmeting in m2

Tabel 84 Minimale ruimteopperviak

Maximale systeemvulhoeveelheid voor units met R290-lekdetectiesensor

Maximale 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
systeemvulhoeveelheid

inkg

Ruimteafmeting in mZ 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Tabel 85 Maximale systeemvulhoeveelheid in kg voor units met R290-lekdetectiesensor

Gebruik van de tabel Als alternatief kan de andere tabel worden gebruikt om de maximaal toe-
1. Bepaal de totale koudemiddelhoeveelheid voor het systeem. Houd gestane systeemvulling te bepalen voor de ruimteafmeting van de instal-
rekening met de voorgevulde hoeveelheid koudemiddel van de unit, latieruimte van de binnenunit.
zie de tabel buitenunit, en eventueel ter plaatse bijgevulde vulling. 1. Gebruik de ruimteafmeting voor de kolom en, net zoals eerder, de
2. Meet de ruimte om de installatiehoogte van de binnenunit te bepalen. binnenunithoogte voor de rij om de toegestane systeemvulhoeveel-
De minimale installatiehoogte is 2,3 m. heid te bepalen.
3. Gebruik tabel om de minimale benodigde ruimteafmetingen te bepa- 2. Zorgervoor dat de vulhoeveelheid van het geplande systeem en
len voor de installatieruimte. eventuele extra vulhoeveelheid vanwege extra leidinglengten minder
4. Gebruik de koudemiddelhoeveelheid voor de kolom en de binnen- zijn dan de berekende maximale toegestane vulhoeveelheid.

unithoogte voor de rij.
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Wat te doen wanneer de ruimteafmeting of de maximale vulhoeveel-

heid niet voldoende zijn

1. Wanneer extra ter plaatse is bijgevuld, controleer of het leidingwerk
kan worden ingekort om de bijgevulde hoeveelheid te verminderen.

2. Controleer of de binnenunit kan worden vervangen door een systeem
met een lekdetectiesensor voor verdere vermindering van de beno-
digde ruimteafmetingen.

/I\ WAARSCHUWING
Gevaar voor lichamelijk letsel door vuur

» Installeer het systeem niet wanneer niet kan worden voldaan aan de
beperkingen voor de ruimteafmeting of de maximale vulhoeveelheid.

3 Service-informatie

3.1  Algemene informatie onderhoud

Levensgevaar door vuur

» Zorgervoor dat de installatie-, reparatie-, demontage- en afvoer-
werkzaamheden van het systeem worden uitgevoerd door geautori-
seerd personeel met koudemiddel A3 kwalificatie.

» Wees ervan bewust dat pet ongeluk vrijkomen van het koudemiddel
brandgevaar kan veroorzaken.

» Repareer koudemiddelcircuits niet wanneer solderen bij de klant no-
digis. Fouten in de werkzaamheden kan lekkage en brandgevaar ver-
oorzaken.

» Voer soldeer- of laswerkzaamheden aan het systeem alleen uitin een
gespecialiseerde werkplaats nadat al het koudemiddel veilig is ver-
wijderd via een passende procedure. Waarborg een goede ventilatie.

» Vervang de gehele binnen- of buitenunit in geval van schade aan het
koudemiddelcircuit. Probeer het niet te repareren.

» Wanneer het koudemiddelcircuit moet worden geopend, gebruik
waar mogelijk een buissnijder.

» Wees ervan bewust dan R290 is gebonden in olie en blijft uitdampen
ook nadat het koudemiddel uit het systeem is verwijderd. Zorg er-
voor dat er geen restlekkage is nadat de compressor van het systeem
is verwijderd.

» Vervangaltijd de soldeerkoppelingen door de beschadigde leiding-
sectie uit te snijden en nieuwe koppelingen te installeren. Probeer
bestaande koppelingen niet opnieuw te gebruiken of te repareren.

» R290-koudemiddelsensoren mogen alleen worden vervangen door
sensoren die zijn gespecificeerd door Bosch.

» Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen door
Bosch.

» Wanneer een lek wordt vermoed, moet al het open vuur worden ver-
wijderd of uitgeschakeld.

& VOORZICHTIG

» Gebruik alleen passend gereedschap voor de installatie en het on-
derhoud. Neem bij twijfel contact op met de uw Bosch-partner be-
treffende de te gebruiken gereedschappen bij brandbare
koudemiddelen.

Dit zijn de noodzakelijke gereedschappen voor installatie en service van
R290-systemen:

+ Lekdetector geschikt voor R290 (A3 koudemiddelen).

+ Vacuiimpomp geschikt voor R290 (A3 koudemiddelen).

+ Manometer/multimeter geschikt voor R290.

+ R290-terugwinstation, bijv. Bosch RG 4.0.

+ R290 terugwinfles.

/I\ WAARSCHUWING
Brandgevaar - risico voor ernstig of dodelijk lichamelijk letsel

Gebruik van andere onderdelen dan welke door Bosch zijn gespecifi-
ceerd, kan resulteren in ontsteking van koudemiddel uit een lekkage. Re-
pareer geen elektrische componenten of onderdelen van
warmtewisselaars die koudemiddel bevatten, maar vervang deze com-
pleet.

» \Vervang de componenten altijd met originele onderdelen gespecifi-
ceerd door Bosch.

3.2 Koudemiddeldetectie

Zorg ervoor dat de lekdetectieapparatuur kan worden gebruikt met alle
gebruikte koudemiddelen (bijv. niet vonkend, adequaat afgedicht of in-
trinsiekveilig).

& VOORZICHTIG

» Gebruik geen halidelamp of een andere gasdetectiemethode met een
open vlam.

Elektronische lekdetectoren kunnen worden gebruikt voor het detecte-
ren van lekkages, maar in geval van brandbare koudemiddelen kan de
gevoeligheid onvoldoende zijn of is een herkalibratie noodzakelijk.

» Herkalibreer de detector alleen in een omgeving zonder aanwezig-
heid van koudemiddel.

Waarborg dat de detector geen potentiéle ontstekingsbron is en ge-
schikt is voor het R290. De lekdetectieapparatuur moet worden inge-
steld op een percentage van de LFL van het koudemiddel en moet
worden gekalibreerd voor R290, waarbij het juiste gaspercentage (25%
maximaal) wordt bevestigd.

Wanneer voor een lekkage van koudemiddel solderen nodig is, moet al
het koudemiddel worden verwijderd uit het systeem of worden geiso-
leerd via afsluiters in een deel, dat op afstand ligt van de lekkage. Zie
hoofdstuk 8 "Demontage en afzuiging" voor meer informatie over het
verwijderen van koudemiddel.

Lekdetectievloeistoffen kunnen worden gebruikt voor de meeste koude-
middelen. Gebruik echter geen reinigingsmiddelen die chloor bevatten,
omdat chloor kan reageren met koudemiddel en het koperen leiding-
werk kan aantasten.

Gebruik van siliconen afdichtingsmiddelen kan de effectiviteit van be-

paalde type lekdetectieapparatuur belemmeren. Passende lekdetectie-
methoden zijn de belletjiesmethode of fluoriscentiemethode.

4 Voorbereiden werkomgeving

Voor aanvang van werkzaamheden aan systemen die brandbare koude-

middelen bevatten, moeten veiligheidscontroles worden uitgevoerd

teneinde het ontstekingsrisico tot een minimum te beperken. Houd deze
stappen aan voordat wordt begonnen met reparaties aan het koudemid-
delsysteem.

» \Voer werkzaamheden alleen uit in een gecontroleerde omgeving en
met een gecontroleerde procedure om het risico op aanwezigheid
van brandbare gassen of dampen tijdens het werken te minimalise-
ren.

» Informeer het onderhoudspersoneel en andere personen die in het
gebied werken waar de werkzaamheden worden uitgevoerd.

» Werk niet in een afgesloten ruimten.

» Verwijder alle mogelijke ontstekingsbronnen en hang een bord “Niet
roken” op. Ontstekingsbronnen kunnen hete oppervlakken zijn, open
vuur, 230 V vonken of een elektrostatische ontlading bij het openen
van kunststof folie of een pak tissues.

» Zet het werkgebied af.
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Koeluitrusting controleren

» Inspecteer het gebied met een passende koudemiddel-/lekdetector
voor en tijdens de werkzaamheden.

» Wanneer een lekdetector opnieuw moet worden gekalibreerd, doe
dit dan in een omgeving zonder koudemiddel.

» Wanneer hete werkzaamheden worden uitgevoerd op de koudemid-
deluitrusting of bijpbehorende onderdelen, houd een droogpoeder- of
CO,-gevulde brandblusser bij de hand.

» Zorg ervoor dat de werkomgeving goed is geventileerd voor en tij-
dens de werkzaamheden.

5 Koeluitrusting controleren

De volgende controles moeten worden uitgevoerd op installaties met

brandbare koudemiddelen:

» Waarborg dat de koudemiddelhoeveelheid in overeenkomst is met
de voorschriften betreffende ruimteafmeting voor de installatie.

» Waarborg dat de ventilatie-installatie en de uitlaten correct functio-
neren en niet worden geblokkeerd.

» Waarborgdat alle markeringen op de installatie zichtbaar en leesbaar
zijn. Onleesbare markeringen moeten worden hersteld.

» Waarborg dat alleen koudemiddelbuizen en componenten van mate-
riaal, dat bestand is tegen corrosie of voldoende is beschermd tegen
corrosie, aan het koudemiddel wordt blootgesteld. Alle andere moe-
ten worden geinstalleerd in een positie waar deze niet worden bloot-
gesteld aan corrosieve substanties.

6 Elektrische installaties en bekabeling controle-

]

Elektrische componenten moeten geschikt zijn voor het bedoelde ge-
bruik en de correcte technische specificaties hebben. Houd altijd de on-
derhouds- en servicerichtlijnen van Bosch aan. Neem in geval van twijfel
contact op met uw Bosch-partner.

Tijdelijke reparaties om bedrijf te waarborgen

Wanneer een storing optreedt, die de veiligheid in gevaar kan brengen,
ontkoppel dan alle elektrische voeding van het circuit tot de storing cor-
rect is opgelost.

Echter, wanneer een storing niet direct kan worden opgelost, maar door-
gaan met bedrijf noodzakelijk is, kan naar een adequate tijdelijke oplos-
sing worden gezocht

» Informeer de eigenaar van de installatie hierover zodat alle partijen
op de hoogte zijn.

Reparatie en onderhoud van elektrische componenten moet initiéle vei-

ligheidscontroles en componentinspectieprocedures omvatten.

» Ontlaadt de condensatoren op een veilige wijze teneinde de moge-
lijkheid van vonkopbouw te voorkomen. Wacht 10 minuten na het
uitschakelen van de voeding zodat de condensatoren kunnen ontla-
den.

» Controleer of geen elektrische componenten of bedrading onder
spanning blootliggen tijdens het vullen, terugwinnen of spoelen van
het systeem.

» Waarborg dat het toestel continu is geaard.

» Waarborg dat de bekabeling niet onderhavig is aan slijtage, corrosie,
overmatige druk, trillingen, scherpe randen of enige andere omge-
vingsinvloed. Houd rekening met het effect van veroudering of conti-
nue trillingen uit bronnen zoals bijvoorbeeld compressoren of
ventilatoren.

7 Reparaties aan afgedichte componenten
Repareer afgedichte elektrische componenten niet.

8 Demontage en afzuiging

/\ WAARSCHUWING
Gevaar voor lichamelijk letsel door explosie

Bij het ingrijpen in het koudemiddelcircuit voor het uitvoeren van repa-
raties of andere doeleinden, kunnen conventionele procedures worden
gebruikt.

» Gebruik geen perslucht of zuurstof voor het spoelen van koudemid-
delsystemen.

Houd deze procedure aan voor het openen van het koudemiddelsy-

steem:

» Verwijder het koudemiddel overeenkomstig de lokale en nationale
voorschriften. De koudemiddelhoeveelheid moet worden terugge-
wonnen in de correcte terugwinflessen.

» Afzuigen met een ontstekingsbestendig terugwinstation geschikt
voor R290.

» Spoel het circuit met zuurstofvrije stikstof en controleer met een lek-
detector op achtergebleven koudemiddel aan de armatuur.

> Afzuigen.

» Spoel het circuit continue met zuurstofvrije stikstof wanneer deze
met een vlam wordt geopend.

» Open het circuit via snijden of solderen.

Verwijderen en afzuigen van toestellen die brandbare koudemidde-
len bevatten

Spoelen van leidingen die brandbare koudemiddelen bevatten

Waarborg dat het systeem altijd wordt gespoeld, voordat soldeerwerk-
zaamheden aan de leidingen worden uitgevoerd.

Correct spoelen van het systeem wordt uitgevoerd met de volgende pro-

cedure:

» Trek het systeem vaculim.

» Vul het systeem met zuurstofvrije stikstof tot de nominale druk is be-
reikt. De drukwaarde is aangegeven op de typeplaat.

» Ventileer het systeem tot de atmosferische druk.

» Herhaal het proces hiervoor tot er geen koudemiddel meer in het sys-
teem aanwezig is.

& VOORZICHTIG

» Waarborg dat de afvoer voor de vacuiimpomp uit de buurt blijft van
ontstekingsbronnen en dat ventilatie beschikbaar is.

Wanneer het koudemiddel niet volledig kan worden teruggewonnen via
de standaard servicekranen, gebruik een serviceklem om een extra aan-
sluiting te maken.
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Vulprocedures

9 Vulprocedures
Houd deze voorschriften aan naast de conventionele vulprocedures:

» Waarborg dat geen verontreiniging van verschillende koudemidde-
len optreedt bij het gebruik van vulinstallaties.

» Houd slangen of leidingen zo kort mogelijk om de hoeveelheid koude-

middel daarin zo klein mogelijk te houden.

» Houd koudemiddelflessen altijd rechtop.

» Voorzie het systeem van een etiket wanneer het vullen is afgerond
(indien nog niet aanwezig).

» Voer voor het opnieuw vullen van het systeem een druktest met zuur-

stofvrij stikstof uit.
» Overvul het koudemiddelsysteem niet.
» Lekkagetesten in het systeem na afronden van het vullen en voor de

inbedrijfname. Voor verlaten van de locatie, voer een lekkagetest uit.

11 Etikettering

» Waarborg dat het installatielabel vermeldt dat de uitrusting buiten
bedrijf is gesteld en het koudemiddel is verwijderd.

» Zorgdat het label is gedateerd en getekend.

» Waarborg dat het installatielabel vermeldt dat de uitrusting brand-
baar koudemiddel bevat.

12 Terugwinning

& VOORZICHTIG

» Houd, wanneer koudemiddel uit een systeem wordt verwijderd voor
onderhoud of buitenbedrijfstelling, de "good practice" aan, zodat het
koudemiddel veilig wordt verwijderd.

10  Buitenbedrijfstelling

]

Voor het starten van deze procedure is het van essentieel belang dat de
technicus volledig bekend is met de installatie en alle details daarvan.

» Alle koudemiddelen moeten veilig worden teruggewonnen.

» Neem een olie- en koudemiddelmonster voordat de buitenbedrijf-
stelling wordt uitgevoerd, wanneer een analyse nodig is voordat te-
ruggewonnen koudemiddel wordt hergebruikt.

» Zorgervoor dat:

- elektrische voeding beschikbaar is voordat de werkzaamheden
worden begonnen,

- het systeem elektrisch geisoleerd is,

- mechanische uitrusting aanwezig is voor opvangen van koude-
middel in flessen (indien nodig),

- terugwininstallatie en flessen aan de geldende normen voldoen,

- alle persoonlijke beschermingsmiddelen beschikbaar zijn en cor-

rect worden gebruikt,
- het terugwinproces altijd wordt gecontroleerd door een vakman.
» Pomp het koudemiddelsysteem leeg, indien mogelijk.
» Pas een verdeelstuk toe, wanneer vacuiim niet mogelijk is, zodat het
koudemiddel kan worden verwijderd uit verschillende delen van het
systeem.

» Waarborg dat de fles op de weegschaal is geplaatst voor de terugwin-

ning.

» Startde terugwinmachine en bedien deze conform de instructies van
de fabrikant.

» Overvul de flessen niet (niet meer dan 70 % van de watercapaciteit,
omgerekend naar de koudemiddeldichtheid bij de temperatuur van
de terugwinning).

» Overschrijd nooit de maximale bedrijfsdruk van de fles, ook niet tij-
delijk.

» Zorgervoor dat de flessen en de uitrusting direct van de locatie wor-

den verwijderd.
» Sluit alle afsluitarmaturen op de installatie wanneer het proces is af-
gerond.

[i]

» Zorgervoor dat:

- alleen passende koudemiddelterugwinflessen worden gebruikt
en dat deze correct zijn geétiketteerd voor het koudemiddel. Fles-
sen moeten zijn uitgevoerd met een overstortventiel en afsluitkra-
nen die in goed werkende staat verkeren.

- voldoende flessen aanwezig zijn voor het opslaan van de totale
systeemvulhoeveelheid.

- lege terugwinflessen vacuiim zijn getrokken en, indien mogelijk,
zijn gekoeld voordat het terugwinnen wordt uitgevoerd.

- de terugwinuitrusting in goede staat verkeerd en geschikt is voor
het terugwinnen van brandbare koudemiddelen.

- deinstructies betreffende de installatie onder handbereik zijn.

- een set gekalibreerde weegschalen in goede conditie aanwezig
zijn voor de procedure.

- de slangen compleet zijn met lekdichte koppelingen en in goede
conditie verkeren.

» Voor gebruik, controleer:

- of de terugwinmachine in goed werkende conditie is;

- of de terugwinmachine goed is onderhouden;

- of bijbehorende elektrische componenten zijn afgedicht om ont-
steking te voorkomen in geval van koudemiddellekkage.

» Neem bij twijfel contact op met uw Bosch-partner.

Waarborg dat het teruggewonnen koudemiddel wordt verwerkt con-

form de lokale regelgeving en wordt geretourneerd aan de koudemid-

delleverancier in de correcte terugwinfles, met de bijbehorende

transportinformatie daarop aangebracht.

» Meng koudemiddelen niet in terugwineenheden en met name niet in
flessen.

v

A VOORZICHTIG

» Waarborg, wanneer compressoren of compressorolie moet worden
verwijderd, dat deze vacuiim zijn getrokken tot een acceptabel ni-
veau zodat geen brandbaar koudemiddel achterblijft in het smeer-
middel.

Teruggewonnen koudemiddelen kunnen alleen in een ander koudemid-

delsysteem worden gevuld, nadat deze eerst zijn gereinigd en gecontro-

leerd.

» Houd er rekening mee dat:

- R290 goed oplosbaar is in de olie en tot 50% van de massa daar-
van kan uitmaken.

- het compressorhuis kan worden verwarmd door warm water,
maar onder geen enkele voorwaarde mag het worden verwarmd
met een open vlam of andere ontstekingsbronnen om dit proces
te versnellen.

- aftappenvan olie van een systeem moet veilig worden uitgevoerd.
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Transport, markering en opslag

13  Transport, markering en opslag
» Zorgervoor dat:
- hettransport van installaties die brandbaar koudemiddel bevat-
ten voldoet aan de transportvoorschriften.
- de markering van de installatie voldoet aan de lokale regelgeving.
- de afvoer van installaties die brandbaar koudemiddel bevatten
voldoet aan de nationale regelgeving.
- het toestel wordt opgeslagen op een wijze, waardoor mechani-
sche schade wordt voorkomen.
- de opslag vande uitrusting en toestellen voldoet aan de Bosch-in-
structies

A VOORZICHTIG

» Transporteer componenten die koudemiddel bevatten in een open of
goed geventileerd voertuig.

» Voer een lekdetectie uit voordat componenten die koudemiddel be-
vatten in een voertuig worden geladen.

Opslag van verpakte (niet verkochte) installaties:

» Bepaal het maximaal aantal installaties dat samen mag worden opge-
slagen conform de lokale regelgeving.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Wskazowki dla odbiorcéw docelowych

Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla wykwalifikowanego personelu

posiadajacego umiejetnosci w zakresie obstugi uktadéw klimatyzacji,

ogrzewania i uktadéw elektrycznych oraz czynnikéw chtodniczych A3.

Nalezy przestrzegac wszystkich zawartych w niej wytycznych.

Niestosowanie sie do instrukcji moze doprowadzi¢ do powstania szkdd

materialnych i osobowych, a takze spowodowac zagrozenie zycia.

» Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentéw
instalacji, akcesoriow oraz czesci zamiennych.

» Przestrzegac krajowych i regionalnych przepiséw oraz zasad
i wytycznych technicznych.

» Przestrzegac krajowych przepisdw dotyczacych instalacji gazowych.

» Dopilnowac, aby montaz, naprawy, demontaz i utylizacja instalacji
byty wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel
posiadajacy kwalifikacje w zakresie czynnikéw chtodniczych A3.

» Instrukcja bezpieczenstwa R290 musi by¢ uzywana wraz z instrukcja
instalacji, instrukcja obstugi i wszystkimi innymi zataczonymi
instrukcjami, aby zapewni¢ kompleksowa zgodnos¢.

/I\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia w wyniku pozaru

Instalacja zawiera tatwopalny gaz pod cisnieniem. W przypadku pozaru

zewnetrznego istnieje ryzyko szybkiej ucieczki i zaptonu gazu.

» Korzystanie z materiatéw opakowaniowych innych niz dostarczone
moze prowadzi¢ do wytadowan elektrostatycznych (ESD) w razie
jakichkolwiek nieszczelno$ci podczas transportu.

» Nie nalezy probowac przyspieszac procesu rozmrazania, zwtaszcza
przy uzyciu sity mechanicznej lub wysokiej temperatury.

» Nie nalezy czysci¢ produktu substancjami powodujacymi korozje
miedzi, poniewaz reakcja chemiczna moze spowodowaé
nieszczelnosci. W celu przeprowadzenia profesjonalnej konserwacji
nalezy skontaktowac sie z partnerem serwisowym.

» Nie przebijac ani nie spalac.

» Nalezy pamietac, ze czynniki chtodnicze mogg by¢ bezwonne.
Przypadkowe uwolnienie czynnika chtodniczego moze prowadzi¢ do
pozaru.

» W razie pozaru nalezy odsunac sie od jednostki i nie prébowac gasi¢
ognia.

» Nalezy pozostac w bezpiecznej odlegtosci i opusc¢ obszar do czasu
przybycia profesjonalnej pomocy.

Postepowanie w razie wycieku czynnika chtodniczego

Wycieki czynnika chtodniczego nie wystepuja w normalnych warunkach.
Jesli jednak dojdzie do wycieku, kontakt czynnika chtodniczego z
dowolnymi zrédtami zaptonu lub gorgcymi powierzchniami moze
doprowadzi¢ do pozaru. Nieszczelnosci mozna rozpoznaé po gtosnym
syczeniu trwajgcym przez kilka minut lub wydostawaniu sie cieczy z rury
zawierajacej czynnik chtodniczy. Kontakt czynnika chtodniczego ze
skora lub oczami moze powodowac odmrozenia i zatrucia. W razie
dostania sie czynnika chtodniczego na skore lub do oczu skorzysta¢

z pomocy lekarskiej.

W przypadku wycieku czynnika chtodniczego nalezy postepowaé
zgodnie z nastepujgca procedura:

1. Nie dotykac zadnej cze$ci jednostki ani orurowania.

2. Upewni¢ sig, ze pomieszczenie jest dobrze wentylowane, otwierajac
wszystkie okna i drzwi.

3. Poczekac wystarczajgco dtugo czasu narozproszenie wycieku. Przed
powrotem do pomieszczenia odczekac co najmniej 30 minut.

4. Wytaczy¢ wszystkie Zrodta zaptonu w pomieszczeniu i wokot
jednostki.
Zrédtem zaptonu moze by¢ otwarty ogiefi lub dowolne urzadzenie o
goracych powierzchniach, ktére moze generowac iskry.

5. Natychmiast opusci¢ pomieszczenie i poczekac, az czynnik R290
wywietrzeje.

6. Skontaktowad sie z partnerem serwisowym, aby sprawdzit instalacje
pod katem ewentualnych uszkodzen. Ponowne uzycie instalacji
moze nastapi¢ wytacznie po naprawieniu przez partnera
serwisowego czesci, ktora spowodowata nieszczelnose.

Wymienione powyzej czynnosci nalezy wyjasni¢ uzytkownikowi

koricowemu po zamontowaniu produktu.

]

Nie nalezy wytaczac urzadzenia klimatyzacyjnego ani odcinac zasilania,
poniewaz pracujacy wentylator rozprasza wszelkie wycieki.

Jako instalator:

» Przed zbadaniem uszkodzen urzadzenia uzy¢ detektora wyciekdw
R290, aby upewnic sie, ze pomieszczenie jest bezpieczne.

» Nie naprawia¢ zadnych uszkodzen w obiegu czynnika chtodniczego
(z wyjatkiem potaczen kielichowych z orurowaniem). W takim
przypadku wymieni¢ catg jednostke.

» Czujnik R290 ma ograniczony okres eksploatacji. Wiecej informacji
na ten temat znajduje sie w instrukcji montazu.

» Wymiane czujnika R290 moze przeprowadzi¢ wytacznie
autoryzowany partner serwisowy firmy Bosch.

2.1  Przechowywanie urzadzenia

» Przechowywad jednostke w pomieszczeniu, w ktdrym nie ma
nieustannie aktywnych Zzrodet zaptonu (np. otwarty ogien, pracujace
urzadzenia gazowe lub wigczone ogrzewanie elektryczne).

» Przechowywac jednostke w taki sposob, aby zapobiec
uszkodzeniom mechanicznym.

2.2 Montaz i orurowanie

» Przestrzegac procedur roboczych, aby wykonac zadanie
bezpiecznie.

» Sprawdzi¢ szczelno$¢, poszukad nieszczelnosci i skontrolowad
jako$¢ potaczen.

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie zycia w wyniku pozaru

» Podczas lutowania twardego lub zgrzewania upewnic sig, ze w rurach
nie znajduje sie czynnik chtodniczy.

/1\ 0sTROZNOS¢
Ryzyko uszkodzenia instalacji przez wstrzas hydrauliczny

» Orurowanie instalacji czynnika chtodniczego musi by¢
zaprojektowane i zamontowane w taki sposéb, aby zminimalizowa¢
prawdopodobienstwo wystapienia wstrzgsu hydraulicznego
powodujacego uszkodzenie instalacji.

+  Ograniczy¢ dtugos¢ orurowania.

«  Orurowanie musi by¢ solidnie zamontowane i zabezpieczone przed
uszkodzeniami fizycznymi.

« Unika¢ montazu podtynkowego rur, aby zapobiec przypadkowemu
uszkodzeniu, na przyktad w wyniku wiercenia.

+ Potaczenia nalezy tworzy¢ i stosowac wytacznie w sposob okreslony
w instrukcji montazu lub z wykorzystaniem potaczen dostarczonych
z produktem.

« Nie nalezy stosowac potaczen kielichowych w niewentylowanych
szybach zasilajacych lub innych matych niewentylowanych
obszarach. Podtaczy¢ jednostke poprzez lutowanie twarde.

«  Orurowania nie wolno montowac w niewentylowanym
pomieszczeniu, jesli jest ono mniejsze niz minimalne.
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« Zagwarantowac dostep do potaczen mechanicznych na potrzeby
konserwacji.

« Nie nalezy montowa¢ instalacji po upadku z wysokosci (>40 cm) lub
silnym uderzeniu mechanicznym. Moze dojs$¢ do ukrytych
uszkodzen, powodujacych nieszczelno$¢ i zagrozenie pozarowe.

+ Stosowac ciaggte orurowanie miedzy jednostka wewnetrzng i
zewnetrzna, aby zapobiec ewentualnej nieszczelnosci.

Wszelkie przytacza nalezy wykonac przed otwarciem zaworéw w celu
umozliwieniu przeptywu czynnika chtodniczego miedzy cze$ciami
instalacji chtodniczej.

« Gdy ksztattki przytaczeniowe sg ponownie uzywane w
pomieszczeniach, czesci uszczelniajgce musza zostac odnowione.
Gdy pofaczenia kielichowe sg ponownie uzywane w
pomieszczeniach, czesci kielichowe musza zostaé uksztattowane
ponownie.

 Wykonane w terenie potaczenia czynnika chtodniczego muszg zosta¢
poddane kontroli szczelno$ci. Metoda kontroli musi mie¢ czuto$¢ 5
gramow czynnika chtodniczego na rok lub lepsza, gdy cisnienie
wynosi co najmniej 0,25 maksymalnego dopuszczalnego cisnienia.
Nie moze zosta¢ wykryta zadna nieszczelnosé.

- Zapobiega¢ przedostawaniu sie substancji obcych (olej, woda itp.)
do orurowania. Na czas przechowywania orurowania zaplombowac
otwory poprzez $cisniecie lub zatkanie.

+ Zapobiec wystepowaniu nadmiernych drgan lub pulsacji orurowania
czynnika chtodniczego.

« Zapewni¢ miejsce na rozprezanie i kurczenie sie dtugich odcinkow
orurowania.

« Urzadzenia ochronne, orurowanie i ksztattki musza by¢ w miare
mozliwosci chronione przed niekorzystnym wptywem czynnikow
$rodowiskowych, na przyktad przed gromadzeniem sie wody lub
brudu i zanieczyszczen.

+ Szachty podtaczone do produktu nie mogg zawiera¢ potencjalnego
Zrodfa zaptonu.

i

Wiecej informacji na ten temat znajduije sie w instrukcji montazu
jednostki.

2.3  Wymagania dotyczace miejsc montazu

» Upewnic sig, ze miejsce montazu jest dobrze wentylowane i ma
wystarczajaca ilos¢ powietrza. Nie nalezy montowac jednostki
wewnetrznej w zamknietych szafkach, pod pokrywami lub w
podobnych miejscach, w ktdrych nie ma wystarczajacej wymiany
powietrza.

» Zachowac odlegtos$¢ co najmniej 50 cm od zrddet zaptonu, takich jak
iskry elektryczne, gorace powierzchnie, otwarty ogien, wytgczniki
$wiatta, wtyczki zasilania, ptyty kuchenne, elektryczne urzadzenia
grzewcze, lampy halogenowe, kominki lub grzejniki gazowe.

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktérym
aktywne sg otwarte Zrodta zaptonu (np. otwarty ogien, pracujacy
nascienny piecyk gazowy lub pracujacy elektryczny system
grzewczy).

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniach z
korozyjnymi oparami.

» Podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej upewnic sie, ze
stychaé syczenie spowodowane podcisnieniem. Nie uzywac
jednostki wewnetrznej, jesli nie stychac syczenia. Moze dojs¢ do
ukrytych uszkodzen, powodujacych nieszczelnosé i zagrozenie
pozarowe.

> Nie montowac jednostki wewnetrznej w miejscu potozonym powyzej
2000 m nad poziomem morza.

2.4  Ograniczenia napetniania czynnikiem chtodniczym
Ograniczenia dotyczace ilosci czynnika chtodniczego i wielkosci
pomieszczenia zalezg od wariantu modelu:

+ Modele o zwigkszonej szczelnosci: dopuszczalna ilosé/powierzchnia
pomieszczenia zalezy od wysokosci montazu jednostki wewnetrznej.

+ Modele o zwiekszonej szczelnosci, z czujnikiem wycieku R290:
jednostka wewnetrzna aktywnie cyrkuluje powietrze w
pomieszczeniu w przypadku nieszczelnosci i moze byé montowana w
mniejszych pomieszczeniach.

Wymagania dotyczace minimalnej powierzchni pomieszczenia i ilosci
czynnika chtodniczego podane w 2.4.1i 2.4.2 musza by¢ scisle
przestrzegane dla danego wariantu modelu.

Czujnik wycieku w jednostce wewnetrznej wykrywa rzadkie przypadki
wycieku czynnika chtodniczego. Po wykryciu wycieku:

1. Rozlega sig alarm.

2. Jednostka wewnetrzna wydmuchuje powietrze w kierunku podtogiw
trybie szybkim.

3. Sprezarka jednostki zewnetrznej wytacza sie.

Dzwigk alarmu wytgcza sie po rozproszeniu powietrza do bezpiecznego
poziomu. Przed wznowieniem pracy nalezy skontaktowac sie z
partnerem serwisowym w celu sprawdzenia instalacji pod katem
ewentualnych uszkodzen.

Ponadto montaz jest mozliwy tylko w miejscach, w ktérych nie moze
doj$¢ do utrzymywania sie wyciektego czynnika chtodniczego, gdyz
grozi to pozarem lub wybuchem.

Jesli dwie lub wiecej jednostek z niezaleznych instalacji jest
zamontowanych w tym samym pomieszczeniu, obowiazujg dodatkowe
ograniczenia oprocz ograniczenia wielko$ci pomieszczenia dla kazdej
instalacji z osobna. Objeto$¢ pomieszczenia nie moze by¢ mniejsza niz
suma tadunku dwéch najwigkszych jednostek wewnetrznych podzielona
przez wspotczynnik (m1 + m2)/0,0304, gdzie m1 + m2 toilosci
czynnika chtodniczego w jednostce 1 i jednostce 2 w gramach.

llo$¢ czynnika chtodniczego jest suma fabrycznej ilosci czynnika
chtodniczego w instalacji oraz ilosci czynnika chtodniczego dodanej na
miejscu w przypadku dtuzszego orurowania. Wymagania dotyczace
dodatkowej ilosci napetniania czynnika chtodniczego mozna znalez¢ w
instrukcji montazu jednostki.

/I\ OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen w wyniku pozaru

Minimalna wysoko$¢ montazu jednostek wewnetrznych wynosi 2,3 m.
Montaz ponizej tej wysokosci jest niedozwolony.

]

W przypadku jednostek obstugujacych jedno lub wiecej pomieszczen z
systemem przewodow powietrza hy odnosi sie do najnizszego otworu
przytacza przewodu do kazdego klimatyzowanego pomieszczenia lub
dowolnego otworu jednostki wewnetrznej wigkszego niz 5 cm. Ay
nalezy obliczy¢ w funkcji wysokosci otworu przewodu do pomieszczen i
iloci czynnika chtodniczego dla pomieszczen, do ktérych moze
przeptywac wyciekajacy czynnik chtodniczy, biorgc pod uwage
lokalizacje jednostki. Powierzchnia kazdego z pomieszczer musi
wynosic wiecej niz Ay

Jesli dtugosé orurowania przekracza standardowa dtugosé dla jednostki
napetnionej fabrycznie, nalezy sprawdzi¢ w instrukcji instalacji sposob
dodatkowego napetniania czynnikiem chtodniczym. Jesli dodatkowe
napetnienie jest wymagane, nalezy odpowiednio dostosowac¢ minimalng
wielko$¢ pomieszczenia zgodnie z tabelami od 87 do 90.
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/I\ OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen w wyniku pozaru
» Przed zamontowaniem jednostki wewnetrznej nalezy upewnic sie, ze
powierzchnia pomieszczenia i ilo$¢ czynnika chtodniczego mieszcza
sie w okreslonych granicach.
» Nie przekracza¢ maksymalnej konstrukcyjnej ilosci czynnika
chtodniczego w instalacji.

Wiecej informacji na temat posiadanego wariantu modelu jednostki
wewnetrznej mozna znalez¢ w instrukcji montazu, na etykiecie
umieszczonej na opakowaniu i na tabliczce znamionowe;j.

2.4.1 Ograniczenia dotyczace powierzchni pomieszczeniaiilosci
czynnika chtodniczego w przypadku jednostek
wewnetrznych o zwigkszonej szczelnosci

Jednostki wewnetrzne o zwigkszonej szczelnosci podlegaja

ograniczeniom dotyczacym powierzchni pomieszczenia i ilosci czynnika

chtodniczego w zaleznosci od wysokosci instalacji.

» Tabela 87 stuzy do okreslenia minimalnej wymaganej powierzchni
pomieszczenia przy statej ilosci czynnika chtodniczego.

» Tabela 88 stuzy do okreslenia maksymalnej dozwolonej ilosci
czynnika chtodniczego w instalacji przy danej powierzchni
pomieszczenia.

Wysokos¢ montazu  |llos¢ czynnika chtodniczego w kg
jednostki . Minimalna powierzchnia pomieszczenia w m?
wewnetrznejwm 4 38 (0,40 |0,42 |0,44 |0,46 (0,48 |0,50

>2,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 87 Minimalna wymagana powierzchnia pomieszczenia dla jednostek bez czujnika wycieku R290

Wysokos¢ montazu | Powierzchnia pomieszczeniaw m
jednostki . Maksymalna dozwolona ilo$¢é czynnika
wewnetrznejwm | chiodniczego w instalacji w kg
16 17

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335/0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 88 Maksymalna dozwolona ilos¢ czynnika chtodniczego w instalacji w kg dla jednostek bez czujnika wycieku R290

2.4.2 Ograniczenia dotyczace powierzchni pomieszczeniaiilosci
czynnika chtodniczego w przypadku jednostek
wewnetrznych o zwigkszonej szczelnosci i z czujnikiem
wycieku R290

Ograniczenia dotyczace powierzchni pomieszczenia i ilosci czynnika

chtodniczego w przypadku jednostek wewnetrznych o zwigkszonej

szczelnosci i z dodatkowym czujnikiem wycieku R290 nie zalezg od
wysokosci montazu i wynikajg z ponizszych wymagan.

» Tabela 89 stuzy do okreslenia minimalnej wymaganej powierzchni

pomieszczenia przy statej ilosci czynnika chtodniczego.

» Tabela 90 stuzy do okreslenia maksymalnej dozwolonej ilosci

czynnika chtodniczego w instalacji przy danej powierzchni
pomieszczenia.

Minimalna wymagana powierzchnia pomieszczenia dla jednostek z czujnikiem wycieku R290

llo$¢ czynnika 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,556 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
chtodniczego w kg
Minimalna 91 96 101 106 11,1 115 12,0 12,5 13,0 134 139 144 149 154 158 16,3 16,8

powierzchnia
pomieszczeniaw m2

Tab. 89 Minimalna powierzchnia pomieszczenia
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Maksymalna dozwolona ilos¢ czynnika chtodniczego w instalacji dla jednostek z czujnikiem wycieku R290

Maksymalnadozwolona 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

ilo$¢ czynnika

chtodniczego w

instalacji w kg

Powierzchnia g 10 11 12 13 14 15
pomieszczenia w m?2

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 90 Maksymalna dozwolona ilos¢ czynnika chtodniczego w instalacji w kg dla jednostek z czujnikiem wycieku R290

Uzywanie tabeli

1. Ustali¢ catkowita ilo$¢ czynnika chtodniczego w instalacji.
Uwzgledni¢ fabryczne napetnienie jednostki czynnikiem
chtodniczym— patrz etykieta jednostki zewnetrznej—oraz
ewentualne dodatkowe napetnienie na miejscu.

2. Zmierzy¢ wysokos¢ montazu jednostki wewnetrznej. Minimalna
wysoko$¢ montazu wynosi 2,3 m.

3. Uzyé tabeli w celu okreslenia minimalnej wymaganej powierzchni
pomieszczenia przy danej wysokosci montazu.

4. Znajduje sie ona na przecieciu kolumny ilosci czynnika chtodniczego
i wiersza wysokosci jednostki wewnetrznej.

Alternatywnie mozna uzy¢ drugiej tabeli w celu okreslenia maksymalnej
dozwolonej ilosci czynnika chtodniczego w instalacji przy danej
wielkosci pomieszczenia okreslonej na podstawie wysokosci montazu
jednostki wewnetrznej.

1. Dozwolona ilo$¢ czynnika chtodniczego w instalacji znajduje sie na
przecieciu kolumny powierzchni pomieszczenia i, jak poprzednio,
wiersza wysokosci jednostki wewnetrznej.

2. Upewni¢ sig, ze ilo$¢ czynnika chtodniczego w planowanej instalacji
oraz dodatkowa ilos¢ wynikajaca z dtugosci orurowania sg nizsze niz
obliczona maksymalna dozwolona ilo$¢ czynnika chtodniczego.

Co zrobic, jesli powierzchnia pomieszczenia lub maksymalna

dozwolona ilos¢ czynnika chtodniczego sa niewystarczajace?

1. Jesli dodatkowa ilo$¢ napetniania czynnika chtodniczego
zastosowano na miejscu, sprawdzic, czy orurowanie mozna skrocic,
aby zmniejszy¢ wymagang dodatkowg ilo$¢ napetniania.

2. Sprawdzi¢, czy jednostke wewnetrzng mozna zastgpic instalacja
wyposazong w czujnik wycieku (szczelnosci), aby jeszcze bardziej
zmniejszy¢ wymagana powierzchnie pomieszczenia.

/I\ OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen w wyniku pozaru

» Nie montowacd instalacji, jesli nie mozna spetni¢ ograniczen
dotyczacych wielkosci pomieszczenia lub maksymalnej iloSci
czynnika chtodniczego.

3 Serwis - informacje

3.1  Informacje ogdlne na temat serwisu

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku pozaru

» Dopilnowaé, aby montaz, naprawy, demontaz i utylizacja instalacji
byty wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel
posiadajacy kwalifikacje w zakresie czynnikéw chtodniczych A3.

» Nalezy pamietac, ze przypadkowe uwolnienie czynnika chtodniczego
moze prowadzi¢ do pozaru.

» Nie nalezy naprawia¢ obiegu czynnika chtodniczego, ktdry wymaga
lutowania twardego, na miejscu u klienta. Btedy moga prowadzi¢ do
wyciekow i zagrozenia pozarowego.

» Czynnosci zwigzane z lutowaniem twardym lub zgrzewaniem
instalacji nalezy wykonywac wytacznie w specjalistycznym
warsztacie po bezpiecznym usunieciu catego czynnika chtodniczego
zgodnie z odpowiednig procedurg. Upewnié sie, ze jest dobra
wentylacja.

» W przypadku uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego wymieni¢
catgjednostke wewnetrzng lub zewnetrzng. Nie podejmowac prob jej
naprawy.

» Jesli konieczne jest otwarcie obiegu czynnika chtodniczego, nalezy w
miare mozliwosci uzy¢ obcinaka do rur.

» Nalezy pamietac, ze czynnik R290 jest zwigzany w oleju i nadal paruje
nawet po usunieciu z instalacji. Upewnic sie, ze po odtaczeniu
sprezarki od instalacji nie ma zadnego wycieku szczatkowego.

» Zawsze wymieniac luty poprzez wyciecie uszkodzonej czesci rury i
wykonanie nowej spoiny. Nie prébowa¢ ponownie wykorzystywac
lub naprawiac istniejgcych spoin.

» Czujniki czynnika chtodniczego R290 mozna wymieniac¢ wytacznie
na czujniki okreslone przez firme Bosch.

» Serwis nalezy wykonywac wytacznie zgodnie z zaleceniami firmy
Bosch.

» W przypadku podejrzenia wycieku nalezy usunac lub zgasi¢
wszystkie otwarte ptomienie.

A 0STROZNOSC

» Do montazu i serwisowania nalezy uzywac¢ wytacznie odpowiednich
narzedzi. W razie braku pewnosci nalezy skonsultowac sie
z partnerem firmy Bosch w sprawie narzedzi do uzytku
z tatwopalnymi czynnikami chtodniczymi.

Te narzedzia s3 niezbedne do montazu i serwisowania instalacji R290:

« Detektor wyciekéw odpowiedni dla czynnikéw chtodniczych R290
(A3).

« Pompa prézniowa odpowiednia dla czynnikéw chtodniczych R290
(A3).

+ Miernik uniwersalny / manometr odpowiedni do R290.

- Stacja odzysku czynnika R290, np. Bosch RG 4.0.

« Zasobnik do odzysku czynnika R290.
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/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie pozarowe - ryzyko obrazen i Smierci

Uzycie czesci innych niz okreslone przez firme Bosch moze w razie
wycieku skutkowac zaptonem czynnika chtodniczego. Nie naprawia¢
komponentéw elektrycznych ani czesci wymiennikdw ciepta
zawierajacych czynnik chtodniczy. Wymienic je na nowe.

» Zawsze wymienia¢ komponenty na oryginalne czesci okreslone przez
firme Bosch.

3.2  Wykrywanie czynnika chtodniczego

Upewnic sie, ze urzagdzenia do wykrywania wyciekéw moga by¢ uzywane
ze wszystkimi odpowiednimi czynnikami chtodniczymi (np. nieiskrzace,
odpowiednio uszczelnione lub iskrobezpieczne).

OSTROZNOSC

» Nie uzywac lamp halogenowych ani zadnej innej metody wykrywania
gazu w poblizu otwartego ptomienia.

Do wykrywania wyciekow czynnika chtodniczego mozna uzywac
detektordw elektronicznych, choc ich czuto$¢ moze nie by¢
wystarczajaca lub mogg one wymaga¢ ponownej kalibracji w przypadku
fatwopalnych czynnikéw chtodniczych.

» Ponownag kalibracje czuto$ci detektora mozna przeprowadzi¢
wyfgcznie w obszarze, w ktdrym nie ma czynnika chtodniczego.

Upewnic sie, ze detektor nie jest potencjalnym zrddtem zaptonu i moze
by¢ uzywany z czynnikiem chtodniczym R290. Sprzet do wykrywania
nieszczelnosci nalezy ustawic¢ na warto$¢ procentowa LFL tatwopalnosci
czynnika chtodniczego i skalibrowac pod katem czynnika R290 oraz
potwierdzi¢ odpowiednig wartos¢ procentowa gazu (maks. 25%).

Jesli wyciek czynnika chtodniczego wymaga lutowania twardego, catos¢
czynnika chtodniczego nalezy odprowadzi¢ z uktadu lub zamknaé go za
pomoca zaworéw odcinajacych w czesci uktadu oddalonej od
nieszczelnosci. Wiecej informacji na temat usuwania czynnika
chtodniczego mozna znalez¢ w tym rozdziale 8 "Oprdznianie

i usuwanie".

Ptyny do wykrywania nieszczelnosci mogg by¢ uzywane z wiekszoscia
czynnikdw chtodniczych. Nie nalezy jednak uzywac detergentéw
zawierajacych chlor, poniewaz moze on reagowac z czynnikiem
chtodniczym i powodowa¢ korozje miedzianego orurowania.

Stosowanie uszczelniaczy silikonowych moze ograniczy¢ skutecznosé
niektorych urzadzenr do wykrywania wyciekéw. Odpowiednia do
wykrywania nieszczelnosci jest metoda pecherzykowa lub z uzyciem
$rodka fluorescencyjnego.

4 Przygotowanie obszaru roboczego

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy uktadach zawierajgcych

fatwopalne czynniki chtodnicze nalezy przeprowadzi¢ kontrole

bezpieczenstwa, aby zminimalizowac ryzyko zaptonu. Przed
rozpoczeciem naprawy instalacji czynnika chtodniczego nalezy wykonaé
ponizsze czynnosci.

» W celu zminimalizowania ryzyka uwolnienia tatwopalnych gazéw lub
oparow podczas wykonywania zadania wszelkie prace nalezy
wykonywac w kontrolowanej przestrzeni oraz postepowac zgodnie
z kontrolowang procedura.

» Poinformowac personel konserwacyjny i inne osoby pracujgce
w poblizu o wykonywanych czynnosciach.

» Nie pracowac w przestrzeni zamknietej.

» Usungd wszystkie zrodta zaptonu i umiescic znak ,Zakaz palenia®.
Zrédtem zaptonu moga by¢ gorace powierzchnie, otwarty ogien,
iskrzenie instalacji 230 V lub wytadowania elektrostatyczne
spowodowane otwarciem plastikowej folii lub paczki chusteczek
higienicznych.

» Odgrodzi¢ obszar roboczy.

» Przed rozpoczeciem pracy i w jej trakcie sprawdzac obszar za
pomoca odpowiedniego detektora czynnika chtodniczego /
szczelnosci.

» Jesli czujnik wycieku wymaga ponownej kalibracji, przeprowadzic j3
w miejscu, gdzie nie znajduje sie czynnik chtodniczy.

» W przypadku wykonywania prac goracych przy urzadzeniach
chtodniczych lub powigzanych z nimi czeSciach nalezy mie¢ pod reka
gasnice proszkowa lub gasnice CO,.

» Przed rozpoczeciem pracy i w jej trakcie upewnic sig, ze miejsce
pracy jest dobrze wentylowane.

5 Sprawdzanie sprzetu chtodniczego

Ponizsze czynnosci kontrolne nalezy wykonywac na instalacjach

zawierajacych tatwopalne czynniki chtodnicze:

» Upewni¢ sig, ze ilo$¢ czynnika chtodniczego jest zgodna z
wymaganiami instalacji dotyczacymi wielko$ci pomieszczenia.

» Upewni¢ sig, ze urzadzenia wentylacyjne i wyloty dziataja
prawidtowo i nie s3 zastoniete.

» Dopilnowac, aby wszystkie oznaczenia na sprzecie byty widoczne
i czytelne. Wszelkie nieczytelne oznaczenia nalezy naprawic.

» Upewni¢ sig, Ze odstoniete sg tylko rury czynnika chtodniczego i
komponenty wykonane z materiatéw odpornych na korozje lub
odpowiednio zabezpieczone przed korozjg. Wszystkie inne nalezy
montowac w miejscu, w ktdrym nie s3 one narazone na kontakt
z substancjami powodujgcymi korozje.

6 Sprawdzanie urzadzen i kabli elektrycznych

]

Komponenty elektryczne muszg by¢ odpowiednie do danego celu

i posiadac¢ wtasciwe specyfikacje. Nalezy zawsze przestrzegac
wytycznych firmy Bosch dotyczacych konserwacii i serwisowania. W
razie watpliwosci nalezy skontaktowaé sig z partnerem firmy Bosch w
celu uzyskania pomocy.

WSKAZOWKA

Tymczasowe naprawy zapewniajace ciagtos¢ pracy

Jesli wystapi usterka, ktéra moze zagrozi¢ bezpieczenstwu, nalezy
odtaczyc cate zasilanie elektryczne od obwodu do czasu usuniecia
usterki.

Jesli jednak usterki nie mozna usuna¢ natychmiast, ale konieczne jest
kontynuowanie pracy, nalezy znalez¢ odpowiednie rozwigzanie
tymczasowe.

» Nalezy o tym poinformowac wtasciciela sprzetu w celu przekazania
informacji wszystkim zainteresowanym.

Naprawa i konserwacja komponentow elektrycznych musi obejmowac

procedury wstepnej kontroli bezpieczenstwai przegladu komponentdow.

» Roztadowac kondensatory w bezpieczny sposéb, aby uniknac ryzyka
iskrzenia. Po odcieciu zasilania odczeka¢ 10 minut na roztadowanie
kondensatordw.

» Sprawdzié, czy podczas napetniania, odzyskiwania czynnika
chtodniczego lub oprézniania instalacji nie s odstoniete zadne
komponenty i przewody elektryczne pod napieciem.

» Upewnic sig, ze urzadzenie przez caty czas jest uziemione.
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Naprawy uszczelnionych komponentow

» Upewnic sig, ze okablowanie nie jest narazone na zuzywanie,
korozje, nadmierne cisnienie, drgania, kontakt z ostrymi
krawedziami ani jakiekolwiek inne niekorzystne czynniki
srodowiskowe. Uwzgledni¢ wptyw starzenia i ciggtych drgan
pochodzacych ze Zrddet takich jak sprezarki i wentylatory.

7 Naprawy uszczelnionych komponentow
Nie naprawia¢ zaplombowanych komponentéw elektrycznych.

8 Oproznianie i usuwanie

/I\ OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen w wyniku wybuchu

Aby uzyskaé dostep do obiegu czynnika chtodniczego w celu wykonania
napraw— lub w jakimkolwiek innym celu—mozna wykorzystaé
standardowe procedury.

» Nie uzywac sprezonego powietrza lub tlenu do przedmuchiwania
uktaddéw czynnika chtodniczego.

Podczas otwierania uktadu czynnika chtodniczego postepowac zgodnie

z tg procedura:

» Usung¢ czynnik chtodniczy zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami. Czynnik chtodniczy nalezy odzyskac¢ do odpowiednich
zasobnikéw.

» Odprowadzi¢ za pomocg zabezpieczonej przed zaptonem stacji
odzysku odpowiedniej dla czynnika R290.

» Przedmuchad obieg beztlenowym azotem i sprawdzi¢ za pomoca
detektora wyciekdw, czy przy zaworze nie pozostat czynnik
chtodniczy.

» Oprdznic.

» Podczas otwierania palnikiem stale przedmuchiwaé obieg
beztlenowym azotem.

» Otworzy¢ obieg poprzez ciecie lub lutowanie.

Oprodznianie i usuwanie w urzadzeniach zawierajacych tatwopalny
czynnik chtodniczy

WSKAZOWKA

Przedmuchiwanie rur zawierajacych tatwopalne czynniki
chtodnicze

Przed przystapieniem do lutowania orurowania nalezy zawsze
przedmuchac uktad.

Prawidtowe przedmuchiwanie instalacji uzyskuje sie za pomoca

nastepujacej procedury:

» Oproznic¢ instalacje.

» Napetni¢ instalacje azotem bez tlenu do osiagniecia ci$nienia
nominalnego. Warto$¢ cisnienia podano na tabliczce znamionowe;.

» Odprowadzi¢ gaz z uktadu do osiggniecia cisnienia atmosferycznego.

» Powtarzac powyzszy proces, az czynnik chtodniczy zostanie
catkowicie odprowadzony z uktadu.

& OSTROZNOSC

> Upewnic sie, ze wylot pompy prézniowej jest oddalony od wszelkich
Zrodet zaptonu oraz ze wentylacja jest zapewniona.

Jesli czynnika chtodniczego nie mozna catkowicie odzyskac z powodu
braku wydolnosci standardowych zawordéw serwisowych, uzyc¢ zacisku
serwisowego, aby utworzy¢ dodatkowe przytacze.

9 Procedury napekniania

Oprocz standardowych procedur napetniania nalezy przestrzegac takze

ponizszych wymagan:

» Podczas korzystania ze sprzetu do napetniania dopilnowaé, aby nie
doszto do zanieczyszczenia innymi czynnikami chtodniczymi.

» W celu ograniczenia ilosci czynnika chtodniczego w wezach
i przewodach pionowych nalezy ograniczyc¢ ich dtugo$¢ do minimum.

» Zasobniki czynnika chtodniczego utrzymywac w potozeniu
pionowym.

» Po zakoriczeniu napetniania oznaczyc¢ ukfad (o ile nie zostat
oznaczony wczesniej).

» Przed ponownym napetnieniem uktadu przeprowadzi¢ prébe
cisnieniowg z wykorzystaniem azotu bez tlenu.

» Nie przepetnia¢ uktadu czynnika chtodniczego.

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ uktadu po zakoriczeniu napetniania i przed
uruchomieniem. Przed opuszczeniem obiektu wykonac test
kontrolny szczelnosci.

10  Wylaczanie z eksploatacji

]

Przed przystapieniem do tej procedury technik musi by¢ catkowicie
zaznajomiony ze sprzetem i jego wszystkimi danymi.

» Caty czynnik chtodniczy musi by¢ odzyskany w bezpieczny sposob.

» Przed wytaczeniem z eksploataciji pobra¢ prébke oleju i czynnika
chtodniczego na wypadek koniecznosci przeprowadzenia analizy
przed ponownym uzyciem odzyskanego czynnika chtodniczego.

» Upewnic sie, ze:

- zasilanie elektryczne jest dostepne przed rozpoczeciem pracy,

- uktad jest odtaczony od zasilania elektrycznego,

- sprzet mechaniczny do odzyskiwania czynnika chtodniczego do
zasobnikow jest dostepny (jesli to konieczne),

- sprzetizasobniki do odzyskiwania spetniajag odpowiednie normy,

- wszystkie srodki ochrony osobistej s dostepne i uzytkowane
w prawidtowy sposab,

- proces odzyskiwania jest przez caty czas nadzorowany przez
instalatora.

» Qile to mozliwe, odpompowac czynnik chtodniczy z uktadu.

» Jesli odpompowanie nie jest mozliwe, uzy¢ rury rozgateznej, aby
umozliwi¢ usuniecie czynnika chtodniczego z réznych czesci uktadu.

» Przed rozpoczeciem odzyskiwania upewnic sie, Ze zasobnik znajduje
sie na wadze.

» Uruchomic urzadzenie do odzyskiwania i obstugiwaé je zgodnie
zinstrukcjami producenta.

» Nie doprowadzac do przepetnienia zasobnikow (nie wigcej niz 70 %
pojemnosci cieczy, z uwzglednieniem gestosci czynnika
chtodniczego w temperaturze odzyskiwania).

» Nigdy, nawet tymczasowo, nie przekracza¢ maksymalnego cisnienia
roboczego zasobnika.

» Niezwtocznie usunac zasobniki i sprzet z obiektu.

» Po zakoniczeniu procesu zamkna¢ wszystkie zawory odcinajace
sprzetu.

]

0dzyskane czynniki chtodnicze mozna wykorzysta¢ w innym ukfadzie
chtodzenia dopiero po ich oczyszczeniu i kontroli.
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Oznakowanie

11 Oznakowanie

» Upewnic sie, ze na etykiecie urzadzenia znajduje sie informacja, ze
zostato wytgczone z eksploatacji i opréznione z czynnika
chtodniczego.

» Upewnic sig, ze etykieta jest opatrzona datg i podpisem.

» Upewnic sig, ze na etykiecie urzadzenia znajduje sie informacja, ze
zawiera fatwopalny czynnik chtodniczy.

12 Odzyskiwanie

& 0STROZNOSC

» Podczas usuwania czynnika chtodniczego z uktadu w zwigzku
z serwisowaniem lub wytgczeniem z eksploatacji przestrzega¢
dobrych praktyk, aby bezpiecznie usungé caty czynnik chtodniczy.

» Upewnic sig, ze:

- zasobniki uzywane do odzyskiwania sg dopasowane do danego
czynnika chtodniczego, a takze odpowiednio oznakowane;
zasobniki musza by¢ wyposazone w zawor przelewowy
i wszystkie wymagane zawory odcinajace i zawory te musza by¢
w dobrym stanie;

- liczba zasobnikdw umozliwia catkowite opréznienie uktadu;

- zasobniki sg puste oraz, w miare mozliwosci, zostaty schtodzone
przed rozpoczeciem odzyskiwania;

- sprzet do odzyskiwania jest w dobrym stanie i nadaje sie do
odzyskiwania fatwopalnych czynnikéw chtodniczych;

- wszystkie instrukcje dotyczace uzywanego sprzetu sg dostepne;

- napotrzeby procedury dostepny jest zestaw skalibrowanych wag
bedacych w dobrym stanie technicznym;

- wezZe s3 wyposazone w szczelne przytacza i sa w dobrym stanie.

» Przed uzyciem sprawdzic:

- czy sprzet do odzysku jest w dobrym stanie;

- czy sprzet do odzysku byt prawidtowo konserwowany;

- czy wszystkie powigzane komponenty elektryczne s3
zaplombowane, aby zapobiec zaptonowi w przypadku wycieku
czynnika chtodniczego;

» W razie watpliwosci skonsultowac sie z partnerem firmy Bosch.

» Dopilnowaé, aby odzyskany czynnik chtodniczy zostat przetworzony
zgodnie z lokalnymi przepisamii zwrécony dostawcy w odpowiednim
zasobniku wraz z dotgczong kartg przekazania odpadu.

» Nie miesza¢ czynnikéw chtodniczych w jednostkach odzyskiwania,
aw szczegolnosci w zasobnikach.

& 0STROZNOSC

» W przypadku demontazu sprezarek lub odprowadzania oleju do
sprezarki dopilnowac opréznienia w stopniu gwarantujgcym, ze
w srodku smarnym nie znajduja sie pozostatosci tatwopalnego
czynnika chtodniczego.

» Wzigc to pod uwage, ze:

- R290 madobra rozpuszczalno$¢ w oleju i moze stanowi¢ do 50%
jego masy;

- korpus sprezarki mozna ogrzewac goraca wodg, ale w zadnym
wypadku nie wolno go ogrzewac otwartym ptomieniem lub innymi
Zrodtami zaptonu w celu przyspieszenia procesu;

- spuszczanie oleju z uktadu musi odbywac sie w sposéb
bezpieczny.

13  Transport, oznaczenia i przechowywanie
» Upewni¢ sig, ze:

- transport sprzetu zawierajgcego tatwopalne czynniki chtodnicze
odbywa sie w sposdb zgodny z przepisami dotyczacymi
transportu;

- oznaczenia dotyczace sprzetu sg zgodne z lokalnymi przepisami;

- utylizacja sprzetu zawierajgcego fatwopalne czynniki chtodnicze
odbywa sie w sposob zgodny z przepisami dotyczacymi
transportu;

- urzadzenie jest przechowywane w sposéb zapobiegajacy
uszkodzeniom mechanicznym;

- przechowywanie sprzetu i urzadzen odbywa sie zgodnie z
instrukcjami firmy Bosch.

A OSTROZNOSC

» Komponenty zawierajace czynnik chtodniczy nalezy transportowac
w otwartym lub dobrze wentylowanym pojezdzie.

» Przed zatadowaniem komponentdw zawierajgcych czynnik
chtodniczy do pojazdu przeprowadzi¢ kontrole szczelnosci.

WSKAZOWKA

Przechowywanie zapakowanego (niesprzedanego) sprzetu:

» Na podstawie lokalnych przepisdw okresli¢ maksymalna liczbe sztuk
sprzetu, ktére moga by¢ przechowywane razem.
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacoes de
seguranca
Indicacoes de aviso

Nas indicagbes de aviso, as palavras de aviso indicam o tipo e a gravi-
dade das consequéncias se as medidas de prevencao do perigo nao
forem respeitadas.

As seguintes palavras de aviso sao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que irdo ocorrer lesoes graves a fatais.

/\ Aviso

AVISO significa que podem ocorrer lesdes graves a fatais.

/\ cuipabo

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes ligeiras a médias.

INDICACAO
ATENCAO significa que podem ocorrer danos materiais.

2 Informacoes de seguranca

m Significado
O refrigerante R290 apresenta elevada
2 A3 |inflamabilidade e baixa toxicidade.
Utilize luvas de protecdo durante a instalagdo e o
@ trabalho de manutencdo.
A manutengao por um técnico qualificado devera ser

@ efetuada seguindo as instrucdes do manual de
utilizagao.

Para a operagao, seguir as instrucdes do manual do

[m utilizador.

Tab. 91

Indicacdes para o grupo-alvo

Estas instrucées destinam-se a pessoal qualificado e especializado em

tecnologia de climatizacao, aquecimento, sistemas elétricos e refrige-

rantes A3. As instrugdes de todos os manuais devem ser respeitadas. A

nao observancia destas instrucoes pode resultar em danos materiais,

lesdes corporais e perigo de morte.

» Tenha em consideracao todas as instrucoes aplicaveis de outros
componentes do sistema, acessorios e pecas de substituicao.

» Tenha em aten¢ao os regulamentos nacionais e regionais, regula-
mentos técnicos e diretivas.

» Tenha em consideracdo os regulamentos nacionais relativos ao gas.

» Certifique-se de que ainstalacdo, as reparagdes, adesmontagem e a
eliminagdo do sistema sao efetuadas apenas por pessoal autorizado
com qualificagdo em refrigerantes A3.

» O Manual de Seguranga do R290 deve ser utilizado juntamente com
0 Manual de Instalacao, 0 Manual de Operacao e todos os outros
manuais incluidos, para garantir uma orientacao abrangente.
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Informacdes de seguranca

& AVISO

Perigo de vida devido a incéndio

Este sistema contém gas inflamével sob pressao. Em caso de incéndio
externo, existe o risco de fuga rapida e de igni¢do do gas.

» Autilizagdo de materiais de embalagem diferentes das opgdes forne-

cidas pode provocar descargas eletrostaticas (ESD) se houver fugas
durante o transporte.

» Nao tente acelerar o processo de descongelacao, nomeadamente

através de forca mecanica ou de temperaturas elevadas.

» Nao limpe o produto com qualquer substancia corrosiva para o

cobre, pois uma reagao quimica pode provocar fugas. Contacte o seu
servigo técnico para uma manutencao profissional.

» Nao furar ou queimar.

» Tenha em atencdo que os refrigerantes podem nao ter odor. As liber-
tagdes acidentais de refrigerante podem provocar um risco de incén-

dio.

» Em caso de incéndio, afaste-se da unidade e nao tente extinguir o

fogo.

» Mantenha-se aumadistanciasegurae abandone a drea até achegada

de ajuda profissional.

2.1

»

>

2.2

»

»

Armazenamento do aparelho

Armazene a unidade num local sem fontes de ignigao em funciona-
mento continuo (por exemplo, chamas abertas, um aparelho a gas
em funcionamento ou um aquecedor elétrico em funcionamento).
Armazene a unidade de modo a evitar danos mecanicos.

Instalacdo e tubagem

Siga os procedimentos de trabalho para garantir que a tarefa é efe-
tuada em seguranca.

Verifique a estanquidade, a detecao de fugas e a qualidade das liga-
coes.

/I\ Aviso

Perigo de vida devido a incéndio

>

Certifique-se de que nao existe refrigerante nos tubos quando efe-
tuar trabalhos de brasagem ou soldagem.

P
N

rocedimento em caso de fuga de refrigerante
ormalmente, nao ocorrem fugas de refrigerante. No entanto, se houver

uma fuga, o contacto do refrigerante com quaisquer fontes de ignicao ou
superficies quentes pode provocar um incéndio. As fugas podem ser

reconhecidas por um som sibilante alto que se prolonga durante varios
minutos ou pela saida de liquido num tubo que contenha refrigerante. O
contacto do refrigerante com a pele ou os olhos pode provocar queima-

duras pelo frio e envenenamento. Procure ajuda médica em caso de con-

tacto do refrigerante com a pele ou com os olhos.

N
1

2.

3.

o caso de fugas de refrigerante, siga este procedimento:

. Nao toque em nenhuma parte da unidade ou da tubagem.
Certifique-se de que 0 espago é bem ventilado, abrindo todas as
janelas e portas.

Dé tempo suficiente para que a fuga se dilua. Aguarde, pelo menos,
30 minutos antes de regressar a divisao.

. Desligue todas as fontes de ignicdo na divisao e a volta da unidade.

As fontes de ignicdo podem ser chamas abertas ou qualquer disposi-

tivo com superficies quentes e que possa gerar faiscas.

. Abandone imediatamente a area e aguarde que 0 R290 seja venti-
lado.

. Contacte o seu parceiro de manutencao para verificar se ha danos no
sistema. Volte a utilizar o sistema apenas depois dos servicos técni-
cos terem reparado a peca que provocou a fuga.

Os passos mencionados anteriormente devem ser explicados ao utiliza-
dor final ap6s a instalacao do produto.

]

N

/\ cuibabo

Risco de um choque hidraulico danificar o sistema

»

As tubagens dos sistemas de refrigeracao devem ser concebidas e
instaladas de modo a minimizar a probabilidade de um choque
hidraulico causar danos no sistema.

ao desligue o aparelho de ar condicionado nem corte a alimentacao

elétrica, porque o ventilador em funcionamento dilui qualquer fuga.

Como instalador:

» Antes de investigar os danos na unidade, utilize um detetor de fugas

R290 para se certificar de que a area é segura.

» Nao repare quaisquer danos no circuito de refrigeracao (exceto as

unides abocardadas que ligam a tubagem). Neste caso, substitua
toda a unidade.

» O sensor R290 tem uma vida Util limitada. Para mais detalhes, con-

sulte o manual de instalacao.

» Asubstituicao do sensor R290 s6 pode ser efetuada por um servico

técnico autorizado da Bosch.

Utilize o minimo de tubagens.

0 tubo deve ser instalado de forma segura e protegido contra danos
fisicos.

Evite a montagem embutida dos tubos para evitar o perigo de danos
acidentais, por exemplo, devido a perfuragdes.

Prepare e utilize unides apenas conforme especificado no manual de
instalacdo ou fornecidas com o produto.

Nao utilize unides abocardadas em pogos de abastecimento nao ven-
tilados ou noutras areas pequenas nao ventiladas. Ligue a unidade
por brasagem.

Atubagem ndo deve ser instalada num espago nao ventilado, se esse
espaco for inferior a &rea minima da divisao.

Mantenha as ligacdes mecanicas acessiveis para fins de manuten-
cao.

N&o instale o sistema apos uma queda (>40 cm) ou um impacto
mecanico acentuado. Podem ocorrer danos ocultos, resultando em
fugas e risco de incéndio.

Utilize tubagens continuas entre as unidades interior e exterior para
evitar possiveis fugas.

Qualquer ligagao deve ser efetuada antes de abrir as valvulas para
permitir o fluxo de refrigerante entre as pegas do sistema de refrige-
racao.

Quando os conectores mecanicos sao reutilizados em espacos inte-
riores, as pecas de vedagao devem ser renovadas. Quando as unides
abocardadas sao reutilizadas em espacos interiores, deve ser reali-
zado um novo abocardo.

As unides efetuadas em espacos interiores devem ser testadas
quanto a sua estanquidade. O método de teste deve ter uma sensibi-
lidade igual ou superior a 5 gramas de refrigerante por ano a uma
pressao de, pelo menos, 0,25 vezes a pressao maxima permitida.
Nao devem ser detetadas quaisquer fugas.

Mantenha as matérias estranhas (dleo, agua, etc.) fora da tubagem.
Ao armazenar a tubagem, vede devidamente as extremidades, aper-
tando ou através de soldadura, etc.

Certifique-se de que evita vibragdes ou pulsagdes excessivas na
tubagem de refrigerante.

Certifique-se de que existe espaco para a expansao e contragao de
tubagens longas.
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+ Osdispositivos de protecao, as tubagens e os encaixes devem ser
protegidos, tanto quanto possivel, contra efeitos ambientais adver-
sos, por exemplo, o perigo de acumulagdo de dgua ou de sujidade e
detritos.

« As condutas ligadas ao produto nao devem conter uma potencial
fonte de ignicdo.

i

Para obter mais informagdes, consulte o manual de instalagdo da uni-
dade.

2.3 Requisitos para os locais de instalacdo

» Certifique-se de que a drea de instalagdo é bem ventilada e tem
volume de ar suficiente. Nao instale a unidade interior em armarios
fechados, coberturas ou espagos semelhantes onde nao haja renova-
¢ao de ar suficiente.

» Mantenha uma distancia minima de 50 cm de fontes de ignicdo, tais
como faiscas elétricas, superficies quentes, locais de fogo aberto,
interruptores de luz, tomadas elétricas, placas de fogao, aparelhos
de aquecimento elétricos, lampadas de halogéneo, lareiras ou aque-
cedores a gas.

» Nao instale a unidade interior numa diviso onde existam fontes de
ignicdo abertas (por exemplo, chamas abertas, uma caldeira a gas
montada na parede em funcionamento ou um sistema de aqueci-
mento elétrico em funcionamento).

» Nao instale a unidade interior em ambientes com fumos corrosivos.

» Certifique-se de que deteta um som sibilante ao abrir os tubos da uni-
dade interior devido a pressao negativa. Nao utilize a unidade interior
se nao houver som. Podem ocorrer danos ocultos, resultando em
fugas e risco de incéndio.

» Naoinstale a unidade interior em locais acima de 2000 m em relagao
ao nivel do mar.

2.4 Limitacao da cargade refrigerante
A quantidade de carga e as restrices de tamanho da divisao dependem
do modelo do aparelho:

+ Modelos com estanquidade melhorada: a quantidade de carga per-
mitida/area da divisdo depende da altura de instalacao da unidade
interior.

+ Modelos com estanquidade melhorada e sensor de fugas R290: a
unidade interior faz circular ativamente o ar ambiente em caso de
fugas e pode ser instalada em divisdes mais pequenas.

A area minima da divisao e os requisitos da quantidade de enchimento
de fluido refrigerante em 2.4.1 e 2.4.2 devem ser rigorosamente res-
peitados para a respetiva versio do modelo.

0 sensor de fugas na unidade interior consegue detetar um caso raro de
fuga de refrigerante. Se for detetada uma fuga:

1. E emitido um alarme.
2. Aunidade interior soprara ar para o chao no modo turbo.
3. O compressor da unidade exterior desliga-se.

0 som do alarme para apos o ar ser dispersado para um nivel seguro.
Contacte um servico técnico autorizado para inspecionar o sistema
quanto a eventuais danos antes de reiniciar a operagao.

Além disso, a instalagdo s6 é possivel em areas onde as fugas de refrige-
rante nao podem estagnar, o que causaria um risco de incéndio ou explo-
sao.

Se forem instaladas duas ou mais unidades de sistemas independentes
na mesma divisao, aplicam-se restricoes adicionais para além da restri-
¢do de tamanho da divisao de cada sistema individual. O volume da divi-
sdo nao pode ser inferior a soma da carga das duas unidades interiores
maiores, dividida pelo fator (m1+m2)/0,0304, sendo m1+m2 a carga
daunidade 1 e da unidade 2, em gramas.

A quantidade de carga é o resultado do refrigerante pré-carregado no
sistema e da carga adicional adicionada no local, no caso de tubagens
mais longas. Os requisitos de carga adicionais estao disponiveis no
manual de instalagao da unidade.

& AVISO

Perigo de ferimentos devido a incéndio

Aaltura minima para ainstalagdo de unidades interiores é de 2,3 m. Nao
é permitida a instalagao abaixo desta altura.

i

Para unidades que servem uma ou mais divisdes com um sistema de con-
dutas de ar, hq refere-se a abertura mais baixa da ligacao da conduta
para cada espaco condicionado ou a qualquer abertura da unidade inte-
rior superior a 5 cm. A, deve ser calculada em fungdo das alturas de
abertura da conduta para os espacos e da carga de refrigerante para os
espacos para onde o refrigerante com fugas pode fluir, considerando a
localizagaoda unidade. Todos os espacos devem ter uma drea de piso
superior a Apip-

Se a tubagem exceder o comprimento padrao da unidade pré-carre-
gada, consulte 0o Manual de Instalagao para obter instrugdes sobre a adi-
cdo de carga adicional de refrigerante. Se for necessaria uma carga
adicional, certifique-se de que as dimensdes minimas das divisdes sao
ajustadas de acordo com as Tabelas 92 a 95.

& AVISO

Perigo de ferimentos devido a incéndio

» Antes de instalar a unidade interior, certifique-se de que a areada
divisdo e a carga de refrigerante estao dentro dos limites especifica-
dos.

» Nao exceda o valor maximo de carga do sistema.

Para mais informacoes sobre a versao do modelo da unidade interior,
consulte o manual de instalagao, a etiqueta da embalagem e a placa de
caracteristicas.
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2.4.1 Areadadivisio e restricoes de carga para unidades interio-
res com estanquidade melhorada

As unidades interiores com uma concecao de estanquidade melhorada

devem respeitar as restricdes de drea da divisao e de carga em relagdo a

altura da instalagao.

» Utilize a Tabela 92 para determinar a area minima necessaria da divi-
sao para uma carga fixa de refrigerante.

» Utilize a Tabela 93 para determinar a carga maxima permitida do sis-
tema para uma determinada area.

Altura de instalaciao |Cargaem kg
Area minima da divisdao em m

da unidade interior
emm

22,3 159 /16,8 (17,6

18,4 19,3 20,1 20,9

21,8 22,6 1234 24,3 |25,1 259 26,8 27,6 285 29,3

Tab. 92 Area minima necessdria da divisdo para unidades sem sensor de fugas R290

emm

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 93 Carga mdxima permitida do sistema em kg, para unidades sem sensor de fugas R290

2.4.2 Areadadivisio e restricoes de carga para unidades interio-
res com estanquidade melhorada e sensor de fugas R290

0 tamanho da divisao e as restri¢des de carga das unidades interiores

com uma concecao de estanquidade melhorada e com um sensor de

fugas R290 adicional ndo dependem da altura de instalagdo e devem

seguir os requisitos abaixo.

» Utilize aTabela 94 para determinar a drea minima necessaria da divi-
sdo para uma carga fixa de refrigerante.

» Utilize a Tabela 95 para determinar a carga maxima permitida do sis-
tema para uma determinada divisao.

Area minima necessaria da divisao para unidades com sensor de fugas R290

Cargaem kg

Area minima da 91 96 10,1 106 11,1 11,5
divisao em m2

Tab. 94 Area minima da divisdo

0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 058 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
12,0 12,5 13,0 134 139 144 149 154 158 16,3 16,8

Carga maxima permitida do sistema para unidades com sensor de fugas R290

Carga maxima
permitida do sistema
emkg

Areadadivisioemm? 9 10 11 12 13 14 15

0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 95 Carga mdxima permitida do sistema em kg, para unidades com sensor de fugas R290

Como utilizar a tabela

1. Identifique a carga total de refrigerante para o sistema. Inclua o refri-
gerante pré-carregado da unidade - consulte a etiqueta da unidade
exterior - e qualquer carga adicional adicionada no local.

2. Meca o espago paraidentificar a altura de instalagdo da unidade inte-
rior. A altura minima de instalagao é de 2,3 m.

3. Utilize a tabela para determinar a drea minima necessaria da divisao
para o espaco de instalacdo.

4. Utilize a cargade refrigerante paraa coluna e a altura da unidade inte-
rior para alinha.

Em alternativa, a outra tabela pode ser utilizada para determinar a carga
maxima permitida do sistema para a drea da divisao de instalagao da uni-
dade interior.

1. Utilizeadreadadivisao paraacolunae, como anteriormente, aaltura
da unidade interior para a linha, para determinar a carga permitida
do sistema.

2. Certifique-se de que a carga do sistema planeado e qualquer carga
adicional causada pelo comprimento adicional da tubagem sao infe-
riores aos requisitos de carga maxima calculados.
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0 que fazer se a area da divisao ou a carga maxima nao for suficiente

1. Setiver sido acrescentada uma carga adicional no local, verifique se
a tubagem pode ser encurtada para diminuir a carga adicional.

2. Verifique se a unidade interior pode ser substituida por um sistema
que tenha um sensor de fugas para diminuir ainda mais a area da divi-
sa0 necessaria.

& AVISO

Perigo de ferimentos devido a incéndio

» Nao instale o sistema se a drea da divisao ou as restricdes de carga
maxima nao puderem ser cumpridas.

3 Informacoes de assisténcia técnica

3.1  Informacbes gerais sobre a assisténcia técnica

Perigo de vida devido a incéndio

» Certifique-se de que ainstalacao, as reparagdes, a desmontagem e a
eliminacdo do sistema sao efetuadas apenas por pessoal autorizado
com qualificagao em refrigerantes A3.

» Tenhaem atencdo que as libertagdes acidentais de refrigerante
podem provocar um risco de incéndio.

» Nao repare circuitos de refrigeracdo que exijam brasagem no local do
cliente. Os erros de manuseamento podem conduzir a fugas e a ris-
cos de incéndio.

» Apenas realize tarefas de brasagem ou soldagem no sistema numa
oficina especializada depois de remover com seguranca todo o refri-
gerante, seguindo os passos de processo adequados. Certifique-se
de que existe uma boa ventilagdo.

» Substitua toda a unidade interior ou exterior em caso de danos no cir-
cuito de refrigeracdo. Nao tente repara-lo.

» Se for necessario abrir o circuito de refrigeracao, utilize um corta de
tubos sempre que possivel.

» Tenha em atencdo que o R290 esta ligado ao dleo e continua a eva-
porar-se mesmo depois de o refrigerante ser removido do sistema.
Certifique-se de que nao existe qualquer fuga residual depois de reti-
rar o compressor do sistema.

» Substitua sempre as juntas de soldadura cortando a sec¢ao danifi-
cada do tubo e instalando uma nova junta. Nao tente reutilizar ou
reparar as juntas existentes.

» Os sensores de refrigerante R290 s6 podem ser substituidos por
sensores especificados pela Bosch.

» Amanutencao deve ser efetuada apenas de acordo com as recomen-
dagdes da Bosch.

> Se se suspeitar de uma fuga, todas as chamas abertas devem ser
removidas ou extintas.

& CUIDADO

» Utilize apenas as ferramentas adequadas para a instalagao e manu-
tencao. Em caso de duvida, consulte o seu parceiro Bosch sobre as
ferramentas a utilizar com refrigerantes inflamaveis.

Estas sdo as ferramentas necessarias para a instalagao € manutengao
dos sistemas R290:

+ Detetor de fugas adequado para R290 (refrigerantes A3).

+ Bomba de vacuo adequada para R290 (refrigerantes A3).

+ Mandmetro/multimetro adequado para R290.

- Estacdo de recuperacao R290, por exemplo, Bosch RG 4.0.

« Garrafa de recuperagdo R290.

& AVISO

Risco de incéndio - Risco de ferimentos ou morte

A utilizacdo de pecas que ndo sejam as especificadas pela Bosch pode
resultar na ignicao do refrigerante devido a uma fuga. Nao repare os
componentes elétricos ou as pecas que contém refrigerante dos permu-
tadores de calor, mas substitua-os completamente.

» Substitua sempre os componentes por pecas originais especificadas
pela Bosch.

3.2  Detecao de refrigerante

Certifique-se de que o equipamento de detecdo de fugas pode ser utili-
zado com todos os refrigerantes aplicaveis (por exemplo, sem faiscas,
adequadamente vedado ou intrinsecamente seguro).

& CUIDADO

» Nao utilize uma lampada haloide ou qualquer outro método de dete-
¢do de gas com uma chama aberta.

Os detetores de fugas eletronicos podem ser utilizados para detetar
fugas de refrigerante, mas no caso de refrigerantes inflamaveis, a sensi-
bilidade pode ser inadequada ou pode necessitar de nova calibragem.

» Recalibre o detetor para uma sensibilidade inadequada apenas numa
area sem refrigerante.

Certifique-se de que o detetor nao é uma fonte potencial de ignicdo e que
pode ser utilizado com 0 R290. O equipamento de detecao de fugas
deve ser definido para uma percentagem do LIF do refrigerante e cali-
brado para R290, sendo confirmada a percentagem adequada de gas
(25%, no maximo).

Se uma fuga de refrigerante exigir brasagem, todo o refrigerante deve
ser recuperado ou isolado do sistema através de valvulas de corte numa
parte distante da fuga. Consulte o capitulo 8 "Remocdo e evacuacgao”
para obter mais informagdes sobre a remocao do refrigerante.

Os fluidos de detegao de fugas podem ser utilizados com a maioria dos
refrigerantes. No entanto, ndo utilize detergentes que contenham cloro,
porque o cloro pode reagir com o refrigerante e corroer a tubagem de
cobre.

A utilizacao de vedante de silicone pode inibir a eficacia de alguns tipos
de equipamento de detecdo de fugas. Os métodos adequados de dete-
cdo de fugas sao 0 método de bolhas ou 0 método de agente fluores-
cente.

4 Preparar a area de trabalho

Antes de iniciar qualquer trabalho em sistemas com refrigerantes infla-

maveis, efetue verificagdes de seguranca para se certificar de que o

risco de ignicao é minimizado. Siga estes passos antes de iniciar as repa-

ragoes no sistema de refrigeracao.

» Trabalhe apenas numa area controlada e siga um procedimento con-
trolado para minimizar o risco de libertacdo de vapores ou gases
inflamaveis durante execucdo da tarefa.

» Informe o pessoal da manutencdo e as outras pessoas que trabalham
na area sobre os trabalhos que vao ser efetuados.

» Nao trabalhe em espacos confinados.

» Remova todas as possiveis fontes de ignicao e coloque um sinal de
“Proibido fumar”. As fontes de ignicao podem ser superficies quen-
tes, chamas abertas, faiscas de 230 V ou uma descarga eletrostatica
ao abrir folhas de plastico ou um pacote de lengos de papel.

» Delimite a 4rea de trabalho.

» Inspecione a area com um detetor de refrigerante/fugas adequado
antes e durante os trabalhos.

» Se for necessario efetuar a recalibragem de um detetor de fugas,
recalibre numa area isenta de refrigerante.
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» Se for efetuado qualquer trabalho a quente no equipamento de refri-
geracao ou em quaisquer pecas associadas, tenha a mao um extintor
de incéndio de pd seco ou CO,.

» Certifique-se de que a area de trabalho é bem ventilada antes e
durante o trabalho.

5 Verificar o equipamento de refrigeracao

As verificagOes seguintes tém de ser aplicadas as instalacdes que utili-

zam refrigerantes inflamaveis:

» Certifique-se de que a carga de refrigerante esta de acordo com os
requisitos de dimensao da divisdo para a instalagao.

» Certifique-se de que os equipamentos de ventilagdo e respetivas sai-
das estdo a funcionar devidamente e ndo estao obstruidos.

» Certifique-se de que todas as marcagdes no equipamento estao visi-
veis e sdo legiveis. Os sinais ininteligiveis devem ser corrigidos.

» Certifique-se de que apenas sao expostos os tubos e componentes
de refrigerante fabricados com materiais resistentes a corrosao, ou
devidamente protegidos contra a corrosao. Todos os outros devem
ser instalados num local onde nao fiquem expostos a substancias
COrrosivas.

6 Verificar a cablagem e dispositivos elétricos

H

Os componentes elétricos devem ser instalados para a finalidade e cor-
responder a especificacdo correta. Respeite sempre as diretrizes de
manutencao e assisténcia da Bosch. Em caso de divida, consulte o seu
parceiro Bosch para obter assisténcia.

INDICACAO

Reparacdes temporarias para assegurar a continuidade da opera-
cao

Se houver uma avaria que possa comprometer a seguranga, desligue
toda a alimentacdo elétrica do circuito até que a avaria seja correta-
mente reparada.

No entanto, se nao for possivel corrigir uma avaria imediatamente, mas
for necessario continuar a operagao, procure uma solucao temporaria
adequada

» Informe o proprietario do equipamento para que todas as partes
sejam notificadas.

A reparacao e a manutencao dos componentes elétricos tém de incluir
as verificacdes iniciais de seguranca e os procedimentos de inspe¢ao
dos componentes.

» Descarregue os condensadores de forma segura para evitar a possi-
bilidade de ignicdo. Depois de cortar a alimentacao, aguarde
10 minutos para que os condensadores sejam descarregados.

» Verifique se ndo ha componentes elétricos e cablagem sob tensao
expostos durante a carga, a recuperagao ou a purga do sistema.

» Certifique-se de que o aparelho esta permanentemente ligado a
terra.

» Certifique-se de que a cablagem nao esta sujeita a desgaste, corro-
530, pressao excessiva, vibragao, extremidades afiadas ou quais-
quer outros efeitos ambientais adversos. Tenha em consideracao os
efeitos da idade ou vibragao continua de fontes como, por exemplo,
0s compressores ou ventiladores.

7 Reparacoes para componentes vedados
Nao repare componentes elétricos vedados.

8 Remocao e evacuacao

A AVISO

Risco de ferimentos devido a explosao

Ao aceder ao circuito de refrigeracao para efetuar reparages - ou para
qualquer outra finalidade - podem ser utilizados os procedimentos con-
vencionais.

» Nao utilize ar comprimido nem oxigénio para a purga de sistemas de
refrigeracao.

Siga este procedimento ao abrir o sistema de refrigeragao:

» Remova o refrigerante de acordo com os regulamentos locais e
nacionais. A carga de refrigerante deve ser recuperada para as garra-
fas de recuperacao corretas.

» Evacue com uma estacdo de recuperacao a prova de ignicao ade-
quada para 0 R290.

» Lave o circuito com azoto isento de oxigénio e verifique, com um
detetor de fugas, se existem restos de refrigerante na valvula.

» Efetue ovacuo.

» Faca correr continuamente azoto isento de oxigénio no circuito
quando o abrir com uma chama.

» Abra o circuito por corte ou brasagem.

Remocao e evacuacao para aparelhos que contenham refrigerante
inflamavel

INDICACAO

Lavagem de tubos que contenham refrigerantes inflamaveis

Certifique-se de que lava sempre o sistema antes de efetuar a brasagem
na tubagem.

Alavagem correta do sistema é conseguida através do seguinte procedi-

mento:

» Efetue vacuo ao sistema.

» Encha o sistema com azoto isento de oxigénio até que seja atingida a
pressao nominal. O valor da pressao é indicado nas placas de carac-
teristicas.

» Ventile o sistema até a pressao atmosférica.

> Repita 0 processo acima até nao restar qualquer refrigerante no sis-
tema.

/\ cuipabo

» Certifique-se de que a saida para a bomba de vacuo esta afastada de
qualquer fonte de ignicdo e de que existe ventilagao.

Se o refrigerante ndo puder ser totalmente recuperado devido a falta de
aceitabilidade das valvulas de manutencao padrao, utilize uma braca-
deira de manutencdo para criar uma ligagao adicional.
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9

Procedimentos de carga

Siga estes requisitos em conjunto com os procedimentos de carga con-
vencionais:

>

>

Certifique-se de que nao ocorre qualquer contaminagdo com diferen-
tes refrigerantes ao utilizar equipamento de carga.

Mantenha as mangueiras ou linhas o mais curtas possivel para mini-
mizar a quantidade de refrigerante que estas irdo conter.

Mantenha as garrafas de refrigerante na vertical.

Marque o sistema quando a carga estiver concluida (se ja nao estiver
marcado).

Antes do recarregardo sistema, efetue um teste de pressao com
azoto isento de oxigénio.

Nao encha demasiado o sistema de refrigeracao.

Verifique a existéncia de fugas no sistema apds a carga e antes do
arranque. Antes de abandonar o local, efetue um teste de acompa-
nhamento para detetar fugas.

10

[i]

Colocacao fora de servico

Antes de iniciar este procedimento, é essencial que o técnico esteja
completamente familiarizado com o equipamento e todos os detalhes.

>
>

[i]

Todos os refrigerantes devem ser recuperados de forma segura.

Recolha uma amostra de dleo e de refrigerante antes da colocagao

forade servico, caso seja necessaria uma analise antes de reutilizar o

refrigerante recuperado.

Certifique-se de que:

- aalimentacdo elétrica esta disponivel antes de comecar o traba-
Iho,

- osistema esta eletricamente isolado,

- 0equipamento mecanico para o manuseamento recuperagao de
refrigerante para garrafas esta disponivel (se necessario),

- 0 equipamento de recuperagdo e as garrafas estao em conformi-
dade com as devidas normas,

- todo o equipamento de prote¢ao individual esta disponivel e a ser
usado corretamente,

- o processo de recuperagdo é sempre supervisionado por um téc-
nico especializado.

Efetue o pump down do sistema de refrigeragao, se possivel.

Se nao for possivel efetuar vacuo, use um coletor para que o refrige-

rante possa ser removido de varias partes do sistema.

Certifique-se de que a garrafa esta sobre as balangas antes da recu-

peracao.

Inicie a maquina de recuperacao e opere em conformidade com as

instrucdes da marca.

N&o encha demasiado as garrafas (sem exceder 70% da capacidade

de 4gua, convertida para a densidade do refrigerante a temperatura

de recuperagdo).

Nunca exceda a pressao de servico maxima da garrafa, nem sequer

temporariamente.

Certifique-se de que as garrafas e o equipamento sao removidos do

local imediatamente.

Feche todas as valvulas de isolamento do equipamento quando o

processo estiver concluido.

Os refrigerantes recolhidos apenas devem ser carregados para outro
sistema de refrigeracao apds terem primeiro sido limpos e verificados.

1

1  Rotulagem

» Certifique-se de que a etiqueta do equipamento indica que o equipa-

mento foi colocado fora de servigo e esvaziado de refrigerante.

» Certifique-se de que a etiqueta esta datada e assinada.
» Certifique-se de que a etiqueta do equipamento indica que o equipa-

mento contém refrigerante inflamavel.

1

>

2  Recuperacao

& CUIDADO

Ao remover o refrigerante de um sistema, seja para assisténcia téc-
nica ou colocacao fora de servico, sigaas boas praticas paraque todo
o refrigerante seja removido em seguranca.

>

Certifique-se de que:

- apenas sao utilizadas as garrafas de recuperacao de refrigerante
adequadas e de que estas sao devidamente marcadas para o
refrigerante. As garrafas devem ser fornecidas com a valvula de
seguranca e todas as valvulas de corte associadas em bom estado
de funcionamento.

- existe uma quantidade suficiente de garrafas para manter a carga
total do sistema.

- as garrafas de recuperagao vazias sao evacuadas e, se possivel,
arrefecidas antes de se efetuar a recuperagao.

- oequipamento de recuperacao esta em boas condigdes de fun-
cionamento e é adequado para a recuperagao de refrigerantes
inflamaveis.

- todas as instrugdes relativas ao equipamento em causa estao
incluidas.

- parao procedimento, dispde de um conjunto de balancas calibra-
das e em bom estado de funcionamento.

- as mangueiras possuem desacopladores isentos de fugas e estao
em bom estado de funcionamento.

Antes de utilizar, verifique:

- seamaquina de recuperagao esta em boas condicdes de funcio-
namento;

- seamaquina de recuperagdo foi corretamente mantida;

- sequaisquer componentes elétricos associados estao vedados
para evitar a ignicdo em caso de libertagdo de refrigerante.

Em caso de duvida, consulte o seu parceiro Bosch.

Certifique-se de que o refrigerante recuperado é processado de

acordo com a legislagdo local e devolvido ao fornecedor do refrige-

rante na garrafa de recuperacao correta, comaficha de transferéncia
de residuos relevante anexada.

Nao misture os refrigerantes em unidades de recuperacao e, espe-

cialmente, em garrafas.

& CUIDADO

Se 0s compressores ou 0s 6leos dos compressores forem removi-
dos, certifique-se de que sdo evacuados para um nivel aceitavel, de
modo a que o refrigerante inflamavel nao permanega no lubrificante.

Tenha em atengdo o seguinte:

- 0R290tem uma boa solubilidade no dleo e pode constituir até 50
% da sua massa.

- ocorpo do compressor pode ser aquecido com agua quente, mas
ndo pode, em circunstancia alguma, ser aquecido com uma
chama aberta ou outras fontes de ignicao para acelerar este pro-
Cesso.

- adrenagem do dleo de um sistema deve ser efetuada de forma
segura.
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13  Transporte, marcacoes e armazenamento
» Certifique-se de que:
- otransporte de equipamento que contenha refrigerantes inflama-
veis esta em conformidade com os regulamentos de transporte.
- amarcacao do equipamento através de sinais esta em conformi-
dade com os regulamentos locais.
- aeliminacdo do equipamento que contém refrigerantes inflama-
veis esta em conformidade com os regulamentos nacionais.
- oaparelho é armazenado de forma a evitar danos mecanicos.
- oarmazenamento de equipamentos e aparelhos esta em confor-
midade com as instrucoes da Bosch.

A CUIDADO

» Transporte os componentes que contém refrigerante num veiculo
aberto ou bem ventilado.

» Verifique se existem de fugas antes de carregar qualquer compo-
nente que contenha refrigerante num veiculo.

INDICACAO
Armazenamento de equipamento embalado (ndo vendido):

» Determine o nlimero maximo de equipamentos que podem ser arma-
zenados em conjunto, de acordo com os regulamentos locais.
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Indicatii de avertizare

inindicatiile de avertizare exista cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu se respecta masurile
pentru evitarea pericolului.

Urmdtoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intélnite in
prezentul document:

PERICOL inseamna cd pot rezulta daune personale grave pana la daune
care pun in pericol viata.

2.4.2  Suprafataincaperii si restrictii de incarcare
pentru unitatile interioare cu etanseitate
imbundtatita si senzor de scurgeriR290 ....... ... 151 A AVERTIZARE
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5 Verificarea echipamentului de refrigerare. .......... ... 153
6 Verificarea dispozitivelor electrice si a cablajelor .... ... 153 ATENTIE
7 Reparatii la nivelul componentelor sigilate . ........... ... 153 ATENTIE inseamna cd pot rezulta daune materiale.
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Purtati manusi de protectie in timpul instaldrii si
13 Transport, marcare si depozitare................... ... 155 @ lucrarilor de intretinere.
intretinerea de catre o persoana calificata trebuie sa fie
@ efectuatd respectand urmatoarele instructiuni ale
manualului de service.
Pentru operare urmati instructiunile manualului de
Il utilizare.
Tab. 96
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Atentionari privind grupul tinta

Aceste instructiuni sunt destinate utilizarii de cdtre personal calificat
care dispune de competente in gestionarea sistemelor de climatizare,
incalzire, electrice si agenti frigorifici A3. Toate instructiunile trebuie

respectate. Nerespectarea instructiunilor poate provoca daune
materiale si vatamari corporale, inclusiv pericol de moarte.

>

>

Respectati toate instructiunile relevante pentru alte componente,
accesorii si piese de schimb ale sistemului.

Respectati regulamentele nationale si regionale, regulamentele
tehnice si liniile directoare.

Respectati directivele nationale cu privire la gaze.

Asigurati-vd ca instalarea, reparatiile, demontarea si eliminarea ca
deseu a sistemului se efectueaza doar de catre personal autorizat cu
calificare in domeniul agentilor frigorifici A3.

Manualul privind siguranta R290 trebuie utilizat impreuna cu
instructiunile de instalare, instructiunile de utilizare si toate celelalte
manuale atasate, pentru indrumari complete.

& AVERTIZARE

Pericol de moarte din cauza incendiului

Acest sistem contine gaz inflamabil presurizat. in cazul unui incendiu
extern, exista riscul de scurgere rapida si de aprindere a gazului.

>

Utilizarea materialelor de ambalare care difera de optiunile puse la
dispozitie poate duce la descdrcare electrostatica (ESD), daca exista
scurgeri in timpul transportului.

Nu incercati sa accelerati procesul de degivrare, in special prin
utilizarea fortei mecanice sau a temperaturilor inalte.

Nu curdtati produsul cu substante corozive pentru cupru, intrucat
reactiile chimice pot cauza scurgeri. Contactati partenerul de servicii
pentru intretinere profesionista.

Nu perforati si nu ardeti.

Retineti ca agentii frigorifici pot sa nu aiba niciun miros. Eliberarile
accidentale de agent frigorific pot duce la pericol de incendiu.
indepértati-va de unitate in caz de incendiu si nu incercati s stingeti
incendiul.

Stati la o distanta sigura si parasiti zona afectata pana la sosirea
personalului de interventie profesionist.

Ce aveti de facut in cazul unei scurgeri de agent frigorific

in mod normal, nu au loc scurgeri de agent frigorific. Totusi, daca exista
o scurgere, contactul agentului frigorific cu orice surse de aprindere sau
suprafete fierbinti poate provoca un incendiu. Scurgerile pot fi
recunoscute printr-un suierat puternic neintrerupt timp de cateva
minute sau prin iesirea lichidului dintr-o teava care contine agent
frigorific. Contactul agentului frigorific cu pielea sau ochii poate cauza
degeraturi si intoxicare. Solicitati ajutor medical in cazul in care agentul
frigorific intra in contact cu pielea sau cu ochii.

In cazul unei scurgeri de agent frigorific, urmati procedura urmatoare:

1.
2.

3.

Nu atingeti nicio parte a unitatii sau a instalatiei de conducte.
Asigurati-vd ca spatiul este bine ventilat prin deschiderea tuturor
ferestrelor si usilor.

Lasati timp suficient pentru ca agentul frigorific scurs sa se dilueze.
Asteptati minim 30 de minute inainte sa reveniti in incapere.

. Inchideti toate sursele de aprindere din incipere si din jurul unitatii.

Sursele de aprindere pot fi flicari deschise sau orice alt aparat cu
suprafete fierbinti, care poate provoca formarea de scantei.

. Pdrasitiimediat zona si asteptati pand la ventilarea completa a R290.
. Contactati partenerul de servicii pentru a efectua o verificare a

sistemului in privinta oricaror deteriorari. Utilizati din nou sistemul
doar dupa ce partenerul de servicii a reparat partea care a provocat
scurgerea.

Pasii mentionati mai sus trebuie explicati consumatorului final dupa
instalarea produsului.

]

Nu opriti unitatea de aer conditionat si nu intrerupeti alimentarea cu
energie electrica, deoarece ventilatorul in miscare dilueaza orice
scurgere.

in calitate de instalator:

» inainte de ainvestiga daunele aduse unitatii, utilizati un detector
pentru scurgeri R290 pentru a va asigura cd zona este sigura.

» Nureparati daunele de la nivelul circuitului de agent frigorigen (cu
exceptia racordurilor evazate de conectare a tevilor). in acest caz,
inlocuiti intreaga unitate.

» Senzorul R290 are o duratd de viata limitatd. Va rugam sa consultati
instructiunile de instalare pentru mai multe detalii.

» Doar partenerul de servicii autorizat Bosch poate efectua inlocuirea
senzorului R290.

2.1 Depozitarea aparatului

» Depozitati unitatea intr-o incdpere in care nu exista surse de
aprindere care functioneaza in mod continuu (de exemplu, flacari
deschise, un aparat cu gaz in functiune sau un element electric de
incdlzire in functiune).

» Depozitati unitatea astfel incat sa preveniti aparitia daunelor
mecanice.

2.2 Instalare siinstalatie de conducte

» Respectati procedurile de lucru pentru a vd asigura ca sarcina este
indeplinita in siguranta.

» Efectuati verificarea etanseitdtii, cdutati scurgerile si verificati
racordurile de fnalta calitate.

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte din cauza incendiului

» Laefectuarea lucrarilor de lipire cu aliaj dur sau sudura, asigurati-va
ca n tevi nu exista agent frigorific.

/I\ PRECAUTIE

Pericol de deteriorare a sistemului prin soc hidraulic

» Instalatia de conducte din sistemele de agent frigorific trebuie
proiectata si instalata pentru a minimiza probabilitatea de
deteriorare a sistemului prin soc hidraulic.

« Asigurati o lungime minimd a tevilor.

« Tevile trebuie instalate in siguranta si protejate impotriva daunelor
fizice.

- Evitati montarea incastratd a tevilor pentru a preveni pericolele
cauzate de deteriorari accidentale, de exemplu prin operatiuni de
gaurire.

« Creatissi utilizati racorduri doar dupa cum este specificat in
instructiunile de instalare sau utilizati-le pe cele livrate impreuna cu
produsul.

« Nu utilizati racorduri evazate in puturi de aprovizionare neventilate
sau in alte spatii de dimensiuni mici neventilate. Conectati unitatea
prin lipire cu aliaj dur.

« Tevile nutrebuie sd fie instalate intr-un spatiu neventilat, dacd spatiul
respectiv este mai mic decat suprafata minima a incdperii.

- Asigurati-va cd este posibil accesul la racordurile mecanice pentru
scopuri de intretinere.

+ Nuinstalati sistemul dupd o cadere (>40 cm) sau unimpact mecanic
major. Pot aparea daune ascunse care pot duce la scurgeri si pericol
deincendiu.
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- Utilizati instalatii de conducte continue intre unitatile interioare si
cele externe, pentru a preveni eventualele scurgeri.

«  Orice conexiune trebuie efectuata inainte de a deschide racordurile
si supapele pentru a permite agentului frigorific sd curga intre partile
sistemului de agent frigorific.

« Atunci cand se reutilizeaza piese de racordare mecanice in interior,
piesele de etansare trebuie sé fie inlocuite. La reutilizarea
racordurilor evazate in interior, partea evazata trebuie fabricatd din
nou.

- Racordurile pentru tevile cu agent frigorigen facute in zona de lucru
pentru interior trebuie verificate in privinta etanseitatii. Metoda de
verificare trebuie sd aiba o sensibilitate de 5 grame pe an de agent
frigorific sau o sensibilitate mai buna la o presiune de minim 0,25 ori
presiunea maxim admisa. Nicio scurgere nu trebuie sa fie detectata.

+ Nulasati substantele straine (ulei, apd, etc.) sa patrunda in instalatia
de conducte. La depozitarea instalatiei de conducte, sigilati orificiile
acestora prin strangulare sau cu banda adeziva.

« Asigurati-va cd preveniti vibratiile sau pulsatiile excesive la nivelul
instalatiei de conducte de agent frigorific.

+ Asigurati-va ca existd spatiu pentru expansiunea si contractarea
instalatiei de conducte lungi.

- Aparatele de protectie, instalatiile de conducte si armaturile trebuie
protejate pe cat posibil impotriva efectelor adverse ale mediului, cum
ar fi pericolul de colectare a apei sau acumularea de murdarie si
reziduuri.

+ Conductele racordate la produs nu trebuie sa contind o sursa
potentiala de aprindere.

[i]

Pentru mai multe informatii, consultati instructiunile de instalare ale
unitatii.

2.3  Cerinte pentrulocatiile de instalare

» Asigurati-va ca zona de instalare este bine aerisita si cd are un volum
de aer suficient. Nu instalati unitatea interioara in dulapuriinchise, in
elemente de acoperire sau in spatii similare unde schimbul de aer nu
este suficient.

> Pastratiodistanta minima de 50 cm fata de sursele de aprindere cum
ar fi scantei electrice, suprafete fierbinti, spatii cu flacari deschise,
intrerupatoare de lumina, steckere de alimentare, plite de gitit,
aparate electrice de incdlzire, lampi cu halogen, semineuri sau
aparate de incalzire cu gaz.

» Nuinstalati unitatea interioara intr-o incapere in care functioneaza
surse deschise de aprindere (de exemplu flacara deschisd, un cazan
cu gaz montat pe perete in functiune sau un sistem de incalzire
electric in functiune).

» Nuinstalati unitatea interioara in medii cu vapori corozivi.

» Atuncicand deschideti tevile de la unitatea interioara, asigurati-va ca
detectati un suierat puternic cauzat de subpresiune. Nu utilizati
unitatea interioara daca nu se produce niciun sunet. Pot aparea
daune ascunse care pot duce la scurgeri si pericol de incendiu.

» Nuinstalati unitatea interioard in locatii situate la peste 2000 m
peste zero normal.

2.4  Limitarea volumului de incarcare cu agent frigorific
Restrictiile privind cantitatea de incarcare si dimensiunea incaperii
depind de varianta de model:

+ Modelele cu etanseitate imbundtatita: incarcarea/dimensiunea
incdperii permise depind de inaltimea de instalare a unitatii
interioare.
unitatea interioara circula in mod activ aerul interior in cazul unei
scurgeri si poate fi instalata in incaperi mici.

Cerintele privind suprafata minima a incaperii si volumul de incarcare cu
agentfrigorificdela 2.4.1si 2.4.2 trebuie respectate cu strictete pentru
varianta de model respectiva.

Senzorul de scurgeri din unitatea interioard poate detecta un caz rar de
scurgere de agent frigorific. La detectarea unei scurgeri:

1. Sevaauzioalarma.
2. Unitatea interioara va sufla aerul cétre podea in regim turbo.
3. Compresorul unitdtii externe se va inchide.

Alarma se va opri dupa ce aerul s-a dispersat la un nivel sigur. Inainte de
areincepe utilizarea, luati legatura cu partenerul de servicii pentru ca
acesta sa verifice sistemul in privinta oricaror deteriorari.

in plus, instalarea este posibila doar in zonele unde scurgerea de agent
frigorific nu poate stagna, ceea ce ar genera un pericol de incendiu sau
de explozie.

in cazul in care doud sau mai multe unititi de la sisteme independente
sunt instalate in aceeasi incapere, se vor aplica restrictii suplimentare in
afara restrictiei privind dimensiunea incdperii pentru fiecare sistem
individual. Volumul incaperii nu poate fi mai mic decat cantitatea de
umplere totald a celor doua unitati interioare cele mai mari, impartita la
factorul (m1 + m2)/0,0304, unde m1 + m2 este cantitatea de umplere
a unitatii 1 si a unitatii 2 in grame.

Cantitatea de incarcare este rezultatul agentului frigorific preincarcat in
sistem si a cantitatii suplimentare de incarcare adaugate la fata loculuiin
cazul instalatiei de conducte mai lungi. Cerintele privind cantitatea
suplimentara pot fi gasite in instructiunile de instalare ale unitatii.

A AVERTIZARE

Pericol de vatamari din cauza focului

indltimea minimé de instalare a unitatilor interioare este de 2,3 m.
Instalarea la o inaltime mai mica nu este permisa.

i

Pentru unitatile folosite pentru una sau mai multe incaperi cu un sistem
cu conducte de aer, hq se refera la orificiul inferior al racordului
conductei cu fiecare spatiu in care este utilizat aparatul de aer
conditionat sau orice orificiu al unitatii interioare mai mare de 5 cm.
Valoarea A, trebuie calculata ca o functie a inaltimilor orificiilor
conductei catre aceste spatii si volumul de incarcare cu agent frigorific
pentru spatiile in care ar putea ajunge agentul frigorific scurs, avand in
vedere locatia unitatii. Toate spatiile trebuie sd aiba o suprafata mai
mare decat Ay,

Dacd instalatia de conducte depdseste lungimea standard a unitatii
preincdrcate, va rugam sa consultati instructiunile de instalare pentru
instructiuni referitoare la adaugarea unei cantitati suplimentare de
umplere cu agent frigorigen. Dacd este necesard o cantitate
suplimentara, asigurati-va ca dimensiunile minime ale incaperii sunt
ajustate in conformitate cu tabelele 97 - 100.

& AVERTIZARE

Pericol de vatamari din cauza focului

» inainte de instalarea unittii interioare, asigurati-va ca suprafata
incaperii si volumul de incdrcare cu agent frigorific sunt in limitele
specificate.

» Nu depasiti valoarea maxima de incdrcare a sistemului.

Pentru mai multe informatii despre varianta de model a unitatii
dumneavoastrd interioare, consultati instructiunile de instalare,
eticheta ambalajului si placuta de tip.
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2.4.1 Suprafataincaperii si restrictii de incarcare pentru

unitatile interioare cu etanseitate imbunatatita
Unitatile interioare proiectate cu etanseitate imbunatatita trebuie sa
respecte suprafata incaperii si restrictiile de incarcare in raport cu
indltimea de instalare.

» Utilizati tabelul 97 pentru a determina suprafata minima necesard a
incdperii pentru un volum fix de incarcare cu agent frigorific.

» Utilizatitabelul 98 pentruadeterminacantitatea maxima de umplere
a sistemului permisa pentru zona data.

indltimea de instalare | Cantitatea de umplere in kg
aunitatii interioare in | suprafata minima a incaperii in m?
m

22,3 159 /16,8 17,6 (184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 (23,4 [243 25,1 259 26,8 27,6 28,5 9.3

inaltimea de Suprafata incaperii in m

instalarea Cantitatea maxima de umplere a sistemului

Elnlta;u interioare | bermis3 in kg

L 16 |17 19 21

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 /0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598

de scurgerl R290
Suprafataincéperii si restrictiile de incarcare pentru unitatile interioare
suplimentar nu deplnd de |nalt|mea de instalare si trebuie sa
indeplineasca cerintele de mai jos.
» Utilizati tabelul 99 pentru a determina suprafata minima necesard a
incaperii pentru un volum fix de incarcare cu agent frigorific.
» Utilizati tabelul 100 pentru a determina cantitatea maximd de
umplere a sistemului permisa pentru incaperea data.

Suprafata minima necesara a incaperii pentru unitati cu senzor de scurgeri R290

Cantitateadeumplere 0,38 (0,40 (0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
inkg

Suprafataminimaa 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
incaperiiin m2

Tab. 99 Suprafata minimd a incaperii

Cantitatea maxima de umplere a sistemului permisa pentru unitati cu senzor de scurgeri R290

Cantitateamaximade 0,376 0,418 /0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
umplere a sistemului
permisa in kg
Suprafataincdperiiin 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
2
m
Tab. 100 Cantitatea maxima de umplere a sistemului permisa in kg pentru unitati cu senzor de scurgeri R290

Cum se utilizeaza tabelul 3. Utilizati tabelul pentru a determina suprafata minima necesara a
1. Identificati volumul total de incdrcare cu agent frigorific al sistemului. incaperii pentru spatiul de instalare.
Includeti cantitatea de agent frigorific preincarcat in unitate - 4. Utilizati volumul de incdrcare cu agent frigorific din coloand si
consultati eticheta unitdtii externe - precum si orice cantitate indltimea unitatii interioare din rand.

suplimentara adaugata la fata locului.
2. Masurati spatiul pentru a identifica indltimea de instalare a unitatii
interioare. Indltimea minimd de instalare este de 2,3 m.
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in mod alternativ, celalalt tabel poate i utilizat pentru a determina

cantitatea maxima de umplere a sistemului permisa pentru suprafata

incaperii din spatiul de instalare a unitatii interioare.

1. Utilizati suprafata incaperii din coloana si, ca inainte, inaltimea
unitatii interioare din rand, pentru a calcula cantitatea permisa de
umplere a sistemului.

2. Asigurati-va, in legatura cu cantitatea din sistemul planificat si orice
cantitate suplimentara cauzata de lungimea extinsa a instalatiei de
conducte, ca acestea se situeaza sub nivelul cerintelor de umplere
maxime calculate.

Ce aveti de facut in cazul in care suprafata incaperii sau cantitatea

maxima nu este suficienta

1. Dacdafostaddugatd o cantitate suplimentara la fata locului, verificati
dacd instalatia de conducte poate fi scurtata pentru a reduce
cantitatea suplimentara.

2. Verificati daca unitatea interioara poate fi inlocuitd cu un sistem cu
senzor de scurgeri pentru a reduce mai mult suprafata necesard a
incaperii.

& AVERTIZARE

Pericol de vatamari din cauza focului

» Nuinstalati sistemul daca dimensiunea incaperii sau restrictiile de
incarcare maxima nu pot fi indeplinite.

3 Informatii de service

3.1 Informatii generale privind lucrarile de service

Pericol de moarte din cauza incendiului

» Asigurati-va cd instalarea, reparatiile, demontarea si eliminarea ca
deseu a sistemului se efectueaza doar de catre personal autorizat cu
calificare in domeniul agentilor frigorifici A3.

> Retineti cd eliberarile accidentale de agent frigorific pot duce la
pericol de incendiu.

» Nureparati in locatia clientului circuitele agentului frigorigen care
necesita lipire cu aliaj dur. Erorile de manipulare pot cauza scurgeri si
pericol de incendiu.

» Efectuati lucrdrile de lipire cu aliaj dur sau sudura la sistem numai
intr-un atelier specializat dupa indepartarea in siguranta a intregului
agent frigorific, respectand pasii corespunzatori ai procedurii.
Asigurati-va ca existd o aerisire corespunzatoare.

» inlocuiti intreaga unitate interioar sau externa in cazul daunelor la
nivelul circuitului agentului frigorigen. Nu incercati sa o reparati.

» Dacd circuitul de agent frigorigen trebuie deschis, utilizati un
dispozitiv de tdiat tevi, daca este posibil.

> Retineti cd R290 este incorporat in ulei si continua sd se evapore
chiar si dupa ce agentul frigorific este eliminat din sistem. Asigurati-
vd ca nu ramane nicio scurgere reziduala dupd indepartarea
compresorului din sistem.

> Tnlocuiti intotdeauna imbinarile lipite cu aliaj moale prin taierea
sectiunii deteriorate a tevii si instalarea unei noi imbindri. Nu
incercati sa refolositi sau sd reparati imbindrile existente.

» Senzorii pentru agent frigorific R290 trebuie inlocuiti doar cu senzori
specificati de Bosch.

» Lucrdrile de service vor fi efectuate doar conform recomandarilor
Bosch.

» Daca se suspecteaza o scurgere, toate flacdrile deschise trebuie
indepartate sau stinse.

/\\ PRECAUTIE

» Utilizati doar unelte adecvate pentru instalare si service. Daca aveti
indoieli, consultati partenerul dumneavoastra Bosch cu privire la
uneltele care pot fi utilizate cu agenti frigorifici inflamabili.

Uneltele adecvate pentru instalarea si service-ul sistemelor R290 sunt
urmatoarele:

« Detector de scurgeri adecvat pentru R290 (agenti frigorifici A3).

+ Pompa de vid adecvata pentru R290 (agenti frigorifici A3).

+ Manometru/multimetru adecvat pentru R290.

- Statie de recuperare pentru R290, de ex. Bosch RG 4.0.
 Rezervor de recuperare R290.

& AVERTIZARE
Pericol de incendiu - Risc de vatamare sau moarte

Utilizarea altor piese decat cele specificate de Bosch poate avea drept
rezultat aprinderea agentului frigorific fn urma unei scurgeri. Nu reparati
componentele electrice sau piesele care contin agent frigorific din
schimbdtoarele de cdldura, ci inlocuiti-le complet.

> inlocui;i intotdeauna componentele cu piesele originale specificate
de Bosch.

3.2  Detectarea agentului frigorific

Asigurati-va ca echipamentul de detectare a scurgerilor poate fi folosit
cu toti agentii frigorifici aplicabili (de exemplu, care nu formeaza scantei,
este etans in mod adecvat sau prezinta siguranta intrinsecd).

/\\ PRECAUTIE

» Nu utilizati o lampad haloida sau orice alta metoda de detectare a
gazului cu flacard deschisa.

Detectoarele electronice de scurgeri pot fi utilizate pentru a detecta
scurgerile de agent frigorific, dar in cazul agentilor frigorifici inflamabili,
sensibilitatea poate sa nu fie adecvata sau este posibil sa fie nevoie de
recalibrare.

» Recalibrati detectorul la un nivel de sensibilitate inadecvat doar intr-
0 zond fard agent frigorific.

Asigurati-vd ca detectorul nu reprezintd o sursd potentiald de aprindere
si ca poate fi folosit cu R290. Echipamentul de detectare a scurgerilor
trebuie sa fie setat la un procentaj al LFL al agentului frigorific si trebuie
safie calibrat pentru R290, iar procentajul adecvat de gaz (maxim 25 %)
trebuie sa fie confirmat.

Dacd o scurgere de agent frigorific necesita lipire cu aliaj dur, tot agentul
frigorific trebuie sa fie recuperat sau izolat din sistem prin intermediul
armaturilor de inchidere intr-o parte departe de scurgere. Consultati
capitolul 8 "indepartarea si evacuarea" pentru mai multe informatii
despre indepartarea agentului frigorific.

Lichidele de detectare a scurgerilor pot fi folosite cu majoritatea
agentilor frigorifici. Cu toate acestea, nu utilizati agenti de curdtare care
contin clor, deoarece clorul poate reactiona cu agentul frigorific si
coroda tevile din cupru.

Utilizarea materialului de sigilare cu silicon poate inhiba eficienta unor
tipuri de echipamente de detectare a scurgerilor. Metodele adecvate de
detectare a scurgerilor sunt metoda cu bule sau metoda cu agenti
fluorescenti.
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Pregatirea zonei de lucru

4 Pregatirea zonei de lucru

inainte de aincepe orice lucrari la nivelul sistemelor cu agenti frigorifici

inflamabili, efectuati verificdri de siguranta pentru a vd asigura ca riscul

de aprindere este minimizat. Urmati acesti pasi inainte de a incepe
reparatiile la sistemul de agent frigorific.

» Lucrati doar intr-o zona controlatd si urmati o procedura controlata
pentru a minimiza riscul de eliberare a gazelor inflamabile sau a
vaporilor inflamabili in timpul efectuarii sarcinii.

» Informati personalul de intretinere si alte persoane care lucreazd in
zona din jurul lucrarii care urmeaza a fi efectuata.

» Nudesfasurati lucrdri in spatii inchise.

> indepértati toate sursele posibile de aprindere si amplasati un semn
pentru ,Fumatul interzis“. Sursele de aprindere pot fi suprafetele
fierbinti, flacarile deschise, scanteile de 230 V sau o descarcare
electrostatica cauzatd de deschiderea foliilor de plastic sau a unui
pachet de servetele.

» Blocati accesul in zona de lucru.

> Verificati zona cu un detector de agent frigorific/de scurgeri de agent
frigorific adecvat inainte si pe durata lucrarilor.

» Dacd un detector de scurgeri necesitd o recalibrare, efectuati
recalibrarea intr-o zona fara agent frigorific.

» Daca asupra echipamentului de refrigerare sau asupra oricarei parti
a acestuia este efectuat orice lucru la cald, tineti un extinctor cu
pudra uscata sau CO, la indemana.

» Asigurati-va ca zona de lucru este bine aerisita inainte si pe durata
lucrarilor.

5 Verificarea echipamentului de refrigerare

Urmatoarele verificdri trebuie sa fie efectuate in cazul instalatiilor care

utilizeaza agenti frigorifici inflamabili:

» Asigurati-va ca volumul de incarcare cu agent frigorific este conforma
cu cerintele privind dimensiunea incaperii pentru instalare.

» Asigurati-va cd aparatele de ventilatie si evacudrile functioneaza
corespunzator si nu sunt obstructionate.

» Asigurati-va ca toate marcajele de la nivelul echipamentului sunt
vizibile si lizibile. Orice semne neinteligibile trebuie sa fie corectate.

> Asigurati-va ca doar tevile de agent frigorigen si componentele
fabricate din materiale rezistente la coroziune sau protejate in mod
corespunzator impotriva coroziunii sunt expuse. Toate celelalte
trebuie sa fie instalate intr-o locatie in care nu vor fi expuse la
substante corozive.

6 Verificarea dispozitivelor electrice si a

cablajelor

Componentele electrice trebuie sa fie adecvate scopului si sa
corespunda datelor tehnice corecte. Respectati intotdeauna directivele
de intretinere si service ale Bosch. Daca aveti dubii, contactati
partenerul Bosch pentru asistenta.

ATENTIE

Reparatii temporare pentru a asigura continuarea functionarii

Daca exista o defectiune care poate compromite siguranta, deconectati
toate sursele de alimentare electrica de la circuit pana cand defectiunea
este reparatd in mod corect.

Cu toate acestea, daca o defectiune nu poate fi remediata imediat, dar
este necesara continuarea functionarii, este necesarad identificarea unei
solutii temporare adecvate

» Informati proprietarul echipamentului cu privire la acest lucru,
pentru ca toate partile sa fie notificate.

Lucrarile de reparatii si intretinere la nivelul componentelor electrice
trebuie sa includa verificari de sigurantdinitiale si proceduri de verificare
tehnica a componentelor.

» Evacuati condensatoarele intr-un mod sigur pentru a preveni
posibilitatea de formare de scantei. Dupa oprirea alimentdrii cu
curent electric, asteptati 10 minute pentru evacuarea
condensatoarelor.

» Verificati ca nicio componenta si niciun cablu electric aflat sub
tensiune sa nu fie expus(a) in timpul fazelor de incarcare, recuperare
sau purjare.

» Asigurati-va ca aparatul este impamantat continuu.

» Legat de cablaje, asigurati-vd ca acestea nu sunt expuse la uzura,
coroziune, presiune excesiva, vibratii, muchii ascutite sau alte efecte
ambientale adverse. Luati in considerare efectele imbatranirii sau
vibratiilor continue de la surse, de exemplu compresoare sau
ventilatoare.

7 Reparatii la nivelul componentelor sigilate
Nu reparati componentele electrice sigilate.

8 indepartarea si evacuarea

& AVERTIZARE

Pericol de vatamari din cauza exploziei

Laintervenireain circuitul de agent frigorific pentru a face reparatii - sau

pentru orice alte motive - pot fi utilizate proceduri conventionale.

» Nu utilizati aer comprimat sau oxigen pentru purjarea sistemelor de
agent frigorific.

in cazul deschiderii sistemului de agent frigorific, urmati procedura

urmatoare:

> indepértati agentul frigorific respectand directivele locale si
nationale. Volumul de incarcare cu agent frigorific trebuie recuperat
in rezervoarele de recuperare corespunzatoare.

» Evacuati printr-o statie de recuperare rezistenta la aprindere
adecvata pentru R290.

» Suflatiin circuit azot fard oxigen si efectuati o verificare cu un
detector de scurgeri pentru agentul frigorific rdmas in supapa.
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Proceduri de umplere

» Evacuati.

» Suflati in continuu in circuit azot fara oxigen la deschiderea acestuia
cu o flacara.

» Deschideti circuitul prin taiere sau lipire cu aliaj dur.

indepirtarea si evacuarea pentru aparate care contin agent
frigorific inflamabil

ATENTIE

Curatarea tevilor care contin agenti frigorifici inflamabili

Asigurati-va cd curdtati intotdeauna sistemul inainte de a efectua lipirea
cu aliaj la nivelul tevilor.

Curatarea corecta a sistemului se realizeaza prin procedura urmatoare:

» Vidati sistemul.

> Umpleti sistemul cu azot fard oxigen pand la atingerea presiunii
nominale. Supapa de presiune este indicata pe placutele de tip.

> Ventilati sistemul pand la atingerea presiunii atmosferice.

» Repetati procesul de mai sus pana cand nu a mai ramas agent
frigorific in sistem.

/I\ PRECAUTIE

> Asigurati-va cd evacuarea pentru pompa de vid nu este in apropierea
niciunei surse de aprindere si exista ventilatie pentru aceasta.

Dacad agentul frigorific nu poate fi recuperat complet din cauza lipsei de
acceptabilitate de la nivelul robinetelor de intretinere standard, utilizati
o clema de service pentru a realiza o conexiune suplimentara.

9 Proceduri de umplere

Respectati aceste cerinte pe langa procedurile conventionale de

umplere:

» Asigurati-va ca nu are loc contaminarea cu agenti frigorifici diferiti la
utilizarea echipamentului de umplere.

> Asigurati-va ca furtunurile si conductele sunt cat mai scurte cu
putintd pentru a minimiza cantitatea de agent frigorific care se afla in
ele.

> Tineti rezervoarele de agent frigorific drepte.

> Etichetati sistemul la finalizarea umplerii (dacd acesta nu este deja
etichetat).

» inainte de reumplerea sistemului, testati presiunea cu azot fara
oxigen.

» Nuumpleti sistemul de agent frigorific in mod excesiv.

» Efectuati verificdri de identificare a scurgerilor la nivelul sistemului
dupa finalizarea umplerii si inainte de punerea in functiune. fnainte
de a parasi locatia, efectuati un test ulterior de identificare a
scurgerilor.

10  Scoatereadin functiune

i

fnainte de a incepe aceasta procedura, este esential ca tehnicianul sa fie
complet familiarizat cu echipamentul si toate detaliile.

» Toti agentii frigorifici trebuie sa fie recuperati in siguranta.

» inainte de scoaterea din functiune, luati o mostra de ulei si una de
agent frigorific, in cazul in care este necesara o analiza inainte de
reutilizarea agentului frigorific recuperat.

» Asigurati-va ca:

- este disponibild alimentarea cu curent electric inainte de incepe
lucrarile,

- sistemul este izolat electric,

- este disponibil un echipament mecanic pentru gestionarea
recuperdrii de agent frigorific in rezervoare (daca este necesar),

- echipamentul de recuperare si rezervoarele sunt in conformitate
cu standardele corespunzatoare,

- toate echipamentele individuale de protectie sunt disponibile si
utilizate corect,

- procesul de recuperare este supravegheat tot timpul de personal
calificat.

» Daca este posibil, evacuati complet sistemul de agent frigorific.

» Dacad vidarea nu este posibild, montati un distribuitor pentru a
permite indepdrtarea agentului frigorific din mai multe parti ale
sistemului.

» Asigurati-va ca rezervorul se afld pe cantar inainte de a recuperare.

» Porniti aparatul de recuperare si operati-l in conformitate cu
instructiunile aplicabile marcii.

» Nu umpleti rezervoarele in mod excesiv (nu mai mult de 70 % din
capacitatea de apa, convertitd in densitate de agent frigorific la
temperatura de recuperare).

» Nu depasiti niciodata presiunea maxima de lucru a rezervorului, nici
chiar temporar.

» Asigurati-va ca rezervoarele si echipamentele sunt indepartate rapid
de la fata locului.

» Lafinalizarea procesului, inchideti toate robinetele de inchidere de la
nivelul echipamentului.

[i]

Agentii frigorifici recuperati pot fi incdrcati in alt sistem de agent
frigorific doar dupa ce au fost curatati si verificati.

11  Etichetarea

» Asigurati-va cd eticheta echipamentului mentioneazd cd acesta a fost
scos din functiune si golit de agent frigorific.

» Asigurati-va ca eticheta contine data si semnatura.

» Asigurati-va ca eticheta echipamentului mentioneaza cd acesta
contine agent frigorific inflamabil.
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Recuperarea

1

>

2 Recuperarea

/I\ PRECAUTIE

Laindepartarea agentului frigorific dintr-un sistem, fie pentru lucrari
de service fie pentru scoaterea din functiune, respectati bunele
practici, astfel incat toti agentii frigorifici sd fie indepdrtati in
siguranta.

4

Asigurati-va ca:

- sunt utilizate doar rezervoare adecvate pentru recuperarea
agentului frigorific si cd acestea sunt etichetate in mod
corespunzator pentru agentul frigorific. Rezervoarele trebuie
dotate cu o supapa de siguranta si toate armaturile de inchidere
asociate trebuie sa fie in stare bund de functionare.

- estedisponibil un numar de rezervoare suficient pentru a contine
tot agentul frigorific incarcat in sistem.

- rezervoarele de recuperare goale sunt evacuate si, dacd este
posibil, racite inainte de recuperare.

- echipamentul de recuperare este in stare bund de functionare si
adecvat pentru recuperarea agentilor frigorifici inflamabili.

- toate instructiunile privind echipamentul utilizat sunt incluse.

- pentru procedura este disponibil un set cantare calibrate in stare
buna de functionare.

- furtunurile dispun de cuplaje de deconectare fara scurgere si sunt
in stare buna.

inainte de utilizare, verificati:

- daca aparatul de recuperare este in stare buna de functionare;

- daca aparatul de recuperare a fost intretinut corespunzator;

- dacdtoate componentele electrice aferente sunt sigilate pentru a
evita aprinderea in cazul unei scurgeri de agent frigorific.

Daca aveti dubii, contactati partenerul Bosch.

Asigurati-va ca agentul frigorific recuperat este procesat conform

regulamentelor locale si este returnat furnizorului de agent frigorific

in rezervorul de recuperare corect, impreuna cu nota relevanta
pentru transferul deseurilor.

Nu amestecati agenti frigorifici in unitati de recuperare si, in special,

inrezervoare.

/I\ PRECAUTIE

Daca sunt indepartate compresoare sau uleiuri de compresoare,
asigurati-va ca acestea sunt evacuate la un nivel acceptabil, astfel
incat sa nu mai ramand agent frigorific inflamabil in lubrifiant.

13  Transport, marcare si depozitare
» Asigurati-va ca:

- transportul echipamentului care contine agenti frigorifici
inflamabili este realizat in conformitate cu regulamentele de
transport.

- marcarea echipamentului cu semne indicatoare este in
conformitate cu regulamentele locale.

- eliminarea ca deseu a echipamentului care contine agenti
frigorifici inflamabili este realizata in conformitate cu
regulamentele de transport.

- aparatul este depozitat astfel incat sa se previna deteriorarea
mecanica.

- depozitarea echipamentelor si a aparatelor se realizeaza in
conformitate cu instructiunile Bosch

/1\ PRECAUTIE

» Transportati componentele care contin agent frigorific intr-un
vehicul deschis, bine ventilat.

» Efectuati o verificare in privinta scurgerilor inainte de a incarca
componentele care contin agent frigorific intr-un vehicul.

ATENTIE
Depozitarea echipamentului ambalat (care nu a fost vandut):

» Determinati numarul maxim de piese ale echipamentului care pot fi
depozitate impreuna conform regulamentelor locale.

Luatiin considerare ca:

- R290 are o solubilitate buna in ulei si poate reprezenta pana la
50 % din masa acestuia.

- corpul compresorului poate fi incalzit cu apa fierbinte, dar nu
poate fiincalzit in niciun caz cu flacara deschisa sau cu alte surse
de aprindere pentru a accelera acest proces.

- evacuarea uleiului dintr-un sistem trebuie efectuata in siguranta.
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Bezpecnostné informacie

Upozornenia pre cielovu skupinu

Tieto pokyny st uréené pre kvalifikované osoby, ktoré maju skisenosti s

pracou s klimatiza¢nymi, vykurovacimi a elektrickymi systémami, ako aj

s chladiacimi prostriedkami triedy A3. Musia sa zohl'adnit vSetky

pokyny. NedodrZanie pokynov méze spdsobit materialne $kody a

zranenia 0sob vratane ohrozenia Zivota.

» Dodrziavajte vSetky relevantné pokyny pre iné komponenty systému,
prislusenstvo a nahradné diely.

» Dodrziavajte narodné a regionalne nariadenia, technické predpisy a
usmernenia.

» Dodrziavajte vnitrostatne predpisy tykajuce sa pouzivania plynov.

» Dbajte nato, aby inStalaciu, opravy, demontaz a likvidaciu systému
vykonaval len autorizovany personal s kvalifikaciou pre chladiace
prostriedky triedy A3.

» Bezpecnostna prirucka k chladiacemu prostriedku R290 sa musi
pouzivat spolu s navodom na instalaciu a ndvodom na pouZzitie a
vSetkymi ostatnymi prilozenymi navodmi, aby sa zabezpecilo
komplexné usmernenie pouzivatela.

& VAROVANIE

Ohrozenie Zivota poziarom

Tento systém obsahuje horlavy plyn pod tlakom. V pripade vonkajsieho
poziaru hrozi riziko rychleho uniku a vznietenia plynu.

» Pouzitie baliacich materialov, ktoré sa liSia od dodanych obalovych
prostriedkov, moZe viest k elektrostatickému vyboju (ESD), ak pocas
prepravy dojde k tniku.

» NesnaZte sa urychlit proces rozmrazovania, najma pouzitim
mechanicke;j sily alebo vysokych teplot.

» Vyrobok necistite Ziadnymi latkami, ktoré su korozivne pre med’,
pretoZe chemicka reakcia moze spdsobit tnik. Obratte sa na svojho
servisného partnera a poziadajte ho o profesionalnu udrzbu.

» Neprepichujte ani nepalte.

» Nezabudnite, Ze chladiaci prostriedok nemusi vydavat zapach.
Nahodny tinik chladiaceho prostriedku moze viest k nebezpecenstvu
poziaru.

» V pripade poZiaru sa od jednotky vzdialte a nepokUsajte sa ohen
uhasit.

» Zostarite v bezpeénej vzdialenosti a opustite oblast, kym nepride
odborna pomoc.

Ako postupovat v pripade tiniku chladiaceho prostriedku

K Uniku chladiaceho prostriedku za normalny okolnosti nedochadza. Ak
vSak dojde k tniku, kontakt chladiaceho prostriedku so zapalnymi
zdrojmi alebo horticimi povrchmi méze viest k poziaru. Uniky mozno
rozpoznat podla hlasného sycania, ktoré trva niekolko mindt, alebo
podfa kvapaliny vytekajlicej z potrubia s chladiacim prostriedkom.
Kontakt s chladiacim prostriedkom na pokozke alebo v o¢iach méze
sposobit omrzliny a otravu. Ak chladiaci prostriedok pride do kontaktu s
pokozkou alebo o¢ami, vyhladajte lekarsku pomoc.

V pripade tniku chladiaceho prostriedku sa riad'te tymto postupom:

1. Nedotykajte sa Ziadnej Casti jednotky ani potrubia.

2. Uistite sa, Ze je priestor dostatoCne vetrany otvorenim vSetkych
okien a dveri.

3. Nechajte uniknutym latkam dostatok Casu na to, aby sa rozptylili.
Pred navratom do miestnosti pockajte aspon 30 minut.

4. Vypnite vSetky zapalné zdroje v miestnosti a v okoli jednotky.
Zapalnym zdrojom méze byt otvoreny ohen alebo akékolvek
zariadenie s hortcim povrchom, ktoré by mohlo vytvarat iskry.

5. Okamzite opustite priestor a ¢akajte, kym sa R290 nerozptyli.

6. Zavolajte svojmu servisnému partnerovi, aby skontroloval systém a
overil, i nie je poskodeny. Systém znovu zaénite pouzivat aZ po
oprave sucasti, ktora sposobila tnik.

Po instalcii produktu je potrebné vysvetlif koncovému pouzivatelovi
vy$Sie uvedené kroky.

]

Nevypinajte klimatizacnu jednotku ani neprerusujte napajanie, pretoze
pracujtci ventilator rozptyluje pripadny tnik.

Ako montazny technik:

» Pred preverovanim po$kodenia na jednotke pouZite detektor unikov
R290, aby ste sa uistili, Ze je oblast bezpeéna.

» Neodstranujte Ziadne poskodenia na chladiacom okruhu (s vynimkou
obrubovych spojov, ktoré sa pripajaju k potrubiu). V takom pripade
vymerite celt jednotku.

» Snimac R290 ma obmedzenl Zivotnost. Podrobnejsie informacie
najdete v navode na instaldciu.

» Vymenu snimac¢a R290 mdzZe vykonat len autorizovany servisny
partner spolo¢nosti Bosch.

2.1  Skladovanie zariadenia

» Jednotku skladujte v miestnosti bez trvalo prevadzkovanych
zapalnych zdrojov (napriklad otvoreného ohna, prevadzkovaného
plynového zariadenia alebo elektrického ohrievaca).

» Jednotku skladuijte tak, aby nedoslo k jeho mechanickému
poskodeniu.

2.2  Instalacia a pripojenie k potrubnym rozvodom

» DodrZiavajte pracovné postupy, aby ste boli isty, Ze sa pracovny
tkon vykonava bezpecne.

» Skontrolujte utesnenie, vyhladajte netesnosti a overte, €i st spoje v
poriadku.

& VAROVANIE

Ohrozenie Zivota poZiarom

» Pri spajkovani alebo zvarani dbajte na to, aby sa v potrubi
nenachadzal chladiaci prostriedok.

& POZOR

Riziko poskodenia systému hydraulickym razom

» Potrubie v chladiacich systémoch musi byt navrhnuté a instalované
tak, aby sa minimalizovala pravdepodobnost hydraulického razu,
ktory by spdsobil poskodenie systému.

+ Viykonavajte len minimalne tkony na rurach.

« Potrubie musi byt bezpe¢ne nainstalované a chranené pred fyzickym
poSkodenim.

+ Vyhnite sa zapustenej montazZi potrubia, aby ste zabranili
nebezpecenstvu nahodného poskodenia, napriklad vrtanim.

+ Spoje vytvarajte a pouzivajte len tak, ako je uvedené v navode na
inStalaciu alebo dodané spolu s produktom.

+ NepouZzivajte obrubové spoje v nevetranych privodnych Sachtach
alebo inych stiesnenych nevetranych priestoroch. Jednotku pripojte
spajkovanim.

+ Potrubie sa nesmie intalovat v nevetranom priestore, ak je tento
priestor mensi ako minimalna vymera miestnosti.

+ Udrzuijte pristupné mechanickeé pripojky na cely udrzby.

+  Systém neinstalujte po pade (>40 cm) alebo silnom mechanickom
naraze. MoZe dojst k skrytym poskodeniam, ktoré mozu viest k aniku
a nebezpecenstvu poziaru.

+ Medzi vnitornou a vonkaj$ou jednotkou nainstalujte stvislé
potrubie, aby ste zabranili pripadnym tnikom.
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- Akékolvek pripojenie sa musi vykonat pred otvorenim ventilov, ktoré
umoznia chladiacemu prostriedku pridit medzi ¢astami chladiaceho
systému.

+ Priopatovnom pouziti mechanickych konektorov v interiéri sa
tesniace stcasti musia vymenit za nové. Pri opatovnom pouZiti
obrubovych spojov v interiéri sa musi obrubova ¢ast opatovne
opracovat.

+ Spoje narozvadzanie chladiaceho prostriedku vyhotovené na mieste
urCenia a in$talované v interiéri sa musia otestovat na tesnost.
Metdda testovania musi dosahovat citlivost 5 gramov chladiaceho
prostriedku za rok alebo vyssiu pri tlaku vo vyske aspon 0,25-
nasobku maximalneho povoleného tlaku. Nesmie sa zistit Ziadny
Gnik.

+ Do potrubia sa nesmu dostat cudzie latky (olej, voda atd'.). Pri
skladovani potrubia bezpecne zaplombujte otvor pomocou zovretia
alebo zalepenia paskou.

+ Dbajte na to, aby nedochadzalo k nadmernym vibraciam alebo
pulzovaniu v potrubi chladiaceho prostriedku.

- Dbajte nato, aby bol zabezpeceny priestor na roztahovanie a
zmr$tovanie dlhych potrubi.

+ Ochranné zariadenia, potrubia a armattry musia byt v ¢o najvacsej
miere chranené pred nepriaznivymi vplyvmi prostredia, napriklad
pred nebezpecenstvom hromadenia vody alebo necistot a sutin.

+ Vedenia pripojené k produktu nesmu obsahovat potencialne zapalné
zdroje.

]

Viac informacii najdete v navode na instalaciu jednotky.

2.3  Poziadavky na miestainstalacie

» Uistite sa, Ze priestor inStalacie je primerane vetrany a ma
dostatocny objem vzduchu. Vnutornd jednotku neinstalujte do
uzavretych skrif, krytov alebo podobnych priestorov, kde nie je
zabezpecena dostatoc¢na vymena vzduchu.

» DodrZiavajte minimalnu vzdialenost 50 cm od zapalnych zdrojov, ako
st elektrické iskry, hortice povrchy, otvorené krby, vypinace svetla,
elektrické zasuvky, varné dosky, elektrické vykurovacie zariadenia,
halogénové lampy, krby alebo plynové ohrievace.

» Vnltornl jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej st v prevadzke
otvorené zapalné zdroje (napriklad: otvoreny ohen, funkcny

nastenny plynovy kotol alebo funkcny elektricky vykurovaci systém).

» Vnutornl jednotku neinstalujte v prostredi s korozivnymi vyparmi.

» Uistite sa, Ze pri otvarani potrubia vnatornej jednotky sa ozyva
sycanie spdsobené podtlakom. Vnitornl jednotku nepouzivajte, ak
tento zvuk nepocut. MéZe dojst k skrytym poskodeniam, ktoré mozu
viest k Giniku a nebezpecenstvu poziaru.

» Vnutornl jednotku neinstalujte na miestach s nadmorskou vyskou
nad 2000 m.

2.4  Obmedzenie plniaceho mnozstva chladiaceho
prostriedku

Plniace mnozstvo a obmedzenia vymery miestnosti zavisia od

modelového variantu:

+Modely so zvy$enou tesnostou: povolené plniace mnozstvo/vymera
priestoru zavisi od inStalacnej vy$ky vnutornej jednotky.

+ Modely so zvy$enou tesnostou a snimac¢om uniku chladiaceho
prostriedku R290: vnitorna jednotka aktivne cirkuluje vzduch
v miestnosti v pripade tniku a mdze byt in$talovana v mensich
miestnostiach.

Pre prislusny modelovy variant sa musia prisne dodrziavat poZiadavky
na minimalnu vymeru miestnosti a plniace mnoZstvo chladiaceho
prostriedku uvedené v Casti 2.4.1a 2.4.2.

Snimac Uniku vo vnitornej jednotke dokaze odhalit zriedkavy pripad
Uniku chladiaceho prostriedku. Ked' sa zisti tnik:

1. Zaznie alarm.

2. Vnutorna jednotka bude v reZime turbo vyfukovat vzduch smerom k
podlahe.

3. Kompresor vonkajsej jednotky sa vypne.

Po rozptyleni vzduchu na bezpecnu uroven sa zvuk alarmu zastavi. Pred
opatovnym spustenim prevadzky sa obrafte na servisného partnera s
poziadavkou, aby skontroloval, &i systém nie je poSkodeny.

Okrem toho je in$talacia mozna len na miestach, kde nemdze dojst k
akumulacii chladiaceho prostriedku, ¢o by mohlo spdsobit
nebezpecenstvo poZiaru alebo vybuchu.

Ak su v tej istej miestnosti nainstalované dve alebo viac jednotiek z
nezavislych systémov, platia okrem obmedzenia vymery miestnosti pre
kazdy jednotlivy systém aj d'alSie obmedzenia. Objem miestnosti
nemoze byt mensi ako stcet plniaceho mnozstva dvoch najvacsich
vnutornych jednotiek vydeleny koeficientom (m1 + m2)/0,0304,
pricom m1 + m2 je plniace mnoZstvo jednotky 1 a jednotky 2

v gramoch.

Plniace mnoZstvo je si¢tom predbezného plniaceho mnozstva
chladiaceho prostriedku v systéme a pridavného plniaceho mnoZzstva
chladiaceho prostriedku pridaného na mieste inStalacie v pripade
dihgieho potrubia. Dalsie poiadavky na pridavné piniace mnozstvo
chladiaceho prostriedku najdete v navode na instalaciu jednotky.

& VAROVANIE

Riziko poranenia pri poziari

Minimalna vy$ka pre instalaciu vnutornych jednotiek je 2,3 m. InStalacia
pod touto vyskou nie je povolena.

]

Pri jednotkach, ktoré obsluhuju jednu alebo viac miestnosti so

svvr

pripojky ku kazdému klimatizovanému priestoru alebo kazdy otvor
vnutornej jednotky presahujici 5 cm. A, sa musi vypocitat ako funkcia
vySky otvorov v Sachte vedcej do priestorov a plniace mnozstvo
chladiaceho prostriedku pre priestory, do ktorych moze unikajuci
chladiaci prostriedok prudit podla toho, kde sa jednotka nachadza.
Vsetky priestory musia mat vymeru presahujticu Ay,

Ak potrubie presahuje $tandardnt dizku jednotky s predbeznou
napliiou, pokyny na pridanie pridavného plniaceho mnozstva
chladiaceho prostriedku najdete v instalaénej prirucke. Ak je potrebné
pridavné plniace mnoZstvo chladiaceho prostriedku, uistite sa, Ze
minimalne vymery miestnosti su upravené pod!a tabuliek 102 az 105.

& VAROVANIE

Riziko poranenia pri poziari

» Pred instalaciou vnitornej jednotky sa uistite, Ze vymera miestnosti
a plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku su v ramci stanovenych
limitov.

» Neprekracujte maximalnu hodnotu plniaceho mnozstva chladiaceho
prostriedku v systéme.

Dalsie informacie o modelovom variante vadej vnitornej jednotky
najdete v navode na instaldciu, na Stitku na obale a na typovom Stitku.
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2.4.1 Obmedzenia tykajlice sa vymery miestnosti a plniaceho
mnozstva chladiaceho prostriedku pre vniitorné jednotky
50 zvy$enou tesnostou

Vnitorné jednotky so zvy$enou tesnostou musia dodrZiavat obmedzenia

tykajlice sa vymery miestnosti a pIniaceho mnozstva chladiaceho

prostriedku vo vztahu k vyske instalacie.

» Na urcenie minimalnej pozadovanej vymery miestnosti pre fixné
plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku pouzite tabufku 102 .

» Na urcenie maximalneho povoleného plniaceho mnozZstva systému
pre danti vymeru pouZite tabulku 103.

Vyska instalacie Plniace mnozstvo v kg
vnutornej jednotky | Minimalna vymera miestnosti v m?
vm

22,3 159 /16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 (259 26,8 27,6 28,5 9,3
Tab. 102 Minimalna poZadovand vymera miestnosti pre jednotky bez snimaca tinikov R290

Vyskainstalacie  |Vymera miestnostivm
vnitornej jednotky | paximalne povolené piniace mnozstvo systému
vm vkg
16 17 19 21

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 /0,335/0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 103 Maximaine povolené plniace mnoZstvo systému v kg pre jednotky bez snimaca tinikov R290

2.4.2 Obmedzenia vymery miestnosti a plniaceho mnozstva pre
vnutorné jednotky so zvy$enou tesnostou a snimacom
tinikov R290

Obmedzenia vymery miestnosti a plniaceho mnozstva vnitornych

jednotiek so zvy$enou tesnostou konstrukcie a s pridavnym snimacom

tnikov R290 nezavisia od vysky instalacie a musia sa riadit nizsie
uvedenymi poziadavkami.

» Na urcenie minimalnej pozadovanej vymery miestnosti pre fixné

plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku pouzite tabulku 104.

» Na uréenie maximalneho povoleného plniaceho mnozstva systému

pre danu miestnost pouZzite tabulku 105 .

Minimalna pozadovana vymera miestnosti pre jednotky so snimacom tinikov R290

Plniace mnozstvovkg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 |0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimalna vymera 91 96 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
miestnosti v m2

Tab. 104 Minimdlna podlahovd plocha miestnosti

Maximalne povolené plniace mnozstvo systému pre jednotky so snimacom tinikov R290

Maximalne povolené 0,376 0,418 0,459 0,501 /0,543 /0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
plniace mnozstvo
systému v kg

Vlymera miestnosti vm? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Tab. 105 Maximalne povolené plniace mnoZstvo systému v kg pre jednotky so snimacom tinikov R290

Ako pouzivat tito tabulku Pripadne sa m6Ze pouzit druha tabulka na uréenie maximalneho
1. Stanovte celkové plniace mnoZstvo chladiaceho prostriedku pre povoleného plniaceho mnoZstva systému pre vymeru priestoru
systém. Zahrtite predbezné plniace mnozstvo jednotky - pozrite indtalacie vnitornej jednotky.
Stitok vonkajSej jednotky — a pripadné pridavné piniace mnoZstvo 1. Nauréenie povoleného plniaceho mnoZstva systému pouzite vymeru
doplnené na mieste instaldcie. miestnosti pre stipec a, podobne ako predtym, vy$ku vnitornej
2. Zmerajte priestor, aby ste urcili inStalacnu vy$ku vnidtornej jednotky. jednotky pre riadok.
Minimalna inStalacna vyska je 2,3 m. 2. Uistite sa, Ze plniace mnozZstvo planovaného systému a pripadné
3. Podra tabulky urcte minimalnu pozadovanu vymeru miestnosti pre pridavné plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku z dévodu
inStalacny priestor. dihgieho potrubia s nizsie ako vypocitané maximalne poZiadavky na
4. Pre stipec pouZite plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku a pre plniace mnozstvo.

riadok vy$ku vnitornej jednotky.
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Co robit, ak vymera miestnosti alebo maximalne plniace mnozstvo

nie su dostatocné

1. Ak bolo na mieste inStalacie doplnené pridavné pIniace mnozstvo
chladiaceho prostriedku, skontrolujte, &i je mozné potrubie skratit,
aby sa zniZilo pridavné plniace mnoZstvo chladiaceho prostriedku.

2. Skontrolujte, ¢i je mozné vnitornd jednotku nahradit systémom,
ktory je vybaveny snimacom Unikov, aby sa este viac zmensila
pozadovana vymera miestnosti.

/I\ VAROVANIE
Riziko poranenia pri poziari

> Systém neinstalujte, ak nie je mozné dodrzat obmedzenia tykajtice sa
vymery miestnosti alebo maximalneho plniaceho mnozstva.

3 Informacie o servise

3.1 Vseobecné informacie o servise

A NEBEZPEGENSTVO

Ohrozenie Zivota poZiarom

» Dbajte na to, aby inStaldciu, opravy, demontaz a likvidaciu systému
vykonaval len autorizovany personal s kvalifikaciou pre chladiace
prostriedky triedy A3.

» Uvedomte si, 7e nahodny tinik chladiaceho prostriedku mozZe viest k
nebezpecenstvu poZiaru.

» Neopravuijte chladiace okruhy, ktoré si vyzaduju spajkovanie zo
strany zakaznika. Chyby pri manipulacii mozu viest k inikom a
nebezpecenstvu poZiaru.

» Spajkovanie alebo zvaranie systému vykonavajte len v
Specializovanej dielni po bezpe¢nom odstraneni vietkého
chladiaceho prostriedku podla prislusnych technologickych
postupov. Dbajte na dostatocné vetranie.

» V pripade poskodenia chladiaceho okruhu vymerite celti vnitornd
alebo vonkajsiu jednotku. Nepokusajte sa o opravu.

» Ak je potrebné otvorit chladiaci okruh, pouZite podla moznosti
rezaCku na potrubia.

» Uvedomte si, Ze chladiaci prostriedok R290 je viazany v oleji a
nadalej sa odparuje aj po odstraneni chladiaceho prostriedku zo
systému. Po vybrati kompresora zo systému sa uistite, Ze
nedochadza k zvySkovému dniku.

» Spajkované spoje vzdy vymienaijte tak, Ze poskodent Cast riry
vyreZete a nain$talujete novy spoj. Nepokusajte sa opatovne pouzit
alebo opravit existujlice spoje.

» Snimace chladiaceho prostriedku R290 sa musia vymienat len za
snimace Specifikované spolo¢nostou Bosch.

» Servis sa musi vykonavat len podla odporti¢ani spolo¢nosti Bosch.

» Pripodozreni na tnik je potrebné odstranit alebo kompletne uhasit
otvoreny ohen.

& POZOR

» NainStaléciu a servis pouZzivajte len vhodné naradie. V pripade
nejasnosti sa porad'te s partnerom spolocnosti Bosch o naradi, ktoré
sama pouzivat pri praci s horfavymi chladiacimi prostriedkami.

Naradie potrebné na instalaciu a servis systémov R290:

« detektor tnikov vhodny pre chladiaci prostriedok R290 (chladiace
prostriedky triedy A3),

+ vyveva vhodna pre chladiaci prostriedok R290 (chladiace
prostriedky triedy A3),

+ manometer/multimeter vhodny pre chladiaci prostriedok R290,

« stanica na zachytenie chladiaceho prostriedku R290, napr. Bosch
RG 4.0,
« tlakova flasa na zachytenie chladiaceho prostriedku R290.

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poziaru - nebezpecenstvo zranenia alebo timrtia

PouZitie inych dielov, ako su diely $pecifikované spolocnostou Bosch,

moZe mat za nasledok vznietenie chladiaceho prostriedku v dosledku

Uniku. Neopravujte elektrické komponenty alebo sucasti vymennikov

tepla obsahuijlce chladiaci prostriedok a kompletne ich vymeiite.

» Komponenty vzdy vymiefajte za originalne diely Specifikované
spolo¢nostou Bosch.

3.2  Detekcia chladiaceho prostriedku

Uistite sa, Ze zariadenie na zistovanie tnikov sa moZe pouZzivat so
vsetkymi aplikovate/nymi chladiacimi prostriedkami (napriklad
neiskriace, primerane utesnené alebo iskrovo bezpecné).

& POZOR

» NepouZivajte halogenidovii lampu alebo int metodu zistovania
pritomnosti plynu pomocou otvoreného ohna.

Hoci sa na zistovanie tnikov chladiaceho prostriedku mdzu pouzivat
elektronické detektory tinikov, v pripade horlavych chladiacich
prostriedkov méZe byt ich citlivost nedostato¢na alebo méze byt
potrebna opatovna kalibracia.

» Detektor opatovne kalibrujte pre nedostatocn citlivost len v
priestore bez chladiaceho prostriedku.

Uistite sa, Ze detektor nie je potencialnym zapalnym zdrojom a méze sa
pouZivat's chladiacim prostriedkom R290. Zariadenie na zistovanie
tinikov musi byt nastavené na percento LFL chladiaceho prostriedku,
musi byt kalibrované na chladiaci prostriedok R290 a musi sa potvrdit
prislusné percento plynu (maximalne 25 %).

Ak si tnik chladiaceho prostriedku vyzaduje spajkovanie, vSetok
chladiaci prostriedok sa musi zachytit alebo izolovat zo systému
pomocou uzatvaracich ventilov v ¢o najvzdialenej$ej ¢asti od miesta
aniku. Dal$ie informécie o odstrafiovani chladiaceho prostriedku
najdete v kapitole 8 "Odstrarovanie a odsavanie" .

Kvapaliny na zistovanie Ginikov sa mozu pouzivat s vacsinou chladiacich
prostriedkov. NepouZivajte vSak Cistiace prostriedky obsahujtce chlér,
pretoZe chlor moze reagovat s chladiacim prostriedkom a spdsobit
kordziu medeného potrubia.

Poutzitie silikonového tmelu moZze zniZit G¢innost niektorych typov
zariadeni na zistovanie tnikov. Vhodnymi metodami zistovania tnikov si
bublinkova metdda alebo metdda fluorescencnych latok.

4 Priprava pracovnej oblasti

Pred zacatim akychkolvek prac na systémoch s horlavymi chladiacimi

prostriedkami vykonajte bezpeénostné kontroly, aby ste sa uistili, Ze

riziko vznietenia je minimalizované. Pred za¢atim opravy chladiaceho
systému postupujte podla tychto pokynov.

» Pracujte len v kontrolovanom priestore a dodrziavajte kontrolovany
postup, aby ste minimalizovali riziko uvolnenia horfavych plynov
alebo vyparov pocas vykonavania pracovného tkonu.

» Informujte pracovnikov ddrzby a ostatné osoby pracujlice v danej
oblasti o pracach, ktoré sa budu vykonavat.

» Nepracujte v stiesnenych priestoroch.

» Odstrarte vSetky potencialne zapalné zdroje a vyveste tabulu ,Zakaz
faj¢enia“. Zapalnym zdrojom méZzu byt horidce povrchy, otvoreny
ohen, iskry z elektrického napatia 230 V alebo elektrostaticky vyboj
pri otvarani plastovych félii alebo balicka vreckoviek.

» Oddelte pracovnii oblast.
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Kontrola chladiaceho zariadenia

» Pred pracou a pocas nej skontrolujte priestor vhodnym detektorom
chladiacich prostriedkov/tnikov.

» Ak je potrebné znova nakalibrovat detektor, nakalibrujte ho v
prostredi bez chladiaceho prostriedku.

» Ak sa na chladiacom zariadeni alebo jeho stvisiacich ¢astiach
vykonavajli akékol'vek prace pri vysokych teplotach, majte poruke
suchy praskovy alebo CO,-pIneny hasiaci pristroj.

» Pred pracouapocas nejsa uistite, Ze je pracovny priestor dostatocne
vetrany.

5 Kontrola chladiaceho zariadenia

Priinstalaciach, v ktorych sa pouzivaju horfavé chladiace prostriedky, sa

musia vykonat nasledujtice kontroly :

» Uistite sa, Ze plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku je v sulade s
poziadavkami na vymeru miestnosti pre instalaciu.

» Uistite sa, Ze ventilacné zariadenia a otvory fungujd primerane a nie
st blokované.

» Uistite sa, Ze vSetky oznacenia zariadenia su viditelné a Citatelné. Pri
akychkolvek necitatelnych znackach musi dojst k naprave.

» Uistite sa, Ze odkryté st iba potrubia a komponenty na rozvadzanie
chladiaceho prostriedku vyrobené z materialov odolnych voci kordzii
alebo riadne chranenych proti korozii. V$etky ostatné musia byt
nainstalované na mieste, kde nebudu vystavené posobeniu
korozivnych latok.

6 Kontrola elektrickych zariadeni a kabelaze

]

Elektrické komponenty musia byt vhodné na konkrétny icel a musia
zodpovedat spravnym technickym tdajom. Vzdy dodrZiavajte pokyny
spolo¢nosti Bosch tykajlice sa udrzby a servisu. V pripade pochybnosti
sa obratte na partnera spolo¢nosti Bosch.

UPOZORNENIE

Docasné opravy na zaistenie nepretrzitej prevadzky

Ak sa vyskytne porucha, ktora méZze ohrozit bezpecnost, kompletne
odpojte elektrické napajanie zariadenia, kym sa porucha spravne
neodstrani.

Ak v$ak poruchu nemozno odstranit okamZite a je potrebné pokracovat
v prevadzke, hladajte vhodné docasné riesenie.

» Informujte vlastnika zariadenia, aby boli vSetky zainteresované
subjekty informované.

Oprava a Udrzba elektrickych komponentov musi zahrfiat pociatocné

bezpecnostné kontroly a postupy revizie komponentov.

» Kondenzatory vybijajte bezpe¢nym spdsobom, aby ste zabranili
moznosti iskrenia. Po odpojeni napajania ¢akajte 10 minut na vybitie
kondenzatorov.

» Skontrolujte, ¢i po€as plnenia, zachytavania alebo vyplachovania
systému nie st odkryté elektrické komponenty a vedenia pod
napatim.

» Uistite sa, Ze je zariadenie kontinualne uzemnené.

» Uistite sa, Ze kabelaz nie je vystavena opotrebovaniu, korozii,
nadmernému tlaku, vibraciam, ostrym hranam alebo inym
nepriaznivym vplyvom prostredia. Zohladnite vplyvy starnutia alebo
nepretrzitych vibracii zo zdrojov, ako st kompresory €i ventilatory.

7 Opravy utesnenych komponentov
Neopravujte zaplombované elektrické komponenty.

8 Odstranovanie a odsavanie

A VAROVANIE

Riziko poranenia v désledku vybuchu

Pri vstupe do okruhu chladiaceho prostriedku na Gicely oprav - alebo iné
ticely — sa mozu pouzit konvencéné postupy.

» Naodvzdusnenie systémov s chladiacim prostriedkom nepouzivajte
stlaceny vzduch ani kyslik.

Pri otvarani chladiaceho systému postupujte podla tohto postupu:

» Qdstrarte chladiaci prostriedok podla miestnych a vnitrostatnych
predpisov. PIniace mnozstvo chladiaceho prostriedku sa musi
zachytit do prislusnych zachytnych tlakovych flias.

» Odcerpajte pomocou zachytnej stanice chranenej proti zapalnym
zdrojom vhodnej pre chladiaci prostriedok R290.

» Preplachnite okruh dusikom bez obsahu kyslika a pomocou
detektora tnikov skontrolujte, ¢i na ventile nezostal chladiaci
prostriedok.

» Vykonajte odsavanie.

» Priotvarani plamefiom okruh priebezne preplachujte dusikom bez
obsahu kyslika.

» Otvorte okruh pomocou rezania alebo spajkovania natvrdo.

Odstranovanie a odCerpavanie v pripade zariadeni, ktoré obsahuju
horfavy chladiaci prostriedok

UPOZORNENIE
Preplachovanie rur obsahujticich horl'avé chladiace prostriedky

Nezabudnite systém vzdy preplachnut, skor nez na potrubi vykonate
spajkovanie natvrdo.

Spravne preplachnutie systému sa dosiahne nasledujlicim postupom:

» Vyvakuujte systém.

» Plite systém dusikom bez obsahu kyslika, kym sa nedosiahne
konstrukény tlak. Hodnota tlaku je uvedena na typovych $titkoch.

» Odvetrajte systém na troven atmosférického tlaku.

» Opakuijte vysSie uvedeny proces, kym v systéme nezostane Ziadny
chladiaci prostriedok.

& POZOR

» Uistite sa, Ze vyvod vyvevy sa nachadza daleko od akéhokolvek
zapalného zdroja a Ze je zabezpecené vetranie.

Ak nie je mozné chladiaci prostriedok kompletne zachytit z dovodu
nedostato¢nej akceptacnej schopnosti Standardnych servisnych
ventilov, pouzite servisnu svorku na vytvorenie dodatoéného pripojenia.

9 Postupy pri napiiani

Okrem konvenénych postupov pri napifiani dodrziavajte aj tieto

poziadavky:

» Uistite sa, Ze pri pouzivani plniaceho zariadenia nedochadza ku
kontaminacii réznymi chladiacimi prostriedkami.

» Hadice alebo vedenia by mali byt ¢o najkratsie, aby v nich zostalo iba
minimalne mnozstvo chladiaceho prostriedku.

» Flade s chladiacim prostriedkom udrzZujte vo zvislej polohe.

Po dokonceni plnenia systém oznacte (ak uz nie je oznaceny).

» Pred naplnenim systému vykonajte skisku tlaku pomocou dusika bez
obsahu kyslika.

» Chladiaci systém neprepliiujte.

» Po ukonceni pInenia a pred uvedenim do prevadzky skontrolujte
utesnenie systému. Pred opustenim pracoviska vykonajte kontrolny
test utesnenia.

v
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Odstavenie prevadzky

10  Odstavenie prevadzky

[i]

Pred zacatim tohto postupu je nevyhnutné, aby bol technik kompletne
oboznameny so zariadenim a vietkymi jeho sti¢astami.

» Vsetky chladiace prostriedky sa musia bezpecne zachytit.

» Pred vyradenim z prevadzky odoberte vzorku oleja a chladiaceho
prostriedku pre pripad, Ze by sa pred opatovnym pouZitim
zachyteného chladiaceho prostriedku vyZadovala analyza.

» Zaistite:

- dostupnost elektrického napajania pred zacatim prace,

- elektrickU izolaciu systému,

- dostupnost mechanického zariadenia na zachytavanie
chladiaceho prostriedku do do flias na chladiaci prostriedok (ak je
to potrebné),

- stilad zachytnych zariadeni a tlakovych flia$ s prislusnymi
normami,

- dostupnost a spravne pouzivanie véetkych osobnych ochrannych
prostriedkov,

- nepretrzity dozor kompetentnej osoby nad procesom
zachytavania.

> Ak je to mozné, precerpajte systém chladiaceho prostriedku.

» Ak uvedenie do stavu vakua nie je mozné, vytvorte rozdelovac, aby
bolo mozné odcerpavat chladiaci prostriedok z jednotlivych ¢asti
systému.

» Uistite sa, Ze sa tlakova flaSa pred zachytavanim umiestni na vahu.

» Spustite zachytné zariadenie a postupujte podla pokynov od
vyrobcu.

> Neprepifiajte zasobniky (neprekroéte 70 % kapacity vody
premenenej na hustotu chladiaceho prostriedku pri teplote
zachytavania).

» Nikdy neprekracujte maximalny prevadzkovy tlak flase, a to ani
docasne.

» Zabezpecte, aby boli tlakové fla$e a zariadenie okamzite odstranené
z pracoviska.

» Po ukonceni procesu zatvorte vSetky odpojovacie ventily na
zariadeni.

[i]

Zachytené chladiace prostriedky sa mézu pouzif na dopinenie iného
chladiaceho systému az potom, ako sa oCistia a skontroluju.

11  Oznacenie

» Uistite sa, Ze na Stitku zariadenia je uvedené, Ze zariadenie bolo
vyradené z prevadzky a chladiaci prostriedok bol vypusteny.

» Uistite sa, Ze na Stitku je uvedeny datum a podpis.

> Uistite sa, Ze na Stitku zariadenia je uvedené, Ze zariadenie obsahuje
horlavy chladiaci prostriedok.

12  Zachytavanie

& POZOR

» Priodstranovani chladiaceho prostriedku zo systému, i uz z dévodu
servisu alebo vyradovania z prevadzky, dodrZiavajte osvedcené
postupy, aby sa vSetok chladiaci prostriedok bezpec¢ne odstranil.

> Zaistite:
- Zesapouzivajl iba tlakové flase vhodné na prislusny chladiaci
prostriedok a Ze su spravne ozna¢ené vzhladom na prislusny
chladiaci prostriedok, aby tlakové flase boli kompletné, s

pretlakovym ventilom a vSetkymi sdvisiacimi uzatvaracimi
ventilmi v neporusenom prevadzkovom stave,

- dostatocny pocet flia$ na udrzanie celkového plniaceho mnozstva
systému,

- aby prazdne zachytné flase boli odCerpané a ak je to mozné
ochladené, kym dojde k zachytavaniu,

- aby zachytné zariadenie bolo v neporusenom prevadzkovom
stave a aby bolo vhodné na zachytavanie horfavych chladiacich
prostriedkov,

- aby boli dostupné vsetky pokyny tykajlce sa daného zariadenia,

- aby pre tento postup bola k dispozicii stiprava kalibrovanych vah
v neporusenom prevadzkovom stave,

- aby hadice boli kompletné, s odpojovacimi spojkami bez
netesnosti a v neporus$enom stave.

» Pred pouzitim skontrolujte:

- Cije zachytné zariadenie v neporusenom technickom stave;

- Cisazachytné zariadenie podrobuije riadnej tdrzbe;

- CisuvsSetky suvisiace elektrické komponenty zaplombované, aby
sa zabranilo vznieteniu v pripade tniku chladiaceho prostriedku.

» V pripade pochybnosti sa porad'te s partnerom spolo¢nosti Bosch.
» Dbajte na to, aby bol zachyteny chladiaci prostriedok spracovany v
sulade s miestnymi pravnymi predpismi a vrateny dodavatelovi

chladiaceho prostriedku v spravnej zachytnej tlakovej flasi s

prilozenym prislusnym dokladom o odovzdani odpadu.

» Nemiesajte chladiace prostriedky v zachytnych jednotkéach a najma
nie tie v tlakovych flasiach.

& POZOR

» Ak sa odstrafiuju kompresory alebo kompresorové oleje, uistite sa,
Ze st odCerpané na prijatefnt droven, aby v mazive nezostal horlavy
chladiaci prostriedok.

» Berte do tvahy, Ze:

- chladiaci prostriedok R290 je dobre rozpustny v oleji a méze
tvorit az 50 % jeho hmotnosti,

- teleso kompresora sa moze ohrievat horticou vodou, ale v
Ziadnom pripade sa nesmie ohrievat otvorenym ohriom alebo
inymi zapalnymi zdrojmi, aby sa proces urychlil,

- vypUstanie oleja zo systému sa musi vykonavat bezpecne.

13  Preprava, oznacenie a skladovanie
» Zaistite:
- aby preprava zariadeni, ktoré obsahuiju horlavé chladiace
prostriedky, prebiehala v stilade s prepravnymi smernicami,
- aby oznacenie zariadeni pomocou znaciek bolo v stlade s
miestnymi smernicami,
- aby likvidacia zariadeni, ktoré obsahuju horlavé chladiace
prostriedky, prebiehala v stlade s narodnymi smernicami,
- aby bolo zariadenie uskladnené tak, aby nedoslo k jeho
mechanickému poskodeniu,
- aby skladovanie zariadeni a pristrojov bolo v stlade s pokynmi
spolo¢nosti Bosch.

& POZOR

» Komponenty obsahujlce chladiaci prostriedok prepravujte v
otvorenom alebo dobre vetranom vozidle.

» Pred nalozenim akychkol'vek komponentov obsahujtcich chladiaci
prostriedok do vozidla vykonajte kontrolu tnikov.

UPOZORNENIE
Skladovanie zabalenych (nepredanych) zariadeni:

» Na zéklade miestnych usmerneni ustanovte maximalny pocet
zariadeni, ktoré je povolené skladovat spolu.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

Varnostna opozorila
Varnostna opozorila izrazajo vrsto in tezo posledic, ¢e se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEvarNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

A PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

2 Varnostne informacije

Hladilno sredstvo R290 ima visoko vnetljivost in nizko

2A3 toksicnost.

Med montazo in vzdrzevalnimi deli nosite zascitne

=]
(A

Tab. 106

VzdrZevanje mora opraviti usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v servisnem priro¢niku.

Pri upravljanju upoStevajte navodila v uporabniskem
prirocniku.
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Varnostne informacije

Napotki za ciljno skupino

Ta navodila so namenjena usposobljenim osebam, ki imajo izkusnje s

klimatskimi, ogrevalnimi in elektricnimi sistemi ter hladilnimi sredstvi

A3. Vsa navodila je treba upostevati. Neupostevanje navodil lahko

povzro¢i materialno Skodo in telesne poskodbe ter tudi smrtno

nevarnost.

» Upostevajte vsa ustrezna navodila za ostale komponente sistema,
dodatno opremo in nadomestne dele.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢ne predpise in
smernice.

» Upostevajte nacionalne predpise za pline.

» Poskrbite, da montazo, popravila, razstavljanje in ekolosko
odstranjevanje sistema izvaja samo pooblas¢eno osebje,
usposobljeno za hladilna sredstva A3.

» Varnostni priro¢nik za R290 je treba uporabljati skupaj s priro¢nikom
zamontazo, priro¢nikom za obratovanje in vsemi drugimi prilozenimi
priro¢niki, da se zagotovijo celoviti napotki.

& POZOR

Zivljenjska nevarnost zaradi ognja

Sistem vsebuje vnetljiv plin, ki je pod tlakom. V primeru zunanjega

poZara obstaja tveganje za hitro pus¢anje in vzig plina.

» Ce namesto prilozenih moznosti uporabite druga¢en embalazni
material, lahko to v primeru pu$¢anja med transportom privede do
razelektritev (ESD).

» Ne poskusajte pospesiti postopka odtaljevanja, zlasti ne z uporabo
mehanske sile ali visokih temperatur.

» lzdelka ne Cistite s snovmi, ki so korozivne za baker, saj lahko
kemicna reakcija povzroci pusc¢anje. Za strokovno vzdrzevanje se
obrnite na svojega servisnega partnerja.

» Ne preluknjajte ali zazgite.

» Upostevajte, da so hladilna sredstva lahko brez vonja. Nenamerni
izpusti hladilnega sredstva lahko povzroéijo nevarnost pozara.

» V primeru poZara se odmaknite od enote in poZara ne skusajte
pogasiti.

» Ostanite na varni razdalji in zapustite obmocje, dokler ne prispe
strokovna pomoc.

Kaj storiti v primeru pus¢anja hladilnega sredstva?

Do pué¢anja hladilnega sredstva obicajno ne pride. Ce pa pride do
puscanja, lahko stik hladilnega sredstva s kakrsnimikoli viri vZiga ali
vro¢imi povrSinami povzro€i pozar. Pu$¢anije lahko prepoznate po
glasnem sikajoCem zvoku, ki traja ve¢ minut, ali po iztekanju tekoCine iz
cevi, ki vsebuje hladilno sredstvo. Ce pride hladilno sredstvo v stik s
koZo ali o¢mi, lahko povzrodi ozebline in zastrupitev. Pois¢ite zdravnisko
pomo¢, ¢e hladilno sredstvo pride v stik s koZo ali o¢mi.

Ce hladilno sredstvo puta, sledite temu postopku:

1. Ne dotikajte se nobenega dela enote ali cevi.

2. Poskrbite za dobro prezraCevanje prostora tako, da odprete vsa okna
invrata.

3. Pocakajte dovolj dolgo, da se puscajoce hladilno sredstvo razredci.
Pocakajte vsaj 30 minut, preden se vrnete v prostor.

4. |zklopite vse vire vziga v prostoru in okoli enote.
Vir vziga je lahko odprt ogenj ali katerakoli naprava z vro¢imi
povrsinami, ki lahko povzrociiskre.

5. Takoj zapustite obmocje in pocakajte, da se R290 s prezradevanjem
odstrani.

6. Poklicite svojega servisnega partnerja za pregled sistema glede
morebitnih poskodb. Sistem ponovno uporabite Sele po tem, ko vas
servisni partner popravi del, ki je povzrocil pusc€anje.

Konénemu uporabniku je treba po montazi izdelka razloziti prej
omenjene korake.

i

Ne izklapljajte enote klimatske naprave in ne prekinjajte elektricnega
napajanja, ker delujoCi ventilator razred¢i morebitno pu$¢ajoce hladilno
sredstvo.

Kot instalater:

» Preden preiScete morebitne poskodbe na enoti, uporabite detektor
puscanja R290, da se prepricate, da je obmocje varno.

» Ne popravljajte poskodb na hladilnem krogu (razen robljenih spojev
za prikljucitev na cevi). V tem primeru zamenjajte celotno enoto.

» TipaloR290 ima omejeno Zivljenjsko dobo. Za ve¢ podrobnosti glejte
prirocnik za montaZo.

» Zamenjavo tipala R290 lahko izvede samo poobla$¢eni servisni
partner druzbe Bosch.

2.1  Shranjevanje naprave

» Enoto shranite v prostor brez neprekinjeno delujocih virov vZiga (na
primer odprt ogenj, delujo¢a plinska naprava ali delujo¢ elektri¢ni
grelnik).

» Enoto shranite tako, da preprecite mehanske poskodbe.

2.2 Montaza in cevi
» Upostevajte delovne postopke, da zagotovite varno izvedbo naloge.
» Preverite tesnjenje, pus¢anje in ustrezno kakovost prikljuckov.

/\ PozoR

Zivljenjska nevarnost zaradi ognja

» Prispajkanju ali varjenju se prepriajte, da v ceveh ni hladilnega
sredstva.

& PREVIDNO

Tveganje za poskodbe sistema zaradi hidravlicnega udara

» Cevi v hladilnih sistemih morajo biti zasnovane in montirane tako, da
se ¢im bolj zmanjsa verjetnost poskodb sistema zaradi hidravliénega
udara.

« Cevnih povezav naj bo ¢im man;.

« Cevne povezave morajo biti varno montirane in za$citene pred
fizi€nimi poSkodbami.

« lzogibajte se vgradnji cevi v povrsino, da prepreCite nevarnost zaradi
nenamernih poskodb, na primer zaradi vrtanja.

- Spoje izdelujte in uporabljajte le tako, kot je navedeno v navodilih za
namestitev ali kot so dobavljeni z izdelkom.

« Ne uporabljajte robljenih spojev v neprezracenih dovodnih jaskih ali
drugih majhnih neprezracenih prostorih. Enoto prikljucite s
spajkanjem.

«Cevne povezave ne smejo biti montirane v neprezratenem prostoru,
Ce je ta prostor manjsi od najmanj$e povrsine prostora.

« Mehanske povezave naj bodo dostopne za namene vzdrzevanja.

+ Sistema ne montirajte po padcu (> 40 cm) ali moénem mehanskem
udarcu. Lahko pride do skrite poskodbe, ki lahko povzroci pus¢anje
in nevarnost pozara.

« Med notranjo in zunanjo enoto uporabite neprekinjene cevi, da
preprecite morebitno pus¢anje.

« Vse povezave je treba izvesti pred odprtjem ventilov, ki omogocajo
pretok hladilnega sredstva med deli hladilnega sistema.

+  Priveckratni uporabi mehanskih spojev v notranjih prostorih morate
zamenjati dele s tesnili. Pri veckratni uporabi robljenih spojev v
notranjih prostorih morate ponovno izdelati robljeni del.

« Spoji hladilnega sredstva, izdelani na terenu v notranjih prostorih,
morajo biti testirani glede tesnjenja. Testna metoda mora imeti
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obcutljivost 5 gramov hladilnega sredstva na leto ali bolj$o pri tlaku,
ki je vsaj 0,25-kratnik najvisjega dovoljenega tlaka. Zaznano ne sme
biti nobeno puscanje.

+ Pazite, davcevine pridejo tujki (olje, vodaitd.). Pri shranjevanju cevi
odprtino varno zatesnite tako, da jo stisnete ali prelepite z lepilnim
trakom.

- Poskrbite, da preprecite prekomerno tresenje ali pulziranje cevi za
hladilno sredstvo.

+ Poskrbite, da je dovolj prostora za raztezanje in kréenje dolgih cevi.

+ ZasCitne naprave, cevi in napeljava morajo biti ¢im bolj zasciteni
pred $kodljivimi vplivi okolja, na primer pred nevarnostjo nabiranja
vode ali umazanije in ostankov.

« Vodi, povezani z izdelkom, ne smejo vsebovati potencialnega vira
vZiga.

]

Za veC informacij glejte priro¢nik za montazo enote.

2.3  Zahteve za mesta montaze

» Prepricajte se, da je prostor za montazo dobro prezracen in daima
zadostno koli¢ino zraka. Notranje enote ne montirajte v zaprte
omare, pokrite prostore ali podobne prostore, kjer ni zadostne
izmenjave zraka.

» Poskrbite za najmanj$o oddaljenost 50 cm od virov vZiga, kot so
elektricne iskre, vroCe povrsine, odprta ognjisca, stikala za luc,
elektricni vtikaci, kuhalne plosce, elektri¢ne ogrevalne naprave,
halogenske zarnice, ognji$¢a ali plinski grelniki.

» Notranje enote ne montirajte v prostoru, kjer so prisotni viri vziga (na
primer odprt ogenj, delujoC stenski plinski kotel ali delujo¢ elektri¢ni
ogrevalni sistem).

» Notranje enote ne montirajte v okoljih s korozivnimi hlapi.

» Preverite, ali pri odpiranju cevi notranje enote zaslisite zvok sikanja
zaradi negativnega tlaka. Ne uporabljajte notranje enote, ¢e ne
zasliSite zvoka. Lahko pride do skrite poskodbe, ki lahko povzroci
puscanje in nevarnost pozara.

» Lokacija montaZe notranje enote ne sme presegati 2000 m
nadmorske visine.

2.4  Omejitev kolicine polnjenja hladilnega sredstva
Omejitve koliCine polnjenja in velikosti prostora so odvisne od razli¢ice
modela:

+ Modeli z izbolj$anim tesnjenjem: dovoljena koli¢ina polnjenja/
povrsina prostora je odvisna od viSine montaze notranje enote.

+ Modeli z izbolj$anim tesnjenjem in tipalom pus¢anja R290: notranja
enotav primeru puséanja aktivno kroZi zrak v prostoruin jo je mogoce
montirati v manjSe prostore.

Zahteve glede najmanj$e povrsine prostora in koli¢ine polnjenja

hladilnega sredstva za posamezno razli¢ico modela v tockah 2.4.1

in 2.4.2 je treba dosledno upostevati.

Tipalo pu$¢anja v notranji enoti lahko zazna redek primer pus¢anja
hladilnega sredstva. Ko se zazna pus¢anje:

1. Oglasil se bo alarm.

2. Notranja enota bo v turbo nacinu pihala zrak proti tlom.

3. Kompresor zunanje enote se bo izklopil.

Zvok alarma se bo ustavil, ko se zrak razredci na varno raven. Pred
ponovnim zagonom se obrnite na svojega servisnega partnerja, da
pregleda sistem glede morebitnih poskodb.

Poleg tega je montaza mozna le na mestih, kjer hladilno sredstvo ob

puscanju ne more zastajati, ker bi to povzrocilo nevarnost pozara ali
eksplozije.

Ce stav istem prostoru montirani dve enoti ali je montiranih ve¢ enot iz
neodvisnih sistemov, poleg omejitve velikosti prostora za vsak
posamezen sistem veljajo $e dodatne omejitve. Prostornina prostora ne
sme biti manj$a od vsote koliCine polnjenja dveh najvecjih notranjih
enot, deljene s faktorjem (m1 + m2)/0,0304, kjer je m1 + m2 koli¢ina
polnjenja enote 1 in enote 2 v gramih.

Koli¢ina polnjenja je sestevek predhodno napolnjenega hladilnega
sredstva v sistemu in dodatne koli¢ine polnjenja, ki se doda na lokaciji v
primeru daljSih cevi. Dodatne zahteve glede koliCine polnjenja lahko
najdete v priro¢niku za montazo enote.

& POZOR

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ognja

Najnizja visina zamontazo notranjih enot je 2,3 m. Montaza pod to visino
ni dovoljena.

[i]

Zaenote, ki oskrbujejo enega ali vec prostorov s sistemom zracnih
vodov, se hq nanada na najnizjo odprtino prikljucka voda z vsakim
klimatiziranim prostorom ali katerokoli odprtino notranje enote, vecjo
od 5 cm. A e treba izra€unati kot funkcijo vidine odprtin voda do
prostorov in koli¢ine polnjenja hladilnega sredstva za prostore, kamor
lahko ob puscanju teCe hladilno sredstvo, pri Cemer je treba upostevati
lokacijo enote. Vsi prostori morajo imeti povrsino, ki je vecja vecjo od
Amin-

Ce cevi presegajo standardno dolZino predhodno napolnjene enote,
glejte priro¢nik za montazo za navodila o dodajanju dodatne koli¢ine
polnjenja hladilnega sredstva. Ce je zahtevana dodatna kolicina
polnjenja, se prepri¢ajte, da so najmanjse velikosti prostorov
prilagojene v skladu s tabelami od 107 do 110.

/1\ PozoR

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ognja

» Pred montazo notranje enote se prepricajte, da sta povrsina prostora
in koli¢ina polnjenja hladilnega sredstva znotraj navedenih omejitev.
» Ne prekoracite najvecje vrednosti koli¢ine polnjenja sistema.

Za vec informacij o razlic¢ici modela vase notranje enote glejte prirocnik
za montazo, nalepko na embalazi in tipsko ploscico.
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2.4.1 Omejitve povrsine prostora in koli¢ine polnjenja za
notranje enote z izholjSanim tesnjenjem

Pri notranjih enotah z izboljSanim tesnjenjem je treba upostevati

omejitve glede povrsine prostora in koli¢ine polnjenja glede na visino

montaze.

» Zadolocitev najmanjSe zahtevane povrsine prostora za fiksno
koli¢ino polnjenja hladilnega sredstva uporabite tabelo 107.

» Zadolocitev najvecje dovoljene koli¢ine polnjenja sistema za dano
povrsino uporabite tabelo 108.

Visina montaze Kolicina polnjenja v kg
notranje enote VM | Naimanjsa velikost prostora v m?
0,68 0,70

>2,3 15,9 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 |27,6 28,5 29,3
Tab. 107 Najmanjsa zahtevana povrSina prostora za enote brez tipala pus¢anja R290

Visina montaze Velikost prostoravm
notranje enote vm | Naivegja dovoljenja kolicina polnjenjasistemav
17 18 19 21

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 108 Najvecja dovoljena kolicina polnjenja sistema v kg za enote brez tipala pus¢anja R290

2.4.2 Omejitve glede povrsine prostora in koli¢ine polnjenja za
notranje enote z izboljSanim tesnjenjem in tipalom
puscanja R290

Omejitve glede velikosti prostora in koli¢ine polnjenja notranjih enot z

izbolj$anim tesnjenjem in dodatnim tipalom pus¢anja R290 niso odvisne

od viSine montaZe in zanje je treba upostevati spodnje zahteve.

» Zadolocitev najmanjSe zahtevane povrsine prostora za fiksno

koli¢ino polnjenja hladilnega sredstva uporabite tabelo 109.
» Zadolocitev najvecje dovoljene koli¢ine polnjenja sistema za dani
prostor uporabite tabelo 110.

Najmanjsa zahtevana povrsina prostora za enote s tipalom puscanja R290

Koli¢ina polnjenjav 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
kg

Najmanjsavelikost 9,1 9,6 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 144 149 154 158 16,3 16,8
prostora v m2

Tab. 109 Najmanjsa povrsina prostora

Najvecja dovoljenja kolicina polnjenja sistema za enote s tipalom puscanja R290

Najvecja dovoljenja 0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
koli¢ina polnjenja

sistema v kg

VeIikostprostoravm2 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 110 Najvecja dovoljenja kolicina polnjenja sistema v kg za enote s tipalom puscanja R290

Kako uporabljati tabelo? Alternativno se lahko druga tabela uporabi za doloCitev najvecje
1. Dolotite skupno koli¢ino polnjenja hladilnega sredstva sistema. dovoljene koli¢ine polnjenja sistema za velikost prostora za prostor za
Vklju¢ite predhodno napolnjeno koli¢ino hladilnega sredstva enote - montaZo notranje enote.
glejte nalepko na zunanji enoti - in morebitno dodatno koli¢ino 1. Uporabite povrsino prostora za stolpec in isto kot prej vi§ino notranje
polnjenja, dodano na lokaciji. enote za vrstico, da doloéite dovoljeno koli¢ino polnjenja sistema.
2. Izmerite prostor, da doloCite viSino montaZze notranje enote. Najnizja 2. Prepricajte se, da sta koli¢ina polnjenja naCrtovanega sistema in
visina montaze je 2,3 m. morebitna dodatna koli¢ina polnjenja zaradi podalj3ane dolZine cevi
3. Uporabite tabelo za dolocitev najmanjSe zahtevane povrsine pod izracunanimi zahtevami glede najvecje koli¢ine polnjenja.

prostora za prostor za montazo.
4. Uporabite koli¢ino polnjenja hladilnega sredstva za stolpec in visino
notranje enote za vrstico.
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Kaj storiti, Ce povrsina prostora ali najvecja dovoljena kolic¢ina

polnjenja nista zadostna?

1. Ceje bila nalokaciji dodana dodatna koli¢ina polnjenja, preverite, ali
je mogoce skrajSati cevi in tako zmanjSati dodatno koli¢ino polnjenja.

2. Preverite, ali je notranjo enoto mogoCe zamenjati s sistemom, ki ima
tipalo puséanja, in tako dodatno zmanj$ati zahtevano povrsino
prostora.

& POZOR

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ognja

» Ne names$Cajte sistema, ¢e ni mogocCe izpolniti omejitev glede
velikosti prostora ali najvecje koli¢ine polnjenja.

3 Servisne informacije

3.1  Splosne informacije o servisiranju

Zivljenjska nevarnost zaradi pozara

» Poskrbite, da montaZzo, popravila, razstavljanje in odstranjevanje
sistema izvaja samo pooblas¢eno osebje, usposobljeno za delo s
hladili A3.

» Upostevajte, da lahko nenameren izpust hladila povzroi nevarnost
pozara.

» Ne popravljajte hladilnih krogov, kjer je potrebno lotanje na lokaciji
stranke. Napake pri rokovanju lahko povzrocijo uhajanje in nevarnost
pozara.

» Lotanje in varjenje na sistemu izvajajte samo v specializiranih
delavnicah ter Sele, ko varno odstranite vso hladilo z upo$tevanjem
ustreznih korakov postopka. Prepricajte se, da je na voljo dobro
prezraCevanje.

» V primeru po$kodb na hladilnem krogu zamenjajte celotno notranjo
ali zunanjo enoto. Ne poskusajte ga popraviti.

» Cemorate hladilni krog odpreti, uporabite orodje za rezanje cevi, kjer
je to mozno.

» Upostevajte, da je sredstvo R290 vezano v olju in izpareva tudi, ko je
hladilo odstranjeno iz sistema. Prepricajte se, da po odstranjevanju
kompresorja iz sistema ni sledi preostalega uhajanja.

» Lotane spoje vedno zamenjajte tako, da izrezete poskodovan del cevi
in izvedete nov spoj. Obstojecih spojev ne poskusajte ponovno
uporabiti ali popraviti.

» Tipala za hladilo R290 lahko zamenjate samo s tipali, ki jih doloCi
druzba Bosch.

» Servisiranje se mora izvajati samo skladno s priporocili druzbe
Bosch.

» Ce sumite, da je prislo do uhajanja, morate odstraniti ali ugasniti vse
odprte plamene.

& PREVIDNO

» ZamontaZo in servisiranje uporabite samo ustrezna orodja. V
primeru dvomov glede orodij za uporabo z vnetljivimi hladili se
posvetujte s svojim partnerjem Bosch.

Navedena so potrebna orodja za montazo in servisiranje sistemov z
R290:

» Detektor za uhajanje, primeren za R290 (hladila A3).

+ Vakuumska ¢rpalka, primerna za R290 (hladila A3).

+ Manometer/multimeter, primeren za R290.

« Postaja za zajem R290, npr. Bosch RG 4.0.

« Jeklenka za zbiranje R290.

& POZOR

Nevarnost pozara - nevarnost telesnih poskodb ali smrti

Uporaba delov, kijih ni dolocila druzba Bosch, lahko povzrocivzig hladila

zaradi uhajanja. Elektri¢nih komponent ali delov prenosnikov toplote, ki

vsebujejo hladilo, ne popravljajte, ampak jih v celoti zamenjajte.

» Komponente vedno zamenjajte z originalnimi deli, ki jih je dolocila
druzba Bosch.

3.2  Zaznavanje hladila

Prepricajte se, da lahko opremo za zaznavanje uhajanja uporabite za vsa
ustrezna hladila (na primer, brez iskrenja, ustrezno zatesnjeno in varno
$amo po sebi).

& PREVIDNO

» Ne uporabljajte halogenskega gorilnika/halonske svetilke ali katere
koli druge metode za zaznavanje plinov z odprtim plamenom.

Elektronski detektorji uhajanja se lahko uporabljajo za zaznavanje
uhajanja hladila, vendar v primeru vnetljivih hladil ob¢utljivost morda ne
bo ustrezna ali bo morda potrebno ponovno umerjanje.

» Detektor ponovno umerite na ustrezno obcutljivost samo v obmocju
brez hladila.

Prepricajte se, da detektor ni potencialni vir vZiga in je primeren za
uporabo zR290. Oprema za odkrivanje uhajanja mora biti nastavljenana
delez spodnje meje vnetljivosti (LFL) hladilain umerjena glede naR290,
ustrezen delez plina (najve¢ 25 %) pa je potrjen.

Ce odprava uhajanja hladila zahteva lotanje, morate celotno hladilo
zajeti iz sistema ali pa ga izolirati z zapornimi ventili v delu sistema, ki je
oddaljen od uhajanja. Za ve¢ informacij o odstranjevanju hladilnega
sredstva glejte poglavje 8 "Odstranitev in izpraznitev".

TekocCine za odkrivanje uhajanja so primerne za uporabo z ve¢ino hladili.
A ne uporabljajte detergentov, ki vsebujejo klor, saj lahko ta reagira s
hladilom in povzroci korozijo bakrenih cevi.

Uporaba silikonskih tesnilnih sredstev lahko zmanj$a u¢inkovitost
nekaterih vrst opreme za odkrivanje uhajanja. Ustrezni metodi
odkrivanja uhajanja sta metoda z mehurcki ali s fluorescentnimi
reagenti.

4 Priprava delovnega obmocja

Pred zaCetkom kakrsnih koli del na sistemih z vnetljivimi hladili opravite

varnostne preglede za ¢im manjSe tveganje za vzig. Pred zacetkom

popravil na hladilnem sistemu upostevajte naslednje korake.

» Delajte samo v nadzorovanem obmocju in upostevajte nadzorovan
postopek, da zmanjSate tveganije za prisotnost vnetljivih plinov ali
hlapov, ki nastajajo tekom del.

» Odelih, ki se bodo izvajala obvestite vzdrzevalce in druge osebe, ki
delajo v okolici.

» Ne delajte v zaprtih prostorih.

» Odstranite vse mozne vire vZiga in namestite znak ,,Prepovedano
kajenje“. Viri vziga so lahko vroce povrsine, odprti plameni, 230V
iskre ali elektrostati¢na razelektritev pri odpiranju plasticnih folij ali
paketa papirnatih robckov.

» Ogradite delovno obmodje.

» Pred in med deli preverite obmocje z ustreznim detektorjem za
uhajanje hladila.

» Ceje treba detektor uhajanja ponovno kalibrirati, ga ponovno
kalibrirajte na obmocju brez prisotnosti hladiva.

» Ce senaopremis hladilom ali povezanih delih izvajajo toplotna dela,
imejte pri roki gasilni aparat s suhim prahom ali CO,.

» Pred in med delom poskrbite, da je delovno obmocje dobro
prezracevano.
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5 Preverjanje hladilne opreme

Na inStalacijah, ki uporabljajo vnetljiva hladila se morajo izvesti naslednji

pregledi:

» Prepricajte se, da koli¢ina polnitve hladila ustreza zahtevam za
velikost prostora za instalacijo.

» Preverite, ali prezracevalne naprave in odprtine delujejo pravilno in
niso ovirane.

» Prepricajte se, da so vse oznake na opremi vidne in Citljive. Vse
nerazumljive napise je treba popraviti.

» Prepricajte se, da so izpostavljene samo cevi in komponente za
hladilo, izdelane iz materialov, ki so odporni na korozijo ali so pred
njo ustrezni zasCiteni. Vse ostale komponente morajo biti namescene
na mestu, kjer niso izpostavljene kakrsnim koli korozivnim snovem.

6 Preverjanje elektri¢nih naprav in elektricnih

napeljav
[i]

Elektri¢ne komponente morajo biti primerne za ta namen in ustrezati
pravilnim specifikacijam. Vedno upostevajte smernice za vzdrZevanje in
servisiranje druzbe Bosch. V primeru dvoma, poiscite pomo¢ pri svojem
partnerju Bosch.

OPOZORILO

Zacasna popravila za zagotovitev neprekinjenega delovanja

V primeru okvare, ki lahko ogrozi varnost, odklopite vse elektricno
napajanje od kroga, dokler se okvara ne odpravi.

Ce okvare ni mogoce takoj odpraviti, a je nadaljnje obratovanje nujno,
poiscite ustrezno zacasno resitev.

» Obvestite lastnika opreme, da se lahko obvestijo vse strani.

Popravila in vzdrZzevanje elektri¢nih komponent morajo vklju¢evati

zacetne varnostne preglede in postopke pregledov komponent.

» Kondenzatorje spraznite na varen nacin, da se prepreci moznost
iskrenja. Po prekinitvi napajanja po¢akajte 10 minut, da se
kondenzatoriji spraznijo.

» Preverite, da med polnjenjem, zajemanjem ali ¢iS¢enjem sistema
elektricne komponente in napeljava niso pod napetostjo.

» Poskrbite, da je naprava neprekinjeno ozemljena.

» Prepricajte se, da vodniki niso izpostavljeni obrabi, koroziji,
prekomernemu tlaku, vibracijam, ostrim robovom ali drugim
Skodljivim vplivom okolja. Upostevajte uCinke staranja ali nenehnih
vibracij iz virov, kot so kompresorji ali ventilatoriji.

7 Popravila zatesnjenih komponent
Zatesnjenih komponent ne popravljajte.

8 Odstranitev in izpraznitev

A POZOR

Nevarnost telesnih poskodb zaradi eksplozije

Pri odpiranju hladilnega kroga zaradi popravila - ali s kak$nim drugim
namenom - se lahko uporabijo obicajni postopki.

vevy

» Zaciscenje hladilnih krogov ne uporabljajte stisnjenega zraka ali
kisika.

Pri odpiranju hladilnega kroga upostevajte naslednji postopek:

» Qdstranite hladilo v skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi.
Kolic¢ina polnitve hladila mora biti zajeta v ustrezne jeklenke za zajem
hladila.

» Hladilo zajemite s pomocjo postaje za zajem, odporne na vzig, ki je
primerna za R290.

» Hladilni krog izperite z duSikom brez kisika, nato pa z detektorjem
uhajanja preverite prisotnost ostankov hladila pri ventilu.

» Izpraznite.

» Priodpiranju s plamenom neprekinjeno izpirajte hladilni krog z
dusikom brez kisika.

» Odprite krogotok z rezanjem ali lotanjem.

Odstranitev in izpraznitev za naprave, ki vsebujejo vnetljiva hladila

OPOZORILO

Izpiranje cevi, ki vsebujejo vnetljiva hladiva.
Pred kakrsnim koli lotanjem na cevovodu obvezno vedno izperite sistem.

Ustrezno izpiranje sistema poteka po naslednjem postopku:

» Zvakuumirajte sistem.

» Sistem napolnite z dusikom brez kisika, dokler ni dosezen
konstrukcijski tlak. Vrednost tlaka je navedena na napisnih
ploscicah.

» Odzracite sistem do atmosferskega tlaka.

» Zgornji postopek ponavljajte, dokler v sistemu ni ve¢ hladila.

A PREVIDNO

» Prepricajte se, da je izhodna odprtina vakuumske ¢rpalke oddaljena
od kakrsnih koli virov vZiga in da je prisotno prezracevanje.

Ce hladila ni mogoce v celoti zajeti preko standardnih servisnih ventilov,
uporabite servisno sponko in ustvarite dodaten prikljucek.

9 Postopki polnjenja

Poleg obicajnih postopkov polnjenja upoStevajte Se te zahteve:

» Prepricajte se, da pri uporabi polnilne opreme ne pride do
onesnazenja z razliénimi hladili.

» Gibke ceviin napeljave naj bodo ¢im kraj$e, da zmanjsate koli¢ino
hladiva v njih.

» Jeklenke hladiva naj bodo pokonci.

» Ko je polnjenje koncano, sistem oznacite (Ce Ze ni oznacen).

» Pred ponovnim polnjenjem sistema naredite tlacni preizkus z
dusikom brez kisika.

» Ne prenapolnite hladilnega kroga.

» Po zaklju¢enem polnjenju in pred prvim zagonom preverite, ali v
sistemu prihaja do uhajanja. Preden zapustite lokacijo, opravite
kontrolni preizkus uhajanja.
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10  Razgradnja

]

Pred izvedbo tega postopka mora biti tehnik v celoti seznanjen z opremo
in vsemi njenimi podrobnostmi.

» Vsahladila je treba varno zajeti.

» Pred odstranitvijo iz obratovanja odvzemite vzorec olja in hladila, v
kolikor je potrebna analiza pred ponovno uporabo zajetega hladila.

» Prepricajte se:

- pred zacetkom del, da je na voljo elektri¢na energija,
- daje sistem elektri¢no izoliran,

da je na voljo mehanska oprema za zajem hladilnega sredstva v

jeklenke (¢e je potrebno),

da so oprema za zajem in jeklenke skladne z ustreznimi standardi,

da je voljo vsa osebna varovalna oprema in se pravilno uporablja,
- postopek recikliranja ves ¢as nadzoruje strokovnjak.

» Ceje mogote, izérpajte hladilni krog.

» Ce vakuumiranje ni mogoce, ustvarite razdelilnik, tako da lahko
hladilo odstranite iz razli¢nih delov sistema.

» Prepricajte se, da je jeklenka pred pricetkom zajemanja postavljena
na tehtnico.

» ZaZenite napravo za zajem in postopajte v skladu z navodili
proizvajalca.

» Jeklenk ne napolnite prevec¢ (ne vec kot 70 % prostornine vode,
pretvorjene v gostoto hladilnega sredstva pri temperaturi
recikliranja).

» Nikoli ne prekoracite najvecjega delovnega tlaka jeklenke, niti
zaCasno.

» Jeklenke in opremo takoj odstranite z lokacije.

» Po koncanem postopku zaprite vse zaporne ventile na opremi.

]

Zajeta hladila se smejo napolniti v drug hladilni krog Sele potem, ko jih
prej ocistite in preverite.

11 Oznacevanje

» Poskrbite, da je na nalepki opreme navedeno, da je oprema
odstranjena iz obratovanja in da je hladilo odstranjeno.

» Poskrbite, da ima nalepka datum in podpis.

» Poskrbite, da je na nalepki opreme navedeno, da oprema vsebuje
vnetljivo hladilo.

12 Zajem hladila

& PREVIDNO

» Priodstranjevanju hladila iz sistema, bodisi za servisiranje ali
odstranjevanije iz obratovanja, upostevajte dobro prakso, kjer se vso
hladilo varno odstrani.

» Prepricajte se:
- dase uporabljajo samo ustrezne jeklenke za zbiranje hladilain da
so ustrezno oznacene za hladilo. Jeklenke morajo biti opremljene

z varnostnim ventilom in vsemi pripadajocimi zapornimi ventili v
brezhibnem delovnem stanju.

- daje navoljo zadostna koli¢ina jeklenk za zajem celotne kolicine
polnitve sistema.

- dase prazne jeklenke za zajem izpraznijo in, Ce je mogocCe,
ohladijo, pred izvedbo zajema.

- dajeopremazazajemv brezhibnem delovnem stanju in primerna
za zajem vnetljivih hladil.

- daso zadevni opremi priloZena vsa navodila.

- daje za postopek na voljo komplet umerjenih tehtnic v
brezhibnem delovnem stanju.

- daso gibke cevi opremljene z odklopnimi spojkami, ki ne puscajo
in v brezhibnem delovnem stanju.

» Pred uporabo preverite:

- alije naprava za zajem v dobrem delovnem stanju;

- alije bila naprava za zajem ustrezno vzdrzevana;

- ali so povezane elektricne komponente zatesnjene, da ne pride
do vziga v primeru uhajanja hladila.

» Ce stevdvomih, se obrnite na svojega partnerja Bosch.

» Poskrbite, da je zajeto hladilo obdelano v skladu z lokalno zakonodajo
in se vrne dobavitelju hladila v ustrezni jeklenki za zbiranje s
priloZenim ustreznim obvestilom o transportu odpadkov.

» Ne mesajte hladila v napravah za zajem hladilain $e posebej ne v
jeklenkah.

PREVIDNO

» Ce zelite odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, poskrbite, da
so bili izpraznjeni na sprejemljivo raven, tako da v mazivu ne ostane
vnetljivo hladilo.

» UpoStevaijte, da:

- je R290 dobro topljiv v olju in lahko predstavlja do 50 % njegove
mase.

- je ohisje kompresorja mozno ogreti s toplo vodo, v nobenem
primeru pa ga ni dovoljeno ogrevati z odprtim ognjem ali drugimi
viri vZiga, da bi pospesili ta proces.

- mora praznjenje olja iz sistema biti opravljeno na varen nacin.

13  Transport, oznacevanje in shranjevanje
» Prepriajte se:
- dajetransport opreme, ki vsebuje vnetljiva hladila, v skladu s
predpisi zatransport.
- daje oznacevanje opreme z znaki v skladu z lokalnimi predpisi.
- daje odstranjevanje opreme, ki vsebuje vnetljiva hladila v skladu
z nacionalnimi predpisi.
- dase naprava skladis¢i tako, da se prepre¢i mehanska Skoda.
- daje skladis¢enje opreme in naprav v skladu z navodili druzbe
Bosch.

& PREVIDNO

» Prevoz komponent, ki vsebujejo hladilo, naj poteka v odprtem ali
dobro prezracevanjem vozilu.

» Pred nalaganjem opreme, ki vsebuje hladilo, opravite pregled
uhajanja.

OPOZORILO

Shranjevanje zapakirane (neprodane) opreme:

» Dolocite najvecje dovoljeno Stevilo kosov opreme, ki jo je dovoljeno
hraniti skupaj v skladu z lokalnimi predpisi.
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1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

Paralajmérime

Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.

Fjalét sinjalizuese té méposhtme jané té pércaktuara dhe mund té jené
té pérdorura né kété dokument:

RREZIK do té thoté gé do té ndodhin démtime té rénda deri né rrezik pér
jetén e personave.

A PARALAJMERIM

PARALAJMERIM do té thoté gé mund té ndodhin démtime t& rénda deri
né rrezik pér jetén e personave.

A KUJDES

KUJDES do té thoté gé mund té ndodhin démtime té lehta deri né té
mesme tek personat.

KESHILLE
VEMENDJE do té thoté qé mund té ndodhin démtime materiale.

2 Informacion mbi siguriné

Ftohési R290 ka ndezshméri té larté dhe toksicitet té
AN

ulét.

Vishni doreza mbrojtése gjaté punés sé instalimit dhe
mirémbajtjes.

Mirémbajtja nga njé person i kualifikuar duhet té kryhet
duke ndjekur udhézimet e manualit té shérbimit.

=S

tab. 111

Pér funksionimin, ndigni udhézimet e manualit té
pérdorimit.
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Informacion mbi siguriné

Njoftimet pér grupin e synuar

Kéto udhézime jané té destinuara pér persona té kualifikuar g€ jané té

afté té merren me klimén, ngrohjen, sistemet elektrike dhe ftohésit A3.

Duhen respektuar té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i udhézimeve

mund té rezultojé né déme materiale dhe Iéndime personale, pérfshiré

rrezik pér jetén.

» Ndigni té gjitha udhézimet pérkatése pér komponentét e tjeré té
sistemit, aksesorét dhe pjesét rezervé.

» Ndigni rregulloret kombétare dhe rajonale, rregulloret teknike dhe
udhézimet.

» Ndigni rregulloret kombétare té gazit.

» Sigurohuni gé instalimi, riparimet, cmontimi dhe asgjésimi i sistemit
té béhen vetém nga personel i autorizuar me kualifikim pér ftohésit
A3.

» Manualii Sigurisé pér R290 duhet té pérdoret sé bashku me
Manualin e Instalimit, Manualin e Pérdorimit dhe té gjitha manualet e
tjera té bashkéngjitura, pér té siguruar udhézime gjithépérfshirése.

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga zjarri

Ky sistem pérmban gaz té ndezshém nén presion. Né rast zjarri té
jashtém, ekziston rreziku i rrjedhjes sé shpejté dhe ndezjes sé gazit.

» Pérdorimi i materialeve té paketimit gé ndryshojné nga opsionet e
ofruara mund té ¢ojé né shkarkim elektrostatik (ESD) nése ka ndonjé
rriedhje gjaté transportit.

» Mos u pérpigni ta pérshpejtoni procesin e shkrirjes, vecanérisht duke
pérdorur forcé mekanike ose temperatura té larta.

» Mos e pastroni produktin me asnjé substancé gé mund té jeté
gérryese pér bakrin, sepse njé reaksion kimik mund té shkaktojé
rriedhje. Telefononi partnerin tuaj té shérbimit pér mirémbajtje
profesionale.

» Mos e shponi apo digjni.

» Vinire se freonét mund té mos kené eré té dallueshme. LEshimet
aksidentale té ftohésit mund té ¢ojné né rrezik zjarri.

» Largohuni nga njésia né rast zjarri dhe mos u pérpigni ta shuani
zjarrin.

» Qéndroni né njé distanceé té sigurt dhe largohuni nga zona derisa té
mbérrijé ndihma profesionale.

Cfaré duhet té béni nése rrjedh freoni

Rrjedhjet e ftohésit normalisht nuk ndodhin. Megjithaté, nése ka
rriedhje, kontakti i ftohésit me ¢do burim ndezjeje ose sipérfage té
nxehta mund té cojé né zjarr. Rrjedhjet mund t€ njihen nga njé
fishkéllimé e forté g€ vazhdon pér disa minuta ose nga dalja e Iéngut né
njé tub qé pérmban ftohés. Kontakti me ftohésin né |ékuré ose sy mund
té shkaktojé ngrirje dhe helmim. Kérkoni ndihmé mjekésore nése ftohési
ju bie né kontakt me lékurén ose syté.

Nése rrjedh léng ftohés, ndigni kété proceduré:

1. Mos prekni asnjé pjesé té njésisé ose tubacioneve.

2. Sigurohuni gé hapésira té jeté e ajrosur miré duke hapur té gjitha
dritaret dhe dyert.

3. Jepni kohé té mjaftueshme gé rrjedhja té hollohet. Prisni té paktén
30 minuta para se té€ ktheheni né dhomé.

4. Fikni té gjitha burimet e ndezjes né dhomé dhe pérreth njésisé.
Burimet e ndezjes mund té jené flaké té hapura ose ¢do pajisje me
sipérfage té nxehta gé mund té gjenerojé shkéndija.

5. Largohuni menjéheré nga zona dhe prisni derisa R290 té jeté
ventiluar.

6. Telefononi partnerin tuaj té shérbimit pér té béré njé kontroll té
sistemit pér cdo démtim. Ripérdoreni sistemin vetém pasi partneri
juaj i shérbimit té keté riparuar pjesén qé shkaktoi rrjedhjen.

Hapat e pérmendur mé paré duhet t'i shpjegohen pérdoruesit
pérfundimtar pas instalimit té produktit.

]

Mos e fikni njésiné e kondicionerit dhe mos e ndérprisni furnizimin me
energji elektrike, sepse ventilatori gé punon hollon ¢do rriedhje.

Siinstalues:

>

»

Pérpara se té hetoni démtimin né njési, pérdorni njé detektor
rrjedhjesh R290 pér t'u siguruar gé zona éshté e sigurt.

Mos riparoni asnjé démtim né garkun e ftohésit (pérveg nyjeve té
zgjerimit gé lidhen me tubacionet). Né kété rast, zévendésoni té
gjithé njésiné.

Sensori R290 ka njé jetégjatési té kufizuar. Ju lutemi referojuni
manualit té instalimit pér mé shumé detaje.

Vetém njé partner servisi i autorizuar Bosch mund té kryejé
zévendésimin e sensorit R290.

2.1  Ruajtja e pajisjes

»

>

Ruajeni pajisjen né njé dhomé pa burime ndezjeje gé funksionojné
vazhdimisht (pér shembull, flaké té hapura, njé pajisje gazi qé
funksionon ose njé ngrohés elektrik qé funksionon).

Ruajeni pajisjen né ményré qé té parandaloni démtimin mekanik.

2.2 Instalimi dhe tubacionet

»

»

Ndigni procedurat e punés pér t'u siguruar qé detyra té kryhet né
ményreé té sigurt.

Béni njé kontroll pér ngushtési, kérkim pér rrjedhje dhe lidhje me
cilési té larté.

& PARALAJMERIM

Rrezik pér jetén nga zjarri

»

Sigurohuni gé té mos keté ftohés né tuba kur kryeni punime me
saldim ose me brancim.

& KUJDES

Rreziku i démtimit té sistemit nga goditja hidraulike

»

Tubacionet né sistemet e ftohésit duhet té projektohen dhe
instalohen pér té minimizuar probabilitetin e goditjes hidraulike gé
shkakton démtime né sistem.

Mbajeni tubacionin né minimum.

Tubacioni duhet té instalohet né ményré té sigurt dhe t€ mbrohet nga
démtimet fizike.

Shmangni montimin e tubave né nivel té njéjté pér té parandaluar
rrezikun nga démtimet aksidentale, pér shembull nga shpimet.
Krijoni dhe pérdorni nyje vetém sic specifikohet né udhézimet e
instalimit ose si¢ dorézohen me produktin.

Mos pérdorni nyje zgjerimi né boshte furnizimi té pa ventiluara ose né
zona té tjera té vogla té pa ventiluara. Lidhni njésiné me ané té
saldimit.

Tubacionet nuk duhet té instalohen né njé hapésiré té pa ventiluar,
nése ajo hapésiré éshté mé e vogél se sipérfagja minimale e dhomés.
Mbajini lidhjet mekanike té arritshme pér géllime mirémbajtjeje.
Mos e instaloni sistemin pas njé rénieje (>40 cm) ose njé ndikimi té
réndé mekanik. Mund té ndodhin démtime té fshehura, té cilat mund
té shkaktojné rrjedhje dhe rrezik zjarri.

Pérdorni tubacione té vazhdueshme midis njésive té brendshme dhe
té jashtme pér té parandaluar rrjedhjet e mundshme.

Cdo lidhje duhet té béhet para hapjes sé valvulave pér té lejuar gé
ftohési té rrjedhé midis pjeséve té sistemit té ftohjes.

Kur lidhésit mekaniké ripérdoren né ambiente té mbyllura, pjesét
izoluese duhet té rinovohen. Kur nyjet e zgjeruara ripérdoren brenda,
pjesa e zgjeruar duhet té rifabrikohet.

Safety Manual R290 - 6721108041 (2025/11)

171



Informacion mbi siguriné

« Lidhjet e ftohésit t€ béra né terren brenda duhet té testohen
ngushtésisht. Metoda e testimit duhet té keté njé ndjeshméri prej 5
gramésh né vit té ftohésit ose mé té miré nén njé presion prej té
paktén 0.25 heré presionin maksimal té lejuar. Asnjé rriedhje nuk
duhet té zbulohet.

+ Mbajini jashté tubacioneve léndét e huaja (vaj, ujé etj.). Kur ruani
tubacionet, vuloseni miré hapjen duke i shtrénguar fort ose duke i
ngjitur me shirit ngjités.

+ Sigurohuni gé té parandaloni dridhjet ose pulsimet e tepérta né
tubacionin e ftohésit.

« Sigurohuni gé té keté hapésiré pér zgjerimin dhe tkurrjen e
tubacioneve té gjata.

+ Pajisjet mbrojtése, tubacionet dhe pajisjet duhet té mbrohen sa mé
shumé qé té jeté e mundur nga efektet negative mjedisore, pér
shembull nga rreziku i grumbullimit té ujit ose akumulimi i
papastértive dhe mbeturinave.

+ Kanalet e lidhura me produktin nuk duhet té pérmbajné njé burim té
mundshém ndezjeje.

[i]

Pér mé shumé informacion, referojuni manualit té instalimit té njésisé.

2.3  Kérkesat pér vendet e instalimit

» Sigurohuni gé zona e instalimit té jeté e ajrosur miré dhe té keté
véllim té mjaftueshém ajri. Mos e instaloni njésiné e brendshme né
dollapé té mbyllur, mbulesa ose hapésira té ngjashme ku nuk ka
shkémbim té mjaftueshém ajri.

» Mbani njé distancé minimale prej 50 cm nga burimet e ndezjes, si¢
jané shkéndijat elektrike, sipérfaget e nxehta, vendet e zjarrit té
hapur, celésat e drités, prizat e energjisé, pllakén e gatimit, pajisjet
elektrike té ngrohjes, llambat halogjene, oxhaget ose ngrohésit me
gaz.

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé dhomé ku jané né
funksion burime té hapura ndezjeje (pér shembull flaké té hapura, njé
kazan gazi i montuar né mur né puné ose njé sistem ngrohjeje
elektrike né puné).

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né mjedise me tymra gérryes.

» Sigurohuni gé té dégjoni njé fishkéllimé kur hapni tubat e njésisé sé
brendshme pér shkak té presionit negativ. Mos e pérdorni njésiné e
brendshme nése nuk ka zhurmé. Mund té ndodhin démtime té
fshehura, té cilat mund té shkaktojné rrjedhje dhe rrezik zjarri.

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né vende mé té larta se 2000 m
mbi nivelin e detit.

2.4  Kufizimiingarkesés sé ftohésit

Shuma e tarifés dhe kufizimet e madhésisé sé€ dhomés varen nga varianti

i modelit:

+ Modele me ngushtési té shtuar: zona e lejuar e karikimit/dhomés
varet nga lartésia e instalimit té njésisé sé brendshme.

+ Modele me hermeticitet té pérmirésuar dhe sensor rrjedhjeje R290:
njésia e brendshme garkullon né ményré aktive ajrin e dhomés né
rast rrjedhjeje dhe mund té instalohet né dhoma mé té vogla.

Sipérfagja minimale e dhomés dhe kérkesat e ngarkesés sé ftohésit né

2.4.1dhe 2.4.2 duhet té ndiget né ményreé strikte pér variantin

pérkatés té modelit.

Sensori i rrjedhjes né njésiné e brendshme mund té zbulojé njé rast té

rrallé té rriedhjes sé ftohésit. Kur zbulohet njé rrjedhje:

1. Do té bjeré njé alarm.

2. Njésia e brendshme do té fryjé ajér drejt dyshemesé né modalitetin
turbo.

3. Kompresoriinjésisé sé jashtme do té fiket.

Tingulli i alarmit do té ndalet pasi ajri t€ shpérndahet né njé nivel té
sigurt. Kontaktoni partnerin tuaj té shérbimit pér té inspektuar sistemin
pér cdo démtim pérpara se ta rifilloni funksionimin.

Pér mé tepér, instalimi éshté i mundur vetém né zona ku rrjedhjet e
ftohésit nuk mund té ngecin, gjé qé do té shkaktonte rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Nése dy ose mé shumé njési nga sisteme t€ pavarura instalohen né té
njéjtén dhomé, zbatohen kufizime shtesé pérvec kufizimit t€ madhésisé
sé dhomés pér secilin sistem individual. Véllimi i dhomés nuk mund té
jeté mé i vogél se shuma e ngarkesés sé dy njésive mé té€ médha té
brendshme, e pjesétuar me faktorin (m1 + m2)/0.0304, kum1 + m2
éshté ngarkesa e njésisé 1 dhe njésisé 2 né gram.

Sasia e ngarkesés éshté rezultat i ftohésit té para-ngarkuar né sistem
dhe ngarkesés shtesé té shtuar né vend né rast té tubacioneve mé té
gjata. Kérkesat shtesé pér pagesén mund té gjenden né manualin e
instalimit té njésisé.

& PARALAJMERIM

Rreziku i Iéndimit nga zjarri

Lartésia minimale pér instalimin e njésive té brendshme éshté 2,3 m.
Instalimi nén kété lartési nuk lejohet.

]

Pér njésité qé shérbejné njé ose mé shumé dhoma me njé sistem
kanalesh ajri, hg i referohet hapjes mé té ulét té lidhjes sé kanalit me
secilén hapésiré té kondicionuar ose ¢do hapje té njésisé sé brendshme
mé té madhe se 5 cm. Ay, duhet té llogaritet si njé funksion i lartésive té
hapjes sé kanalit né hapésira dhe ngarkesés sé ftohésit pér hapésirat ku
mund té rrjedhé ftohésii rrjedhur, duke marré parasysh vendndodhjen e
njésisé. Té gjitha hapésirat duhet té kené njé sipérfage dyshemeje mé té
madhe se Anin -

Nése tubacioni tejkalon gjatésiné standarde té njésisé sé para-mbushur,
ju lutemi referojuni Manualit té Instalimit pér udhézime mbi shtimin e
ngarkesés shtesé té ftohésit. Nése kérkohet pagesé shtesé, sigurohuni
gé madhésité minimale té dhomave té jené té rregulluara sipas
Tabelave. 112 pér 115.

/\ PARALAJMERIM
Rreziku i Iéndimit nga zjarri

» Parainstalimit té njésisé sé brendshme, sigurohuni gé sipérfagja e
dhomés dhe ngarkesa e ftohésit té jené brenda kufijve té specifikuar.
» Mos e tejkaloni vlerén maksimale té ngarkesés sé sistemit.

Pér mé shumé informacion rreth variantit t€ modelit té njésisé suaj té
brendshme, referojuni manualit té instalimit, etiketés sé paketimit dhe
pllakés sé tipit.
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Informacion mbi siguriné

2.4.1 Kufizimet e zonés sé dhomés dhe té tarifés pér njésité e
brendshme me ngushtési té shtuar

Njésité e brendshme me dizajn té pérmirésuar té hermetizmit duhet té

ndjekin kufizimet e sipérfages sé dhomés dhe té ngarkesés né lidhje me

lartésiné e instalimit.

» Pérdorni Tabelén 112 pér té pércaktuar sipérfagen minimale té
kérkuar té dhomés pér njé ngarkesé fikse té ftohésit.

» Pérdorni Tabelén 113 pér té pércaktuar tarifén maksimale té lejuar
té sistemit pér njé zoné té caktuar.

Lartésia e instalimit | Ngarkesa né kg
té njésisé sé

Madhésia minimale e dhomés né m2

brendshme né m

22,3 159 |16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9

0,38 (0,40 (0,42 (0,44 0,46 |0,48 |0,50

21,8 22,6 1234 24,3 |25,1 259 26,8 27,6 28,5 9,3

tab. 112 Sipérfagja minimale e kérkuar e dhomés pér njésité pa sensor rrjedhjeje R290

Njésiae Madhésia e dhomés né m
brendshme
lartésia e

instalimitné m

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 /0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 /0,526 0,550 0,574 0,598
tab. 113 Ngarkesa maksimale e lejuar e sistemit né kg pér njésité pa sensor rrjedhjeje R290

2.4.2 Kufizimet e zonés sé dhomés dhe té ngarkesés pér njésité e
brendshme me ngushtési té pérmirésuar dhe sensor
rrjedhjeje R290

Madhésia e dhomés dhe kufizimet e ngarkesés sé njésive té brendshme

me dizajn té pérmirésuar té ngushtésisé dhe me njé sensor shtesé

rrjedhjeje R290 nuk varen nga lartésia e instalimit dhe duhet té ndjekin
kérkesat mé poshté.

» Pérdorni Tabelén 114 pér té pércaktuar sipérfagen minimale té

kérkuar t€ dhomés pér njé ngarkesé fikse té ftohésit.

» Pérdorni Tabelén 115 pér té pércaktuar tarifén maksimale té lejuar

té sistemit pér njé dhomé té caktuar.

Sipérfagja minimale e kérkuar e dhomés pér njésité me sensor rrjedhjeje R290

Ngarkesa né kg

0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 (0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Madhésiaminimalee 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8

dhomés né m2
tab. 114 Sipérfagja minimale e dhomés

Ngarkesa maksimale e lejuar e sistemit pér njésité me sensor rrjedhjeje R290

Ngarkesa maksimalee 0,376 0,418 0,459 0,501 |0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

lejuar e sistemit né kg

Mzzidhésia edhomésné 9 10 11 12 13 14 15
m

17 18 19 20 21 22 23 24 25

tab. 115 Ngarkesa maksimale e lejuar e sistemit né kg pér njésité me sensor rrjedhjeje R290

Si ta pérdorni tabelén

1. Identifikoni ngarkesén totale té ftohésit pér sistemin. Pérfshini
ftohésin e parambushur té njésisé - shihni etiketén e njésisé sé
jashtme - dhe ¢do ngarkesé shtesé té shtuar né vend.

2. Matni hapésirén pér té identifikuar lartésiné e instalimit té njésisé sé
brendshme. Lartésia minimale e instalimit éshté 2,3 m.

3. Pérdornitabelén pér té pércaktuar sipérfagen minimale té kérkuar té
dhomés pér hapésirén e instalimit.

4. Pérdorni ngarkesén e ftohésit pér kolonén dhe lartésiné e njésisé sé
brendshme pér rreshtin.

Si alternativé, tabela tjetér mund té pérdoret pér té pércaktuar
ngarkesén maksimale té lejuar té sistemit pér madhésiné e dhomés sé
hapésirés sé instalimit té njésisé sé brendshme.

1. Pérdornisipérfagen e dhomés pér kolonén dhe, si mé paré, lartésiné
e njésisé sé brendshme pér rreshtin pér té pércaktuar ngarkesén e
lejuar té sistemit.

2. Sigurohuni gé ngarkesa e sistemit té planifikuar dhe ¢do ngarkesé
shtesé e shkaktuar nga gjatésia e zgjatur e tubacionit té jené nén
kérkesat maksimale té llogaritura té ngarkeseés.
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Informacioni i servisit

Cfaré duhet té béni nése sipérfagja e dhomés ose ngarkesa

maksimale nuk éshté e mjaftueshme

1. Nése éshté shtuar njé tarifé shtesé né vend,Kontrolloni nése
tubacioni mund té shkurtohet pér té ulur ngarkesén shtesé.

2. Kontrolloni nése njésia e brendshme mund té zévendésohet me njé
sistem gé ka njé sensor rrjedhjeje pér té zvogéluar mé tej sipérfagen
e kérkuar té dhomés.

& PARALAJMERIM

Rreziku i léndimit nga zjarri

» Mos e instaloni sistemin nése nuk mund té pérmbushen kufizimet e
madhésisé sé dhomés ose té ngarkesés maksimale.

3 Informacioni i servisit

3.1 Informacion i pérgjithshém pér servisin

Rrezik pér jetén nga zjarri

» Sigurohuni gé instalimi, riparimet, ¢montimi dhe asgjésimi i sistemit
té béhen vetém nga personel i autorizuar me kualifikim pér ftohésit
A3.

» Kinikujdes se léshimet aksidentale té ftohésit mund té cojné né rrezik
Zjarri.

» Mos i riparoni garget e ftohésit qé kérkojné saldim né vendin e
klientit. Gabimet né trajtim mund té cojné né rriedhje dhe rrezik
zjarri.

» Kryeni aktivitete saldimi me brancim ose saldim né sistem vetém né
njé punishte té specializuar pasi té keni hequr né ményré té sigurt té
gjithé ftohésin duke ndjekur hapat e duhur té procesit. Sigurohuni gé
té keté ventilim té miré.

» Zévendésoni té gjithé njésiné e brendshme ose té jashtme né rast
démtimi té garkut té ftohésit. Mos u pérpiqgni ta riparoni.

» Nése garku i ftohésit duhet té hapet, pérdorni njé prerés tubash,
nése éshté e mundur.

» Kiniparasysh se R290 éshté i lidhur me vajin dhe vazhdon té avullojé
edhe pasi ftohési té higet nga sistemi. Sigurohuni gé té mos keté
rriedhje t€ mbetur pasi ta higni kompresorin nga sistemi.

» Gjithmoné zévendésoni nyjet e saldimit duke preré pjesén e démtuar
té tubit dhe duke instaluar njé nyje té re. Mos u pérpigni té ripérdorni
ose riparoni nyjet ekzistuese.

> Sensorét e ftohésit R290 duhet té zévendésohen vetém me sensoré
té specifikuar nga Bosch.

» Servisimi duhet té kryhet vetém sipas rekomandimeve té Bosch.

» Nése dyshohet pér njé rrjedhje, té gjitha flakét e zhveshura duhet té
higen ose té shuhen.

& KUJDES

» Pérdorni vetém mjetet e duhura pér instalim dhe mirémbajtje. Né
rast pasigurie, konsultohuni me partnerin tuaj Bosch né lidhje me
mjetet qé duhen pérdorur me ftohés té ndezshém.

Kéto jané mjetet e nevojshme pér instalimin dhe servisimin e sistemeve
R290:

« Detektor rriedhjesh i pérshtatshém pér ftohésit R290 (A3).

+  Pompé vakumi e pérshtatshme pér ftohés R290 (fluidet ftohése A3).
+ Matés presioni / multimetér i pérshtatshém R290.

« Stacion rikuperimi R290, p.sh. Bosch RG 4.0.

+  Cilindér rikuperimi R290.

/\ PARALAJMERIM
Rrezik zjarri - Rrezik Iéndimi ose vdekjeje
Pérdorimi i pjeséve té tjera nga ato té specifikuara nga Bosch mund té
rezultojé né ndezjen e ftohésit nga njé rriedhje. Mos i riparoni
komponentét elektriké ose pjesét gé pérmbajné ftohés té shkémbyesve
té nxehtésisé, por zévendésojini ato plotésisht.

» Zévendésoni gjithmoné pjesét me pjesét origjinale té specifikuara
nga Bosch.

3.2  Zbulimi i ftohésit

Sigurohuni gé pajisjet e zbulimit té rriedhjeve mund té pérdoren me té
gjithé ftohésit e pérshtatshém (pér shembull, pa shkéndija, té mbyllura
né ményré adekuate ose té sigurta né vetvete).

& KUJDES

» Mos pérdorni llambé halogjene apo ndonjé ményré tjetér me flaké té
liré pér zbulimin e gazin.

Detektorét elektroniké té rriedhjeve mund té pérdoren pér té zbuluar
rrjedhjet e ftohésit, por né rastin e ftohésve té ndezshém, ndjeshméria
mund té jeté e pamjaftueshme ose mund té keté nevojé pér rikalibrim.

» Rikalibroni detektorin né njé ndjeshméri té pamjaftueshme vetém né
njé zoné pa ftohés.

Sigurohuni gé detektori nuk éshté njé burim i mundshém ndezjeje dhe
mund té pérdoret me R290. Pajisjet e zbulimit té rrjedhjeve duhet té
vendosen né njé pérgindje té LFL-sé sé ftohésit dhe duhet té kalibrohen
né R290, si dhe té konfirmohet pérgindja e duhur e gazit (maksimumi
25%).

Nése njé rrjedhije e ftohésit kérkon saldim, i gjithé ftohési duhet té
rikuperohet ose té izolohet nga sistemi me ané té valvulave té mbylljes né
njé pjeseé té largét nga rriedhja. Referojuni kapitullit 8 "Hegja dhe
evakuimi" pér mé shumé informacion né lidhje me hegjen e ftohésit.
Léngjet pér zbulimin e rriedhjeve mund té pérdoren me shumicén e
ftohésve. Megjithat€, mos pérdorni detergjenté qé pérmbajné klor,
sepse klori mund té reagojé me ftohésin dhe té gérryejé tubat e bakrit.

Pérdorimi i izoluesit té silikonit mund té pengojé efektivitetin e disa
llojeve té pajisjeve té zbulimit té rriedhjeve. Metodat e pérshtatshme té
zbulimit té rriedhjeve jané metoda e flluskave ose metoda e agjentit
fluoreshent.

4 Pérgatitja e ambientit té punés

Pérpara se té filloni ndonjé puné né sisteme me ftohés té ndezshém,

kryeni kontrolle sigurie pér t'u siguruar qé rreziku i ndezjes té

minimizohet. Ndigni kéto hapa pérpara se té filloni riparimet né sistemin

e ftohésit.

» Punoni vetém né njé zoné té kontrolluar dhe ndigni njé proceduré té
kontrolluar pér té minimizuar rrezikun e ¢lirimit té gazrave ose avujve
té ndezshém gjaté detyrés.

» Informoni stafin e mirémbajtjes dhe personat e tjeré gé punojné né
zoné rreth punés gé do té kryhet.

» Mos punoni né hapésira té mbyllura.

» Higni té gjitha burimet e mundshme té ndezjes dhe vendosni njé
.Ndalohet pirja e duhanit“ shenjé. Burimet e ndezjes mund té jené
sipérfage té nxehta, flaké té hapura, shkéndija 230 V ose njé
shkarkim elektrostatik nga hapja e folive plastike ose njé pako me
shami.

» Vecojeni hapésirén e punés.

» Inspektoni zonén me njé detektor té pérshtatshém té ftohésit/
rriedhjes para dhe gjaté punés.

» Nése detektoriirrjedhjeve ka nevojé pér rikalibrim, rikalibrojeni né
njé ambient pa freon.
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Kontrollimi i pajisjeve té ftohjes

» Nése kryhet ndonjé puné e nxehté né pajisjet frigoriferike ose né
ndonjé pjesé pérkatése, mbani njé pluhur té thaté ose CO2. , - fikés
zjarri i mbushur né doré.

» Sigurohuni gé zona e punés té jeté e ajrosur miré para dhe gjaté
punés.

5 Kontrollimi i pajisjeve té ftohjes

Kontrollet e méposhtme duhet té zbatohen pér instalimet qé pérdorin

ftohés té ndezshém:

» Sigurohuni gé ngarkesa e ftohésit té jeté né pérputhje me kérkesat e
madhésisé sé dhomés pér instalimin.

» Sigurohuni gé makinerité dhe prizat e ventilimit té funksionojné sic
duhet dhe té mos jené té bllokuara.

» Sigurohuni gé té gjitha shenjat né pajisje jané té dukshme dhe té
lexueshme. Cdo shenjé e pakuptueshme duhet té korrigjohet.

» Sigurohuni gé té ekspozohen vetém tubat dhe pérbérésit e ftohésit té
béré nga materiale rezistente ndaj korrozionit ose t€ mbrojtura si¢
duhet nga korrozioni. Té gjithé té tjerét duhet t€ instalohen né njé
vend ku nuk do té ekspozohen ndaj substancave gérryese.

6 Kontrolli i pajisjeve elektrike dhe i kabllove

]

Komponentét elektriké duhet té jené té pérshtatshém pér géllimin dhe
té pérkojné me specifikimin e duhur. Ndigni udhézimet e mirémbajtjes
dhe shérbimit té Bosch né ¢do kohé. Nése keni dyshime, konsultohuni
me partnerin tuaj Bosch pér ndihmé.

KESHILLE

Riparimet e pérkohshme pér té siguruar vijimésiné e punés

Nése ka njé defekt gé mund té rrezikojé siguriné, shképutni té gjithé
furnizimin me energji elektrike nga garku derisa defekti té riparohet sic
duhet.

Megjithaté, nése njé defekt nuk mund té korrigjohet menjéheré, por
éshté e nevojshme té vazhdohet funksionimi, kérkoni njé zgjidhje té
pérkohshme té pérshtatshme.

» Informoni pronarin e pajisjes pér kété né ményré qé té njoftohen té
gjitha palét.

Riparimi dhe mirémbajtja e komponentéve elektriké duhet té pérfshijé
kontrolle fillestare té sigurisé dhe procedura té inspektimit té
komponentéve.

» Shkarkoni kondensatorét né njé ményré té sigurt pér té parandaluar
mundésiné e shkéndijave. Pasi té keni ndérpreré energjiné, prisni 10
minuta gé kondensatorét té shkarkohen.

» Kontrolloni gé té mos jené té ekspozuara asnjé komponent elektrik
dhe instalime elektrike nén tension gjaté karikimit, rikuperimit ose
pastrimit té sistemit.

» Sigurohuni gé pajisja té jeté vazhdimisht e tokézuar.

» Sigurohuni gé kabllot t&€ mos i nénshtrohen konsumimit, korrozionit,
presionit té tepért, dridhjeve, skajeve té mprehta ose ndonjé efekti
tjetér negativ mjedisor. Merrni parasysh efektet e plakjes ose
dridhjeve té vazhdueshme nga burime, pér shembull kompresoré
ose ventilatoré.

7 Riparimet né komponenté té hermetizuar
Mos i riparoni pjesét elektrike té mbyllura.

8 Hegja dhe evakuimi

/1\ PARALAJMERIM
Rreziku i léndimit nga shpérthimi

Kur ndérhyni né garkun e ftohésit pér té béré riparime - ose pér ndonjé
géllim tjetér - mund té pérdoren procedurat konvencionale.

» Mos pérdorni ajér té kompresuar ose oksigjen pér pastrimin e
sistemeve té ftohésit.

Ndigni kété proceduré kur hapni sistemin e ftohésit:

» Higni ftohésin duke ndjekur rregulloret lokale dhe kombétare.
Ngarkesa e ftohésit duhet té rikuperohet né cilindrat e duhur té
rikuperimit.

» Evakuoni me njé stacion rikuperimi t€ mbrojtur nga ndezja, té
pérshtatshém pér R290.

» Shpélani garkun me azot pa oksigjen dhe kontrolloni me njé detektor
rrjedhjesh pér ¢do ftohés té mbetur né valvul.

» Evakuojeni.

» Shpélajeni vazhdimisht garkun me azot pa oksigjen kur e hapni me
flaké.

» Hapeni garkun me prerje apo saldim.

Largimi dhe evakuimi i pajisjeve qé pérmbajné ftohés té ndezshém

Shkarkimi i tubave me freoné té djegshém

Sigurohuni ta shkarkoni sistemin pérpara se té béni punime saldimi né
tubacion.

Shpélarja e sakté e sistemit arrihet me procedurén e méposhtme:

» Pastroni sistemin me fshesé me korrent.

» Mbushni sistemin me azot pa oksigjen derisa té arrihet presioni i
projektimit. Vlera e presionit éshté e shénuar né pllakat e tipit.

» Ajroseni sistemin me presion atmosferik.

» Pérsériteni procesin e mésipérm derisa té mos keté mé ftohés né
sistem.

& KUJDES

» Sigurohuni gé priza pér pompén e vakumit té jeté larg cdo burimi
ndezjeje dhe qé té keté ventilim té disponueshém.

Nése ftohési nuk mund té rikuperohet plotésisht pér shkak té mungesés
sé pranueshmérisé nga valvulat standarde té shérbimit, pérdorni njé
kapése shérbimi pér té krijuar njé lidhje shtesé.

9 Procedurat e mbushjes

Ndigni kéto kérkesa pérveg procedurave té zakonshme té mbushjes:

» Sigurohuni gé té mos ndodhé ndotje me ftohés té ndryshém kur
pérdorni pajisje ngarkimi.

» Mbaijini zorrét dhe linjat sa mé té shkurtra té jeté e mundur, pér té
minimizuar sasiné e freonit qé pérmbajné.

» Mbajini cilindrat e freonit né kémbé.

» Etiketojeni sistemin kur mbaron mbushja (nése nuk ka etiketim
paraprakisht).

» Pérpara rimbushjes sé sistemit, testojeni me presion me azot pa
oksigjen.

» Mos e mbushni shumé sistemin e ftohjes.

» Testoni pér rrjedhje né sistem pasi té keni pérfunduar karikimin dhe
para vénies né puné. Para se té largoheni nga vendi, béni njé test
pasues pér rrjedhje.
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Nxjerrja jashté pune

10  Nxjerrja jashté pune

]

Para fillimit té késaj procedure, éshté thelbésore gé tekniku té jeté
plotésisht i njohur me pajisjet dhe té gjitha detajet.

> Té gjithé ftohésit duhet té rikuperohen né ményré té sigurt.

» Merrni njé mostér vaji dhe ftohési para nxjerrjes nga pérdorimi, né
rast se kérkohet njé analizé para ripérdorimit té ftohésit té
rikuperuar.

» Sigurohuni gé:

- té keté korrent pérpara nisjes sé punés,

- sistemi té keté izolim elektrik,

- téketé né dispozicion pajisje mekanike pér procesin e rikuperimit
té freonit né cilindra (nése nevojiten),

- pajisjet dhe cilindrat e rikuperimit jané né pérputhje me
standardet pérkatése,

- té gjitha pajisjet mbrojtése personale jané té disponueshme dhe
pérdoren né ményré korrekte,

- procesi i rikuperimit té mbikéqyret gjaté gjithé kohés nga njé
person kompetent.

> Nése éshté e mundur, pomponi sistemin e ftohésit.

» Kur thithja me vakum nuk éshté e mundur, béni njé kolektor né
ményré gé ftohési té mund té higet nga pjesé té ndryshme té
sistemit.

» Sigurohuni gé cilindri té jeté i vendosur né peshore para se ta nxirrni.

» Ndizni makinén e rikuperimit dhe pérdoreni né pérputhje me
udhézimet e markés.

» Mos i tejmbushni cilindrat (jo mé shumé se 70% té kapacitetit té ujit,
konvertuar né dendési freoni né temperaturén e rikuperimit).

» Mos e tejkaloni kurré presionin maksimal té punés sé cilindrit, as
edhe pérkohésisht.

» Sigurohuni gé cilindrat dhe pajisjet té higen nga vendi menjéhereé.

» Mbylini té gjitha valvulat e izolimit né pajisje kur procesi té keté
mbaruar.

]

Ftohésit e rikuperuar mund té ngarkohen né njé sistem tjetér ftohjeje
vetém pasi té jené pastruar dhe kontrolluar mé paré.

11  Etiketimi

» Sigurohuni g€ etiketa e pajisjes té tregojé se pajisja éshté caktivizuar
dhe éshté zbrazur nga ftohési.

» Sigurohuni g€ etiketa té jeté e datuar dhe e nénshkruar.

» Sigurohuni g€ etiketa e pajisjes té tregojé se pajisja pérmban ftohés
té ndezshém.

12  Rikuperimi

& KUJDES

» Kur higni ftohésin nga njé sistem, qofté pér servis apo pér nxjerrje
nga pérdorimi, ndigni praktikat e mira né ményré qé i gjithé ftohési té
higet né ményré té sigurt.

» Sigurohuni gé:
- pérdoren vetém cilindra té pérshtatshém pér rikuperimin e
ftohésit dhe gé ato té jené té etiketuara si¢ duhet pér ftohésin.
Cilindrat duhet té jené té kompletuar me valvulé lehtésimi té

presionit dhe té gjitha valvulat e mbylljes pérkatése né gjendje té
miré pune.

- Ekziston njé numér i mjaftueshém cilindrash pér té mbajtur
ngarkesén totale té sistemit.

- Cilindrat e zbrazét té rikuperimit zbrazen dhe, nése éshté e
mundur, ftohen pérpara se té ndodhé rikuperimi.

- Pajisjet e rikuperimit jané né gjendje té miré pune dhe té
pérshtatshme pér rikuperimin e ftohésve té ndezshém.

- Té gjitha udhézimet né lidhje me pajisjet né dispozicion jané
pérfshiré.

- Njé komplet peshoresh té kalibruara né gjendje té miré pune
éshté né dispozicion pér procedurén.

- Tubat jané té kompletuar me bashkues shképutés pa rriedhje dhe
né gjendje té miré.

» Para pérdorimit, shqyrtoni:

- nése makina e rikuperimit éshté né gjendje té miré pune;

- nése makina e rikuperimit éshté mirémbajtur si¢c duhet;

- nése ndonjé nga komponentét elektriké té lidhur éshté i vulosur
pér té parandaluar ndezjen né rast té [€shimit té ftohésit.

» Konsultohuni me partnerin tuaj Bosch nése keni dyshime.

» Sigurohuni gé ftohési i rikuperuar té pérpunohet sipas legjislacionit
vendor dhe t'i kthehet furnizuesit té ftohésit né cilindrin e duhur té
rikuperimit, me bashkangjitur faturén pérkatése té transferimit té
mbetjeve.

» Mos i pérzieni ftohésit né njésité e rikuperimit, dhe sidomos jo né
cilindra.

& KUJDES

» Nése higen kompresorét ose vajrat e kompresoréve, sigurohuni gé
ato té evakuohen né njé nivel té pranueshém né ményré qé ftohési i
ndezshém té mos mbetet brenda lubrifikantit.

» Merrni parasysh se:

- R290ka njé tretshméri té miré né vaj dhe mund té pérbéjé deriné
50% t€ masés sé tij.

- Trupii kompresorit mund té nxehet me ujé té nxehté, por né asnjé
rrethané nuk mund té nxehet nga njé flaké e hapur ose burime té
tjera ndezjeje pér té pérshpejtuar kété proces.

- Kullimi i vajit nga njé sistem duhet té béhet né ményré té sigurt.

13  Transporti, shénimi dhe ruajtja
» Sigurohuni gé:
- Transportii pajisjeve qé pérmbajné ftohés té ndezshém béhet né
pérputhje me rregulloret e transportit.
- Shénimi i pajisjeve duke pérdorur tabela éshté né pérputhje me
rregulloret lokale.
- Asgjésimi i pajisjeve gé pérmbajné ftohés té ndezshém béhet né
pérputhje me rregulloret kombétare.
- Pajisja ruhet né njé ményré gé parandalon démtimet mekanike.
- Ruajtja e pajisjeve dhe aparateve béhet né pérputhje me
udhézimet e Bosch

& KUJDES

» Transportoni pérbérésit gé pérmbajné ftohés né njé automjet té
hapur ose té ajrosur miré.

» Kryeni njé kérkim pér rriedhje pérpara se té ngarkoni né automjet
ndonjé pérbérés gé pérmban ftohés.

KESHILLE

Magazinimi i pajisjes sé paketuar (té pashitur):

» Pércaktoni numrin maksimal té pajisjeve qé lejohen té ruhen sé
bashku sipas rregulloreve lokale.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

Upozorenja

Signalne reci u upozorenjima oznacavaju vrstu i stepen posledica do
kojih moze da dode ukoliko se ne postuju mere za sprecavanje
opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori$¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze da dode do teskih telesnih povreda i povreda
opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

A OPREZ

OPREZ znaci da moZe da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA
PAZNJA znati da moze da dode do materijalne $tete.

2 Informacije o bezbednosti

Rashladno sredstvo R290 ima visok stepen
2A3

zapaljivosti i nisku toksi¢nost.

Nosite zaStitne rukavice tokom radova na instalaciji i
odrzavaniju.

Odrzavanje treba da obavlja kvalifikovana osoba uz
pridrzavanje uputstava iz servisnog priru¢nika.

£

Zarad sledite uputstva iz uputstva za upotrebu.
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Napomene za ciljnu grupu

Ova uputstva su namenjena kvalifikovanim licima koja su obuc¢ena za rad

sa klimom, grejanjem i elektricnim instalacijama, kao i sa rashladnim

sredstvima A3. Sva uputstva se moraju postovati. Nepostovanje
uputstava moze izazvati materijalnu Stetu i dovesti do telesnih povreda,
ukljuéujuci opasnost po Zivot.

» Pridrzavajte se svih relevantnih uputstava za druge komponente
instalacije, dodatnu opremu i rezervne delove.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih propisa i
smernica.

» Sledite nacionalne propise za gas.

» Postarajte se da instalaciju, popravke, rasklapanje i odlaganje
sistema obavlja samo ovlas¢eno osoblje kvalifikovano za rukovanje
rashladnim sredstvom A3.

» Prirucnik za bezbednost R290 mora da se koristi sa Prirucnikom za
instalaciju, Priru¢nikom zarad i svim drugim priloZenim priruénicima,
da bi se obezbedile sveobuhvatne smernice.

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot od pozara

Ovaj sistem sadrZi zapaljivi gas pod pritiskom. U slu¢aju eksternog

poZara postoji opasnost od brzog curenja i paljenja gasa.

» Kori$¢enje ambalaznih materijala koji se razlikuju od priloZenih opcija
moze da dovede do elektrostatickog praznjenja (ESD) ako postoje
curenja tokom transporta.

» Nemoijte da pokuSavate da ubrzate proces odmrzavanja, posebno
koris¢enjem mehanicke sile ili visoke temperature.

» Nemojte da Cistite proizvod bilo kojim supstancama korozivnim na
bakar jer hemijska reakcija moze da dovede do curenja. Pozovite
servisnog partnera za profesionalno odrzavanje.

» Nemojte busiti ili spaljivati.

» Vodite ra¢una da rashladna sredstva ne smeju sadrzati miris.
Slucajna oslobadanja rashladnog sredstva mogu da dovedu do
opasnosti od pozara.

» Pomerite se od jedinice u slu¢aju pozara i nemojte da pokusate da
ugasite plamen.

» Ostanite na bezbednoj udaljenosti i napustite prostor dok ne stigne
profesionalna pomoc.

$ta uéiniti ako rashladno sredstvo curi

Curenja rashladnog sredstva se u normalnim uslovima ne javljaju.
Medutim, ako ima curenja, kontakt rashladnog sa svim izvorima paljenja
ili vrelim povr§inama moze da dovede do poZara. Curenja se mogu
prepoznati prisustvom glasnog Sistanja koje traje nekoliko minutaili
prisustvom teCnosti u cevi koja sadrzi rashladno sredstvo. Kontakt sa
rashladnim sredstvom na koZi ili o¢ima moze da uzrokuje promrzline i
trovanje. Potrazite medicinsku pomo@ ako vam rashladno sredstvo
dospe na kozu ili u o€i.

Ako curi rashladno sredstvo, pridrzavajte se ovog postupka.

1. Nemojte da dodirujete bilo koji deo jedinice ili cevi.

2. Postarajte se da prostor bude dobro provetren tako $to ¢ete otvoriti
sve prozore i vrata.

3. Sacekajte da prode dovoljno vremena da bi curenje moglo da se
razblazi. Sacekajte najmanje 30 minuta pre vra¢anja u prostoriju.

4. Iskljucite sve izvore paljenja u prostoriji i oko jedinice.
Izvori paljenja mogu biti otvoreni plamenovi ili bilo koji uredaj sa
vrelim povr§inama i koji mogu da generiSu varnice.

5. Odmah napustite prostor i sacekajte da se provetri R290.

6. Pozovite servisnog partnera da biste obavili proveru sistema zbog
oStecenja. Sistem koristite ponovo tek nakon $to servisni partner
popravi deo koji je uzrokovao curenje.

Prethodno navedeni koraci moraju da se obrazloze krajnjem korisniku
nakon instalacije proizvoda.

i

Nemojte da iskljuCujete jedinicu klima uredaja ili da prekidate napajanje
jer pokretanje ventilatora razblazuje curenje.

Kao instalater:

» Pre nego $to ispitate oStecenje jedinice, koristite detektor curenja
sredstva R290 da bi ste se postarali da oblast bude bezbedna.

» Nemojte da otklanjate curenje na krugu rashladnog sredstva (izuzev
za pertlovane prikljucke na cevovodu). U tom slu¢aju zamenite celu
jedinicu.

» Senzor za R290 ima ogranicen radni vek. Pogledajte uputstvo za
instalaciju za viSe detalja.

» Samo ovlasceni Bosch servisni partner moze da obavi zamenu
senzoraR290.

2.1  Skladistenje uredaja

» Skladistite jedinicu u prostoriji bez kontinuiranih izvora paljenja (na
primer: otvoreni plamen, pokrenuti uredaj na gas ili pokrenuti
elektricni grejac).

» Skladistite jedinicu tako da sprecite pojavu mehanickog oSteéenja.

2.2  Instalacijai cevi

» Pridrzavajte se radnih procedura da biste se postarali da se zadatak
obavi na bezbedan nacin.

» Obavite proveru hermeti¢nosti, proverite da liima znakova curenja i
da li su spojevi visokokvalitetni.

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot od pozara

» Proverite da li nema rashladnog sredstva u cevima prilikom
obavljanja radova lemljenja ili zavarivanja.

& OPREZ

Rizik od oStecenja sistema usled hidrauli¢nog udara

» Cevovod u sistemima sa rashladnim sredstvom mora biti projektovan
i instaliran da bi se na minimum svela verovatnoca o$tecenja sistema
usled hidrauli¢nog udara.

« DrZite cevi na minimalnom rastojanju.

- Cevovod mora da bude ¢vrsto instaliran i zasticen od fizickog
oStecenja.

- Izbegavajte ugradnu montazu cevi da biste sprecili opasnost od
slu¢ajnog oStecenja, na primer busenjem.

« Napravite i koristite spojeve samo onako kako je naznaceno u
uputstvu za instalaciju ili uputstvu isporu¢enom uz proizvod.

+ Nemojte da koristite prirubnicke spojeve u neventilisanim dovodnim
kanalima ili drugim malim neventilisanim prostorima. Povezite
jedinicu lemljenjem.

« Cevovod ne sme da bude instaliran u neprovetrenom prostoru ako je
taj prostor manji od minimalne povrsine prostorije.

« Obezbedite pristup mehanickim priklju¢cima u svrhu odrzavanja.

-+ Nemojte da postavljate sistem nakon pada (>40 cm) ili jakog
mehanickog udara. Mogu se javiti skrivena oStecenja, dovodeci do
opasnosti od curenja i poZara.

- Koristite neprekidne cevi izmedu unutrasnje i spoljasnje jedinice da
biste sprecili moguca curenja.

+ Sva povezivanja moraju se obaviti pre otvaranja ventila da bi se
dopustio protok rashladnog sredstva izmedu delova sistema sa
rashladnim sredstvom.
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+ Kada se mehanicki konektori ponovo koriste u zatvorenom prostoru,
zaptivni delovi se moraju zameniti. Kada se prirubnicki spojevi
ponovo koriste u zatvorenom prostoru, prirubnicki deo se mora
ponovo izraditi.

+ Morase obaviti provera hermeti¢nosti spojeva za rashladno sredstvo
obavljenih na lokaciji u unutradnjem prostoru. Metoda testiranja
mora da ima osetljivost od 5 grama po godini rashladnog sredstvaiili
bolje pod pritiskom od najmanje 0,25 puta vec¢im od maksimalnog
dozvoljenog pritiska. Ne sme biti detektovano curenje.

« DrZite strane materije (ulje, voda itd.) izvan cevi. Kada skladistite
cevi, dobro zatvorite otvor stezanjemiili lepljenjem trake.

- Postarajte se da sprecite prekomerne vibracije ili pulsiranje cevi za
rashladno sredstvo.

- Postarajte se da ostane prostora za Sirenje i skupljanje dugih poteza
cevi.

- ZaStitniuredaji, cevii priklju¢ci moraju maksimalno da budu zasticeni
od nezeljenih spoljnih uticaja, na primer opasnost od sakupljanja
vode ili nagomilavanja necistoca i prljavstine.

+ Kanali povezani sa proizvodom ne smeju da sadrze potencijalni izvor
paljenja.

]

Zavise informacija, pogledajte prirucnik za instalaciju jedinice.

2.3  Zahtevi za mesta instalacije

» Postarajte se da mesto instalacije bude dobro provetreno i daima
dovoljnu zapreminu vazduha. Nemojte da postavljate unutra$nju
jedinicu u zatvorene ormare, iza poklopacaili na slicnim mestima gde
nema dovoljne razmene vazduha.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od 50 cm od izvora paljenja kao $to
su elektri¢ne varnice, vrele povrsine, mesta sa otvorenim plamenom,
prekidaciza svetlo, utikaci, ploCe za kuvanje, elektri¢ni grejni uredaji,
halogene lampe, kamini ili grejalice na gas.

» Ne instalirati unutrasnju jedinicu u prostoriji u kojoj deluju otvoreni
izvori paljenja (na primer otvoreni plamen, pogonski zidni gasni
kotao ili pogonski elektri¢ni sistem grejanja).

» Nemojte da postavljate unutrasnju jedinicu u okruzenja sa korozivnim
isparenjima.

» Proverite da li ima zvuka $iStanja prilikom otvaranja cevi unutra$nje
jedinice usled negativnog pritiska. Nemojte da koristite unutra$nju
jedinicu ako nema zvuka. Mogu se javiti skrivena oSteéenja, dovodeci
do opasnosti od curenja i pozara.

» Nemojte da instalirate unutradnju jedinicu na mestima sa
nadmorskom visinom ve¢om od 2000 m.

2.4  Ogranicenja u pogledu punjenja rashladnog sredstva
Ogranicenja u pogledu koliCine punjenja i veli¢ine prostorije zavise od
varijante modela:

+ Modeli sa poboljsanom hermeti¢no$cu: dozvoljeno punjenje /
povrsina prostorije zavise od visine instalacije unutrasnje jedinice.

+ Modeli sa pobolj$anom zaptiveno$¢u i senzorom curenja sredstva
R290: unutrasnja jedinica aktivno obavlja cirkulaciju sobnog
vazduha u slu¢aju curenja i moze se postaviti u manjim prostorijama.

Minimalna povrsina prostorije i zahtevi u pogledu punjenja rashladnog

sredstvau 2.4.11i 2.4.2 moraju se strogo poStovati za datu varijantu

modela.

Senzor curenja u unutra$njoj jedinici moze da detektuje redak slucaj

curenja rashladnog sredstva. Kada se curenje detektuje:

1. Oglasice se alarm.

2. Unutradnja jedinica ¢e izduvavati vazduh prema podu u turbo rezimu.

3. Kompresor spoljne jedinice ce se iskljuiti.

Zvuk alarma ce se zaustaviti nakon $to se vazduh rasprsi do bezbednog
nivoa. Obratite se servisnom partneru zbog provere sistema zbog
oStecenja pre ponovnog pustanja u rad.

Pored toga, instalacija je mogu¢a samo na mestima na kojima curenje
rashladnog sredstva ne moze da stagnira, $to moZe da uzrokuje
opasnost od pozara ili eksplozije.

Ako se dve ili vise jedinica iz nezavisnih sistema instaliraju u istoj
prostoriji, dodatna ograni¢enja vaze pored ogranicenja u pogledu
veli¢ine prostorije za svaki pojedinacni sistem. Zapremina prostorije ne
sme biti manja od koli¢ine rashladnog sredstva dve najveée unutrasnje
jedinice podeljene sa faktorom (m1 + m2)/0,0304, gde je m1 + m2
ukupna koli¢ina rashladnog sredstva u jedinici 1 i jedinici 2 izrazena u
gramima.

Koli¢ina punjenja je rezultat prethodno napunjenog rashladnog sredstva
u sistemu i dodatnog punjenja koje se dodaje na lokaciji u slu¢aju duzih
cevi. Zahtevi u pogledu dodatnog punjenja mogu se pronadi u prirucniku
za instalaciju jedinice.

/I\ UPOZORENJE
Rizik od povrede usled pozara

Minimalna visina za instalaciju unutrasnjih jedinica je 2,3 m. Instalacija
ispod ove visine nije dozvoljena.

]

Za jedinice koje opsluzuju jednu ili vi$e prostorija pomocu sistema
vazdusnih kanala, hy se odnosi na najnizi otvor kanalske veze ka svakom
klimatizovanom prostoru ili bilo koji otvor unutrasnje jedinice veéi od

5 cm. A, mora biti izraunat kao funkcija visine otvora kanala ka
prostorijama i koli¢ine rashladnog sredstva za prostorije u koje
rashladno sredstvo moze da dospe u slu¢aju curenja, uzimajuci u obzir
lokaciju na kojoj se jedinica nalazi. Svi prostori moraju da imaju povrsinu
poda ve¢u od Apip.-

Ako cevi prekorace standardnu duzinu prethodno napunjene jedinice,
pogledajte prirucnik za instalaciju zbog uputstava za dodatno punjenje
rashladnog sredstva. Ako je potrebno dodatno punjenje, postarajte se
da se minimalne veli¢ine prostorije prilagode u skladu sa tabelama 117
do 120.

/1\ UPOZORENJE
Rizik od povrede usled pozara

» Preinstaliranja unutrasnje jedinice postarajte se da povrsina
prostorijei punjenje rashladnog sredstva budu u okvirima definisanih
ogranienja.

» Nemojte da prekoracujete maksimalnu vrednost punjenja sistema.

Dodatne informacije o varijanti modela unutra$nje jedinice potraZzite u
priruéniku za instalaciju, na nalepnici na ambalazi i tipskoj plocici.
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2.4.1 Povrsina prostorije i ogranicenja u pogledu punjenja za
unutrasnje jedinice sa pove¢anom zaptivenoscu

Unutra$nje jedinice sa poboljSanim dizajnom zaptivenosti moraju da

budu u skladu sa povrSinom prostorije i ograni¢enjima u pogledu

punjenja u odnosu na visinu instalacije.

» Koristite tabelu 117 da biste odredili minimalnu potrebnu povrsinu
prostorije za fiksno punjenje rashladnog sredstva.

» Koristite tabelu 118 da biste odredili maksimalno dozvoljeno
punjenje sistema za datu oblast.

Visina instalacije Punjenje ukg
unutrasnje jedinice u | Minimalna veliéina prostorije um

>2,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 /20,1 20,9 21,8 |22,6 23,4 (24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
tab. 117 Minimalna potrebna povrsina prostorije za jedinice bez senzora curenja sredstva R290

um

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 /0,526 0,550 0,574 0,598
tab. 118 Maksimalno dozvoljeno punjenje sistema u kg za jedinice bez senzora curenja sredstva R290

2.4.2 Povrsina prostorije i ogranicenja u pogledu punjenja za
unutrasnje jedinice sa povecanom zaptivenoscu i
senzorom curenja sredstva R290

Veli¢ina prostorije i ograniCenja u pogledu punjenja unutra$njih jedinica

sa poboljSanim dizajnom zaptivenosti i dodatnim senzorom curenja

sredstva R290 ne zavise od visine instalacije i moraju se pridrzavati
zahteva navedenih u nastavku.

» Koristite tabelu 119 da biste odredili minimalnu potrebnu povrsinu
prostorije za fiksno punjenje rashladnog sredstva.

» Koristite tabelu 120 da biste odredili maksimalno dozvoljeno
punjenije sistema za datu prostoriju.

Minimalna potrebna povrsina prostorije za jedinice sa senzorom curenja sredstva R290

Punjenje u kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 (0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 064 0,66 0,68 0,70

Minimalnavelicina 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 115 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
prostorije um2

tab. 119 Minimalna povrsina prostorije

Maksimalno dozvoljeno punjenje sistem za jedinice sa senzorom curenja sredstva R290

Maksimalno dozvoljeno 10,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
punjenje sistem u kg
Velitina prostorijeum? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

tab. 120 Maksimalno dozvoljeno punjenje sistema u kg za jedinice sa senzorom curenja sredstva R290

Kako se koristi tabela Alternativno se druga tabela moZe koristiti za odredivanje maksimalnog

1. Odredite ukupnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva sistema. dozvoljenog punjenja sistema za veliCinu prostorije prostora za
Ukljutite prethodno napunjeno rashladno sredstvo jedinice - instalaciju unutrasnje jedinice.
pogledajte nalepnicu na spoljnoj jedinici - i celokupno dodatno 1. Koristite povrsinu prostorije za kolonu i, kao i ranije, visinu
napunjeno sredstvo na lokaciji. unutra$nje jedinice za red za odredivanje dozvoljenog punjenja

2. Izmerite prostor da biste odredili visinu instalacije unutrasnje sistema.
jedinice. Minimalna visina instalacije je 2,3 m. 2. Postarajte se da punjenje planiranog sistema i dodatno punjenje

3. Koristite tabelu da biste odredili minimalnu potrebnu povrsinu uzrokovano produzenim cevima budu ispod zahtevanih maksimalnih
prostorije za mesto instalacije. izracunatih vrednosti punjenja.

4. Koristite punjenje rashladnog sredstva za kolonu i visinu unutrasnje
jedinice zared.
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Informacije o servisiranju

Sta treba preduzeti ako povrsina prostorije ili maksimalno punjenje

nisu dovoljni

1. Ako se dodatno punjenje obavlja na lokaciji, proverite da li se cevi
mogu skratiti da bi se smanjilo dodatno punjenje.

2. Proverite da li se unutrasnja jedinica moze zameniti sistemom koji
ima senzor curenja za dodatno smanjenje potrebne povrsine
prostorije.

& UPOZORENJE

Rizik od povrede usled pozara

» Nemojte da instalirate sistem ako veli¢ina prostorije ili maksimalna
ograni¢enja u pogledu punjenje na mogu da se ispune.

3 Informacije o servisiranju

3.1  Opste informacije o odrzavanju

Opasnost po Zivot od pozara

» Postarajte se da instalaciju, popravke, rasklapanje i odlaganje
sistema obavlja samo ovla$¢eno osoblje kvalifikovano za rukovanje
rashladnim sredstvom A3.

» Imajte u vidu da slu¢ajna oslobadanja rashladnog sredstva mogu da
dovedu do opasnosti od poZara.

» Nemojte da popravljate krugove rashladnog sredstva koji zahtevaju
lemljenje na lokaciji korisnika. ReSavanje greSaka moze da dovede do
opasnosti od curenja i pozara.

» Obavljajte aktivnosti lemljenja ili zavarivanja samo na sistemu u
specijalizovanom servisu nakon bezbednog uklanjanja celokupnog
rashladnog sredstva nakon obavljanja koraka odgovarajuceg
procesa. Postarajte se da je ventilacija dobra.

» Zamenite celu unutradnju ili spoljnu jedinicu u slu¢aju o$tecenja
kruga rashladnog sredstva. Nemojte pokusavati da ga popravite.

» Ako je potrebno otvoriti krug rashladnog sredstva, koristite reza¢
cevi kada je to moguce.

» Imajte na umu da je sredstvo R290 vezano u ulju i nastavlja da
isparava ¢ak i nakon $to je rashladno sredstvo uklonjeno iz sistema.
Postarajte se da nema zaostalog curenja nakon uklanjanja
kompresora iz sistema.

» Uvek zamenite lemljene spojeve odsecanjem oStecenog odeljka cevi
i instaliranjem novog spoja. Nemojte da pokusavate da ponovo
koristite ili popravite postojece spojeve.

» Senzori sredstva R290 smeju da se zamene samo senzorima koje je
odobrila kompanija Bosch.

» Servisiranje sme da se obavi samo u skladu sa preporukama
kompanije Bosch.

» Ako se posumnja na curenje, sav otvoreni plamen se mora ukloniti ili
ugasiti.

& OPREZ

» Koristite samo odgovarajuce alate za instalaciju i servisiranje. Ako
niste sigurni, posavetujte se sa partnerom kompanije Bosch o
alatima koje treba koristiti sa zapaljivim rashladnim sredstvima.

To su neophodni alati za instalaciju i servisiranje sistema sredstva R290:

» Detektor curenja pogodan za R290 (rashladna sredstva A3).

» Vakuumska pumpa pogodna za R290 (rashladna sredstva A3).
+ Manometar/multimetar pogodni za sredstvo R290.

- Stanica za oporavak sredstva R290, npr. Bosch RG 4.0.

« Cilindar za oporavak sredstva R290.

/I\ UPOZORENJE
Opasnost od pozara - Opasnost od povrede ili smrti
Koriscenje delova koje nije specificirao Bosch moze dovesti do paljenja
rashladnog sredstva koje curi. Nemojte da popravljate elektri¢ne
komponente ili delove koji sadrZe rashladno sredstvo izmenjivaca
toplote, ali zamenite ih u potpunosti.

» Uvek zamenite komponente originalnim delovima koje je definisao
Bosch.

3.2  Detekcija rashladnog sredstva

Postarajte se da se oprema za detekciju curenja moze koristiti sa svim
primenljivim rashladnim sredstvima (na primer, bez varnicenja,
adekvatno zaptiveno ili sustinski bezbedno).

& OPREZ

» Nemojte da upotrebljavate halogeni gorionik ili bilo koji drugi nain
detekcije gasa sa otvorenim plamenom.

Elektronski detektori curenja mogu da se koriste za detekciju curenja
rashladnog sredstva, ali u slu¢aju zapaljivih rashladnih sredstava,
osetljivost moze biti neadekvatna ili ¢e mozda biti potrebna ponovna
kalibracija.

» Ponovo kalibrisite detektor do odgovarajuce osetljivosti samo u
oblasti bez rashladnog sredstva.

Postarajte se da detektor ne bude potencijalni izvor paljenjai da se moze
koristiti sa sredstvom R290. Oprema za detekciju curenja mora da se
podesi na procentualnu vrednost LFL rashladnog sredstva i mora se
kalibrisati u skladu sa sredstvom R290, a potvrduje se odgovarajuca
procentualna vrednost gasa (maksimalno 25%).

Ako curenje rashladnog sredstva zahteva lemljenje, celokupno
zaustavnih ventila na delu udaljenom od curenja. Pogledajte poglavlje 8
"Demontaza i praznjenje" za viSe informacija o uklanjanju rashladnog
sredstva.

Fluidi za detekciju curenja se mogu koristiti sa ve¢inom rashladnih
sredstava. Medutim, nemojte da koristite sredstva za ¢iS¢enje koja
sadrze hlor jer hlor moZe da reaguje sa rashladnim sredstvom i dovede
do korozije bakarnih cevi.

Kori$cenje silikonskog zaptiva¢a moZe inhibirati efikasnost nekoliko
vrsta opreme za otkrivanje curenja. Odgovarajuce metode detekcije
curenja su metoda mehurica ili metoda fluorescentnih agenasa.

4 Priprema radnog podrucja

Pre pokretanja bilo kakvih radova na sistemima sa zapaljivim rashladnim

sredstvima, izvrSite sigurnosne provere da biste se uverili da rizik od

paljenja bude sveden na najmanju meru. Pridrzavajte se ovih koraka pre
pocetka popravki sistema rashladnog sredstva.

» Radite samo u kontrolisanom podrucju i prema kontrolisanoj
proceduri kako biste opasnost od oslobadanja zapaljivih gasova ili
para tokom zadatka sveli na najmanju meru.

» Obavestite osoblje koje vrsi odrzavanje i druge ljude koji rade u tom
podruéju o radu koji ée se obaviti.

» Nemojte da radite u sku¢enim prostorima.

» Uklonite sve moguce izvore paljenja i postavite znak ,,Zabranjeno
pusenje”“. Izvori paljenja mogu biti vruce povrsine, otvoreni
plamenovi, varnicenja od 230 V ili elektrostaticko praznjenje
izazvano otvaranjem plasti¢nih folija ili pakovanja maramica.

» Ogradite radno podrucje.

» Pregledajte oblast odgovarajucim detektorom rashladnog sredstva /
curenja pre i tokom radova.
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Provera rashladne opreme

Ako detektor curenja treba ponovo kalibrisati, ponovnu kalibraciju
obavite u podrucju bez rashladnog sredstva.

Ako se bilo kakvi vruéi radovi obavljaju na rashladnoj opremi ili
povezanim delovima, imajte pri ruci aparat za gaSenje sa suvim
prahomili CO,.

Postarajte se da mesto radova bude dobro provetreno pre i tokom
radova.

5

Provera rashladne opreme

Sledece kontrole se moraju primeniti na instalacije sa zapaljivim
rashladnim sredstvima:

>

>

Postarajte se da punjenje rashladnog sredstva bude u skladu sa
zahtevima u pogledu veli¢ine prostorije za instalaciju.

Postarajte se da ventilacioni uredaji i otvori rade kako treba i da nisu
zapreceni.

Postarajte se da sve oznake na opremi budu vidljive i Citke. Svi znaci
koji su necitki moraju da se poprave.

Postarajte se da budu izloZzene samo cevi sa rashladnim sredstvom i
komponente izradene od materijala otpornih na koroziju, ili koje su
pravilno zasti¢ene od korozije. Sve ostalo mora biti instalirano na
mestu na kome nece biti izloZzeno korozivnim supstancama.

6

]

v e v e

Provera elektri¢nih uredaja i elektri¢nih vodova

Elektri¢ne komponente moraju da budu predvidene za ovu namenuida
odgovaraju preciznoj specifikaciji. Uvek se pridrzavajte smernica za
odrzavanjeiservisiranje kompanije Bosch. U slu¢aju nedoumica obratite
se partneru kompanije Bosch za pomoc.

8

Demontaza i praznjenje

A UPOZORENJE

Rizik od povrede usled eksplozije

Kada otvarate krug za rashladno sredstvo da biste izvrsili popravke - ili
iz bilo kakvog razloga — mogu da se koriste konvencionalne procedure.

>

Nemojte da koristite komprimovani vazduh ili kiseonik za praznjenje
instalacije sa rashladnim sredstvom.

Pridrzavajte se ove procedure prilikom otvaranja sistema rashladnog
sredstva:

»

>

>

Uklonite rashladno sredstvo u skladu sa lokalnim i nacionalnim
propisima. Punjenje rashladnog sredstva mora se povratiti u
odgovarajuce boce za obnavljanje.

Ispraznite pomodu stanice za oporavak koja je pogodna za sredstvo
R290.

Isperite kolo azotom bez kiseonika i obavite proveru pomodéu
detektora curenja zbog preostalog rashladnog sredstva na ventilu.
Ispraznite.

Neprekidno ispirajte kolo azotom bez kiseonika prilikom otvaranja
pomocu plamena.

Otvorite krug rezanjem ili tvrdim lemljenjem.

Uklanjanje i praznjenje uredaja koji sadrze zapaljiva rashladna
sredstva

PAZNJA

Ispiranje cevi koje sadrze zapaljiva rashladna sredstva

Instalaciju uvek isperite pre obavljanja bilo kakvog tvrdog lemljenja na
cevima.

PAZNJA

Privremene popravke za obezbedenje kontinuiteta rada

Ako postoji greska koja moze da narusi bezbednost, iskljucite celokupno
elektritno napajanje iz kola dok se greska pravilno ne otkloni.

Medutim, ako se greSka ne moze odmah otkloniti, ve¢ je neophodno
nastaviti sa radom, potrazite adekvatno privremeno reSenje

>

Obavestite vlasnika o ovoj opremi tako da sve strane budu
obavestene.

Popravka i odrzavanje elektri¢nih komponenti moraju da ukljuce
pocetne bezbednosne kontrole i postupke za proveru komponenti.

>

Ispraznite kondenzatore na bezbedan nacin da biste spreili
mogucénost varni¢enja. Nakon prekida napajanja sacekajte 10 minuta
da bi se kondenzatori ispraznili.

Proverite da li elektri¢ne komponente pod naponom i ozic¢enje nisu
izloZeni tokom punjenja, oporavka ili praznjenja sistema.

Postarajte se da uredaj bude neprekidno uzemljen.

Postarajte se da kablovi nisu izloZeni habanju i kidanju, koroziji,
prevelikom pritisku, vibracijama, o$trim ivicama ili bilo kakvim
drugim nepovoljnim dejstvima okoline. Uzmite u obzir efekte starenja
ili neprekidnih vibracija pod dejstvom izvora, na primer kompresora
ili ventilatora.

7

Popravke zaptivenih komponenti

Nemojte da popravljate zaptivene elektri¢ne komponente.

Pravilno ispiranje sistema postize se pomocu sledeée procedure:

»
»

»
»

>

Vakuumirajte sistem.

Napunite sistem azotom bez kiseonika sve dok se ne dostigne
nominalni pritisak. Vrednost pritiska naznacena je na tipskoj plocici.
Odzracite instalaciju do atmosferskog pritiska.

Ponavljajte gore navedeni proces sve dok celokupno rashladno
sredstvo ne izade iz instalacije.

& OPREZ

Pobrinite se da otvor za vakuum pumpu uvek bude udaljen od bilo
kakvog izvora paljenja i da je ventilacija na raspolaganju.

Ako se rashladno sredstvo ne moze u potpunosti povratiti usled
neadekvatnosti standardnih servisni ventila, koristite servisnu stezaljku
za kreiranje dodatne veze.

9

Procedure punjenja

Pored konvencionalnih procedura punjenja, pratite i ove zahteve:

>

»

Vodite ra¢una da ne dode do kontaminacije sa razli¢itim rashladnim
sredstvima prilikom kori§¢enja opreme za punjenje.

Creva i vodovi treba da budu $to je moguce kraci kako bi se smanijila
koli¢ina rashladnog sredstva u njima.

Boce sa rashladnim sredstvom drZite uspravno.

Kada napunite instalaciju, oznacite je (ako vec nije oznacena).

Pre ponovnog punjenja instalacije, izvrSite testiranje pod pritiskom
sa azotom bez kiseonika.

Nemojte da prepunjujete sistem rashladnog sredstva.

Testirajte da li ima curenja u sistemu nakon obavljanja punjenjai pre
pustanja u rad. Pre nego $to napustite lokaciju, obavite naknadno
testiranje zbog curenja.
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Stavljanje van pogona

10  Stavljanje van pogona

]

Pre zapocinjanja ove procedure, kljutno je da tehnicar bude u
potpunosti upoznat sa opremom i svim detaljima o njoj.

» Celokupno rashladno sredstvo mora se sakupiti na bezbedan nacin.
» Uzmite uzorak uljairashladnog sredstva pre stavljanja van pogona, u
slu¢aju da je potrebna analiza pre ponovne upotrebe povracenog

rashladnog sredstva.

» Obezbedite sledede:

- daelektri¢na struja bude na raspolaganju pre pocetka radova,

- dajeinstalacijaizolovanaiiskljucena iz struje,

- daje naraspolaganju mehanicka oprema za obnavljanje
rashladnog sredstva u bocama (ako je potrebno),

- daoprema za obnavljanje i boce budu u skladu sa odgovaraju¢im
standardima,

- dasvali¢nazastitna oprema bude naraspolaganjuida se pravilno
koristi,

- daproces obnavljanja u svakom trenutku nadzire stru¢no lice.

» Ispumpajte instalaciju rashladnog sredstva, ako je moguce.

» Ako vakuumiranje nije moguce, napravite ispust tako da rashladno
sredstvo moze da se ukloni iz raznih delova instalacije.

» Pobrinite se da se boca nalazi na vagi pre pocetka obnavljanja.

» Pokrenite masinu za obnavljanje i radite u skladu sa uputstvima
proizvodaca.

» Nemojte da prepunjujete boce (ne vise od 70 % kapaciteta vode, $to
treba pretvoriti u gustinu rashladnog sredstva na temperaturi
obnavljanja).

» Nemojte nikada da prekoracujete maksimalni radni pritisak boce, ¢ak
ni privremeno.

» Postarajte se da se boce i oprema brzo uklone sa lokacije.

» Zatvorite sve ventile za zatvaranje na opremi kada je proces zavrsen.

H

Obnovljena rashladna sredstva mogu da se pune u drugu rashladnu
instalaciju ako su prethodno preciséena i proverena.

11  Oznacavanje

» Postarajte se da na nalepnici na opremi bude navedeno da je oprema
povucena iz radaida je ispraznjeno rashladno sredstvo iz nje.

» Postarajte se da na nalepnici stoje datum i potpis.

» Postarajte se da na nalepnici na opremi bude navedeno da oprema
sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo.

12  Obnavljanje

/I\ OPREZ

» Kada uklanjate rashladno sredstvo iz instalacije, bilo zbog
servisiranja ili stavljanja van pogona, pridrzavajte se dobre prakse da
bi celokupno rashladno sredstvo bilo bezbedno uklonjeno.

» Obezbedite sledece:
- dase koriste samo odgovarajuce boce za obnavljanje rashladnog
sredstva i da su oznacene na odgovarajuci nacin za dato
rashladno sredstvo. Boce moraju biti kompletne, sa sigurnosnim

ventilom i svim povezanim zaustavnim ventilima u dobrom
radnom stanju.
- da postoji dovoljan broj boca u koje staje punjenje kompletne
instalacije.
- daprazne boce za obnavljanje budu ispraznjene i, ako je moguce,
ohladene pre nego $to se obavi obnavljanje.
- daoprema za obnavljanje bude u dobrom radnom stanju i da je
pogodna za obnavljanje zapaljivih rashladnih sredstava.
- dabudu dostavljena uputstva za opremu koja je na raspolaganju.
- dakalibrisana vaga u dobrom radnom stanju bude dostupna za
proceduru.
- dacreva budu kompletna, sa spojnicama koje ne cure, i u dobrom
radnom stanju.
» Pre upotrebe ispitajte sledece:
- dalije masina za obnavljanje u dobrom radnom stanju;
- dali se maSina za obnavljanje pravilno odrzava;
- dalisu povezane elektri¢cne komponente zaptivene da bi se
sprecilo paljenje u slu¢aju otpustanja rashladnog sredstva.
» Posavetujte se sa partnerom kompanije Bosch ako imate nedoumica.
» Pobrinite se da obnovljeno rashladno bude obradeno u skladu sa
lokalnim zakonimaida bude vraceno dobavljaéu rashladnog sredstva
u odgovarajucoj boci za obnavljanje, sa odgovarajucim natpisom o
prenosu otpada.
» Nemojte da meSate rashladna sredstva u jedinicama za obnavljanje,
a posebno to ne ¢inite u bocama.

/\ OPREZ

» Ako kompresori ili kompresorska ulja treba da se uklone, uverite se
da budu ispraznjena do prihvatljivog nivoa, tako da nijedno zapaljivo
rashladno sredstvo ostane u sredstvu za podmazivanje.

» Uzmite u obzir sledece:

- Sredstvo R290 ima dobru rastvorljivost u ulju i moZe sacinjavati
do 50% njegove mase.

- telo kompresora se mozZe zagrejati vruéom vodom, ali ni pod kojim
okolnostima se ne moZe zagrevati otvorenim plamenomiili drugim
izvorima paljenja da bi se ubrzao ovaj proces.

- praznjenje ulja iz sistema mora se obaviti na bezbedan nacin.

13  Transport, oznacavanje i skladistenje
» Obezbedite sledece:
- datransport opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva
bude u skladu sa propisima o transportu.
- daoznacavanje opreme kori§¢enjem znakova bude u skladu sa
lokalnim propisima.
- daodlaganje na otpad opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna
sredstva bude u skladu sa nacionalnim propisima.
- dase uredaj skladisti tako da sprec¢ava mehanicko ostecenje.
- daskladistenje opreme i uredaja bude u skladu sa uputstvima
kompanije Bosch

& OPREZ

» Transportujte komponente koje sadrze rashladno sredstvo u
otvorenom ili dobro provetrenom vozilu.

» Obavite pretragu curenja pre ubacivanja bilo kojih komponenti koje
sadrze rashladno sredstvo u vozilo.

PAZNJA

Skladistenje zapakovane (neprodate) opreme:

» Odredite maksimalan broj komada opreme koji je dozvoljen za
zajednicko skladistenje u skladu sa lokalnim propisima.
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1 Symbolforklaring och sikerhetsanvisningar?

Varningar
[ varningar markerar signalord vilka slags foljder det kan fa och hur allvar-
liga foljderna kan bli om sakerhetsétgarderna inte foljs.

Féljande signalord ar definierade och kan anvandas i féreliggande doku-

FARA betyder att svara till livshotande personskador kommer att upp-
sta.

A VARNING

VARNING betyder att svara till livshotande personskador kan uppsta.

/I\ SEuPP

SE UPP betyder att litta eller medelsvara personskador kan uppsta.

OBS betyder att sakskador kan uppsta.

2 Sakerhetsinformation

Symbol —mebord

Koldmediet R290 ar mycket brandfarligt och har lag

2 A3 toxicitet.

Anvand skyddshandskar under installations- och

underhallsarbeten.
(Al

Tab. 121

Yrkespersonen som utfor underhall ska folja
instruktionerna i servicemanualen.

For information om drift, folj anvandarmanualens
instruktioner.

Anvisningar for malgruppen

Dessa anvisningar ar avsedda for kvalificerade personer som ar erfarna

nar det galler att hantera klimat-, varme- och elsystem samt A3-kdldme-

dier. Anvisningarna i alla manualer maste féljas. Om anvisningarna inte
foljs kan det leda till sakskador och personskador och i varsta fall livs-
fara.

» Foljallarelevanta anvisningar for andra systemkomponenter, tillbe-
hor och reservdelar.

» Observera nationella och regionala bestammelser, tekniska regel-
verk och riktlinjer.

» Folj nationella gasregleringar.

» Sakerstill att installation, reparationer, demontering och kassering
av anlaggningen utfors endast av auktoriserad personal med behérig-
het att hantera A3-kéldmedier.

» R290-sakerhetshandboken maste anvandas tillsammans med instal-
lationshandboken, bruksanvisningen och alla andra medféljande
handbadcker for att sakerstalla fullstdndig handledning.
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& VARNING

Livsfara pa grund av brand

Anlaggningen innehaller trycksatt brandfarlig gas. Vid extern brand finns
det risk for att gasen lacker snabbt ut och antdnds.

» Anvandning av forpackningsmaterial som avviker fran de angivna
alternativen kan orsaka en elektrostatisk urladdning om det uppstar
lackor under transporten.

» Forsok inte paskynda avfrostningsprocessen, sarskilt inte genom att
anvanda mekanisk kraft eller hdga temperaturer.

» Rengor inte produkten med @mnen som &r fratande for koppar, efter-

som en kemisk reaktion kan orsaka lackor. Kontakta din servicepart-
ner for professionellt underhall.

» Undvik att sticka hal pa eller branna.

» Var medveten om att kéldmedier eventuellt inte luktar ndgot. Oav-
siktlig utsldpp av koldmediet kan orsaka en brandfara.

» Flyttadigbort fran enheten vid brand och forsok inte slacka branden.

» Hall dig pa ett sakert avstand och lamna omradet tills professionell
hjalp anlander.

Anvisningar vid lackage av koldmedium

Koldmedielackor uppstar vanligtvis inte. Om det 4nda uppstar en lacka
kan koldmediet i kontakt med antandningskallor eller heta ytor leda till
en brand. Lackor kan kannas igen genom ett hogt vasande ljud som
pagdr i flera minuter eller genom att det lacker ut vétska fran ett rér som
innehaller koldmedium. Kontakt med koldmedium pa hud eller 6gon kan
orsaka koldskador eller forgiftning. Uppsok lakarhjalp om du far kéld-
medium pa huden eller i 6gonen.

Folj dessa steg vid en koldmedieldcka:

1. Rorinte enhetens delar eller rérledningar.

2. Setill att utrymmet ar val ventilerat genom att 6ppna alla fonster och
dorrar.

3. Ge lackan tillrackligt med tid att spadas ut. Vanta i minst 30 minuter
innan du gar tillbaka in i rummet.

4. Stang av alla antandningskallor i rummet och runt enheten.
Antandningskallor kan vara 6ppen eld, apparater med heta ytor eller
apparater som kan bilda gnistor.

5. Ldmna omradet omedelbart och vénta tills R290-kéldmediet ar
borta.

6. Kontakta din servicepartner for att kontrollera anldggningen avse-
ende skador. Ta anlaggningen i bruk endast efter att din servicepart-
ner har reparerat delen som orsakat lackan.

De ovan angivna stegen maste forklaras for slutforbrukaren efter att pro-

dukten har installerats.

]

Stang inte av varmepumpen eller stromforsorjningen, eftersom flakten
spader ut lackor da den ar igang.

Som installator:

» Anvand en R290-lackagedetektor for att sakerstalla att omradet ar
sakert innan du undersoker enheten avseende skador.
» Reparera inte skador pa kéldmediekretsen (med undantag for

koniska kopplingar som ansluts till rorledningarna). Byt ut hela enhe-

ten i detta fall.
» R290-givaren har en begransad livslangd. Mer information finns i
installationshandboken.

» Endast en auktoriserad Bosch-servicepartner far byta ut R290-giva-
ren.

2.1 Lagring av apparaten

» Lagraapparaten i ett utrymme utan antdndningskallor i kontinuerlig
drift (till exempel: 6ppen flamma, en gasapparat eller en elektrisk
uppvarmning som ar igang).

» Lagra enheten sa att mekanisk skada kan undvikas.

2.2 Installation och rérledningar

» Folj arbetsstegen for att sakerstalla att uppgiften utfors pa ett sakert
satt.

» Utfor tathetskontroll, sok lackor och gor anslutningar av hog kvalitet.

& VARNING

Livsfara pa grund av brand

> Setill att det inte finns kdldmedium i réren da I6dnings- eller svets-
ningsarbeten utfors.

/I\ SEuPP

Skaderisk for anlaggningen pa grund av hydraulisk chock

» Rorledningarnaikoldmedieanldggningar maste planeras och installe-
ras sa att de minimerar risken av att hydrauliska chockar skadar
anlaggningen.

+ Minimeraroret.

+ Rorledningarna maste installeras ordentligt och skyddas mot fysiska
skador.

« Undvik infalld montering av ror for att forhindra fara genom oavsiktlig
skada, till exempel genom borrning.

- Skapa och anvind fogar endast sa som specificeras i installators-
handledningen eller sa som de tillhandahalls med produkten.

« Anvand inte koniska kopplingar i oventilerade tilluftsschakt eller
andra sma oventilerade omraden. Anslut enheten genom l6dning.

« Roren far inte installeras i ett oventilerat utrymme om utrymmet ar
mindre dn minsta tillatna rumsarean.

« Hall de mekaniska anslutningarna dtkomliga for underhall.

« Installera inte anldggningen om den har fallit (>40 cm) eller fatt en
hard mekanisk stot. Det kan uppsta dolda skador som leder till licka
eller brandfara.

« Anvand kontinuerliga rorledningar mellan inne- och uteenheten for
att férhindra eventuella lackor.

« Allaanslutningar maste utféras innan ventilerna 6ppnas sa att kéld-
mediet far stromma mellan kdldmedieanlaggningens delar.

«  Om mekaniska kopplingar dteranvands inomhus, maste tatningsde-
lar bytas ut. Om koniska kopplingar dteranvands inomhus, maste
kondelen tillverkas pa nytt.

« Faltmonterade koldmediekopplingar inomhus maste kontrolleras
avseende tathet. Kontrollmetoden maste ha en kanslighet pa 5 gram
koldmedium per ar eller battre med ett tryck som ar atminstone 0,25
ganger det hogsta tillatna trycket. Ingen lacka far upptackas.

+ Setill att frammande foremal (olja, vatten osv.) inte kommerin i
roren. Nar du forvarar réren ska du férsegla 6ppningen ordentligt
genom klamning eller tejpning.

« Setill att kdldmedieroren inte utsatts for dverdrivna vibrationer eller
pulseringar.

« Setill att det finns tillrackligt med utrymme for langa rorledningar att
expandera och dra sig samman.
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- Skyddsanordningar, rorledningar och rérdelar maste skyddas sa bra
som mojligt mot negativa miljoeffekter sasom risk for vattensamling
eller samling av smuts och skrap.

- Kanalerna anslutna till produkten ska inte innehlla potentiella tand-
ningskallor.

]

Mer information finns i enhetens installationshandbok.

2.3 Krav painstallationsplatser

» Setill att installationsplatsen ar valventilerad och har tillrackligt med
luftvolym. Installera inte inneenheten i stangda skap, under tackka-
por eller pd motsvarande stallen dar det inte finns tillracklig luftvéx-
ling.

» Hall ett minsta avstand pa 50 cm fran antandningskallor sdsom elek-

triska gnistor, heta ytor, 6ppna spisar, ljusbrytare, elanslutningar,
kokplattor, elektriska uppvarmningsanordningar, halogenlampor
och gasvarmare.

» |Installerainte eninneenhet i ett rum i vilket dppna tandningskallor
(till exempel lagor, en vaggmonterad gaspanna i drift eller ett elek-
triskt uppvarmningsnat i drift) ar i drift.

» Installera inte inneenheten i utrymmen med korrosiva angor.

» Sakerstdll att det hors ett vasande ljud pa grund av negativt tryck da
du 6ppnar roren i inneenheten. Anvand inte inneenheten om du inte
hor ett ljud. Det kan uppsta dolda skador som leder till licka eller
brandfara.

» Installerainte inneenheten pa platser som ar hogre an 2 000 m ovan-

for havsnivan.

2.4  Begransning av koldmediemangden
Pafyliningsméngden och begransningarna pa rumsstorleken ar bero-
ende av modellvarianten:

+ Modeller med forbattrad tathet: den tilldtna mangden/rumsstorleken
beror pa inneenhetens installationshojd.

+ Modeller med forbattrad tathet och R290-lackagedetektor: inneen-
heten cirkulerar rumsluften aktivt i fall av lacka och kan installeras i
mindre rum.

Kraven pa minsta rumsarea och kylvatskans nivai 2.4.1 och 2.4.2

maste f6ljas noggrant for varje modellvariant.

Lackagegivaren iinneenheten kan upptacka en séllsynt koldmedielacka.

Nar en lacka upptacks:

1. Ettljudlarm utléses.

2. Inneenheten blaser luft mot golvet i turbolage.

3. Uteenhetens kompressor sténgs av.

Ljudlarmet upphor efter att luften ar utspadd till saker niva. Kontakta din

servicepartner for att kontrollera anlaggningen avseende skador innan
driften aterupptas.

Dessutom &r installation endast mojlig i omraden dar kéldmedielackor
inte kan stagnera, vilket kan orsaka brand- eller explosionsrisk.

Om tva eller flera enheter fran sjalvstandiga anlaggningar ar installerade
i samma rum galler ytterligare begransningar utover rumsstorleksbe-
gransningen for varje enskilda anlaggning. Rumsvolymen kan inte vara
mindre an den ihopraknade pafyliningsmangden hos de tva storsta inne-
enheterna, dividerat med faktorn (m1 + m2)/0,0304, dar m1 + m2 ar
pafyliningsméngden hos enheterna 1 och 2 i gram.

Pafyliningsmangden dr summan av det redan pafyllda kdldmediet i
anlaggningen och méangden kéldmedium man lagger till pa plats om ror-
ledningarna ar langa. Ytterligare krav pa tillsatsméangder finns i enheten
installationshandbok.

/I\ VARNING

Risk for personskada pa grund av brand

Inneenheternas lagsta installationshéjd ar 2,3 m. De fér inte installeras
lagre dn detta.

]

For enheter som betjanar ett eller flera rum med ett luftkanalsystem
avser hy den lagsta oppningen i kanalanslutningen till varje behandlat
utrymme eller en 6ppning i inomhusenheten som &r stérre an 5 cm. Ett.
min Peraknas som en funktion av kanalens ppningshéjder till utrym-
mena och koldmedievolymen fér de utrymmen som lackt koldmedium
kan floda till, med hansyn till var enheten ar placerad. Alla utrymmen
madste ha en golvyta som ar stdrre an Ay,

Om rorledningens langd dverskrider standardlangden av den forhand-
spafyllda enheten, se installatrshandledningen for anvisningar om hur
man fyller pa ytterligare kéldmedium. Om det behdvs en tillsatsmangd
kéldmedium, se till att den minsta rumsstorleken justeras enligt
tabellerna 122- 125.

& VARNING

Risk for personskada pa grund av brand

» Setill att rumsarean och pafyliningsmangden ar inom angivna gran-
serinnan inneenheten installeras.

» Overskrid inte anliggningens maximala pfyliningsmangd.

Mer information om modellvarianten av din inneenhet finns i installa-
tionshandboken, forpackningsetiketten och typskylten.
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2.4.1 Begrinsning av rumsarea och pafyliningsméngd for inne-
enheter med forbattrad tathet

Inneenheter med forbattrad tathet maste félja begransningar av rumsa-

rea och pafyllningsmangd som ar i relation till installationshéjden.

» Anvanden tabellen 122 for att faststalla den minsta erforderliga
rumsarean for en bestamd koldmediemangd.

» Anvénd tabellen 123 for att faststélla den maximala tillatna kold-
mediemangden i anldggningen for en bestdmd rumsarea.

Inneenhetens Mangd i kg
installationshdjd (m) |Minsta rumsstorlek i m2
0,68 |0,70

>2,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 /20,9 21,8 22,6 |23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 122 Minsta erforderliga rumsarea hos enheter utan R290-lickagedetektor

Inneenhetens Rumsstorlekim
installationshdjd | Maximal tilliten koldmediemangd i kg
(m) 16 |17 19 21

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,3350,359 /0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 123 Maximal tillaten kéldmedieméngd i kg hos enheter utan R290-lackagedetektor

2.4.2 Begrinsning av rumsarea och pafyliningsmangd for inne-
enheter med forbattrad tithet och R290-lickagedetektor

Begransningarna av rumsarea och pafyllningsmangd for inneenheter

med forbattrad tathet och en ytterligare R290-lackagedetektor &r inte

beroende av installationshdjden och ska folja kraven som anges nedan.

» Anvanden tabellen 124 for att faststalla den minsta erforderliga
rumsarean for en bestamd koldmediemangd.

» Anvand tabellen 125 for att faststélla den maximala tillatna kold-
mediemangden i anlaggningen for ett bestamt rum.

Minsta erforderliga rumsarea hos enheter med R290-lickagedetektor

Méngd i kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 (0,48 0,50 (0,52 0,54 0,56 058 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Minstarumsstorleki 9,1 9,6 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8
m2

Tab. 124 Minsta rumsarea

Maximal tillaten koldmedieméangd hos enheter med R290-lickagedetektor

Maximal tillaten 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
koldmediemangd i kg
Rumsstorlek i m? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Tab. 125 Maximal tillaten kéldmedieméngd i kg hos enheter med R290-lackagedetektor
Hur man anvinder tabellen Alternativt kan den andra tabellen anvdndas for att faststalla den maxi-
1. Hitta anlaggningens totala kldmedieméngd. Rikna ihop kéld- mala tilldtna kdldmediemangden i relation till storleken av inneenhetens
medium som pa férhand fyllts pd i enheten - se typskylten pa uteen- installationsutrymme.
heten - och ytterligare kdldmedium som fyllts pd pa 1. Anvind rumsarean i kolumnen och, som tidigare, inneenhetens
installationsplatsen. installationshdjd pa raden fér att faststilla den tillatna kdldmedie-
2. Mat utrymmet for att faststalla inneenhetens installationshdjd. Den mangden.
|agsta installationshojden ar 2,3 m. 2. Setillatt koldmediemangden i den planerade anliggningen och ytter-
3. Anvdnden tabellen for att faststdlla den minsta erforderliga rumsa- ligare tillsatsméngd pé grund av langre rérledningar ligger under den
rean for installationsutrymmet. berdknade maximala mangden.
4. Anvand kdldmediemangden i kolumnen och inneenhetens hojd pa
raden.
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Om rumsarea och maximal kéldmediemangd inte racker till

1. Omentillsatsmangd kéldmedium fyllts pa pa installationsplatsen,
kontrollera om rérledningen kan forkortas for att minska tillsats-
mangden.

2. Kontrollera om inneenheten kan bytas ut mot en anlaggning med lac-
kagedetektor for att ytterligare minska den erforderliga rumsarean.

& VARNING

Risk for personskada pa grund av brand

> Installera inte anlaggningen om kraven pa rumsstorlek och maximal
kéldmediemangd inte kan uppfyllas.

3 Serviceinformation

3.1 Allmédnt om service

Livsfara pa grund av brand

» Sakerstall att installation, reparationer, demontering och kassering
av anldggningen utfors endast av auktoriserad personal med behorig-
het att hantera A3-kdldmedier.

» Observera att oavsiktlig utslapp av kéldmediet kan orsaka en brand-
fara.

» Reparera inte kdldmediekretsar som kraver 6dning pa installations-
platsen. Hanteringsmisstag kan orsaka lackor eller brandfara.

» Utfor Iodnings- och svetsningsarbeten pa anlaggningen endast i en
specialiserad verkstad efter att ha avlagsnat allt koldmedium enligt
lampliga processteg. Sakerstall bra ventilation.

» Byt ut helainne- eller uteenheten ifall koldmediekretsen ar skadad.
Forsok inte reparera den.

» Om kéldmediekretsen maste 6ppnas, anvand réravskarare om moj-
ligt.

» Observeraatt R290 ar bundet i olja och fortsatter att avdunsta dven
efter att koldmediet ar avlagsnat fran anlaggningen. Se till att det inte
uppstar nagon restlacka efter att kompressorn har demonterats fran
anldggningen.

» Bytalltid ut [ddfogar genom att skéra ut det skadade rorstycket och
installera en ny fog. Férsok inte ateranvanda eller reparera befintliga
fogar.

» R290-kéldmediegivare far endast bytas ut mot givare angivna av
Bosch.

» Underhallsarbeten maste utforas enligt Bosch rekommendationer.

» Avlagsna eller slack alla 6ppna lagor om du misstanker att en lacka
har uppstatt.

/I\ sEupp

» Utforinstallations- och underhéllsarbeten endast med lampliga verk-
tyg. Kontakta din Bosch-partner om vilka verktyg som ska anvandas
med brandfarliga kdldmedier om du ar osaker.

Dessa verktyg ar nodvandiga for installation och underhall av R290-
anlaggningar:

« Léckagedetektor lamplig for R290 (A3-kéldmedier).

« Vakuumpump lamplig for R290 (A3-kdldmedier).

« Tryckmatare/multimeter lamplig for R290.

+ R290-témningsaggregat, t.ex. Bosch RG 4.0.

+ R290-atervinningscylinder.

& VARNING

Brandrisk - risk for personskador eller dodsfall

Anvandning av andra delar an de som anges av Bosch kan leda till att
kéldmediet antands fran en lacka. Reparera inte elektriska komponenter
eller delar som innehaller kdldmedium i virmevaxlaren, utan byt ut dem
helt.

» Bytalltid ut komponenter mot originalreservdelar som angivits av
Bosch.

3.2 Detektion av koldmedium

Se till att lacksokningsutrustningen gar att anvanda med alla limpliga
koldmedier (till exempel icke-gnisthildande, ordentligt slutna eller egen-
sakra).

& SEUPP

» Anvand inte en halogenlacksokare eller nagon annan gasdetekte-
ringsmetod med 6ppen laga.

Elektroniska lacksokare kan anvandas for att upptacka koldmedielackor,
men i fall av brandfarliga kéldmedier kan deras kanslighet vara otillrack-
lig eller de kan krava omkalibrering.

» Omkalibrera detektorn till otillracklig kanslighet endast i ett kold-
mediefritt omrade.

Sakerstall att detektorn inte utgor en méjlig antandningskalla och att den
kan anvandas med R290. Lacksokningsutrustningen maste stallas in pa
en procentandel av kéldmediets LFL-varde och kalibreras till R290, och
den lampliga procentandelen gas (max. 25 %) ska bekraftas.

Om ett kdldmedielackage kraver 16dning maste allt koldmedium samlas
upp eller isoleras fran systemet med avstangningsventiler i en del av sys-
temet borta fran lackaget. Se avsnitt 8 "Borttagning och témning" for
mer information om avlagsning av kéldmedium.

Lackagedetekteringsvatskor gar att anvanda med de flesta koldmedier.
Anvand dock inte klorhaltiga rengdringsmedel, eftersom klor kan rea-
gera med kéldmediet och frata kopparror.

Anvandning av silikontatningsmedel kan hamma effektiviteten hos viss
lacksokningssutrustning. Lampliga lacksokningsmetoder ar bubbelme-
toden och fluorescensmetoden.

4 Forbereda arbetsomradet

Innan arbete utfors pa anlaggningar som innehdller brandfarliga kéldme-

dier ska du utféra sakerhetskontroller for att sakerstalla att risken for

antandning minimeras. Folj dessa steg innan du inleder reparationer pa
kéldmedieanlaggningen.

» Utfor arbeten endast i ett kontrollerat omrade med en kontrollerad
metod for att minimera risken for att brandfarliga gaser eller angor
slapps ut ndr uppgiften utfors.

» Informera underhallspersonal och andra personer som arbetar inom
omradet om det arbete som kommer att utforas.

» Arbetainte i trdnga utrymmen.

» Tabort alla méjliga antandningskallor och sétt upp en "Rokning for-
bjuden”-skylt. Antandningskallor kan vara heta ytor, dppen eld, gnis-
tor fran 230V-systemet eller elektrostatisk urladdning dd man
Oppnar plastfolier eller pappersdukspaketer.

» Sektion utanfor arbetsomradet.

» Inspektera omradet med en lamplig kéldmedie-/lackagedetektor
innan och under arbetet.

» Om en lackagedetektor behover kalibreras om ska omkalibreringen
utforas i ett koldmediefritt omrade.

» Om heta arbeten utfors pa kylutrustningen eller tillhérande delar, ha
en pulver- eller CO,-slackare till hands.

» Setill att arbetsomradet ar valventilerat innan och under arbetet.
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Kontrollera kylutrustningen

5 Kontrollera kylutrustningen

Féljande kontroller ska tillampas pa installationer med brandfarliga kold-

medier:

» Se till att koldmediemangden motsvarar rumsstorlekskraven for
installationen.

» Setill att ventilationsmaskinerna och utgangarna fungerar korrekt
och inte ar blockerade.

» Setill att alla markningar pa utrustningen ar synliga och lasbara.
Eventuella skyltar som inte kan ldsas maste korrigeras.

» Setill att endast kdldmedierdr och komponenter tillverkade av korro-
sionsbestandiga material eller som ar ordentligt skyddade mot korro-
sion ar exponerade. Alla 6vriga komponenter maste installeras pa en
plats dér de inte utsatts for fratande amnen.

6 Kontrollera elektriska enheter och kablage

]

Elektriska komponenter maste vara lampliga for andamalet och mot-
svara ratt specifikation. Folj alltid underhalls- och servicedirektiven som
Bosch har faststallt. Kontakta din Bosch-partner for hjdlp om du ar osa-
ker.

Tillfalliga reparationer for att sdkerstélla fortsatt drift

Om det upptacks ett fel som kan dventyra sakerheten ska all stromfor-
sorjning kopplas bort fran kretsen tills felet har atgardats pa ratt satt.
Om felet inte gar att atgdrda omedelbart, men det ar nédvandigt att fort-
sétta driften, ska en lamplig tillfallig |6sning sokas.

» Meddela dgaren av utrustningen detta sa att alla parter har informe-
rats.

Reparation och underhall av elektriska komponenter maste omfatta inle-

dande sakerhetskontroller och rutiner for komponentinspektion.

» Ladda ur kondensorerna pa ett sakert satt for att undvika risken for
gnistbildning. Vantai 10 minuter efter att strtommen kopplats bort s&
att kondensorerna laddas ur.

» Kontrollera att inga stromférande komponenter och ledningar ar
exponerade nar pafylining, atervinning eller rensning utférs pa
anlaggningen.

» Setill att apparaten ar kontinuerligt jordad.

» Setill att kablaget inte utsitts for slitage, korrosion, dvertryck, vibra-
tioner, vassa kanter eller andra negativa miljoeffekter. Ta hansyn till
effekterna av aldrande eller standiga vibrationer fran kallor sdsom
kompressorer eller flaktar.

7 Reparationer av forslutna komponenter
Reparera inte forslutna elektriska komponenter.

8 Borttagning och tomning

A VARNING

Risk for personskada pa grund av explosion

Nar kéldmediekretsen 6ppnas for att utfora reparationer - eller for
nagot annat syfte — kan konventionella procedurer anvandas.

» Anvand inte tryckluft eller syre for att avlufta kéldmedieanldggningar.

Folj denna metod nar du 6ppnar kéldmedieanldaggningen:

» Avlagsna koldmediet enligt lokala och nationella foreskrifter. Kold-
mediet maste samlas i limpliga atervinningscylindrar.

» Sug koldmediet ut med en antandningsskyddad témningsaggregat
som ldampar sig for R290.

» Spola kretsen med syrefritt kvave och kontrollera efter kéldmedie-
rester med en lackagedetektor vid ventilen.

» Tom.

» Spola kretsen kontinuerligt med syrefritt kvave nar du 6ppnar den
med en flamma.

» Oppna kretsen genom att kapa eller Ida.

Borttagning och tomning av apparater som innehaller brandfarligt
koldmedium

Spolningsror som innehaller brandfarliga kéldmedier
Se till att alltid spola systemet innan du utfor I6dning pa rérledningarna.

Korrekt spolning av systemet uppnas med foljande metod:

» Sugut systemet.

» Fyllanlaggningen med syrefritt kvéve tills det nominella trycket har
uppnatts. Tryckvardet anges pa typskylten.

» Ventilera systemet till atmosfariskt tryck.

» Upprepa ovanstdende process tills det inte finns ndgot kéldmedium
kvar i systemet.

/I\ SEuPP

» Se till att vakuumpumpens utlopp halls undan fran alla antandnings-
kallor och att ventilation finns tillganglig.

Om koldmediet inte kan atervinnas helt pa grund av att de vanliga
avstangningsventilerna inte dr kompatibla kan man anvanda en service-
klamma for att skapa en extra anslutning.

9 Pafyllningsprocesser

Folj dessa krav utéver konventionella pafyliningsprocedurer:

» Setill att inga fororeningar av olika kéldmedier uppstar vid anvand-
ning av pafyllningsutrustning.

Hall slangarna eller slangarna sa korta som méjligt for att minimera
mangden koldmedium som finns i dem.

Forvara koldmediecylindrarna uppratt.

Mark systemet nar pafyliningen ar klar (om det inte redan ar markt).
Trycktesta med syrefritt kvave innan systemet fylls pa.

Overfyll inte kdldmediesystemet.

Kontrollera att det inte finns lackor i systemet efter att pafyliningen ar
klar och innan driftsattning. Kontrollera efter lackor en gang till innan
du lamnar platsen.

v
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Ta ur drift

10 Ta ur drift

i

Innan denna procedur inleds ar det viktigt att teknikern ar fullstandigt
insatt i utrustningen och alla dess delar.

» Alla kdldmedier maste samlas upp pa ett sakert satt.
» Taett prov av oljan och kéldmediet fore urdrifttagning ifall en analys
behdvs innan det atervunna kéldmediet ateranvands.
> Setill att:
- elkraft finns tillgénglig innan arbetet paborjas
- systemet ar elektriskt isolerat
- mekanisk utrustning for hantering av kdldmedieatervinning i
cylindrar finns tillganglig (vid behov)
- utrustning och cylindrar for atervinning 6verensstammer med til-
lampliga standarder
- allpersonligskyddsutrustning finns tillgénglig och anvands pa ratt
satt
- aterhamtningsprocessen 6vervakas alltid av en kompetent per-
son.
» Pumpa ner kdldmediesystemet, om mojligt.
» Nar vakuumsugning inte ar mojlig, skapa en fordelare for att avldgsna
koldmedium fran flera delar av systemet.
» Setill att cylindern r placerad pa vagen fore aterhdamtning.
» Starta atervinningsmaskinen och kér i enlighet med tillverkarens
anvisningar.
» Overfyll inte cylindrarna (hégst 70 % av vattenkapaciteten, omvand-
lat till koldmediedensitet vid atervinningstemperaturen).
» Overskrid aldrig cylinderns maximala arbetstryck, inte ens tillfalligt.
» Setill att cylindrarna och utrustningen avlagsnas fran platsen ome-
delbart.
» Stang alla avstangningsventiler pa utrustningen efter att processen
har slutforts.

]

Atervunna kéldmedier kan endast fyllas pd i ett annat kylsystem efter att
de har rengjorts och kontrollerats forst.

11 Markning

» Setillatt utrustningsetiketten anger att utrustningen ar tagen ur drift
och tomt pa kdldmedium.

» Setill att etiketten dr daterad och signerad.

» Setill att all utrustningsetiketten anger att utrustningen innehaller
brandfarligt kéldmedium.

12 Atervinning

/I\ sEupp

» Nar koldmedium avlagsnas fran ett system, antingen pa grund av ser-
vice eller for att ta systemet ur drift, folj god praxis sd att allt kold-
medium avldgsnas pa ett sakert satt.

> Setill att:
- endast lampliga cylindrar for koldmedieatervinning anvands och
att de ar korrekt markta for koldmediet. Cylindrarna maste vara

kompletta med sakerhetsventil och alla tillhérande avstangnings-
ventiler i gott skick.

- det finns tillrackligt med cylindrar for att halla den totala kold-
mediemangden.

- tomma atervinningsbehallare sugs rena och kyls, om méjligt, fore
atervinning.

- &tervinningsutrustningen &r i gott skick och lamplig for atervin-
ning av brandfarliga kéldmedier.

- allainstruktioner om den tillgangliga utrustningen medféljer.

- enuppsattning kalibrerade vagar i god kondition finns tillgangliga
for proceduren.

- slangarna dr kompletta med lackagefria frankopplingar och ari
gott skick.

» Kontrollerainnan anvandning:

- att dtervinningsmaskinen ar i gott skick;

- att dtervinningsmaskinen ar ordentligt underhallen;

- attallatillhérande elektriska komponenter ar forseglade for att
forhindra antandning ifall av ett kdldmedieutslapp.

» Kontakta din Bosch-partner om du ar osaker.

» Setill att det atervunna kdldmediet behandlas enligt lokala bestam-
melser och att det returneras till kdldmedieleverantdren i ratt ater-
vinningscylinder, med relevant avfallséverféringsdokument bifogat.

» Blanda inte koldmedier i dtervinningsenheter och i synnerhet inte i
cylindrar.

& SEUPP

» Om kompressorer eller kompressoroljor tas bort, se till att de evaku-
eras till en acceptabel nivé s att brandfarligt koldmedium inte finns
kvar i smorjmedlet.

» Taibeaktan att:

- R290 har god l6slighet i olja och kan utgéra upp till 50 % av dess
massa.

- kompressorkroppen kan varmas upp med varmt vatten, men den
far absolut inte varmas upp med 6ppen eld eller andra anténd-
ningskallor for att paskynda processen.

- oljamaste tommas fran systemet pa ett sikert satt.

13  Transport, markning och forvaring
» Setill att:
- transport av utrustning som innehaller brandfarliga kéldmedier
utfors enligt transportforeskrifterna.
- markningen av utrustningen med skyltar dverensstammer med de
lokala bestammelserna.
- kassering av utrustning som innehdller brandfarliga kdldmedier
overensstammer med de nationella bestammelserna.
- apparaten lagras pa ett satt som hindrar mekanisk skada.
- utrustningen och apparaterna forvaras enligt foreskrifterna som
Bosch angett

/I\ SEuPP

» Transportera komponenter som innehdller kdldmedium i ett 6ppet
eller valventilerat fordon.

» Utfor ett lackagetest innan du lastar komponenter som innehaller
kéldmedium i ett fordon.

Forvaring av forpackad (osald) utrustning:

» Faststéll det maximala antalet apparater som far forvaras tillsam-
mans enligt lokala bestammelser.
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

Uyari bilgileri

Uyari bilgilerindeki uyari sozciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya ¢ikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
derecelerini belirtmektedir.

Asagida, bu dokiimanda kullanilan uyari sézciikleri ve bunlarin tanimlari
yer almaktadir:

TEHLIKE: Agir derecede veya dlimciil yaralanmalarin meydana
gelecegini gosterir.

/\\ ikaz
iKAZ: Agir derecede veya éliimciil yaralanmalarin meydana
gelebilecegini gosterir.

A DIKKAT

DiKKAT: Hafif ve orta derecede yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI

UYARI: Maddi hasarlarin meydana gelebilecegini gosterir.

2 Giivenlik bilgileri

R290 sogutucu akiskanin yiiksek yanicilik ve diisiik
3 toksisite ozellikleri vardir.

YN
Montaj ve bakim islerini yaparken koruyucu eldiven
@ giyin.

Bakim isleri kalifiye bir kisi tarafindan, servis
kilavuzunda verilen talimatlara uyarak yapilmaldir.

V=)

Tab. 126

Calistirmak icin kullanicr kilavuzunda verilen talimatlari
takip edin.
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Giivenlik bilgileri

Hedef grubu icin uyanlar

Bu kilavuz klima, 1sitma, elektrik sistemleri ve A3 sogutucu akiskanlari

konusunda uzman kalifiye kisiler icin hazirlanmistir. Tiim talimatlara

uyulmalidir Talimatlara uyulmamasi maddi hasarlara neden olabilir ve

insan yaralanmasi ve hatta 6liim tehlikesi ile sonuglanabilir.

» Diger tesisat bilesenlerine, aksesuarlara ve yedek parcalara ait tim
talimatlari dikkate alin.

» Ulusal ve bolgesel yonetmeliklere, teknik yonetmelik ve direktiflere
uyun.

» Ulusal gaz yonetmeliklerine uyun.

> Sistemin montaj, onarim, demontaj ve imha islemlerinin, yalnizca A3
sogutucu akiskan sertifikasina sahip yetkili personel tarafindan
yapildigindan emin olun.

» Kapsamli bir rehberlik icin R290 Giivenlik Kilavuzunun Montaj
Kilavuzu, isletim Kilavuzu ve diger tiim ekli kilavuzlar ile birlikte
kullaniimasi gerekir.

/\\ ikaz
Yangin kaynakh 6liim tehlikesi

Bu sistemde, basingli yanici gaz vardir. Dis kaynakli bir yangin olmasi
halinde, ani gaz kacagi ve gazin ateslenmesi riski vardir.

» Nakliye sirasinda herhangi bir kagak olmasi halinde, sunulan
seceneklerden farkl ambalaj malzemelerinin kullanimi elektrostatik
desarja (ESD) sebep olabilir.

» Ozellikle mekanik kuvvet veya yiiksek sicaklik ile buz gdzme islemini
hizlandirmaya ¢alismayin.

» Kimyasal reaksiyon kagaklara sebep olabileceginden bakir agisindan
korozif bir madde ile Giriinii temizlemeyin. Profesyonel bakim igin
yetkili servisi arayin.

» Delmeyin veya yakmayin.

> Sogutucu akiskanin kokusuz olabilecegine dikkat edin. Sogutucu
akiskanin yanlhislikla serbest kalmasi yangin tehlikesine sebep
olabilir.

» Yangin halinde tiniteden uzaklasin ve yangini séndiirmeye
calismayin.

» Giivenli bir mesafede durun ve yetkili servis personeli yardimi gelene
kadar alandan ayrilin.

Sogutucu akiskan kacagi oldugunda yapilmasi gerekenler
Normalde, sogutucu akiskan kagaklari olusmaz. Bununla birlikte, bir
kagak varsa sogutucu akiskanin atesleme kaynaklari veya sicak yiizeyler
ile temas etmesi yangina sebep olabilir. Kacaklar, birkag dakika boyunca
devam eden islik sesi ya da sogutucu akiskan iceren boruda sivinin
cikmasi ile tespit edilebilir. Sogutucu akiskanin cilt veya goz ile temasi
soguk yanigina ve zehirlenmeye sebep olabilir. Sogutucu akiskan deriniz
veya gozlerinizle temas ederse tibbi yardim alin.

Sogutucu akiskan sizinti yaparsa su prosediirii uygulayin:

1. Unitenin veya boru tesisatinin herhangi bir parcasina dokunmayin.

2. Tiim pencere ve kapilari acarak mekanin iyi havalandirildigindan
emin olun.

3. Kacagin seyrelmesi icin yeterli zaman sunun. Odaya dénmeden 6nce
en az 30 dakika bekleyin.

4. Odadaki ve iinite etrafindaki tiim atesleme kaynaklarini kapatin.
Atesleme kaynaklari acik alev veya sicak yiizeyi olan ve ark
olusturabilen herhangi bir cihaz olabilir.

5. Derhal alandan ayrilin ve R290 ortamdan salinana kadar bekleyin.

6. Herhangi bir hasar icin sistemde kontrol yapmak amaciyla yetkili
servisi arayin. Sistemi ancak yetkili servisin kagaga sebep olan
parcayi onarmasl halinde yeniden kullanin.

Daha 6nce bahsi gecen adimlar, iirtiniin montajindan sonra son
tiiketiciye agiklanmalidir.

]

Calisan fan kagaklari seyrelteceginden klima tinitesini kapatmayin veya
giic kaynagini kesmeyin.

Tesisatci olarak:

» Unite iizerindeki hasar sorusturmadan énce, R290 kagak
dedektoriini kullanarak alanin giivenli oldugundan emin olun.

» Sogutucu akiskan devresindeki (boru tesisatina baglanan flangli
baglantilar haric) hasarlari onarmayin. Bu durumda, tiim tiniteyi
degistirin.

» R290 sensoriinin sinirl bir kullanim 6mrii vardir. Daha fazla ayrinti
icin litfen montaj kilavuzuna basvurun.

» R290 sensoriinin degisimini yalnizca yetkili bir Bosch servis merkezi
yapabilir.

2.1  Cihazin depolanmasi

» Siirekli calisan ates alabilecek kaynaklarin (6rnegin: acikta alev,
calismakta olan bir gazli cihaz, ¢alismakta olan bir elektrikli isitici)
olmadigi bir odada liniteyi depolayin.

» Mekanik hasarin ortaya ¢cikmasini 6nlemek amaciyla iiniteyi saklayin.

2.2  Montaj ve boru tesisati

» Gorevin giivenli bir sekilde yapildigindan emin olmak icin calisma
prosediirlerini uygulayin.

» Sizdirmazlik, kacak aramasi ve yiiksek kalitede baglantilari kontrol
edin.

/\ ikaz
Yangin kaynakli dliim tehlikesi

» Lehimleme veya kaynaklama isi yaparken borularda herhangi bir
sogutucu akiskan olmadigindan emin olun.

& DIKKAT

Sisteme hasar veren hidrolik darbe riski

» Sistemin hasar grmesine sebep olan hidrolik darbe olasiligini
minimum seviyeye indirmek icin sogutucu akiskan sistemindeki boru
tesisati tasarlanip monte edilmelidir.

Borulamayi minimumda tutun.

Boru isi, saglam bir sekilde monte edilip fiziksel hasara kars!
korunmalidir.

Delme gibi yanlislikla hasarin sebep oldugu tehlikeyi dnlemek icin
borularin siva altt montajini 6nleyin.

« Derzleri yalnizca montaj kilavuzunda belirtildigi sekilde veya iiriinle
birlikte teslim edilen derzlerle olusturun ve kullanin.

« Flangli baglantilari havalandiriimayan besleme bacalarinda veya
diger havalandiriimayan alanlarda kullanmayin. Uniteyi lehimleme ile
baglayin.

Mekanin minimum oda alanindan daha kiiglik olmasi halinde boru
tesisatinin havalandiriimamis bir yerde monte edilmemesi gerekir.
Mekanik baglantilara bakim amaciyla erisilmesini saglayin.

Cihazin (>40 cm mesafeden) disiiriilmesi ya da ciddi bir mekanik
darbe olmasi halinde sistemi kurmayin. Gizli hasarlar olusabilir, bu da
kacaklara ve yangin tehlikesine sebep olabilir.

« I vedis linite arasinda siirekli boru tesisati kullanarak olasi kagaklari
onleyin.

«  Sogutucu akiskanin sogutucu akiskan sistemi parcalari arasinda
akmasina izin vermek icin ventilleri agmadan 6nce baglantilarin
yapilmasi gerekir.
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Giivenlik bilgileri

Mekanik konnektorler i¢c ortamda yeniden kullanildiginda,
sizdirmazlik parcalarinin yenilenmesi gerekir. Flansli baglantilar i¢
ortamda yeniden kullanildiginda, flans parcasi yeniden tretilmelidir.
Sahada yapilan sogutucu akiskan derzlerinde i¢ mekanda
sizdirmazlik kontrolii yapilmalidir. Test yonteminde, izin verilen
maksimum basincin en az 0,25 kati basing altinda sogutucu
akiskanin yillik 5 gram veya Ustii bir hassasiyeti olmalidir. Kagak
tespit edilmemelidir.
Yabanci maddelerin (yag, su, vb.) boru tesisatindan uzak tutun. Boru
tesisatini depolarken uclari bantlama veya sarma yontemiyle sikica
kapayin.
Sogutucu akiskan boru tesisatinda asiri titresimi veya darbeleri
onlediginizden emin olun.
Boru sistemindeki uzun kisimlarin genislemesi ve cekmesi icin yer
oldugundan emin olun.
Koruma tertibatlari, boru tesisati ve form parcalar, miimkiin oldugu
kadar su toplanma veya kir ve dokiintii birikmesi olumsuz gevre
kosullarina karsi korunmalidir.

« Uriine bagl saftlar, herhangi bir potansiyel atesleme kaynag
icermemelidir.

]

Daha fazla bilgi icin Ginitenin montaj kilavuzuna basvurun.

2.3 Kurulum yerleriile ilgili gereklilikler

» Montaj ylizeyinin iyi havalandirildigindan ve yeterli hava hacmi
oldugundan emin olun. Yeterli hava aligverisinin olmadigi kapali
dolap, kapak veya benzeri mekanlarda ic iiniteyi monte etmeyin.

» Elektrik arki, sicak yiizey, acik yangin olan yerler, aydinlatma
anahtari, elektrik fisi, pisirme ocag, elektrikli isitma cihazi, halojen
lamba, sémine veya gazli 1sitici gibi atesleme kaynaklari ile minimum
50 cm'yi koruyun.

> i iiniteyi acik tutusma kaynaklarinin (6rnegin acik alev, duvara
monte gaz yakitli cihaz veya elektrikli isitma sistemi) calistig1 bir
odaya monte etmeyin.

> ¢ iiniteyi asindirict dumanlarin oldugu ortamlarda monte etmeyin.

» Negatif basing sebebiyle i¢ linitenin borularini agarken bir 1slik sesi
ciktigindan emin olun. Herhangi bir ses yoksa ic Giniteyi kullanmayin.
Gizli hasarlar olusabilir, bu da kagaklara ve yangin tehlikesine sebep
olabilir.

> i liniteyi deniz seviyesine gdre 2000 m'yi asan yerlerde monte
etmeyin.

2.4  Sogutucu akiskan miktari sinirlamasi

Sarj miktari ve oda biiytikliigi kisitlamalari, model varyasyonuna

baglidir:

« Gelismis sizdirmazliga sahip modeller: izin verilen sarj/ic ortam alani,
ic tinitenin montaj yiiksekligine baglidir.
Gelismis sizdirmazlik ve R290 kagak sensoriine sahip modeller: i¢
tinite herhangi bir kagak durumunda aktif bir sekilde i¢ ortam
havasini sirkiile eder ve daha kii¢iik odalara monte edilebilir.

2.4.1ve 2.4.2 kisminda yer alan minimum oda alani ve sogutucu

akiskan miktari, ilgili model gesidi igin kesin olarak uygulanmalidir.

ic iinitedeki kacak sensoril, seyrek goriilen sogutucu akiskan sizintisini

algilayabilir. Bir sizinti algilandiginda:

1. Alarm sesi duyulur.

2. Ig iinite, turbo modda havayi zemine dogru iifler.

3. Dis iinite kompresorii kapanir.

Havanin giivenli bir seviyeye dagiimasindan sonra alarm sesi durur.

Calismaya devam etmeden 6nce sistemde herhangi bir hasar olup

olmadigini kontrol etmek icin yetkili servis ile iletisime gegin.

Ayrica, montaj islemi sogutucu akiskan sizintilarinin birikemeyecegi
yerlerde miimkiindiir; aksi halde, yangina veya patlama tehlikesine
sebep olabilir.

Bagimsiz sistemlere ait iki veya daha fazla iinitenin ayni odaya kurulursa
her bagimsiz sistemin oda boyutu kisitlamalari disinda ek kisitlamalar
gecerlidir. Oda hacmi, m1 + m2'nin 1. Ginite ile 2. initenin gram
cinsinden sarji oldugu durumda, en biiyiik iki i¢ Gnitenin toplam sarjinin
(m1+m2)/0,0304 ile bolinmesi ile elde edilen degerden daha kiigiik
olamaz.

Sarj miktari, sistemde énceden sarj edilen sogutucu akiskan ve daha
uzun boru tesisati olmasi halinde sahada eklenen ek sarj miktarinin
toplamidir. Ek doldurma miktari gereksinimleri, Ginitenin montaj
kilavuzunda bulunabilir.

/\\ iKaz
Yangin sebebiyle yaralanma riski

i¢ initenin montaji icin minimum yiikseklik 2,3 m'dir. Bu yiiksekligin
altindaki montajlara izin verilmez.

]

Taze hava borusuna sahip bir veya daha fazla odaya hizmet sunan
tinitelerde, hq her bir kosullu alanla en diisiik saft agiklig ya da 5 cm'den
daha biyiik i¢ tinite acikligi anlamina gelir. Ay, tinitenin bulundugu yer
dikkate alindiginda kagak sogutucu akiskanin akabilecegi yerler icin
saftin bu yerlere dogru agiklik yiiksekliginin ve sogutucu akiskan sarjinin
bir fonksiyonu olarak hesaplanmalidir. Tim mekanlarin A;,'den fazla
zemin alani olmalidir.

Boru tesisatinin, 6n basingli Ginitenin standart uzunlugunu asmasi
halinde, sogutucu akiskan ek doldurma miktar ile ilgili talimatlar icin
|itfen Montaj Kilavuzuna bakin. Ek doldurma miktari gerekirse minimum
oda boyutlarinin Tablo 127 ila 130 referansina gore ayarlandigindan
emin olun.

/\ ikaz

Yangin sebebiyle yaralanma riski

» ¢ liniteyi monte etmeden énce, oda alaninin ve sogutucu akiskan
miktarinin belirtilen sinirlar icinde oldugundan emin olun.
» Maksimum sistem sarj degerini agmayin.

i¢ iinite modeli varyasyonu hakkinda daha fazla bilgi almak icin montaj
kilavuzuna, ambalaj etiketine ve tip levhasina bakin.
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Giivenlik bilgileri

2.4.1 Gelismis sizdirmazhga sahip ic iiniteler icin oda alani ve sarj kisitlamalan
Gelismis sizdirmazlik tasarimina sahip i¢ tiniteler, montaj yiksekligi ile
ilgili oda alani ve sarj kisitlamalarina uymasi gerekir.
> Sabit sogutucu akiskan sarjl icin gerekli minimum oda alanini tespit
etmek icin Tablo 127 referansini kullanin.
» Belirli bir alan igin izin verilen maksimum sistem sarjini tespit etmek
icin Tablo 128 referansini kullanin.

ic iinite montaj Dolum, kg cinsinden
yiiksekligi, m Minimum oda boyutu, m2

cinsinden

>2,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 293
Tab. 127 R290 kagak sensérii olmayan iiniteler icin gerekli minimum oda alan

ic iinite Oda boyutu, m
montaj yiiksekligi, |jzin verilen maksimum sistem sarji, kg
m cinsinden cinsinden
17 19 21

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 128 R290 kacak sensérii olmayan liniteler igin kg cinsinden izin verilen maksimum sistem sarji

2.4.2  Gelismis sizdirmazlik ve R290 kacak sensoriine sahip i¢
iiniteler icin oda alani ve sarj kisitlamalari

Oda biiyikliigi ve ic tinite sarj kisitlamalari ile birlikte gelismis

sizdirmazlik tasarimi ve ek R290 kacak sensorii, montaj yiiksekligine

bagli degildir ve bunun icin asagidaki gereksinimlere uyulmaldir.

» Sabit sogutucu akiskan sarji icin gerekli minimum oda alanini tespit
etmek icin Tablo 129 referansini kullanin.

» Belirli bir oda igin izin verilen maksimum sistem sarjini tespit etmek
icin Tablo 130 referansini kullanin.

R290 kacak sensorii olan iiniteler icin gerekli minimum oda alani

Dolum, kg cinsinden 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 (0,50 0,52 0,54 |0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Minimumodaboyutu, 9,1 9,6 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 134 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8
m2

Tab. 129 Minimum oda alani

R290 kacak sensorii olan iiniteler icin izin verilen maksimum sistem sariji

izin verilen maksimum | 0,376 10,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 /0,961 0,988 0,988
sistem sarijl, kg

cinsinden
Oda boyutu, m? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Tab. 130 R290 kagak sensorii olan iiniteler icin kg cinsinden izin verilen maksimum sistem sarji
Tablonun kullanilmasi 2. Planlanan sistem sarjinin ve uzatilmig boru uzunluklarinin sebep
1. Sistemin toplam sogutucu akiskan sarjini belirleyin. Unitenin oldugu ek doldurma miktarinin, hesaplanan maksimum sarj
onceden sarj edilmis sogutucu akiskanini (bkz. dis iinite etiketi) ve gereksinimlerinin altinda oldugundan emin olun.
yerinde eklenen ek sarji dahil edin.

5 iciniteni iiksekligini tespi Kicin alan élcin. Mini Oda alani veya maksimum sarj yeterli degilse yapilacaklar
- I¢ unitenin montaj yuksekligini tespit etmekigin alani olgun. Minimum 1. Yerinde ek doldurma miktari eklenirse ek doldurma miktarini

monta! V”"S‘?k,"g' 2,3 m d',r', . . azaltmak icin boru tesisatinin kisaltilip kisaltiimayacagini kontrol
3. Montaj alani igin gerekli minimum oda alanini tespit etmek igin edin.

tablqyy ku"IIanln. o e . 2. Gerekli oda alanini daha da azaltmak igin i¢ tnitenin kagak sensorii
4. Siraigin siitun ve i¢ Uinite yiksekligi icin sogutucu akiskan miktarini olan bir sistemle degistirilebileceginden emin olun
kullanin. '

Alternatif olarak, i¢ inite montaj alaninin oda boyutu i¢in izin verilen & iKAZ

maksimum sistem sarjini tespit etmek icin diger tablo kullanilabilir. Yangin sebebiyle yaralanma riski

1. Siitunicin oda alanini ve daha dnce oldugu gibi izin verilen sistem

> . . . -
sarjini belirlemek icin siraicin ic nite yiikseKligini kullanin. Oda boyutu veya maksimum sarj kisitlamalari yerine getirilemezse

sistemi kurmayin.
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Servis bilgileri

3 Servis bilgileri

3.1  Servis hakkinda genel bilgiler

Yangin kaynakh 6liim tehlikesi

» Sistemin montaj, onarim, demontaj ve imhaislemlerinin, yalnizca A3
sogutucu akiskan sertifikasina sahip yetkili personel tarafindan
yapildigindan emin olun.

» Sogutucu akiskanin yanlislikla serbest kalmasinin bir yangin
tehlikesine sebep olabilecegine dikkat edin.

» Sogutucu akiskan devrelerini onarmayin, bunlar miisterinin yerinde
lehimlenmelidir. Kullanim hatalar, sizintilara ve yangin tehlikelerine
sebep olabilir.

» Uygun proses adimlarini takip ederek tiim sogutucu akiskanlari
giivenle kaldirdiktan sonra yetkili bir atdlyede sistemde lehimleme
veya kaynaklama yapin. lyi bir havalandirma oldugundan emin olun.

» Sogutucu akiskan devresinin hasar gormesi durumunda, tiim i¢ veya
dis Giniteyi degistirin. Onarmaya ¢aligmayin.

» Sogutucu akiskan devresinin acilmasi gerekirse miimkiin olan yerde
bir boru kesici kullanin.

» R290'In yagin icinde olduguna ve sogutucu akiskan sistemden
cikarildiktan sonra bile buharlasmaya devam ettigine dikkat edin.
Sistemden kompresér ¢ikarildiktan sonra herhangi bir kalinti kagak
olmadigindan emin olun.

» Borunun hasar gérmiis boliimiini kesip cikararak ve yeni bir derz
takarak her zaman lehimleme derzlerini degistirin. Mevcut derzleri
yeniden kullanmayi veya onarmayi denemeyin.

» R290 sogutucu akiskan sensorleri, yalnizca Bosch tarafindan
belirtilen sensorler ile degistirilmelidir.

» Bakim islemi, Bosch tarafindan énerildigi sekilde
gerceklestirilmelidir.

» Bir kacaktan siipheleniliyorsa tiim acik alevler kapatilmali veya
sondirilmelidir.

& DIKKAT

» Montaj ve servis icin yalnizca uygun aletler kullanin. Belirsizlik olmasi
durumunda, yanici sogutucu akigkanlar ile kullanilacak aletler
hakkinda Bosch is ortagina danisin.

Bunlar, R290 sistemlerinin montaj ve bakimi icin gerekli aletlerdir:

R290 (A3 sogutucu akiskanlar) icin uygun kacak dedektori.
R290 (A3 sogutucu akiskanlar) icin uygun vakum pompas.
R290 uygun basing gostergesi / multimetre.

R290 geri kazanma istasyonu, 6rnegin Bosch RG 4.0.
R290 geri kazanma tiip.

/\\ KAz
Yangin tehlikesi - Yaralanma veya oliim riski

Bosch tarafindan belirtilen disinda parcalarin kullaniimasi, sogutucu
akiskanin kacaktan ateslenmesine sebep olabilir. Isi esanjorlerinin
elektrikli bilesenlerini veya sogutucu akigkan iceren parcalari onarmayin,
bunun yerine tamamen degistirin.

» Bilesenleri, her zaman Bosch tarafindan belirtilen orijinal parcalar ile
degistirin.

3.2  Sogutucu akiskan tespiti

Kacak tespit ekipmaninin tiim uygun sogutucu akiskanlarla
kullanilabildiginden emin olun (6rnegin arksiz, uygun bir sekilde
sizdirmazlik uygulanmis veya kendinden emniyetli).

& DIKKAT

» Aclk aleve sahip halojeniir saloma veya diger baska gaz algilama
yontemi kullanmayin.

Elektronik kacak dedektorleri, sogutucu akiskan kacaklarini tespit etmek
icin kullanilabilir, ancak yanici sogutucu akiskanlar s6z konusu
oldugunda bunlarin hassasiyeti yetersiz olabilir veya yeniden
kalibrasyon gerekebilir.

» Sadece sogutucu akiskan olmayan bir alanda yetersiz hassasiyete
sahip dedektorii yeniden kalibre edin.

Dedektoriin potansiyel bir atesleme kaynagi olmadigindan ve R290 ile
kullanilabildiginden emin olun. Sizinti tespit ekipmani, sogutucu
akiskanin LFL yiizdesi olarak ayarlanmali ve R290'a gore kalibre
edilmelidir ve dogru gaz yiizdesi (maksimum %25) teyit edilmelidir.

Lehimleme gerektiren bir sogutucu akiskan kagagi bulunursa sogutucu
akiskanin tamaminin sistemden geri kazanilmasi veya kagagin
bulundugu yerden uzakta kapatma vanalari ile sistemden izole edilmesi
gerekir. Sogutucu akiskanin ¢ikarilmasi hakkinda daha fazla bilgi icin
b6lim 8 "Uzaklastirma ve tahliye" kismina bakin.

Kacak algilama sivilari pek cok sogutucu akiskanla kullanilabilir. Bununla
birlikte, klor iceren deterjanlar kullanmayin, ¢linkii klor sogutucu akiskan
ile reaksiyona girebilir ve bakir boru tesisatini korozyona ugratabilir.

Silikon sizdirmazlik maddesinin kullanimi, bazi tipteki kagak tespit
ekipmanlarinin etkinligini engelleyebilir. Uygun kacak tespit yontemleri
arasinda baloncuk yontemi veya floresan madde yontemi siralanabilir.

4 Calisma alaninin hazirlanmasi

Yanici sogutucu akiskan igeren sistemlerde calismaya baslamadan énce,

ates alma riskinin minimum diizeye inmesini saglamak adina giivenlik

kontrolleri yapin. Sogutucu akiskan sisteminde onarima baslamadan
once su adimlari uygulayin.

» isi yaparken yanici gaz veya salinan buhar riskini minimum diizeye
indirmek icin ¢alismalari kontrollii bir alanda ve kontrollii bir sekilde
gerceklestirin.

» Yapilacak isin ne oldugunu alanda calisan bakim personeline ve diger
kisilere bildirin.

» Kapalialanda calismayin.

» Olasl tiim atesleme kaynaklarini cikarin ve “Sigara icilmez” tabelasi
asin. Atesleme kaynaklari sicak yiizeyler, acik alevler, 230 V arklar
veya plastik folyo veya kagit mendil paketi agmaktan kaynaklanan
elektrostatik desarj olabilir.

» Calisma alanini diger alanlardan ayirin.

» Calisma dncesinde ve ¢alisma sirasinda alani uygun bir sogutucu
akiskan/kacak dedektorti ile kontrol edin.

» Kacak dedektoriintin yeniden kalibre edilmesi gerekiyorsa, bunu
sogutucu akiskan olmayan bir alanda yeniden kalibre edin.

» Sogutucu akiskan ekipmani veya ilgili bir pargasi {izerinde herhangi
bir sicak calisma gerceklestirilecekse kuru tozla veya CO, ile
doldurulmus yangin séndiiriiciiyii elinizin alinda bulundurun.

» Calisma dncesinde ve ¢alisma sirasinda calisma alaninin iyi
havalandirildigindan emin olun.
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Sogutucu akiskan ekipmaninin kontrol edilmesi

5 Sogutucu akiskan ekipmaninin kontrol edilmesi
Asagidaki kontroller, yanici sogutucu akiskan kullanilan kurulumlara
uygulanmalidir:

» Sogutucu akiskan miktarinin, montaj icin gerekli oda biiyiikligiine
uygun oldugundan emin olun.

» Havalandirma makinesinin ve tahliye hatlarinin yeterli diizeyde
calistigindan ve tikali olmadigindan emin olun.

» Ekipmandaki tiim isaretlerin goriinir ve okunakli oldugundan emin
olun. Okunaksiz tabelalarin diizeltilmesi gerekir.

» Yalnizca korozyona karsi direncli malzemelerden yapilmis ya da
korozyona karsi dogru bir sekilde korunmus sogutucu akiskan
borularinin ve bilesenlerinin agikta oldugundan emin olun. Diger tim
malzemelerin, korozif maddelere maruz kalmayacaklari bir yere
monte edilmesi gerekir.

6 Elektrikli cihazlarin ve kablo dosemesinin
kontrolii

]

Elektriksel bilesenler amaca uygun olmali ve dogru teknik verilerle
uyumlu olmalidir. Her zaman Bosch'un bakim ve servis direktiflerine
uyun. Herhangi bir siiphe varsa destek i¢in Bosch is ortaginiza danisin.

Siirekli igletimi saglayan gecici onarimlar

Glivenligi tehdit eden bir ariza varsa ariza dogru bir sekilde onarilana
kadar tiim elektrik kaynaklarinin devre ile baglantisini kesin.

Bununla birlikte, bir arizanin hemen diizeltilememesi, bununla birlikte
isletime devam edilmesinin gerekli olmasi halinde, uygun bir gegici
¢Ozim bulun

» Tiim taraflara bilgi verilmesini saglamak adina ekipman sahibine bu
konuda bilgi verin.

Elektrikli bilesenler iizerindeki onarim ve bakim islemlerinde ilk giivenlik

kontrolleri ve bilesen kontrol prosediirleri yapilmalidir.

» Ark olusumu olasiligini énlemek icin kondensatorleri giivenli bir
sekilde tahliye edin. Giig kesildikten sonra, kondensatorlerin
bosalmast icin 10 dakika bekleyin.

» Sistemin sarj edilmesi, geri kazaniimasi veya bosaltiimasi sirasinda
herhangi bir elektrikli bilesenin veya kablo baglantisinin agikta
olmadigini kontrol edin.

» Cihazin siirekli olarak topraklandigindan emin olun.

» Kablo dosemenin herhangi bir asinma ve yipranma, korozyon, asiri
basing, titresim, keskin kenar veya diger olumsuz cevre etkilerine
maruz kalmadigindan emin olun. Yaglanma ve ayrica kompresor veya
fan gibi kaynaklarin sebep oldugu titresim etkilerini dikkate alin.

7 Sizdirmaz bilesenlerde onarimlar
Sizdirmaz elektrikli bilesenleri onarmayin.

8 Uzaklastirma ve tahliye
/\\ KAz
Patlama sebebiyle yaralanma riski

Onarim yapmak veya diger baska bir sebeple sogutucu akiskan
devresine girildiginde, geleneksel prosediirler kullanilabilir.

» Sogutucu akiskan sistemlerinin tahliyesi icin basingli hava veya
oksijen kullanmayin.

Sogutucu akiskan sistemini agarken bu prosediirii uygulayin:

» Yerel ve ulusal yonetmeliklere uyarak sogutucu akigkani gikarin.
Sogutucu akiskan miktari, dogru geri kazanma tiiplerinde
tutulmaldr.

» R290 icin uygun bir ateslemeye dayanikli geri kazanma istasyonuna
tahliye edin.

» Devreyi oksijensiz azot ile temizleyin ve ventilde kalan sogutucu
akiskan igin kagak dedektorii ile kontrol yapin.

» Tahliye edin.

» Alevle acarken oksijensiz bir azot ile devreyi siirekli olarak temizleyin.

» Kesme veya lehimleme yoluyla devreyi agin.

Yanici sogutucu akigkanlar iceren cihazlarda cikarma ve tahliye

Yanici sogutucu akiskanlar iceren borularin yikanmasi

Boru tesisatinda lehimleme islemi yapmadan dnce her zaman sistemi
yikadiginizdan emin olun.

Sistemin dogru bir sekilde temizlenmesi igin asagidaki prosediiriin

uygulanmasi gerekir:

» Sisteme vakum uygulayin.

» Tasarim basincina ulasana kadar sistemi oksijensiz azot ile doldurun.
Basing degeri tip levhasinda belirtilmistir.

» Sistemi atmosferik basinca gelecek sekilde havalandirin.

» Sistemde herhangi bir sogutucu akiskan kalmayana kadar yukaridaki
islemi tekrarlayin.

A DIKKAT

» Vakum pompasi tahliye hattinin herhangi bir atesleme kaynagindan
uzakta oldugundan ve havalandirmanin mevcut oldugundan emin
olun.

Standart bakim vanalarinin kabul edilebilir seviyede olmamasi sebebiyle
sogutucu akigkanin tam olarak geri kazanilmamasi halinde, ek baglanti
olusturmak igin bir servis kelepgesi kullanin.

9 Doldurma prosediirleri

Geleneksel dolum prosediirlerine ek olarak asagidaki gereksinimlere

uyun:

» Dolum ekipmanini kullanirken farkli sogutucu akiskanlari ile kirlenme
ortaya ¢ikmadigindan emin olun.

» Hortum ve hatlarda bulunan sogutucu akiskan miktarini minimum
diizeyde tutmak icin bunlari miimkiin oldugu kadar kisa tutun.

» Sogutucu akigkan tiiplerini dik tutun.

» Dolum tamamlandiginda sistemi etiketleyin (heniiz
etiketlenmemisse).

» Sistemi yeniden doldurmadan énce oksijensiz azotla basing testi
yapin.

» Sogutucu akiskan sistemini fazla doldurmayin.

» Sarjtamamlandiktan sonra ve devreye almadan dnce sistemde kagak
olup olmadigini test edin. Alandan ayrilmadan 6nce kagaklar icin bir
takip testi yapin.
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Devre disi birakma

10  Devre disi birakma

]

Bu prosediire baslamadan énce, teknisyenin bu ekipmani ve tiim
detaylarini iyi tanimasi 6nemlidir.

» Tiim sogutucu akiskanlar giivenle geri kazaniimalidir.

» Geri kazanilan sogutucu akiskan yeniden kullaniimadan 6nce
herhangi bir analiz gerekiyorsa devre disi birakma isleminden dnce
bir yag ve sogutucu akiskan numunesi alin.

» Su noktalardan emin olun:

- calismaya baslamadan 6nce elektrik giicii var,

- sistem elektriksel olarak izole edilmis,

- sogutucu akiskan tiiplere geri kazanmak icin mekanik ekipman
(eger gerekli ise) mevcut,

- geri kazanma ekipmani ve tiipleri ilgili standartlar ile uyumlu,

- tiim kisisel koruyucu ekipmanlar erisilebilir ve dogru bir sekilde
kullaniliyor,

- geri kazanma islemi, her zaman yetkili bir kisi tarafindan
denetlenmekte.

» Miimkiinse sogutucu akiskan sistemini pompalayin.

» Vakum miimkiin degilse sogutucu akiskanin sistemin diger
parcalarindan ¢ikarilabilmesi i¢in bir manifold yapin.

» Geri kazanim gerceklesmeden 6nce tiipiin 6lcekli oldugundan emin
olun.

» Geri kazanim makinesini calistirin ve markanin talimatlarina uygun
olarak calistirin.

» Tiipleri asiri bir sekilde doldurmayin (geri kazanim sicakliginda
sogutucu akiskan yogunluguna doniistiiriilmiis, su kapasitesinin en
fazla %70 kadarr).

» Gegici olarak da olsa tiipiin maksimum isletme basincini kesinlikle
asmayin.

» Tiplerin ve ekipmanlarin alandan hemen cikarildigindan emin olun.

» Buislem bittiginde ekipman iizerindeki tiim kapatma vanalarini
kapatin.

]

Geri kazanilan sogutucu akiskanlar, yalnizca 6nce temizlendikten ve
kontrol edildikten sonra farkli bir sogutma sistemine doldurulabilir.

11 Etiketleme

» Ekipman etiketinde ekipmanin devre disi birakildiginin ve sogutucu
akiskandan temizlendiginin belirtildiginden emin olun.

» Etikette tarih ve imza oldugundan emin olun.

» Ekipman etiketinde ekipmanda yanici sogutucu akiskan
bulundugunun belirtildiginden emin olun.

12 Geri Kazanim

& DIKKAT

» Servis veya devre disi birakma amaciyla sistemden sogutucu akiskan
cikarildiginda, tiim sogutucu akiskanlarin giivenli bir sekilde
cikariimastigin iyi uygulamalari takip edin.

» Sunoktalardan emin olun:
- yalnizca uygun sogutucu akiskan geri kazanim tiipleri kullaniimig
ve bunlar sogutucu akiskan icin uygun bir sekilde

etiketlendirilmis. Tlpler, emniyet ventili ve ilgili tim kapatma
vanalari calisir durumda tam bir sekilde olmalidir.

- toplam sistem dolumunu tutacak yeterli tiip miktari var.

- bos geri kazanim tiipleri tahliye edilmis ve eger miimkiinse geri
kazanim gerceklesmeden 6nce sogutulmus.

- geri kazanim ekipmani iyi durumda ve yanici sogutucu
akiskanlarin geri kazanimi igin uygun.

- mevcut ekipmanlara ait tiim kilavuzlar verilmis.

- prosediir icin iyi durumda bir dizi kalibre edilmis tarti, prosediir
icin kullanima hazir.

- hortumlar, kagaksiz baglanti kesme kaplinleri ile eksiksiz bir
sekilde caligir durumda.

» Kullanimdan 6nce sunlari inceleyin:

- geri kazanma makinesi ¢alisir durumda ise;

- geri kazanma makinesinin bakimi dogru bir sekilde yapiliyorsa;

- sogutucu akiskan salinimi durumunda ateslemeyi onlemek icin
ilgili elektrikli bilesenler sizdirmaz durumda ise.

» Herhangi bir siiphe varsa Bosch yetkili servisine danisin.

» Gerikazanilan sogutucu akiskanin yerel mevzuata gore islendiginden
ve sogutucu akiskan tedarikcisine dogru geri kazanim tiipiinde ve
izerinde atik transfer notu yapistirilmis bir sekilde iade edildiginden
emin olun.

» Geri kazanma (initelerindeki ve ozellikle tiiplerde olmayan sogutucu
akiskanlari karistirmayin.

& DIKKAT

» Kompresorler veya kompresor yaglari cikariliyorsa yanici sogutucu
akiskanin yaglama maddesinde kalmamasini saglayacak sekilde
bunlarin kabul edilebilir bir seviyede tahliye edildiginden emin olun.

» Sunlari dikkate alin:
- R290 yagda iyi ¢oziiniir ve kiitlesinin %50'sine kadarini olusturur.
- kompresor govdesi sicak su ile isitilabilir, fakat bu siireci
hizlandirmak icin acik alev veya diger atesleme kaynaklari
tarafindan isitilamaz.
- sistemden yagin tahliyesi giivenle yapiimalidir.

13  Tasima, isaretleme ve depolama
» Su noktalardan emin olun:
- yanici sogutucu akiskan iceren ekipmanin tasinmasi tasima
yonetmelikleri ile uyumludur.
- isaretler kullanarak yapilan ekipman isaretleme yerel
yonetmeliklerle uyumlu.
- yanici sogutucu akiskan iceren ekipmanin imha edilmesi ulusal
yonetmelikler ile uyumlu.
- cihaz mekanik hasari dnleyecek sekilde saklanmis.
- ekipman ve cihazlarin depolanmasi Bosch talimatlarina uygun
yapiimis

& DIKKAT

» Sogutucu akiskan iceren bilesenleri agik veya iyi havalandiriimig bir
aracta tastyin.

» Sogutucu akiskan iceren bilesenleri araca yiiklemeden 6nce kagak
aramasi gergeklestirin.

Ambalajli (satiimayan) ekipmanin depolanmasi:

» Yerel yonetmelikler ile uyumlu olarak, birlikte saklanabilecek
maksimum ekipman sayisini belirleyin.

Safety Manual R290 - 6721108041 (2025/11)

197



3micr

3mict

YMOBHI No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LWOAO0 TEXHIKK

1 YMOBHi No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LOA0 TEXHIKH
Oe3neku

BEBMEKM . e eeeeneeneennennennennenneeneeneeneens voe 198 BkasiBkn 3 TexHiku b6eaneku
Y BKasiBKax i3 TeXHiku be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi Cnoga, TN i
2 [paBHNATEXHIKUOE3MEKH ....cvveenrneenrnennnns one 198 BaXKiCTb HAaCMiAKiB B pasi HeAOTPUMaHHA NPaBKN TEXHIKK beaneku.
2.1 30epiraHHATIPUNALY . oo oe et eeeee e 199 HaBefeHi HWXKue CUrHanbHi CNOBA MAtOTb TaKi 3HAUEHHS | MOXYTb
2.2 MoHTaX Ta NpoKnaaaHHa cuctemu Tpybonposogis . . . 199 BMKOPHMCTOBYBATUCA B LibOMY [LOKYMEHTI:
2.3 BUMOr1 1O MiCLIb MOHTAXY .. ..o v v eeeeeeeee o 200
: - A\ HEBE3NEKA
2.4 [PaHWUHI 3HaUEHHA KiNbKOCTI XonogoareHta ... ... 200
2.4.1 TpaHMuHi 3HAUEHHA MNOLL] NPHMiLLEHHS Ta HEBE3MEKA 03Haua€ pu3nk BUHUKHEHHSA TAXKUX TINECHUX YLLKOMKEHb
KiNbKOCTi XonogoareHTa ans BHyTPiLLHiX 6nokis 3 1 3arpo3n i XUTTA.
MOKPALLEHOK FePMETUUHICTIO . .. oo v eeeeeen . 201
2.4.2  [paHWuHi 3HAUEHHA NOLLi NPUMILLEHHA Ta C
KinbKOCTi XonofoareHTa ins BHYTPILLHiX bnokiB 3 MONEPE[KEHHA
MOKpalLeHO repMETUUHICTIO Ta LaTYUMKOM BUTOKY MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHS TAXKUX
R290. .. i 202 NIOACbKUX TPABM i 3arpo3v oNA XuTTA.
3 CnyxboBaiHdopMaLifl........covvveiieininennnns oue 203
3.1 3aranbHi BiomocCTi Npo TeXHiuHe A OBEPEXXHO
obenyrosyBanHa T 203 OBEPEXHO 03Hauae, 1L{0 MOXe BUHWKHYTH AMOBIPHICTb TiNecHUX
3.2 BuABNEHHA BUTOKIB XONOLOArEeHTA . . oo vvevs o 203 YLUKOMKEHb N1ETKOi Ta CePERHbOI TAXKOCTI.
4 TigrotoBKa Micus NPOBeAEHHA POBIT.........cevue. ... 203
. YBATA
5 T[lepeBipka XonogUNbLHOro 06NagHaHHA ............. ... 204 - — -
YBAT'A 03Hauag, LU0 iCHYE MMOBIPHICTb NOLLKOMKEHHS ManHa.
6 MepeBipka eneKTPUUHMX NPUCTPOIB i ENEKTPONPOBIAHI . ..204
7  PeMOHT repMeTHUHUX KOMMOHEHTIB ... covvvueeneens ous 204 .
2 MpaBuna TexHiku besneku
8 BuAANeHHA i CNOPOKHEHHSA ....ovvvvinenrnncnnance aae 204 m_
9  TpoueaYPa3anpPaBAAHHA .. .ceuueeneenerneeneennes oos 205 XonopoarenT R290 —Lie nerkosaimwcra,
A3 ManoTOKCMUHA PEUOBHHA.
10 BuBeAEHHA 3 EKCMNMYATALT. .. vveveneeneeeneeneenns aun 205
11 MapKYBaHHA ... ovvvneeneennrancenccnasanscnacans ane 205 Mg yac MOHTAXy Ta TEXHIUHOTO 0BCYrOBYBaHHA
HeobXxiHO BAAraTM 3aXMCHi pyKaBuLi.
12 BiAKAUYBAHHA.......vvueeneeeneeneenceensenacnns ann 205
13 TpaHcnopTyBaHHA, MapKyBaHHA Ta 36epiranua ...... ... 206 Texniute obcnyrosysaHHA Mae 3aiRCHIoBaTUCA
@ KBa/li(hikoBaHUM haxiBLieM, JOTPMMYIOUMC
iHCTPYKLi nocibHMKa 3 0bcnyroByBaHHsA.
[lna ekcnnyaraLii OTPUMYHTECA IHCTPYKLIK
Il nocibH1ka KopucTyBaua.
Tab. 131
198 Safety Manual R290 - 6721108041 (2025/11)



NpaBuna TexHiku 6eaneku

MpumiTku AnA WinboBoi rpynu

Lli iHcTpyKLiT npu3HaueHi Ana daxiBLiB, AKi MalOTb HaBUUKKU PODBOTH 3

KniMaTMUHUMK, ONANOBaNbHUMM Ta ENEKTPUUHUMM CUCTEMAMM, A TAKOX

xonopoareHTamu knacy A3. HeobxifHo AOTpUMYBaTUC YCiX iHCTPYKLINA.

HenoTpMMaHHA IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH A0 NOLLIKOAKEHHA ManHa Ta

TiINECHMX YILKOMKEHb, 30KpeMa [10 BUHUKHEHHA Hebeanekn ans XuTTs.

» HeobxigHo AOTPMMYBATMCh BCiX BiAMNOBIAHKUX iIHCTPYKLIN LWOAO iHLWIMX
KOMMOHEHTIB CUCTEMM, J0AATKOBMX KOMMNEKTYIOUMX | 3aMacHHX
YacTHH.

» HeobxiaHo JOTPMMYBATUCD HaLiOHANbHKUX Ta PETiOHANbHUX
CTaHAAPTIB, TEXHIYHMX PEIMAMEHTIB Ta IHCTPYKLiH.

» HeobxiaHo [OTPMMYBATUCD HaLiOHANbHUX HOPM LLIOAI0 Fa30BOM0
obnagHaHHs.

» HeobxigHo nepekoHaTHcA, 10 poboTH 3 MOHTAXKY, PEMOHTY,
[IEMOHTaX Ta yTUAi3aLlii BiAX0AiB BUKOHYIOTb BUKMIOUHO
YNOBHOBaXeHi haxiBLii, AKI MaloTb KBanichikaLito ans pobit 3
xonogoareHTamu knacy A3.

» [1ns3abe3neueHHs BUUEPHUX BKa3iBOK NOCIOHUK 3 TeXHiku beaneku
nif yac pobit 3 R290 HeobXinHO BUKOPUCTOBYBATH Pa3oM 3
nocibHMKOM 3 MOHTaXy, NOCIbBHMKOM 3 eKcnnyarallii Ta BCiMa iHIMMK
J100aHUMH NOCIDHUKAMMU.

& NONEPEMKEHHSA
Hebe3neka gna XUTTA BHACNi[OK NoXeXi

L|s cucTema MicTUTb Nerko3anMUCTHM ras, Lo 3HaX0AMTbCA Nif] THCKOM.
Y pasi HaABHOCTI 30BHILLHBLOTO [PKEPENa BOTHIO iCHYE PU3MK LIBUAKOTO
BUTOKY Ta 3aMMaHHS rasy.

» BuWKOpMCTaHHA NaKyBanbHKUX MaTepianis, WO BiAPI3HAKTLCA Bif
HaaaHUX BUPODHUKOM, MOXe CMPUUMHUTH ENEKTPOCTATUUHUM
po3psana (ESD) y pasi BUTOKY Nifj YacC TPAHCMOPTYBAHHA.

» 3abopoHAETbCA 3aCTOCOBYBATH Dyb-AKi 3aC00M ANA NPUCKOPEHHS
NpoLECy BiATaBaHHA, 30KpeMa MexaHiuHy cuny abo BUCOKi
TeMnepaTtypu.

» 3ab0pOoHEHO oumiLyBaTH BUPIb Byab-AKMMU PEUOBMHAMM, LLIO
NP13BOAATH A0 KOPO3ii Mifi, OCKINbKK XiMiuHa peakLia Moxe
CMPUYUHMTHA BUTOKHW. 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOrO NapTHepa ans
npodecinHoro TexobcnyroByBaHHs.

» 3abopOoHEHO NPOKONIOBATH i MifANanioBaTH.

» Bi3bMmiTb 40 yBaru, Lo X0N0A0areHTH MOoXyTb He MaTy 3anaxy.
BunaakoBe BUBINbHEHHA X0N0OA0areHTa MOXe CPUUUHUTH
Hebeaneky noxexi.

» Y pasi noxexi BininTn Big bnoka skHanaani. 3abopoHeHo racutu
MOXEXY CaMOCTiHO.

» HeobxifHO BUITH 33 MeXi HEDE3MNeUHOi 30HU | 3anu1LLIaTUCh Tam 10
npubyTTA NPODECIAHNUX NOXKEXKHHKIB.

[ii y pa3i BuTOKY XONog0arexnTa

3a HopManbHKX YMOB ekcnnyataLii He NOBMHHO BYTH XXOAHMX BUTOKIB
xonogoareHTa. OfiHaK, y pasi BUTOKY NpK1 KOHTaKTi XonofoareHTa 3 byap-
AKMM [KEPENOM 3aliMaHHs abo rapauMMK NOBEPXHAMMU MOXE
BUHUKHYTH NOXEXa. BUABUTI BUTOKM MOXKHA 3a XapaKTEPHUM FyUYHUM
LIANAAYMM 3BYKOM, AIKWA TPUBAE KiNbKa XBUMKH, ab0 BUCTYNaHHAM
PifMHM Ha Tpybax, WO MiCTATb XonogoareHT. MoTpannaHHA
XONOL0areHTa Ha LWKipy abo B 0ui MOXe CIPUUMHUTY 0BMOPOXKEHHA Ta
OTPYEHHA. 3BEPHITLCA A0 NiKAPS, AKLLO XONOA0areHT NOTPanuBe Ha
LwKipy abo B oui.

Y pasi BUTOKIB X0N0A0areHTa A0TPMMYHTECH TaKOI NPOLeaYypH:

1. 3abopoHeHo Topkatics byab-AKMX YacTHH broka abo cuctemu
Tpybonposopis.

2. 3abesneunTi HanexHy BEHTUNALII NPUMILLEHHA, BIAKPUBLUM BCi
BikHa Ta ABEPI.

3. 3auekatv oCTaTHbO Yacy AA 3MEHLLEHHA KOHLeHTpaLi
XOMOM0areHTa, Lo BUTiKae. MoTpibHO 3aueKaTh NPUHANMHI
30 XBWAKWH, NepLL HiX YBINTW 40 NPUMILLEHHS.

4. BUMKHYTH BCi [pxkepena 3aiMaHHs B NpuMiLLeHHi Ta binsa bnoka.
[>xepenamu 3aiMaHHA MOXyTb By TH mxepena BigKpUTOro BOrH0 abo
Oynb-AKi NpMNaau 3 rapaunMMU NOBEPXHAMM, a TaKOX TakKi, L0
MOXYTb reHepyBaTH iCKpH.

5. HeraiHo BUITH 3 HeDe3MNeyHoT 30HM | 3aueKaT NOBHOTO BUANeHHA
R290 3a gonomoroto BeHTUNALLT.

6. 3BepHYTMCA A0 CEPBICHOTO NapTHEpPa ANA NEPEBIPKM CUCTEMM Ha
HasBHICTb Oy[b-AKMX NOLIKOXKEHb. 3HOBY BUKOPUCTOBYBATH
CHUCTEMY [I03BONAETbCA NULLE NiCNA PEMOHTY KOMMOHEHTIB, L0
CMNPUYMHUNK BUTIK XONOL0AreHTa, i3 3anyueHHam daxibLis
CepBiCHOro NapTHepa.

Micnsa MoHTaxy BUPobY HEODXIAHO NOSCHUTH KiHLEBOMY KOPUCTYBaUEBI
€Tanu 3a3HaueHoi BULLE NpoLeaypy.

]

3abopoHeHo BUMUKATH bNoK KoHAWLIIOHepa abo MKePeno XMUBNEHHS,
OCKiNIbKW NPALIOK0YMK BEHTUNATOP CNPUAE SMEHLLIEHHIO KOHLEHTPALT
XonogoareHTa y pasi byab-AKux BUTOKIB.

Lii MOHTaXKHMKa:

» [lepeq noLykoMm nowwKomeHb Ha bnoui, 3a LONOMOroto AeTekTopa
BUTOKIB R290 nepekoHaTt1CA, LU0 30Ha NPOBeaeHHA pobiT beaneuna.

» 3abopoHeHo ycyBaTh bynb-AKi HECMPABHOCTI KOHTYPY
XONOAMNBHOTO areHTa (3a BUHATKOM PO3Ba/ibLibOBaHMX 3'€[1HaHb, LLIO
3'efHyI0TbCA 3 TPYHONPOBOAOM). Y TakOMy BUNAAKY HeobXigHO
3aMiHuTK bnok y 3bopi.

» Crpok ekcnnyatalii aatunka R290 obmexeHui. [1na oTpuMaHHs
A€eTanbHiLIoi iHthopmaLii AB. NOCIOHWK 3 MOHTaXY.

» PobotH i3 3amiHu aatumka R290 MOXyTb BUKOHYBATH BUKMIOUHO
haxiBL|i cepBiCHOro NapTHepa, ynoBHoBaxeHoro Bosch.

2.1  36epiraHHa npunagy

» 3bepiratv bnok HeobxigHO B NPUMILLIEHHI, B AKOMY BiACYTHi mxepena
3aliMaHHs, Lo eKCMyaTyTbes y beanepepBHOMY pexuMi
(Hanpuknag, BigKp1TE NOMyM'A, Mpalliotoue rasose obnagHaHHA abo
npavloioui eneKTPUUHi onanioBanbHi NPUCTPOT).

» 3bepiratv bnok notpibHo TakUM unMHOM, 1106 3anobirTh byab-AKKUM
MexXaHiUHUM NOLLKOKEHHAM.

2.2 MoHTaX Ta NpoKnaAaHHA cucTeMu TpybonpoBoais

» [loTpumyBaTch poboumnx npouenyp, wob 3abesneunTv beaneure
BUKOHAHHA PoDiT.

» BuWKOHaTH NepeBipKy repMETMUHOCTI, BACOKOAKICHUX 3'€|HaHb Ta
MOLUYK BUTOKIB.

& NONEPEMKEHHA
Hebe3neka ana »UTTA BHaCNiAOK NOXexi

» Y pasi BUKOHaHHA PobiT 3 BUCOKOTEMNEPATYPHOrO NasAHHA abo
3BaplOBaHHA NEPEKOHATUCA, WO B TpyDax BifiCYTHIH XonopoareHT.

& OBEPEXHO

Hebe3neka NowKogKEeHHA CHCTEMH BHACNIAOK rigpaBniuHoro

yRapy

» TpybonpoBoaK cuCTEMM XONOA0AreHTa MatoTb ByTH CNPOEKTOBaHI Ta
BCTAHOB/NEHI TAKMM UMHOM, LL0D MiHiMi3yBaTW MMOBIPHICTb
rinpaBniuHOro yaapy, AKMM MOXE NPU3BECTH [0 NOLIKOMKEHHA
CUCTEMM.
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+  3BefiTb JOBXMHY TPYDONPOBOAIB 10 MiHIMYMY.

+ TpybonpoBoau MatoTb BYTW HaNeXXHUM UMHOM BCTAHOBNEHI Ta
3aXMLLEHI Bifl Di3MUHNX MOLIKOMKEHD.

* He pekomeHayeTbCA BUKOHYBATH NPUXOBAHWI MOHTaX Tpyb ans
3anobiraHHA BUNAKOBOMY NOLLIKOMKEHHIO, HANPUKNAZ BHACMIAOK
CBEPANIHHA.

« CrtBoptoBaTH abo BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO 3'€AHAHHS 3TiHO 3
iHCTPYKLiAMM 3 MOHTaXy Ta TEXHIUHOro 0bcnyroByBaHHA abo
MnocTaBneHi pa3om 3 BUpoboM.

+ 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH PO3BaNblLibOBaHi 3'€IHAHHA Y
HEBEHTUbOBAHMX LaxTax abo iHLWKMX HEBENTMKMX 30HaX. BUkoHaTH
nif'eHaHHA Ao bnoka 3a JONOMOro BUCOKOTEMMEPATYPHOTO
MasHHA.

+ 3abopoHeHo npoknaaat TpybonpoBoax B HEBEHTUNIbOBAHWX 30HaX,

AKLLO NMOLLUA LiET 30HM MEHLLE, HIXX MiHIMabHa NNOLLA NPUMILLEHHS.

+ HeobxiaHo 3abe3neuntn 4OCTYN 40 MeXaHiuHMX 3'€iHaHb ANA
MOX/MBOCTI NPOBEEHHA TEXHIYHOro 0bCNyroByBaHHs.

+ 3abopoHeHo BCTaHOBNIOBATM CUCTEMY MICNA NaAiHHA 3 BUCOTH
(>40 cm) abo 3HauHKUX MexaHiuHKUX yaapis. MoxyTb BUHUKHYTH
MPUXOBaHi NOLIKOMKEHHA, LLI0 NPU3BeaYTb 10 Hebeaneku BUTOKY Ta
MOXEXi.

+ [lna 3anobiraHHA MOXXNMBUM BUTOKAM BHYTPILLHi/ Ta 30BHiLLHI
Bnoku HeobxiaHo 3'€AHYBATH CyLIINbHUMK TPYDONPOBOAAMM.

+ Bcia'enHaHHA HeobXinHO BUKOHATH [10 BiIKPUTTA KNanaHi., 106
XONOJ0AreHT Mir LIMPKYNIOBATH Mi>k KOMNOHEHTAMU XONOANNBHOI
CHUCTEMM.

Y pasi NOBTOPHOro BUKOPUCTAHHA MEXaHIUHKX 3'€HYBauIB Y
NPUMILLIEHH] HEObXiAHO BCTAaHOBMTH HOBI YLL{INbHIOBANbHI
KOMMOHEHTH. Y pa3i NOBTOPHOr0 BUKOPHUCTAHHA PO3BablibOBaHUX
3’eflHaHb He 0DXiHO NOBTOPHO BUKOHATM PO3BA/bLIOBAHHSA UACTHH
3'gHaHb.

+ HeobxigHo nepeBipnT1 repMeTUUHICTb 3'€iHaHb Tpybonposoay
XONOJ0areHTa, BUrOTOBNEHUX Ha MiCLLi BCEPEAWHI MPUMILLEHD.
UyTnueicTb MeTofy BUNPobYyBaHHA Mae CTaHOBMTH 5 rpamiB
XonofoareHTa Ha pik abo BuLLE 3a TUCKY, L0 LioHaiMeHLe B 0,25
pasu NepeBULLYE MaKCUMaNbHO JOMYCTUMUM TUCK. BUTOKM MaloTb
ByTH BigCYTHI.

+  Bxutvt 3axopiB anA 3anobiraHHA NOTPANNAHHIO CTOPOHHIX
martepianis (onuea, Boja ToLo) B cucTemy Tpybonposoais. Min uac
3bepiraHHa TPy LLiNbHO 3aKPUTH iX OTBOPH LUNAXOM 3alLieM/EHHS
abo obroptaHHA.

 Bxwutu 3axopiB ana 3anobiraHHA BNMBY HaaMipHHMX Bibpalliit abo
iMnynbCiB Ha TPybONPOBOAM XONOAOAreHTa.

+ 3abe3neunTi OCTaTHIM NPOCTIp ANA PO3LLUMPEHHSA Ta CTUCKAHHSA
[OBIMX [iNAHOK TPy60npoBoaiB.

+  3axucHi npucTpoi, TpybonpoBoay Ta 3'¢AHYBaNbHi WITYLLEPH NOBUHHI
ByTM MaKCcMManbHO 3aXMILIEH Bifi HECNIPUATIIMBOTO BNNWUBY
HaBKONMWLIHBOTO CepefoBULLa, HaNpUKNap Bia Hebeaneku
HaKonWueHHA Boayn abo bpyay um cMmiTTA.

+ Mip'enHaHi 0o BUPODY LIAXTW HE MOBUHHI MICTUTH NOTEHLLIMHWX
[Kepen 3aUMaHHs.

]

binblu goknaaHy iHchopMallito HaBeAeHo Y NOCIBHUKY 3 MOHTaXy Ta
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA broka.

2.3 Bumoru go micub MoHTaXy

» [lepeKoHaTHCb, L0 MiCLIe MOHTaXY BEHTUMIOETLCA HANEXHWM UNHOM
Ta Ma€ JocTaTHin 06'em noBiTpsA. 3abopoHEHO BCTaHOBNIOBATH
BHYTPILLHIM BNOK y 3aKpUTHX Wadax, kopnycax abo nofibHux
NPUMILLEHHAX, 16 HEMAE [LOCTAaTHbOIO NOBITPOODOMIHY.

> 3abesneuntn MiHiManbHy BifcTaHb 50 cM Bin Axepen 3aiMaHHs,
TaKMX AK eNEKTPUYHI iCKpH, rapadi NOBEPXHI, BIAKPUTI axepena
BOTHI0, BUMMKaUi CBITNa, MEPEXEBI PO3ETKM, BapU/bHi NOBEPXHI,
€NeKTPUUHI OMantoBanbHi NPUNaau, ranoreHHi namMni, kamiiu abo
ra3oBi obirpiBaui.

» 3abopOoHEHO BCTAHOBMIOBATH BHYTPILLHIM BNOK y NPUMILLIEHHSAX, B
AKUX NPaLIIoIOTb BIAKPHTI Jpkepena 3aiMaHHa (Hanpuknag, BiaKpHTi
[Kepena BOTHI0, NPaLIoounit HacTiHHMIA KoTen abo npatyooua
eneKTPUYHa CUCTEMa OManeHHn).

» 3abopoHeHO BCTAHOBNIOBATH BHYTPILLHIM BNOK y cepenoBULLax, AKi
MICTATb KOPO3iKHi rasu.

» [lepeKoHaTucA, LLO NiA yac BigKp1BaHHA TPYD BHYTPIlLHBOrO bnoka
UYTH LUMNAAYMIA 3BYK UePE3 NOHWKEHWHN TUCK. 3aDOPOHEHO
BMKOPMCTOBYBATH BHYTPILLHIM BNOK, AKLLO HEMAE 3BYKY. MOXYTb
BMHUKHYTM PUXOBAHI NOLIKOKEHHS, L0 NPU3BEaYTh [0 Hebesneku
BUTOKY Ta NOXexi.

» 3abopoHeHO BCTAaHOBNIOBATH BHYTPILLHIM BNOK y MicLAX HA BUCOT
binblwe 2000 M Haf piBHEM MOpA.

24 IpaHMuHi 3HaueHHA KiNbKOCTi XonogoareHTa

ObMexXeHHA LLOAO KiNbKOCTi XoNnofoareHTa 1a po3mipy NpUMiLLEHHSA
3anexarb Bif BapiaHTy Mogeni:

« Mopeni 3 noKpalLeHo repMETHUHICTIO: AONYCTUMI KiNbKICTb
XonogjoareHTa/nnoLua NpUMilLieHHA 3anexarb BiJ} MOHTaXHOT BUCOTH
BHYTPILIHbOrO bnoka.

+ Mogeni 3 noKpaLLeHo repMETUUHICTIO Ta JaTuukoM BUTOKY R290:
BHYTPILLHIN BNOK 3[iMCHIOE aKTUBHY LMPKYNAL0 NOBITPA B
NPUMILLLEHHI Y pa3i BUTOKY Ta MOXe byTH BCTAHOBNEHUH Y MEHLLINX
NPUMILLLEHHAX.

MoTpibHO HEYXWUNBHO [OTPUMYBATUCA MiHIMANbHUX BUMOT 10 NNOLL
NPUMILLEHHSA Ta KINbKOCTI XonofoareHTa, HaBeaeHux y 2.4.11a 2.4.2,
[JNA BiANOBIAHOrO BapiaHTy Mogeni.

[laTunk BUTOKY Y BHYTPIiLLHbOMY BNoLi MOXE BUABHUTH BUTIK
XonogoareHTa, AKUM TPANNAETbCA Y PiAKICHMX BUNaaKax. Y pasi
BUABNEHHS BUTOKY:

1. MNponyHae curHan TpUBOTK.

2. AKTMBYETbCA TYPDO-pEXMUM BHYTPILIHBOTO bnoKa, CnpsMoByouM
MOBITPA B HANPAMKY NiANOry.

3. Komnpecop 30BHilLHbOro broka BAMUKAETbCS.

3BYK CMrHany TPUBOIM MPUMUHUTLCA NICAA TOTO, AK KOHLEHTPaLito
XONofi0areHTa B NoBiTpi byae 3HWxeHo 10 be3neuHoro piBHs. MoTpibHo
3BEPHYTMCA 0 CEPBICHOrO MapTHepa 1A NepeBipKK CUCTEMM Ha
HaABHICTb NOLIKOMKEHb Nepes NOBTOPHUM BBEAEHHAM B eKCrayaralito.

KpiM TOro, MOHTXX MOXXHa BUKOHYBATH NIULLIE B MiCLIAX, 1€ BUTOKU
X0nofi0areHTa He byayTb HAKOMMUUYBATUCA, LLIO MOXE CMPUUNUHHTH
noxexy abo Bubyx.

AKLLO B 0AHOMY NPUMiLLIEHH] BCTaHOBNEHO ABa abo binblue bnokis 3
He3aneXxHUMu CUCTEMaMM, 3aCTOCOBYIOTbCA A0AATKOBI 0OMEXEHHS,
OKpiM 0DMEeXeHHS OO0 NNOLL NPUMILLEHHA ANA KOXHOI OKpemoi
cuctemu. O6'eM NpUMiLLEHHS HE MOXe DyTH MEHLLMM 3a CyMy
KinbKOCTE# xonogoareHTa ins [1BOX HaibinbLUMX BHYTPILLHIX BNOKiB,
nopineHy Ha koediuieHT (M1 +M2)/0,0304, ne M1 + M2 —Lie KinbKiCTb
xonopoareHTa ans bnoka 1 1a bnoka 2 y rpamax.

KinbKicTb xonogoareHTa po3paxoBy€eTbCA 3 ypaxyBaHHAM KinbKOCTi
nonepeaHbO 3anpaBneHoro XoNofoareHTa B CUCTEMi Ta A0AATKOBOT
KiNnbKoCTi, 1oAaHoi Ha MicLi y pasy aosiuoro Tpybonposoay. [lonaTtkosi
BWMOTY LOA0 KiNbKOCTi XONOf0areHTa HaBeAeHO B MOCIBHUKY 3 MOHTAXY
Ta TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA bnoka.
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MpaBuna TexHiku be3neku

A MONEPEMKEHHA
Hebe3neka TpaBm Big Borio

MiHiManbHa MOHTa)Ha BUCOTA 1A BHYTPILIHBbOrO 6110Ka CTaHOBUTL
2,3 M. 3abopoHEeHO BMKOHYBATH MOHTAX Ha BUCOTi, MEHLLIE 3a3HAUEHOI.

]

[lns BNoKiB, 1O KOHAKMLIOHYOTb 0fiHe abo Kinbka NpUMILLEHD i3
CUCTEMOIO LIAXT, hg CTOCYETLCA HARHWUKUOTO OTBOPY 3'€HAHHA LLAXTH 3
KOXXHUM KOHAMLIOHOBAHWUM NpUMilLieHHAM abo byab-AaKoro oTBopy
BHYTPILLHbOrO broka, Wwo nepesuLLye 5 cM. Ay, Mae byTn
PO3PaxoBaHui AK (hyHKLiA BUCOTW OTBOPY LLUAXTH A0 NPUMILLIEHb Ta
KiNbKOCTi X0nofoareHTa 1A NpUMILLiEHb, KYAW MOXe NOTPANWUTH BUTIK
Xonof0areHTa, BPaxoByuM po3TalllyBaHHs broka. InoLa KoXHOro
NPUMILLEHHA NTOBMHHA CTAHOBMTH He MeHLUe Ay,

AKLLIO [0BXKMHA TPybONPOBOAY NEpPeBHLLYE CTaHAAPTHY AOBXUHY ANA
nonepeaHbo 3anpaBneHoro bnoky, iIHCTPYKLT LWoao AoaaBaHHA
[01aTKOBOT0 XONOA0AreHTa IWB. Y NOCIDHNKY 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOMO
obcnyrosyBaHHA. AKLLO HEObXiAHO A0#ATH AOAATKOBY KiNbKICTb
xonogoareHTa, HeobxigHo NepeKoHaTHCH, WO MiHIMaNbHY NAOLLY
NPUMILLIEHHA CKOPErOBaHO 3riHO 3 JaHWMK B Tabnnuax 3 132 no 135.

A MONEPEMKEHHA
Hebe3neka TpaBm Big Borio
» [lepen MOHTXXEM BHYTPILIHBbOrO b1oKa, NepeKoHaThEA, Lo NoLLa
MPUMILLEHHS Ta KINbKICTb XONOA0AreHTa 3Hax0AATbCA B MEXaX
BKa3aHMX rPaHWUYHUX 3HAUEHb.
» 3abopoHeHo nepeBHuLLYyBaTH 3aranbHy KinbKicTb X0N0f0areHTa B
CUCTEMI.

[loaartkoBy iHdopMaLito 00 MOAENi BHYTPILIHLOIO bnoKa AuB. y
NocibHMKY 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHS, HA HaKNeKa Ha
YNaKoBLi, a TaKOX Ha TabnuuLi 3 NO3HAUEHHAM TUNY NpUnagy.

2.4.1 [paHnuHi 3HAYEHHA NNOLLi NPUMILLEHHA Ta KiNbKOCTi
XONnoAoareHTa Ana BHYTPilLHiX ONokKiB 3 nokpaLeHoo
repMeTHuUHiICTIO

[ins BHYTPILWHiX 6NOKiB 3 NOKPALLEHO repMETUUHICTIO He0bXiAHO

JOTPUMYBATMCh FPaHUUHKX 3HAUEHb LLIOAO0 NNOLL NPUMILLEHHA Ta

KiNbKOCTI XON0A0areHTa 3anexHo Bifi MOHTaXHOI BUCOTH.

» [1nA BU3HAUEHHA MiHiManbHOi HeobXiaHOI NNoLLi NPUMIlLEHHS 3a

(hiKCOBAHOI KiNbKOCTi XonofoareHTa auB. Tabnuuw 132.
» [1nq BU3HAUEHHA MaKCUManbHOI 03BONEHOI KiNbKOCTi X0nofoareHTa
B CUCTeMi AnA 3a[1aHoi NNOLLi NPUMiLLEHHs AuB. Tabnuuo 133.

MoHTaxHa BUCOTa KinbkicTb XonopoareHra, Kr
BHYTPilWHbOro 6n0Ka, | Minimanba nnowa NPHUMILLEHHA, M

22,3 159 /16,8 /17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 (22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 293
Tab. 132 MiximanbHa notpibHa nnoiya npumitjeHHs ona bnokis bes datunka Butoky R290

BHYTPilUHbOrO MakcuManbHa 03BoneHa KinbKicTb
6noka XonopoareHTa B CHCTEMi, KT
M 16 |17 19 21

22,3 0,215 10,239 0,263 0,287 0,311 0,335/0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 /0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 133 MakcumanbHa 003B0neHa KifbKicTb XonodoareHTa B cucTeMi (Kr) ons 6iokis 6es 0atynka Butoky R290
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Mpaeuna TexHiku 6esneku

2.4.2 TpaHnYHi 3HAYEHHA NNOLLi NPUMILLEHHA Ta KiNbKOCTi
XONnoAoareHTa Anda BHYTPiLIHiX OnokiB 3 nokpalyeHoto
repMeTHUHICTIO Ta AaTUHKOM BUTOKY R290

[PaHWuHi 3HaUEHHA NNOLL NPUMILLIEHHA Ta KINbKOCTI XoNofoareHTa ans

BHYTPILUHiX BNOKIB 3 NOKPALLEHO repMETUUHICTIO Ta AaTYUMKOM BUTOKY

R290 He 3anexatb Bify MOHTaXHOI BUCOTH i MalOTb Y3roKyBaTucA 3

HaBeIEeHUMM HUXXUE BUMOTaMH.

» [InA BU3HAuUeHHA MiHiManbHOi HeobXifHOT NNOLL NPUMILLEHHA 3a

(hiKCOBaHOI KinbKOCTi XonopoareHTa auB. Tabnuuw 134.
» [1nA BU3HAUEHHA MaKCUMarbHOI J03BONEHOI KiNbKOCTI Xonof0areHTa
B CMCTEMi 11 331aHOi NOLLi NpUMiLLeHHs anB. Tabnuuo 135.

MinimanbHa noTpibHa nnowa npumilieHHA Ana bnokis 3 gaTunkom BUTOKY R290

Kinbkictb
XONOAoareHTa, Kr

MiHimanbHa nnowa 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5
MPUMILLIEHHA, M2

Tab. 134 MinimanbHa nnouja npuMilLieHHs

0,38 0,40 0,42 0,44 046 048 050 052 054 056 0,58 0,60 062 064 0,66 0,68 0,70

12,0 12,5 13,0 134 139 144 149 154 158 16,3 16,8

MakcumanbHa 103BoNeHa KinbKicTb XonogoareHTa B cuctemi ans bnokie 6e3 garuuka suroky R290

MakcumanbHa
[103BO/EHA KiNbKICTb
XONofi0areHTa B
CUCTEMI, KT

I'I1210u4a npuMileHHs, 9 10 11 12 13 14 15
M

0,376 0,418 0,459 /0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 /0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 135 MakcumasnbHa 003Bo/eHa KinbKicTb XonodoareHTa B cuctemi (kr) 0ns 6/okis 3 0atunkom Butoky R290

IHCTPYKLUiA 3 KOPUCTYBaHHA Tabnuuelo

1. BM3HAUMTK 3aranbHy KinbKicTb XON040areHTa B CUCTEMI.
BpaxoByBaTi nonepenHbo 3anpaBneHni y bnok xonogoareHT (aue.
HaKNerKy Ha 30BHiLLHbOMY bioLli) Ta byab-AKy 10AATKOBY KiNbKiCTb,
[0AaHy Ha MicLi.

2. BuUMIpATM NPUMILLEHHA ANA BUSHAUEHHA MOHTKHOI BUCOTH BUCOTY
BHYTPIiLLHbOro 6noka. MiHiManbHa MOHTa)XXHa BUCOTA CTAHOBUTb
2,3 M.

3. [InA BU3HAUeHHA MiHiManbHOT HeobXiaHOT NNOLLi NPUMILLIEHHS B MiCLi
BCTaHOBMEHHA AWB. Tabnuuio.

4. KinbkicTb xonogoareHTa HaBeIeHO Y CTOBMUMKY, 2 MOHTaXHY BUCOTY
BHYTPILLHbOrO Boka—Yy pAAKY.

ABO * MOXHa BUKOPUCTOBYBATH iHLLY TabnuLo ANA BU3HAUEHHA
MaKCMManbHO ONYCTMMOI KinbKOCTI XON0f0areHTa B CUCTEMI ANA NNOLL
NPUMILLIEHHA, [1e BCTAaHOBNEHO BHYTPILLHI/ BNOK.

1. [1ns BU3HAUEHHA 103BONEHOI KiNbKOCTi X0N040areHTa B CUCTEMI:
QMB. NNOLLY NPUMILLEHHA Y CTOBNUMKY, 2 MOHTXXHY BUCOTY
BHYTPILLHbOrO BOKa—Yy PAAKY, AK Y NoNepeaHbOMy BUMaKy.

2. HeobxinHo nepeKkoHaTHCA, L0 3annaHoBaHa KinbKiCTb XonofoareHTa
B cMCTeMi Ta byb-AKa 10AaTKOBA KiNbKiCTb UePE3 NOJ0BXEHHSA
TpybonpoBoay, HUXKUE 32 PO3PaXyHKOBE MaKCUMalbHe 3HAUEHHS
KiNbKOCTI XON0A0areHTa B CUCTEM.

Lii'y pasi, AKw0 nnowa npumiLieHHA a60 MaKCMManbHa KinbKicTb

XONnofoareHTa HeloCTaTHi

1. fKwo nonatkoBy KinbKicTb byno [oaaHo Ha MicLji, NepPeBipUTH, uu
MOXHa 3MEHLLWUTHU [IOBXUHY CUCTeMM TpyDONpoBoiB ans
3MeHLUEHHS J0AATKOBOI KiNlbKOCTi.

2. TepeBipnTH, UM MOXHA 3aMiHWTH BHYTPILLHIK BNOK Ha cUCTEMY,
OCHaLLleHY 1aTYUMKOM BUTOKY, iR AOAATKOBOTO 3MEHLLEHHA
NoTpPibHOT NNOLL NPUMILLEHHA.

/I\ NONEPEMXKEHHA
Hebe3neka TpaBm Big Borio

» AKLLIO BUMOTH LL{OJI0 TPAHUUHKUX 3HAUEHb NNOLL NPUMILLEHHA abo
MaKC. KinbKOCTi XONOfI0areHTa He OTPUMYIOTbCA, BCTAHOBNIOBATH
cucTemy 3abopoHeHo.
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Cnyx6oBa inhopmauia

3 Cnyxo6oBa iHchopmauia

3.1  3aranbHiBigomocTi npo TexHiuHe 06CNyroByBaHHA

A HEBE3NEKA

Hebe3neka ans XuTTA BHACNiAOK NOXeXi

» HeobxigHo nepekoHaTHcA, 10 poboTH 3 MOHTAXY, PEMOHTY,
[IEMOHTaX Ta yTWAi3aLlii BiAX0AiB BUKOHYIOTb BUKMIOUHO
yNoBHOBaxeHi haxiBLLi, AKi MatoTb KBanidikallito Ans pobit 3
XonofgoareHTamu knacy A3.

» HeobxiaHo BpaxoByBaTH, L0 BUNA[KOBE BUBINbHEHHS X0N00areHTa
MOXE CNPUUUHWTH Hebe3neky noxexi.

» 3ab0pOHEHO PEMOHTYBATH KOHTYPH XONOA0AreHTa, AKi noTpedyioTb
BUCOKOTEMMEPATYPHOr0 NasHHA, Ha 00'eKTi 3aMOBHMKa. [TOMUMKK
Mif yac poboTH MOXYTb MPU3BECTH 10 BUTOKIB Ta HeDE3NeKU NOXeXi.

» Pobotu 3 BUCOKOTEMNEPATYPHOrO NasHHA abo 3BaptoBaHHA Ha
CUCTEMI MOXHA BMKOHYBATH NULLE Y CMeLiani3oBaHik MancTepHi
nicns 6e3neyHoro BUaaneHHs BCbOro XonofaoareHTa, 40TPUMYUNCh
BiANOBIIHWX TEXHONOTIUHMX eTaniB. [lepeKoHaTUCh, L0
3abes3neuyeTbca HanexHa BEHTUNALA NPUMILLEHHS.

» Y pasi NoWKomKEHHS KOHTYPY XONOANMbHOIO areHTa HeobxigHo
3aMiHWTU BHYTPILUHIM abo 30BHiLLHIX 6nok y 36opi. PeMoHTYyBaTH
KOHTYp 3abOpOHEHO.

» AKLo NoTPIbHO BiAKPUTH KOHTYP XONOAUNBHOIO areHTa, HeobxiaHo
BUKOPUCTOBYBATH TPYOHMI pi3ak, AKLLO MOXIUBO.

» HeobxiaHo BpaxoByBatH, Lo R290 3B'A3aHMI B ONWBI Ta NPOOBXKYE
BUMapOBYBATMCA HaBITb NIiCNA BUAANEHHA XONOA0AreHTa 3 CUCTEMM.
HeobxigHo nepekoHaTHCs, WO NIC/A 3HATTA KOMNPeCcopa 3 CUCTEMM
3a/MLLUKOBI BUTOKM BICYTHI.

» Y pasi 3aMiHu NasHWX 3'€AHaHb 3aBXan HeobXinHO BUpi3aTh
MOLWKOMKEHY AiNAHKY TPYOH Ta BCTAaHOBMIOBATH HOBE 3'€JHAHHA.
3abopoHeHo NOBTOPHO BUKOPHUCTOBYBATH ab0 PEMOHTYBATH iCHYIOUi
3'eHAHHA.

» [arunku xonogoareHta R290 notpibHo 3amiHIOBaTH NULLIE Ha
[JIaTuMKK, BKasaHi Bosch.

» TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA HEODXIOHO BUKOHYBATW BUKMIOUHO
BifINOBIAHO 10 peKoMeHaLlin Bosch.

» AKLLO € Nifo3pa Ha BUTiK, HeobXiaHO BUAANWTH i3 30HM abo 3aracuTy
yCi xepena BifKPHUTOro BOTHIO.

& OBEPEXHO

» BMKOPUCTOBYBATH NKLLE BIANOBIAHI iIHCTPYMEHTH 1A MOHTAXY Ta
TexobcnyroByBaHHA. Y pasi 3anuTaHb 3BEPHITHCA 40 NapTHeEPa
Bosch, w06 NpoKoHCYNbTYBaTUCA WOAO IHCTPYMEHTIB, NPUAATHUX
[JNA BAKOPUCTaHHA 3 NErk03anMUCTUMM XONOoZ0areHTamm.

HeobxiaHi iHCTPYMEHTH [iNA MOHTaXy Ta TexobCnyroByBaHHsA CUCTEM,
Lo mictatb R290:

+ [etekTop BUTOKIB, NpuaatHuil ana R290 (xonopoareHTn A3).

+ BakyymHu#i Hacoc, npuaathui ana R290 (xonopoareHtn A3).

+ MaHometp/mynbtumeTp, npuaatHui ansa R290.

+ CraHuin BupaneHHs R290, Hanpuknag Bosch RG 4.0.

- banon gna BupanenHa R290.

& MOMNEPEMKEHHA
He6e3neka 3aliMaHHA — pU3HK TPaBMYBaHHA abo cmepTi

BuKopu1CTaHHA KOMMOHEHTIB, LU0 BiAPI3HAKTLCA Bif BKA3aHMX
KomnaHieto Bosch Moxe CNpUUMHUTK 3aiiMaHHA XONoAoareHTa
BHACNinOK BUTOKY. 3a00POHEHO PEMOHTYBATH ENEKTPUUHI KOMIMOHEHTH

ab0 YacTMHM Tenno0DOMiIHHUKIB, LLO MiCTATb XONOA0AreHT, HaTOMICTb X
MOTPiIOHO MOBHICTIO 3aMiHUTH.

> 3aMiHi0BaTX KOMMOHEHTH BUKNIOUHO OPHUTiHANbHUMK leTanaMMu,
BKasaHWMK Bosch.

3.2 BusABNeHHA BUTOKIB XonogoareHTa

I'IepeKOHaTmcn, o 06l1a,ElHaHHFI ONA BUABNEHHA BUTOKIB MOXHa
BMKOPUCTOBYBATHU 3 ycima 3aCTOCOBHMMMU XonogoareHTamMmu (HaanKnan,
He YTBOPIOE iCKOp, HaneXxHUM UWHOM repmMeTu3oBaHe abo
ickpobesneune).

& OBEPEXHO

» He BMKOPKUCTOBYHTE ranoigHy namny abo byab-aKkui iHWKIA cnocib
BUABNEHHA rasiB 3 BIAKPUTUM NONYM'AM.

EneKTpoHHi AETEKTOPH BUTOKIB MOXHA BUKOPUCTOBYBATH 1A
BUABNEHHS BUTOKY XONOA0AreHTa, ane y pasi pobotu 3
NErko3aMMUCTUMM XONOA0AreHTaMu, iXHS Uy TNKBICTb MOXe DyTH
He0CTaTHbO ab0 X Moxe ByTH NoTPibHE NOBTOPHE KanibpyBaHHs.

» AKLLO UYTNUBICTb IeTEKTOPA HEAOCTaTHS, KanibpyBaTk Horo
HeobXifHO BUKMIOUHO B MiCLLi, 1e BiACYTHil  XONoa0areHT.

[epeKoHaTUCh LU0 AETEKTOP HE € NOTEHLIMHUM J)KEPENOM 3alMaHHS i
oro MoxkHa BUKopucToByBaTh 3 R290. [leTeKTop BUTOKIB NOTPibHO
HanawTyBaTti Ha npoleHT LFL xonogoareHTa i Bigkanibpysatu ons
R290. HeobxigHo niaTBepanTY HANEXHWH BiOCOTOK BMICTY rasy (He
Binbwe 25 %).

Y pasi BUABNEHHA BUTOKY XONoA0areHTa, yCyHeHHA AKoro notpebye
BMCOKOTEMNEPATYPHOrO NasiHHS, NOTPIOHO BUAANKUTM BECb XONO0areHT
i3 cucTemu abo i3oM0BaTH XONOA0ArEHT 3a 1ONOMOTOH0 3anipHOT
apMaTtypy y YaCTUHI CUCTEMH, Aie BiACYTHI BUTOKK. [lofaTkoBy
iHdopmaLlito 1010 BUAANEHHA XONOA0areHTa AuB. y po3aini 8
"BuaaneHHs i CnopoXHEHHSA".

PinuHu ans BUABNEHHS BUTOKIB MOXHA BUKOPUCTOBYBATH 3 BinblLuicTO
BWAiB xonoaoareHTis. OHaK He BUKOPUCTOBYBATH 3aC0bu ans
UMLLIEHHA, LLIO MIiCTATb XNOP, OCKINbKK XNIOP MOXe pearyBatu 3
XOMNOMI0areHTOM Ta CPUUUHUTH KOPO3ito MifHUX TPYO.

BuKkopHCTaHHS CUNIKOHOBKX FTEPMETHKIB MOXE 3HU3NUTH EPEKTUBHICTb
[JeAKnX TUNiB 0bnagHaHHA AnA BUSBNEHHA BUTOKIB. HanexHWMu
MeToZiaMK BUABNEHHS BUTOKIB € MeTop bynbballiok abo meTop 3a
[0noMoroto hnyopecLEHTHOO areHTa.

4 MigroToBka Micua npoBeAeHHA PoodIT

Mepen nouatkoM NpoBefieHHs byab-AkKx pobiT 3 cucTeMamu, AKi

MICTATb Nerko3anMMCTI XONof0areHTH, HeobXiAHO BUKOHATH NePEBipKY

be3neku, Wob MiHiMi3yBaTh pU3HK 3aiiMaHHA. Neper noyaTkom

PEMOHTHMX PODIT Ha CUCTEMI XONoJ0areHTa BUKOHATH TaKi Aii.

» Bci pobotv noTpibHO NPOBOANUTH BUKIOUHO B KOHTPOMbOBAHiH 30Hi
32 KOHTPO/IbOBAHOO NPOLIEAYPOI0, 106 MiHIMI3yBaTH PU3UK BUKMAY
3aiMUCTHX rasiB abo BMNapoByBaHb Mif yac NPoBEeAEHHs PobiT.

» [oBigoMKTH NepcoHan 3 TexobcnyroByBaHHA Ta iHILKX NOAEH, AKi
npaLotoTh Ha AinAHLi, Npo poboTy, AKi byae BUKOHaHO.

» 3abopoHeHO NPOBOAMTH PODOTH B 3aMKHEHOMY NPOCTOPI.

» [Ipubpatu BCi MOXNUBI Kepena 3aiMaHHs | BCTaHOBUTH 3HaK «He
KYpuTH». [Kepenamu 3aiiMaHHA MOXyTb ByTH: rapaui noBepxHi,
[)Kepena BifIKpUTOro BOTHIO, ickpH Bia Mepexi 230 B abo
€NeKTPOCTATUYHOrO PO3PAAY Mif Yac BiLKPUBaAHHA NNACTUKOBOI
(hONbIM UM YyNaKOBKM CEPBETOK.

» BigropogiTb MicLe NnpoBefeHHsA PobiT.

» [lepen BUKOHAHHAM PobiT NepeBipUTH 30HY PobiT 3a AONOMOrot
BiANOBIHOrO IETEKTOPA BUTOKY XONOA0AreHTa.

Safety Manual R290 - 6721108041 (2025/11)

203



MepeBipka xonoauNbHOro obnagHaHHA

> AKLI0 AETEKTOPY BUTOKIB NOTPiOHE NnepekanibpyBaHHs,
nepekanibpyinTe Horo B MicLji, e BUKNIOUEHA HAsABHICTb
XOMOoJ0areHTy.

» Y pasi BUKOHAHHA BOrHeBKX PObiT Ha xonoaunsHOMy obnafHaHi abo
CyMyTHiX IeTansAx 3abeaneunTn HasBHICTb NOPOLLKOBOrO abo
3anoBHeHoro CO, BorHeracHu1ka nobnuay.

» [lepeKoHaTHCb, L0 MICLIe BUKOHAHHA PObIT BEHTUNIOETbCA
HaneXHWM UMHOM 10 Ta Nia uac pobir.

5 MepeBipka xonogUNbHOro 0ONagHaAHHA

B cuctemax, B AKMX BUKOPUCTOBYETHCA NErKO3aMMUCTHI XONOA0areHT,

noTpibHO NepeBipUTH Taki NnapaMeTpH:

» [lepeKoHaTHCA, LLIO KinbKiCTb XON0A0areHTa y3aroiKyeTbes 3
BMMOTaMH LL0A0 N/OLLi NPUMILLEHHSA, e BUKOHYETbCA MOHTaX.

» [lepeKoHaTHCb, L0 BEHTUNALMHE 0BnafiHaHHS | BUNYCKHI 0TBOPU
MPALLOOTb HANEXHUM UMHOM i HE 3aCMiUeHi.

» [lepeKoHaThCA, L0 BCi NO3HAUKM | HAMWCH Ha 0BNafHaHHi BUAUMI i
Nerko uuTaroTbes. Yci HeposbipnuBi HaNKCH | 3HAKK NOBUHHI ByTH
BUMPABNEHi.

» [lepeKoHatucs, WO He NPUXOBAHUMU € BUKMIOUHO TPYOM
XONOAUNbHOTO areHTa i KOMMOHEHTH, AIKi BUTOTOB/EHi 3
KOPO3IeCTiNKKUX MaTepianis abo HaneXHUM UMHOM 3aXMILEH Bifl
KOpoaii. Yci iHLi Tpybu | KOMMOHEHTH NOBUHHI BYTH PO3TalLOBaHi B
MICLIAX, Aie Ha HUX He BMNMBATMMYTb KOPO3iMHi PEUOBHHH.

6 MepeBipka eneKTPUUHKX NPUCTPOIB i
€NneKTPonpoBiAHi

EneKTp1uHi KOMMOHEHTW NOBMHHI BiAMOBIAATH LiNbOBOMY
NpU3HauYeHHIo i cneuudikadisam. MocTiiHO JOTPMMYBATMCh BKA3iBOK 3
TEXHIUHOTO Ta iHWWX BKAiB 0bcnyroByBaHHs Big Bosch. Y pasi
BUHWKHEHHA CYMHIBIB 3BEPHiTbCA 33 JONOMOrOL0 10 NapTHepa Bosch.

YBATA

TumuacoBHii peMOHT anA 3abeaneueHHa be3nepepBHOi poboTH

AKLLO BUHMKNA HECMPABHICTb, IKa MOXXe CTAaHOBMTH Hebesneky,
noTpibHO Bif'€AHATH BCE ENEKTPOXXMUBNEHHSA Bif KONa, AOKH
HECMPaBHICTb He byl HaneXHWUM UMHOM YCYHEHO.

OfHaK, AKLLO HECMPABHICTb HEMOXMBO HEraMHO YCYHYTH, ane
HeobxinHo NnpooBXyBaTH PobOTY, NOTPIBHO 3acTOCYBATH aeKBaTHE
TUMUACOBE PilLIEHHSA.

» [loBigOMMTH NPO Lie KOPUCTYBaua 0bnagHaHHA i BCi 3aLjiKaBneHi
CTOPOHH.

Mig yac PeMOHTY i TeXHIUHOrO 06CNYroBYBaHHS €NEKTPUUHUX
KOMMOHEeHTiB HeobXinHO BUKOHYBATH NePBICHi NepeBipku be3neku i
npoLeaypH AiarHOCTUKK KOMMOHEHTIB.

> BuKOHATH PO3PAMKEHHA KOHAEHCaTOPIB Y be3neununi cnocib ans
3anobiraHHa HebeaneLwi yTBopeHHs ickop. [licna BUMKHEHHA
XWUBNEHHA, HeobxiaHo 3auekatn 10 XBUNUH ANA PO3PAIKEHHA
KOH[IEHCaTopIB.

» [lepeKoHartuca, L0 Mif Yac 3apAaKaHHsA, BULANEHHA XON0J0areHTa
abo NpoayBKK CUCTEMU HEMAE OTONEHWUX ENEKTPUUHNX KOMMOHEHTIB
Ta NPOBOAIB Mif HAaNpyroto.

» [lepeKoHaTucs, L0 NPUCTPIN HANEXHUM YNHOM 3a3EMNEHNH.

» [lepeKoHaThcA, L0 HA eNEKTPUYHI Kabeni He [1iloTb CUIK TepTHA,
KOpo3is, HaAMIPHWI TUCK, BibpaLii, rocTpi Kpai Ta iHWi HeraTMBHi
UMHHKKK. HeobxigHO BpaxoByBaTH BNAMB CTapiHHA Kabenis abo
be3nepepBHoi BibpaLLii, Hanp1Knaa, KOMNPECOPIB i BEHTMNATOPIB.

7 PemoHT repMeTUUYHUX KOMMOHEHTIB
PeMoHTYyBaTH repMeTUUHI KOMNOHEHTH 3a6op0HeHo.

8 BupaaneHHs i cnOpoXKHEHHA

A NONEPEMKEHHA
Hebe3neka TpaBm Big BUOYXY

[lnA BTpyuaHHA B KOHTYP XONOAUNbHOIO areHTa 3 METO PEMOHTY abos
6y£lb'F|KVIMM iHLLIMMM LiNAMKY MOXHA CKOpHUCTaTUCA
3arafbHOMPUUHATUMMU METOAAMM.

» 3abopoHEeHO BUKOPHUCTOBYBATH CTUCHEHE NOBITPA ab0 KUCEHb ANA
NPOAYBKH CUCTEMM XONOf0areHTa.

Y pasi BigKp1BaHHS CUCTEM XO/NOfl0areHTa HeobXifHO J0TPUMYBATHCh

TaKux npoueayp:

» Bwupanuty xonogoareHT, AOTPMMYIOUNCH MiCLEEBHX Ta HaLiOHANbHUX
HopM. Bcto KinbKicTb xonogoareHTa HeobxigHo BULANUTH y
BiZINOBIfHI 6anoHu.

» BuaaneHHa NpoBOAMTH 3a [JONOMOTOH0 NOXKEX03aXULUEHOI CTaHLT
[INA BUAANEHHA xonoaoareHTa, npuaarHoi ana R290.

» [poayTv KoHTYp Be3KMCHEBMM a30TOM i NEPEBIPUTH 3a [ONOMOT0I0
[IeTeKTOpa BUTOKIB Ha HafABHICTb 3a/MLLIKIB XonofoareHTa B obnacri
KnanaHa.

» CnopOXHiTb CUCTEMY.

» Y pasi BiiKpMBaHHSA KOHTYPY 3 BAKOPUCTAHHAM BOrHEBUX pObIT
HeobxioHO beanepepBHO NogaBaTH B KOHTYP HE3KUCHEBUH a30T.

» BinkpuiiTe KOHTYP LUNAXOM pidaHHA abo nasHHA.

BuganeHHsa xonogoareHTa i CNOpoXXHeHHA NPUNagaiB, AKi MiCTATb
Nerko3aMMMUCTHI XONO40areHT

YBATA

Mpopyska Tpy6, AKi MiCTATL 3aMUCTi XONOA0areHTH
Mepen nasHHAM TPy 3aBXAM NPOAYBaTe CUCTEMY.

[lnA HanexxHoOro NpoAyBaHHA CHCTEMMU BUKOHATH TaKi Aii:

» BakyymyBaTu CUCTEMY.

» 3arnoBHUTK CUCTeMY DE3KMCHEBUM a30TOM /10 IOCATHEHHA
HOMiHaNbHOrO TUCKY. 3HAUEHHS TUCKY BKa3aHO Ha Tabnuulli 3
MO3HAUeHHAM TUMYy Npunagy.

» CKMHbTE TUCK Y CUCTEMI [10 aTMOCChEepPHOTo.

» [10BTOPUTH HaBeEHWH BULLe NPOLIEC, MOKK XONOA0AreHT He byae
MOBHICTIO BUAANEHO i3 CUCTEMM.

& OBEPE)XHO

» [lepeKoHaTHCb LLIO BUMYCKHWI OTBIp BaKyyMHOTO Hacoca
HanpaeneHui B bik Bin Oynb-AKOrO [Kepena 3auMaHHs i o
3abe3neuyeTbCa HanexHa BEHTUNALLIS.

AKLLIO0 XONOA0areHT HEMOXNWBO MOBHICTIO BUAANKUTY Uepe3 HeloCTaTHIO
NPUAATHICTb CTAHAAPTHUX CEPBICHMX KNanaHiB, CKOPUCTATUCA
CepBiCHAM 3aTUCKaueM A/1A CTBOPEHHS JOAATKOBOIO 3'€AHAHHA.
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Mpouenypa 3anpaBnaHHA

9

Mpoueaypa 3anpaBnAHHA

Ha nonatok 4o 3B1uaiHKX NpoLeayp 3anpaBki A0TpUMYHTECA
HaCTYMHKX BUMOT:

>

>

MepeKoHaTUCA, LWO Nif Yac 3anpaBnAHHA B 3anpaBHOMY 0bnaaHaHHi
He BiAbyBa€ETbCA 3MilllyBaHHS XONOL0areHTiB.

LLlo6 3BeCTH 10 MiHiMyMY 06'EM XONOA0ArEHTY Y 3aNpPaBHKX LLNAHrax
abo niHisax, pobiTb ix AKOMOra KOPOTLIMMMU.

TpumaiiTe 6anoHU 3 XONOA0AreHTOM Y BEPTUKANbHOMY MONOXEHHI.
Mo 3aBepLUeHHi 3aNpPaBKK NO3HAUTE CUCTEMY HAKNEMKOI0 (AKLLO Lije
He No3HaueHo).

Mepen 3anpaBKot NPOBeAiTbL BUNPODYBaHHA TUCKOM 3a ,ONOMOTOK0
a3oTy 6e3 OMILLIKY KHCHIO.

3abopoHEeHO NepenoBHIOBATH CUCTEMY XONOA0AreHTa.

MepeBip1Th repMETUUHICTb CUCTEMM MICNA 3aBEPLLEHHSA
3arMoBHEHHA X0N0A0areHToOM i nepef BBEAEHHAM B eKCMnyaTallito.
MepLu HiX 3anMLWKTH 06'EKT, NPOBECTH MOBTOPHY NEPEBIPKY Ha
HaABHICTb BUTOKIB.

1

1 MapkyBaHHsA
lNepeKoHaThCA, WO Ha HakNerLi Ha 0bnafgHaHHi BKa3aHo, Lo
obnanHaHHA BUBEAEHO 3 eKcnyarTallii Ta byno BiakauaHo
XOMOM0AreHT.
[NepeKoHaTHCA, WO HAKNeWLi NPOCTaBNEHO AaTy Ta Mignuc.
lMepeKkoHaTUCA, LU0 HA HaKnewnLi Ha 0bnagHaHHi BKasaHo, Lo
00naiHaHHA MiCTUTb Nerko3aiMMWUCTUI XONof0areHT.

1

>

2  BigkauyBaHHA

& OBEPEXHO

[ig uac BUOANEHHA XxonofoareHTa i3 CUCTEMU, AK ANA
TexobcnyroByBaHHs, Tak i ANA BUBEAEHHA 3 eKcrnyatalii,
[OTPUMYBATUCA HANEXHUX NpoLEeayp AnA beaneyHoro BUganeHHs
YCi€l KiNbKOCTI X0NoA0areHTa.

10

i

BuBepeHHA 3 ekcnnyartauii

[yxe BaXnueo, ob nepen npoBeAeHHAM Li€i npoleaypu taxiselb
peTenbHO 03HAHOMUBCA 3 KOHCTPYKLiED 0bnafHaHHA i BCix
KOMMOHEHTIB.

4
4

]

HeobxigHo be3neuHo BUAANKUTM XONOA0AreHT i3 CUCTEMM.

Mepen BUBEEHHAM 3 eKCnyaTallii Binibpatv 3paskv onveu Ta

XONOf0areHTa, AKLLO nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM

BifIkauaHOro XonofoareHTa HeobxiaHo NPoBeCTH aHanis.

MepekoHat1cs, Wo:

- eNeKTPOXMBNEHHA AOCTYMHE Ha uac nouatky pobiT,

- CMCTEMa ENEKTPUUHO i30N1bOBaHa,

— B HafABHOCTI € MeXaHiuHe 0bnafHaHHA Ans BUKOHAHHA
BiKauyBaHHA xonoaoareHTa B 6anowu (3a notpebu),

- obnaaHaHHs i banoHW Ans BifKauyBaHHA X0N0A0areHTa
BWrOTOBMEHI 3riAHO 3 BiANOBIAHUMM CTaHAAPTaMM,

- Bci3acobu iHaMBIayanbHOMO 3aXMCTY € B HAABHOCTI Ta
BUKOPUCTOBYIOTbCA HANEXHUM UMHOM,

- MpoLeC BifKauyBaHHA NPOBOANUTLCA Nif NOCTINHAM HArMALOM
axisug.

AKLLO € MOXNMBICTb, NPOBEAITb BaKYYMYBaHHA CUCTEMM

X0nofoareHTa.

AKLLO NPOBECTM BaKyyMyBaHHS HEMOXUBO, MiAroTyHUTe KONEKTOop,

3a/10MOMOroto AKOro byfie MoXXHa BUAANUTHM XONOA0AreHT i3

PiSHOMaHITHMX YaCTUH CUCTEMM.

Mepen BigKauyBaHHAM XonofoareHTa nocTasTe banoH Ha Baru.

3anycTiTb BifKauyBanbHWMA NPUCTPIN Ta KEPYHTE HUM,

JOTPUMYIOUMCD IHCTPYKLLIM BUPODHHKa.

He nepenogHioiiTe 6anoHu (He nepesuulyite 70 % BoaaHoT

MICTKOCTi y NepepaXxyHKY Ha LLinbHICTb XONO[0areHTy Npu

TeMneparypi BifKauyBaHHs).

3ab0pOHSETHCA NEPEBHLLYBATH MAaKCUManbHUI PObOUNH TUCK

6anoHa HaBiTb Ha KOPOTKMI MPOMIXKOK uacy.

MepekoHaTtucA, Lo banoHu Ta 0bnagHaHHA bynu ofpasy BUaaneHi 3

ob'ekTa.

Micna 3aBepLUEHHA NPOLIECY 3aKPUTH BCi BIACIUHI KNanaHu Ha

obnagHaHHi.

>

[TepekoHatucs, Lwo:

- [NA BiAKauyBaHHsA BUKOPUCTOBYIOTLCA TiNbKK BiANOBiAHI 6anoHu
[QINA XONOJ0areHTa, AKi MapKoBaHi HaNeXHUM UNHOM i3
3a3HaueHHAM xonoaoareHTa. banoHW NoBWHHI by T 0bnapHaHi
3anobiKHMMK KnanaHamu Ta BCiMa HaneXH1UMK 3anipHUMu
KpaHamu y cnpaBHOMY TEXHIUHOMY CTaHi.

- HafBHa A0OCTaTHsA KinbKicTb banoHiB Ans 3bepiraHHA 3aranbHoro
0b'emy xonogoareHTa, BijKauaHoro i3 CUCTEMM;

- Nepef NPOBEAEHHAM BifIkauyBaHHSA He0OXiAHO NOBHICTIO
CMOPOXHNUTH DaNoHM i, 32 MOXKITUBOCTI, OXONOANTH;

- 0bnagHaHHA ANA BiflkauyBaHHS y CNPaBHOMY TEXHIYUHOMY CTaHi i
Np1aaTHe AN1A BiaKkauyBaHHA NErko3anMUCTUX XONOA0AreHTiB;

— B HaABHOCTI € iHCTPYKLii 3 ekcnnyatajii 0bnagHaHHs;

- HasABHMIM KOMNNEKT KanibpoBaHMX Bar y CNpaBHOMY TEXHIUHOMY
CTaHi Ans NPOBEAEHHA NPOLEeaYPH;

- WNaHr1 obnagHaHi repMeTMUHUMK 3'€AHYBaNbHUMU MyddTamK i
nepebyBatoTb y CIpaBHOMY TEXHIUHOMY CTaHi.

lMepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHaTUCA, Lo:

- obnagHaHHA [NA BiflkauyBaHHS Xonofo0areHTa y CnpaBHOMY
TEXHIUHOMY CTaHi;

- TexobcnyroByBaHHA 0bnagHaHHs AnA BigkauyBaHHsA
XOMOA0areHTa BUKOHaHO HaneXHUM YUMHOM;

— BCi BiiNOBIfHi ENEKTPUYHi KOMMOHEHTU repPMETUUHO 3aKPUTI ANA
3anobiraHHA 3aiMaHHI0 y Pasi BUTOKY XONOfl0areHTa.

Y pasi cyMHiBIB 3BepHiTbCA 3a KOHCYNbTaLliEl0 10 NapTHepa Bosch.

lMepekoHalTech, Lo poboTH 3 BigKkauaHUM X0N00areHTOM

BMKOHYIOTbCA 3TiIHO 3 MiCLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM i XONO[0AreHT

NOBEPHYTO NOCTayanbHKUKY XonofoareHTa y BianosifgHoMy banoHi3

Q0[laHUM aKTOM Nepefaui Biaxoais.

3abopoHAETbCSA 3MiLLlyBATH XONOA0Are€HTH Y BifIkauyBanbHUX

NPUCTPOAX i, 0cobnuBo, y banoHax.

& OBEPEXHO

Y pasi BUaaneHHs komnpecopis abo KOMNPECOPHUX ONMB
NepeKoHaTUCA, WO 3 HUX ByNo BiaKauaHo XoNoAoareHT A0
[0MYCTUMOTO PiBHA TaK, 106 Y MacTUNbHOMY MaTepiani He byno
3aNULLKIB NErko3ainMmUCTOro XonofoareHTa.

[Tepeq 3anpaBKoOto B iHLLY CUCTEMY OXONOMXKEHHS BiAKauaHWUH
XO/0A0areHT HeobxifgHo 060B'A3KOBO NEPEBIPUTH K OUMCTHUTH.

3BaXaTy Ha TaKe:

- R290 nobpe po3unHAETbCA B ONKBI | MOXE cknaaatv Ao 50 %
MacCHu ONNUBHU.

- Kopnyc komnpecopa MoXHa HarpiBaTv rapsauoto BOfI010, ane 3a
XOAHMX 00CTaBWH HE MOXHA HarpiBaTy MOT0 BiIKPUTUM BOTHEM
UM iHLIMMK I)Xepenamu 3aMaHHA ANA NPUCKOPEHHA LibOro
npouecy.

- 3n1BaTH ONMBY 3 CUCTEMM HeobXigHO y beaneunuii cnocib.
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TpaHcnopTyBaHHA, MapKyBaHHA Ta 36epiraHHa

13  TpancnoptyBaHHA, MapKyBaHHA Ta 3bepiraHHa
» [lepekoHaTucs, LLo:

- TPaHCMOPTYBaHHA 0bNafHaHHS, AKe MiCTUTb NErKo3alMHCTi
XONOL0areHTH, 3aiHCHIOETbCA 3 JOTPUMAHHAM NPaBMN
TPAHCMOPTYBaHHA;

- obnapHaHHA NpoMapKoBaHe BifnoBiAHMMHU 3HaKaMK 3
LOTPUMAHHAM MICLLEBMX NPaBUA;

- yTWni3auis 0bnagHaHHs, AKe MiCTUTb Nerko3anmMucTi
X0N0A0areHTH, 3AiNCHIOETLCA 3 JOTPMMAHHAM HaLliOHaNbHOTO
3aKOHOMABCTBA;

- npwunap 3bepiraetbea y Takuil cnocib, wob 3anobirtu mexaHiuHUM
MOLIKOMXEHHAM;

- 3bepiraHHsa obnagHaHHA Ta NpUNaay BUKOHYETBCA 3riHO 3
iHCTpYKLUismu Bosch.

& OBEPEXHO

» TpaHCMopTyBaTW KOMMOHEHTH, LLIO MICTATb XONOA0AreHT, HeobXigHo
y BiKpUTOMY TpaHCNopTHOMY 3acobi abo TpaHcnopTHOMY 3acobi 3
HaNEeXHo BEHTUNALLIEID.

» [leper 3aBaHTaXeHHAM Dyab-AKUX KOMMOHEHTIB, L0 MICTATb
XONOJl0areHT, y TPAHCMOPTHUI 3acib BUKOHATH NMOLLYK BUTOKIB.

YBATA

36epiraHHa 3anakoBaHoro (HenpoaaHoro) 06nagHaHHA:

» Bu3HauMTh MaKCHMarbHY KinbKiCTb OAMHULb 0BNafHaHHA, AKi
[03BoNeHo 3bepirat pa3om 3rifHo 3 MicCLIEBUMU HOPMaMH.
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